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    VOORWOORD


    


    Kijk maar waar je wilt, drieste avonturier, want zover het oog reikt is er niets.


    Je staat bij de Bron van Akhran, een grote oase midden in de enorme Pagrahwoestijn. Dit is het laatste water dat je tussen hier en de Kurdinzee in het oosten zult aantreffen. De rest van het gezelschap, verrukt door het eerste teken van leven na twee dagen reizen door de golvende, lege duinen, geniet van de groene schaduwen, luiert onder de dadelpalmen, of spettert met handen en voeten in het koele water dat uit de diepten ondergronds opborrelt. Jij echter - van nature rusteloos en een zwerver - hebt het hier wel gezien en je loopt rond omdat je ernaar verlangt weg te gaan en je reis voort te zetten. In het westen zakt de zon naar de einder en je gids heeft bepaald dat je deze nacht moet rijden, want niemand steekt het oostelijke deel van de woestijn, bekend als het Aambeeld van de Zon, bij daglicht over.


    Je kijkt naar het zuiden. Het landschap ontplooit zich voor je ogen, een eindeloze uitgestrektheid van door de wind geteisterd graniet; de roodbruine monotonie wordt af en toe opgefleurd door spoortjes van groen: de tamarisken met hun pluim van takken, de hoge acacia's, cactussen die op mensen lijken, struikdennen, doornbomen, en plukken zilvergroen gras (een delicatesse voor je kamelen) die op de vreemdste en meest onverwachte plaatsen ontspringen. Reis je verder naar het zuiden, dan kom je vanzelf in het land van Bas - een land vol contrasten, een land met enorm grote en enorm rijke steden, en primitieve stammen die zich op de vlakten schuilhouden.


    Werp je een blik naar het noorden, dan zie je nog meer van dat monotone, winderige land. Maar jij bent een doorgewinterd reiziger en daarom weet je dat je, als je een paar honderd mijl noordwaarts rijdt, uiteindelijk de woestijn achter je zult laten. Je belandt in de uitlopers van de Idhrisbergen, je zet je reis voort door een pas tussen het voorgebergte van de Idrith en de Kich, en komt uit op een druk bereisde houten weg waarover ontelbare karren en koetsen rollen, allemaal op weg naar het nog verder gelegen noorden, naar de schitterende kashba van Khandar, die eens zo prachtige hoofdstad van het land die bekendstond onder de naam Tarakan.


    Je slaat geïrriteerd met je kameelstok tegen je been, je kijkt om en ziet dat je gidsen de girba, de waterzakken, op de kamelen laden. Het is bijna tijd om te vertrekken. Je wendt je naar het oosten en kijkt in de richting waarin jouw reis zal gaan. De plukjes groen worden steeds zeldzamer, want die kant uit ligt de spookachtig zingende, zich steeds verplaatsende witte zandvlakte, die zo terecht het Aambeeld van de Zon wordt genoemd. Achter die duinen in het oosten, zo zegt men, ligt een uitgestrekte binnenzee - de Kurdinzee.


    Je gids heeft je verteld dat die nog een andere naam heeft. De woestijnnomaden noemden hem in vroeger tijden minachtend het Water van de Kafir - de ongelovige - omdat ze hem nooit hadden gezien en er daarom van uitgingen dat hij alleen in de verbeelding van de stedelingen bestond. Iedere opmerking die binnen gehoorsafstand van een nomade wordt gemaakt en waarvan hij denkt dat het een leugen is, wordt begroet met de sarcastische reactie: 'Je drinkt zeker ook het Water van de Kafir.'


    Het spijt je dat je nietéén van die onstuimige spahi's - een nomadenvolk van woestijnruiters - hebt gezien, want je hebt zoveel verhalen over hun durf en moed gehoord. Wanneer je daarvan melding maakt tegen je gids, antwoordt hij koel dat, ook al zie jij hen niet, zij jou wel zien, want dit is hun oase en ze weten wie zich naar haar oevers begeeft en wie er weggaat.


    'U hebt flink betaald voor het voorrecht hun water te gebruiken, Effendi.'Je gids gebaart naar de bedienden die een dunne deken op het zand bij de oevers uitspreiden, en hem volpakken met goud en halfedelstenen, manden vol dadels, en meloenen, meegebracht uit de koele landen in het noorden. 'Daar,' zegt hij op lage toon, terwijl hij wijst. 'Ziet u ze?'


    Je draait je snel om. Een hoog zandduin in het oosten markeert het begin van het Aambeeld van de Zon. Boven op dat duin, afgetekend tegen de lege hemel achter hen, staan vier gestaltes. Ze berijden paarden - zelfs van die afstand kun je de pracht van hun dieren herkennen. Hun haiks - de hoofdbedekking - zijn zwart, hun gezichten verborgen achter zwarte maskers. Je zwaait naar hen, maar ze bewegen zich niet en reageren niet.


    'Wat zou er zijn gebeurd als we niet hadden betaald om hun eer te bewijzen?' vraag je.


    'Ach, Effendi, in plaats van dat u het bloed van de woestijn drinkt, zou de woestijn uw bloed drinken.'


    Je knikt en kijkt achterom, maar je ziet dat de woestijn weer leeg en kaal is. De nomaden zijn verdwenen.


    Je gids snelt weg, schreeuwend tegen de bedienden, kennelijk verontrust door hun aanblik. Je ogen, die pijn doen van het helle zonlicht dat op het zand weerkaatst, wenden zich naar het westen om rust te vinden.


    Hier rijst een lange lijn van rode rotsen plotseling uit de woestijn op, alsof een gigantische hand omlaag heeft gereikt en ze uit de grond heeft getrokken. Dit is het gebied dat je twee dagen geleden hebt verlaten en je denkt er nog met genegenheid aan terug. IJskoude stromen kronkelen zich door de heuvels en stranden uiteindelijk in het hete zand. Op de hellingen groeit het gras weelderig, net als jenever bessen, hoge dennen, ceders, wilgen en struiken en heesters in alle soorten en maten. Het binnenrijden van de heuvels was in eerste instantie een opluchting na het doorkruisen van de woestijn die tussen deze lage heuvels en de bergen van Kich ligt. Maar je ontdekte al snel dat de heuvels op hun eigen manier net zo spookachtig en afschuwelijk zijn als de woestijn zelf.


    Kartelige klippen van rood gesteente, waarvan het rood nog eens extra wordt benadrukt door het afstekende groen van de bomen, schieten omhoog in de bewolkte hemel. Grauwwitte wolken hangen erboven, en laten lange slierten regen achter die over de heuveltoppen worden gesleurd. De wind huilt in de spleten en scheuren, de koude stromen jagen woest over de gladde stenen, alsof ze weten dat de woestijn hun bestemming is en ze alsnog een vergeefse poging doen hun noodlot te ontlopen. Af en toe kun je op de hellingen een witte vlek zien die zich in een vreemde, golvende, vloeiende beweging over het gras voortbeweegt - een kudde schapen die door de nomadische herders uit deze streek naar nieuwe grazige weiden wordt gedreven en die - heb je begrepen - in de verte verwant zijn aan die je zojuist hebt gezien.


    Je gids haast zich terug om te zeggen dat alles in gereedheid is. Je werpt een laatste blik op de omgeving en ziet - niet voor het eerst - een uiterst merkwaardig fenomeen in dit vreemde landschap. Vlak achter de plek waar jij staat is een kleine heuvel. Die heeft niets in de woestijn te zoeken; hij is hier volledig misplaatst en het lijkt alsof hij is achtergelaten toen de hogere heuvels ervandoor gingen om in het westen te gaan spelen. Als om die ongerijmdheid van dat heuveltje nog meer te benadrukken, heeft je gids je verteld dat er een plant op dat heuveltje groeit die verder nergens in de woestijn voorkomt, nee, zelfs niet in de hele wereld. Voordat je vertrekt, loop je ernaartoe en bestudeer je de plant. Het is een lelijke, dodelijk uitziende cactussoort. Een gedrongen plant, met dikke, bolle vertakkingen die in een scherpe punt eindigen. Er groeien dunne naalden op die wel op hun slachtoffer moeten afspringen, want je zweert dat je niet bij de plant in de buurt komt, en toch zie je, wanneer je omlaag kijkt, de kwaadaardig uitziende doornen in de bovenkant van je laarzen steken.


    'Hoe heet die afschuwelijke cactus?' vraag je, terwijl je de doornen eruit plukt.


    'Die wordt de Roos van de Profeet genoemd, Effendi.'


    'Wat een fraaie naam voor iets zo walgelijks!' roep je verbaasd uit.


    Je gids haalt zijn schouders op en zegt niets. Hij is een stedeling, die zich niet op zijn gemak voelt in deze omgeving en zo gauw mogelijk wil vertrekken. Je kijkt weer naar dat vreemde heuveltje midden in de woestijn en naar de nog vreemdere plant die er bovenop groeit - een lelijke plant met een mooie, romantische naam.


    De Roos van de Profeet.


    Er moet een verhaal achter zitten, denk je, terwijl je je bij de wachtende karavaan voegt.


    Dat is ook zo, medezwerver, en ik - de meddah - zal u het verhaal vertellen.
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    HET BOEK VAN DE GODEN
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    Zoals iedereen weet, is het universum een enorm juweel met twintig facetten, en die draait rondom Sul, de Waarheid, de kern. Het Juweel draait om een as met het Goed aan de bovenkant en het Kwaad onderaan. De twintig facetten van het Juweel bestaan uit met elkaar verbonden driehoeken, waarbij iedere driehoek zijn zijden met vier andere driehoeken deelt. De middelpunten van de zijden - de punten op het Juweel - zijn twaalf in getal en vertegenwoordigen de twaalf filosofieën van Sul. De positieve filosofieën: Goed (bovenaan), Genade, Geloof, Barmhartigheid, Geduld en Recht, worden in evenwicht gehouden door de negatieve: Kwaad (onderaan), Onverdraagzaamheid, Realiteit, Hebzucht, Ongeduld en Chaos. Elk van de twintig goden verenigt drie van deze filosofieën in zich en vormt zo één facet van Sul. Op die wijze reflecteert iedere god een ander facet van de Waarheid in het midden.


    Vijf van de goden bovenaan raken de as van het Goed. Dit zijn de goden van het Licht. De vijf goden onderaan raken de as van het Kwaad. Dat zijn de goden van de Duisternis. In het midden zijn er tien goden, die zowel het Licht als de Duisternis raken. Dit zijn de Neutrale goden. Toen de wereld van Sularin net was geschapen, gloeide hij hel op in het universum, omdat iedere god met zijn partners verbonden was, en het Juweel van de Waarheid als één enkele, schitterende planeet in het universum straalde. De mens aanbad alle goden in gelijke mate, sprak hen rechtstreeks aan, en in de wereld en het universum heerste vrede.


    Maar met het verstrijken van de tijd begonnen de goden zich op zijn of haar eigen facet van de Waarheid te fixeren, gingen ze dat ene facet geleidelijk aan als de enige Waarheid zien, en maakten zich los van de anderen. Het licht van het Juweel versplinterde en nam tussen de met elkaar strijdende goden een andere gedaante aan.


    Iedere god probeerde de anderen te overtreffen door zijn sterfelijke aanbidders met zegeningen te overladen. Maar zoals dat met stervelingen gaat, hoe meer ze kregen, hoe meer ze vroegen. Dag en nacht begon de mensheid de goden aan te roepen, en eiste gunsten, zegeningen, een lang leven, rijkdom, blonde dochters, sterke zonen, snelle paarden, meer regen, minder regen, en zo voort en zo verder.


    De goden raakten volledig verstrengeld in de benepen, alledaagse zaken van de stervelingen op Sularin, en het universum begon eronder te leiden, want het staat in de Sul geschreven dat de goden niet naar een enkele zon moeten kijken wanneer die opkomt, en niet naar de duisternis van een enkele nacht als die invalt, maar dat ze hun blik moeten richten op een eeuwigheid van opkomende zonnen en op een eeuwigheid van invallende duisternis. Omdat de goden steeds meer naar de wereld keken en steeds minder naar de hemelen, begon het Juweel van de Waarheid te wiebelen en te wankelen.


    De goden wisten zich geen raad meer. Ze durfden hun volgelingen niet te krenken, anders zouden ze hun eigen bestaansrecht verliezen. Toch moesten ze zich weer op hun taak richten om het universum in beweging te houden. De goden riepen de hulp in van de onsterfelijken om hen bij dit probleem te helpen. De onsterfelijken waren een geschenk van Sul aan de goden en geschapen naar het aangezicht van de goden, en ze hadden wel het eeuwige leven gekregen, maar niet onbeperkte macht. Deze onsterfelijke wezens, in gelijke mate onder de goden verdeeld, hadden oorspronkelijk de taak gehad om de overledenen na hun vertrek van Sularin te verwelkomen en hen te escorteren naar het Rijk van de Doden.


    'Van nu af aan,' zeiden de goden tegen de onsterfelijken, 'moeten jullie het gemekker en gejammer en het onophoudelijke "ik wil" van de sterfelijke mens aanhoren. Jullie moeten de eisen die binnen jullie macht liggen maar afhandelen: goud, juwelen, paarden, moorden en zo voort. Andere zaken die moeilijker te regelen zijn, zoals huwelijken, baby's en regen, moeten jullie aan ons blijven voorleggen.'


    De onsterfelijken waren dolblij met die nieuwe taak; het Rijk van de Dood was, zoals men zich wel kan voorstellen, een enorm saai en vervelend oord. De goden, enorm opgelucht, begonnen naar hun beste weten de diverse taken over hun deel van de onsterfelijken te verdelen.


    Zo verschillend als de geaardheid van de goden was, zo verschillend was ook de geaardheid van hun onsterfelijken en hun wijze van werken onder de mensheid. Sommige goden vreesden dat de onsterfelijken net zo'n grote plaag zouden worden als de mensheid zelf, terwijl anderen probeerden hun onsterfelijken te behoeden voor de dwaasheden en grillen van de mens. Deze goden stelden een rangorde in onder de onsterfelijken, waarbij de lager geplaatsten als afgevaardigden van de boven hen staanden fungeerden.


    Bijvoorbeeld: de onsterfelijken van Promenthas - de God van de Goedheid, de Barmhartigheid en het Geloof - gaf zijn onsterfelijken, die hij engelen noemde, opdracht om alleen met de meest heilige en godvruchtige mensen te spreken. Die mannen werden, met het verstrijken van de tijd, de priesters van Promenthas.


    De aanbidders van Promenthas legden hun verlangens en behoeften voor aan de priesters, die ze aan de engelen voorlegden, die ze aan de aartsengelen voorlegden, die ze aan de cherubijnen voorlegden, die ze aan de serafijnen voorlegden, die ze, als de verlangens en behoeften werkelijk belangrijk waren, uiteindelijk onder de aandacht van de god brachten. Die regeling werkte bevredigend, en leverde een goed geordende en gestructureerde samenleving op van mensen die voornamelijk in grote steden op het continent van Tirish Aranth woonden. De priesters van Promenthas kregen steeds meer macht, religie werd het voornaamste in het leven van de mensen, en Promenthas zelf werd een van de machtigste goden.


    Andere goden maakten op andere manieren gebruik van hun onsterfelijken, overeenkomstig de afwijkende manier waarop ze de Waarheid bekeken. Akhran - de God van het Geloof, de Chaos en het Ongeduld - die ook bekendstond als de Zwervende God, omdat hij nooit langere tijd op een plaats kon blijven en, op zoek naar nieuwe ideeën, nieuwe vergezichten, nieuw land, voortdurend in het universum ronddwaalde. Zijn volgelingen, die op hun god leken, waren de nomaden die door de woestijnen van Pagrah op het continent Sardish Jardan zwierven. Akhran, die niet wilde worden lastig gevallen door zijn getrouwen - die met gelijke munt terugbetaalden door niet door hun god te willen worden lastig gevallen - droeg vrijwel al zijn macht over aan zijn onsterfelijken, en leverde hun gratis en als geschenk aan zijn volgelingen over. Deze onsterfelijken, djinn geheten, sleten hun dagelijkse bestaan door tussen de mensen te leven en werken.


    Quar, de God van de Realiteit, de Hebzucht en het Recht, nam alle tijd om van alle kanten te bekijken hoe ze het best konden worden ingezet, vanaf de rangorde van Promenthas' engelen tot en met de wanorde van Akrans djinn. Enerzijds bewonderde Quar de wijze waarop Promenthas' priesters het volk in een stevige greep hielden door het perfect gestructureerde systeem van regels en reglementen, anderzijds vond hij echter de bureaucratische klassenindeling van de engelen lomp en moeilijk te hanteren. Berichten werden bij het overbrengen vaak vervormd, het kostte eindeloos veel tijd om iets gedaan te krijgen en Quar had ontdekt dat de mens in de wat minder belangrijke zaken steeds meer zelf het heft in handen begon te nemen in plaats van ze onder de aandacht van Promenthas te brengen.


    Quar was van mening dat Promenthas onterecht trots was op de vrijheid van gedachten van zijn volgelingen. De God van het Licht genoot van de filosofische en theologische discussies die zijn volk voerde. De mensen van Tirish Aranth waren leergierig en kregen er nooit genoeg van om te proberen de mysteries van het leven, de dood en het hiernamaals te doorgronden. Ze namen het op eigen schouders om goud en juwelen te vinden en hun zonen en dochters uit te huwelijken. Het stond Quar niet aan te moeten aanschouwen dat de mens zulke verantwoordelijkheden op zich nam; het zou hem tot hoogmoed verleiden.


    Maar de achteloze wijze waarop Akhran alle verantwoordelijkheid in de steeds grotere schoot van de djinn wierp die zich vol energiek enthousiasme met de sterfelijke wereld bemoeiden, kon Quar ook niet onderschrijven.


    Quar koos de middenweg. Hij installeerde priesters, of Imams, die over het volk van zijn rijk, Tarakan, op het continent van Sardish Jardan regeerden. De Imams kregen allemaal djinn van een lagere orde die op hun beurt verslag uitbrachten aan de hoger geplaatste djinn, die 'efreets werden genoemd. Quar verstrekte ook djinn aan bepaalde machtspersonen: keizers, keizerinnen, sultans, sultana's, hun regenten - de wazirs - en de generaals van de legereenheden - de emirs. Op die manier werden de Imams niet al te machtig... net zomin als de keizers, de sultans, de wazirs of de emirs.


    Al met al voer de mensheid er wel bij dat iedere god, door middel van zijn onsterfelijken, de andere goden probeerde te overtreffen in het verstrekken van zegeningen.


    Op die manier begon de Cyclus van het Geloof dat wordt uiteengezet in het Boek van de Goden:


    'Zoals een man een bloembed bewatert, zo laten de goden hun stroom van zegeningen vanuit de hemelen neerstromen. De onsterfelijken vangen die stroom in hun handen op. Wandelend over de wereld laten de onsterfelijken de zegeningen van de goden als zachte regen van hun vingers druppelen. De mens laaft zich aan de zegeningen van de goden en wordt op zijn beurt een getrouwe volgeling van de goden. Bij het stijgen van het aantal getrouwen wordt hun geloof in een bepaalde god zo groot en weids als een oceaan. De god laaft zich aan het water van die oceaan en wordt op zijn beurt steeds machtiger. Aldus is de Cyclus van het Geloof.'


    De goden waren zeer ingenomen met de Cyclus, en toen de goden eenmaal hun zaken op orde hadden, konden ze zich weer richten op het verrichten van goddelijk werk - dat wil zeggen het kiften en ruziën over de aard van de Waarheid. Vanwege de Cyclus van het Geloof werd het Juweel van Een en Twintig min of meer stabiel gehouden en bleef het zijn rondreis door de eeuwen heen vervolgen.


    Totdat nu het ogenblik was aangebroken dat de goden van Sularin bijeen zouden komen. De Cyclus van het Geloof was verbroken. Twee van hen waren stervende.


    Quar was degene die de twintig bijeenriep. De afgelopen eeuwen had Quar onvermoeid gepoogd de kloof tussen Evren, de Godin van het Goed, de Barmhartigheid en het Geloof, en Zhakrin, de God van het Kwaad, de Onverdraagzaamheid en de Realiteit, te dichten. De voortdurende onenigheid tussen die twee had de Cyclus van het Geloof verbroken.


    Dankzij hun onenigheid waren de zegeningen van de beide goden niet als een gestage stroom op de sterfelijke mens neergedaald, maar meer als een af en toe vallend miezerregentje. Hun onsterfelijken, die allemaal het iele stroompje in handen wilden krijgen, moesten zich tot bedriegerij en gekonkel verlagen: elke onsterfelijke was vastbesloten om een kopje vol zegeningen voor zijn eigen meester te bemachtigen.


    Die zegeningen, net zo minnetjes als centen aan een bedelaar uitgereikt, voldeden niet aan de verlangens en behoeften van de sterfelijke mens, die zich vol woede van de onsterfelijke afwendde. De sterfelijke mensen die nog wel trouw bleven aan hun goden, trokken zich terug in geheime verenigingen: in geheime plaatsen overal ter wereld leefden en werkten ze en kwamen ze bijeen; ze schreven boeken vol geheime teksten; ze streden verbitterd en in het geheim een strijd op leven en dood met hun vijanden. De oceanen van geloof van de beide goden slonken tot een sijpelend straaltje, waardoor Evren en Zhakrin niets meer te drinken hadden. Zo werden die beide goden steeds zwakker, namen hun zegeningen af, en nu werd gevreesd dat hun oceanen van geloof weleens volledig konden opdrogen.


    Alle goden en godinnen waren van streek en ondernamen natuurlijk stappen om zichzelf in bescherming te nemen. De onrust en onenigheid breidde zich al snel uit naar het niveau van de onsterfelijken. De djinn behandelden de engelen met minachting, die ze als een snobistisch, preuts stelletje elitairen beschouwden. Op hun beurt vonden de engelen de djinn onbehouwen, genotzuchtige barbaren, en weigerden ze ook maar iets met hen van doen te hebben. Twee complete beschavingen van volkeren - die op het continent van Sardish Jardan en die op het continent van Tirish Aranth - weigerden uiteindelijk zelfs maar elkaars bestaan te erkennen.


    Om de zaken nog erger te maken, begon het gerucht de ronde te doen dat de onsterfelijken van bepaalde goden aan het verdwijnen waren.


    Daarom kwamen de Twintig op dringend bevel van Quar bijeen. Of misschien zouden we moeten zeggen dat er negentien bijeenkwamen: Akhran de Zwerver kwam niet opdagen, wat niemand verbaasde.


    Om de zaken tijdens de vergadering te vergemakkelijken, had iedere god een sterfelijke vorm en een sterfelijke stem aangenomen, wat het gesprek ten goede zou komen. Het werd een beetje verwarrend om viagedachteoverbrenging te praten, wanneer twintig hoofden allemaal tegelijk iets wilden overbrengen, wat meestal het geval was wanneer de goden bij elkaar kwamen.


    De goden kwamen bijeen in het legendarische Paviljoen van het Juweel, boven op de hoogste bergtop aan het ondereind van de wereld gelegen, in een woest, ondergesneeuwd naamloos land. Een sterfelijke die deze berg beklimt, zou niets dan sneeuw en rotsen zien, want het Paviljoen van het Juweel bestaat alleen in de hoofden van de diverse goden. Iedere god ziet het op zijn manier, maar dat geldt eigenlijk voor alles wat in de hoofden van de goden van Sularin rondwaart.


    Quar zag het Paviljoen als een weelderige siertuin in een van zijn met torentjes versierde paleizen in een van zijn ommuurde steden. Promenthas zag het als een marmeren kathedraal met torenspitsen en zwevende steunberen, glas-in-loodramen en waterspuwers. Als Akhran aanwezig was geweest, zou hij met zijn witte hengst een oase in de woestijn binnen zijn gereden en zijn tent tussen de ceders en de jeneverbessen hebben opgezet. Hurishta zag het als een grot van koraal onder de zee waar zij haar tijd doorbracht. In de ogen van Benario, de God van Geloof, Chaos en Hebzucht (Dieven), was het een donker hol, gevuld met de bezittingen van alle andere goden. Benario's antipool Kharmani, de God van Geloof, Barmhartigheid en Hebzucht (Rijkdom), zag het als een luxueus paleis vol met alle materiële bezittingen waarnaar de mens snakte.


    Iedere god ziet de andere negentien in zijn eigen omgeving binnenkomen. Daarom zag de donkerogige Quar, uitgedost in een boernoes en een zijden tulband, er in de ogen van Promenthas barbaars en exotisch uit in zijn kathedraal. Promenthas met zijn witte baard, gehuld in superplie en pij, zag er net zo belachelijk uit zoals hij op zijn gemak onder de eucalyptus in Quars siertuin verscheen. Hammah, een agressieve God van de Strijd, gekleed in dierenhuiden en met een metalen helm met hoornen als hoofddeksel, stampte rond tussen de kersenbomen van een theetuin, eigendom van Shistar, de monnik Chulin zat met gekruiste benen in een mediterende houding in de vrieskoude steppen van Hammahs thuisland Tarakan. Dit alles gaf de goden, behaaglijk in hun eigen passende omgeving, natuurlijk alle reden om zich superieur aan de overige negentien te voelen.


    Bij alle andere gelegenheden waarbij de Twintig bij elkaar kwamen, zou het een forum van discussies en twistgesprekken zijn geworden die vele generaties van de stervelingen zou hebben kunnen duren, maar de situatie was zo ernstig dat voor een keertje alle onbeduidende verschillen terzijde werden geschoven. Iedere god die, afhankelijk van waar hij zich bevond, zijn blik over de zee of door de grot of over de tuin liet dwalen, zag dat behalve Akhran (op wie niemand had gerekend) nog twee goden ontbraken. Dat waren twee van de oudere goden: Evren, de Godin van het Goed, de Barmhartigheid en het Geloof, en Zhakrin, de God van het Kwaad, de Onverdraagzaamheid en de Realiteit.


    Promenthas wilde juist vragen waar ze bleven, toen hij een uitgebluste, afgeleefde man het Paviljoen binnen zag komen. De man was zwak ter been. Zijn gerafelde kleren vielen van hem af en lieten zijn armen en benen zien die onder de zweren en korsten zaten. Hij leek aangetast door iedere denkbare ziekte van de sterfelijke mens. De goden keken geschokt toe hoe dit lamzalige wezen over de rode loper van het middenpad van de kathedraal kroop, of langs de ruisende fonteinen in de siertuin, of door de wateren van de zee, want de goden herkenden een van hen: Zhakrin. En aan zijn uitgeholde gezicht en zijn uitgemergelde lichaam was duidelijk te zien dat de god stervend van de honger was.


    Met glazige, doffe ogen keek Zhakrin om zich heen naar de godenverzameling, van wie de meesten niet in staat waren hun ontzette afschuw van hun menselijk gelaat te weren. Zhakrins koortsige blik gleed echter langs zijn soortgenoten. Hij was kennelijk op zoek naar degene die hij eerst niet zag.


    En toen kwam ze binnen: de godin Evren.


    De Goden van het Licht slaakten een kreet van ontzetting en medelijden, en velen wendden de blik af van het afgrijselijke beeld. Het ooit zo mooie gezicht van de godin was verwoest en leek op een doodshoofd. Haar haar was wit en hing in rafelige plukken van haar gerimpelde hoofd. Haar tanden waren verdwenen, haar armen en benen uitgemergeld, haar lichaam gebogen. Zo te zien kon ze nauwelijks lopen, en Quar haastte zich naar voren om de arme vrouw beet te pakken en haar bij haar wankele stappen te ondersteunen.


    Toen Zhakrin haar zag, vloekte hij fel en snerend.


    Met een onvoorstelbare kracht van haar magere, verwoeste lichaam duwde Evren Quar van zich af en wierp ze zich op Zhakrin. De klauwende handen sloegen zich om zijn hals. Hij verzette zich tegen haar en ze vielen allebei op de rode loper in de kathedraal, of op de mozaïektegeltjes in de tuin, of op de bodem van de oceaan. De strijdende goden rolden om en om onder het slaken van kreten vol haat, en leken verstrengeld in een afschuwelijke parodie van de liefdesdaad. Het was een verbitterde strijd op leven en dood.


    Het was zo angstaanjagend dat de andere goden alleen maar hulpeloos konden toekijken. Zelfs Quar leek zo geschokt door de aanblik van de twee stervende goden die elkaar met hun laatste beetje kracht probeerden te vermoorden, dat hij stokstijf toekeek en niets ondernam.


    En toen begon Zhakrin langzaam te vervagen.


    Evren slaakte een triomfantelijke kreet en haalde haar nagels over zijn vervagende gezicht. Maar ze was te zwak om hem nog meer kwaad te doen. Ze viel achterover en bleef naar adem snakkend liggen. Vol medelijden knielde Quar naast haar neer en nam de godin in zijn armen. Ze konden allemaal zien dat ook zij begon te vervagen.


    'Evren!' riep Quar tegen haar. 'Sta het niet toe! Je bent sterk! Je hebt je vijand verslagen! Blijf bij ons!'


    Maar het had geen zin. Zwakjes met het hoofd schuddend werd het beeld van de godin steeds zwakker. Zhakrin was helemaal niet meer te zien, en even later merkte Quar dat hij met niets dan de wind in zijn armen op de tegels van zijn geurende tuin geknield zat.


    De andere goden slaakten kreten van woede en angst, en vroegen zich af wat er zou gebeuren nu de orde van het universum volslagen uit evenwicht was gebracht. Ze keerden zich in groepjes tegen elkaar. De Goden van de Duisternis gaven Evren de schuld; de Goden van het Licht gaven Zhakrin de schuld. Quar - een van de neutrale goden - negeerde iedereen. Hij bleef met gebogen hoofd en diep bedroefd op zijn knieën liggen. Een paar andere neutrale goden kwamen naar hem toe, boden hem hun deelname aan en prezen hem bovendien voor zijn niet aflatende pogingen om tussen de twee te bemiddelen.


    Op dat moment werd de lucht die door de eucalyptus fluisterde, de stilte van de kathedraal, het gemurmel van de zeewateren verbroken door een schel geluid, een schokkend geluid, een geluid dat abrupt een einde maakte aan al het geruzie en gepraat. Het was het geluid van handgeklap, het geluid van applaus.


    'Goed gedaan, Quar!' weergalmde een luide bariton. 'Goed gedaan! Bij Sul, ik heb hier zo lang staan janken dat het een wonder is dat ik mijn ogen niet uit mijn kop heb gehuild.'


    'Wat voor oneerbiedig gepraat is dit?' zei Promenthas streng. Met zijn lange, witte baard die in glanzende golven over zijn met goud geborduurde superplie viel en met de zoom van zijn pij die om zijn enkels ruiste, liep de god met grote stappen door het middenpad van de kathedraal naar de persoon die zojuist was binnengekomen. 'Maak dat je wegkomt, Akhran de Zwerver! Dit is een ernstige aangelegenheid. Jij bent hier niet nodig.'


    Akhran keek met de armen voor zijn borst gevouwen uit de hoogte om zich heen en leek absoluut niet geraakt door dat duidelijke gebrek aan verwelkomende woorden. In tegenstelling tot de andere goden droeg hij niet zijn erekledij. Akhran de Zwerver droeg de traditionele kleding van de spahi, de woestijnruiter: een witte tuniek op een witwollen, gemakkelijk zittende broek, waarvan de pijpen in de glanzende zwartleren rijlaarzen waren gestopt. Over de tuniek en broek droeg hij een lang zwartgewaad, waarvan de zoom de vloer raakte. De wijde mouwen bedekten zijn armen tot aan de ellebogen. Een witwollen sjerp was om zijn middel geknoopt. Toen hij met een elegant gebaar de plooien van zijn gewaad over zijn arm wierp, zagen ze in het licht van Sul het heft van het kromzwaard en de met juwelen ingelegde dolk opflitsen.


    Terwijl hij Promenthas kil aankeek, krulde Akhrans begroeide bovenlip - nauwelijks zichtbaar boven het zwarte masker dat bij de zwarte tulbandachtige haik hoorde - zich tot een spottend lachje. Zijn tanden staken glimmend wit af tegen zijn bruinverbrande, verweerde huid.


    'Wat is de bedoeling van deze uitbarsting?' wilde Promenthas onvriendelijk weten. 'Heb je de tragedie niet gezien die zich hier op deze vreselijke dag heeft afgespeeld?'


    'Die heb ik gezien,' zei Akhran grimmig. Zijn smeulende zwarte ogen gingen van Promenthas naar Quar die met behulp van zijn soortgenoten langzaam overeind kwam. Zijn vrome gezicht was vertrokken van verdriet en leed. Akhran hief een bruine, verweerde hand en wees naar de bleke, slanke en elegante Quar. 'Ik heb het gezien en ik heb gezien wat er de oorzaak van was!'


    'Foei! Wat zeg je daar nu toch!' Verontwaardiging rimpelde door alle goden, van wie velen zich rondom Quar hadden verzameld en hun hand hadden uitgestoken om hem vol respect en ontzag aan te raken (Benario slaagde er in om tegelijkertijd een fraaie robijnhanger te bemachtigen).


    Bij Akhrans woorden had Promenthas' baard van ingehouden woede getrild en zijn strenge gezicht was nog strenger geworden. 'Vele, vele decennia,' begon hij op lage toon, die prachtig opklonk in de kathedraal, maar wat minder prachtig in de siertuin, waar hij het tegen het schrille gekrijs van de pauwen en het geruis van de fonteinen moest opnemen. In de oase waar Akhran de goden met cynisch vermaak aankeek, kwam het sonore geluid van de witbebaarde Promenthas nauwelijks uit boven het geklik van de grote palmbladeren, het geblaat van de schapen, het gehinnik van de paarden en het grommende geluid van de kamelen.


    'Vele, vele decennia hebben we de onvermoeide pogingen van Quar de Wetmatige gadegeslagen,' zei Promenthas met een eerbiedig gebaar van zijn hoofd naar de god die het eerbetoon nederig aanvaardde, 'om een eind te maken aan de verbitterde strijd tussen twee van de onzen. Hij is er niet in geslaagd,' zei Promenthas hoofdschuddend, 'en nu zijn we in een staat van onrust en chaos beland...'


    'Dat hij heeft veroorzaakt,' zei Akhran kernachtig. 'O, ik weet alles af van Quars "vredespogingen". Hoe vaak hebben jullie niet gezien dat Evren en Zhakrin op het punt stonden om hun geschillen te begraven,waarna onze vriend Quar dan meteen de skeletten van hun voormalige grieven uit de grafkelders liet komen dansen. Hoe vaak hebben jullie Quar de Wetmatige niet horen zeggen: "Laat ons de tijden vergeten waarin Evren dit en dat Zhakrin aandeed, die op zijn beurt Evren zus en zo aandeed." Vers hout op dovende kolen. Het vuur vlamde steeds weer op, terwijl onze vriend Quar stond toe te kijken en zijn tijd af te wachten.


    Quar de Wetmatige!' Akhran spuwde op de grond. En vervolgens wees de Zwervende God te midden van een woedende stilte naar de plek waar Evren en Zhakrin hun laatste adem hadden uitgeblazen. 'Let op mijn woorden, want ik spreek ze uit over de lichamen van de doden. Vertrouw Quar de Wetmatige, en jullie zullen allemaal het lot ondergaan dat Evren en Zhakrin heeft getroffen. Jullie hebben de geruchten gehoord. Jullie hebben gehoord van de verdwijning van de onsterfelijken van Evren en Zhakrin. Enkele van jullie hebben ook onsterfelijken verloren.' De beschuldigende vinger werd weer opgestoken en wees naar Quar. 'Vraag er deze god naar! Vraag hem waar jullie onsterfelijken zijn gebleven!'


    'Ach Akhran de Zwerver,' zei Quar op zachte, vriendelijke toon terwijl hij zijn tengere handen spreidde. 'Het doet me meer verdriet dan ik kan zeggen dat dit misverstand tussen ons heerst. Het is niet mijn schuld. Er zijn er twee voor nodig om ruzie te maken, maar wat mij betreft, ik ben nooit kwaad op jou geweest, mijn Broeder van de Woestijn. Wat het verdwijnen van de onsterfelijken betreft, ik wilde van ganser harte dat ik dit mysterie kon oplossen, vooral,' voegde Quar er treurig aan toe, 'omdat ook enkele van de mijne zijn verdwenen!'


    Dat was schokkend nieuws. De goden hielden collectief de adem in en wisselden blikken die nu angstig en behoedzaam waren. Het nieuws scheen Akhran te overvallen; er trok een blos over zijn bruin verbrande huid, zijn borstelige zwarte wenkbrauwen werden onder de haik naar elkaar getrokken, en hij betastte het gevest van zijn favoriete dolk.


    Promenthas, misschien toch enigszins van slag bij het zien van Akhran, die zijn brede duim over het met juwelen ingelegde gevest van zijn wapen liet glijden, maakte van de plotselinge stilte gebruik om de Zwervende God opnieuw mee te delen dat zijn aanwezigheid niet gewenst was. Het was duidelijk dat hij alleen maar onenigheid en ontevredenheid onder de goden verspreidde.


    Daarop wierp Akhran een duistere blik op Quar. Hij liet zijn hand over zijn zwarte baard glijden, en keek de andere goden aan die hem kwaad en afkeurend aankeken. 'Best,' zei hij abrupt, 'ik zal vertrekken. Maar ik kom terug, en wanneer dat gebeurt, zal het zijn om degenen die dan nog in leven zijn' - dat klonk een tikje ironisch - 'te bewijzen dat dezeQuar de Wetmatige van plan is om Quar de Wet te worden. Vaarwel, mijn broeders en zusters.'


    Akhran draaide zich met een ruk om, waarbij zijn kromzwaard met een galmend geluid tegen de houten kerkbanken sloeg, en hij liep met grote stappen de kathedraal van Promenthas uit, en vertrapte de bloemen in de siertuin van Quar. De andere goden keken hoofdschuddend en in zichzelf mompelend toe terwijl hij vertrok.


    


    Akhran liep schuimbekkend van woede over het zilvergroene gras van zijn eigen oase. Na vele uren van ijsberen en naar het helle licht van Sul kijken die heter dan de woestijnzon boven hem stond te branden, wist Akhran eindelijk wat hem te doen stond. Nu zijn plannen vast lagen, riep hij twee van zijn onsterfelijken bij zich.


    Het duurde even voordat deze onsterfelijken de oproep van hun god beantwoordden. Geen van hen was in een eeuwigheid door Akhran opgeroepen, en ze waren allebei meer dan een beetje geschrokken toen ze de woorden van hun eeuwige meester in hun oren hoorden weergalmen.


    De djinn Sond, die met zijn sterfelijke meester, sjeik Majiid al Fakhar, op gazellenjacht was, knipperde verrast met zijn ogen en keek om zich heen, terwijl hij zich afvroeg waarom er in deze volmaakt zonnige luchten een donderslag klonk. De djinn Fedj, die met zijn sterfelijke meester sjeik Jaafar al Widjar schapen hoedde, schrok er zo vreselijk van dat hij met een schrille kreet uit zijn fles sprong en de schaapsherders grote schrik aanjoeg.


    Beide djinn verplaatsten zich meteen naar het niveau van hun god, waar ze hem ijsberend onder een torenhoge waaierpalm aantroffen onder het mompelen van verwensingen aan het adres van alle andere negentien - nu helaas nog maar zeventien - goden. De beide djinn, die zich nederig aan de voeten van hun meester legden, kusten de grond tussen hun handen. Als Akhran wat beter had opgelet en niet zo was opgegaan in zijn eigen woede, dan zou hij hebben opgemerkt dat de beide djinn, die ogenschijnlijk alleen oog voor hun eeuwige meester hadden, elkaar in werkelijkheid behoedzaam en onvriendelijk in de gaten hielden.


    Akhran de Allesziener zag het echter niet.


    'Hou op met die flauwekul!' gebood hij en schopte geërgerd naar de op hun buik liggende djinn. 'Sta op en kijk me aan.'


    Haastig krabbelden de djinn overeind. Ze namen de gestalte van sterfelijken aan en bleken allebei lang, knap en goedgebouwd. De spieren rolden over hun kale borstkas; gouden armbanden omvatten hun sterke armen; zijden pantalons bedekten hun krachtige, goedgevormde benen; zijden tulbanden, opgesierd met juwelen, bekroonden hun hoofd.


    'Het is mij een genoegen om u te dienen, o Hazrat Akhran de Almachtige,' zei Sond met drie diepe buigingen vanuit zijn middel.


    'Het is een eer weer voor uw aangezicht te mogen staan, o Hazrat Akhran de Alomgoedhartige,' zei Fedj, met vier diepe buigingen vanuit zijn middel.


    'Ik ben zeer ontstemd over jullie!' verklaarde Akhran terwijl zijn zwarte wenkbrauwen zich boven zijn haviksneus samenvoegden. 'Waarom hebben jullie me niet verteld dat sommige van Quars djinn zijn verdwenen?'


    Sond en Fedj - vijanden die zich ineens samenvoegden in het aangezicht van een gezamenlijke vijand - keken elkaar verward aan.


    'Nou?' gromde Akhran ongeduldig.


    'Is dit een soort test, Effendi? U bent de Alwetende, dus dat wist u toch wel?' zei Sond in een snelle reactie.


    'Mocht dit een test zijn om te kijken of we alert blijven, gij Wijze Zwerver,' voegde Fedj eraan toe, waarmee hij de teugels van het paard van zijn metgezel overnam, zoals de spreuk zegt, 'ik kan iedere vraag over deze tragedie beantwoorden die u me zou willen stellen.'


    'Lang niet zoveel vragen als ik kan beantwoorden, Effendi,' kwam Sond tussenbeide. 'Ik zal ongetwijfeld meer van deze belangrijke zaak weten dan iemand die zijn tijd met schapen verdoet.'


    'Ik ben degene met de grotere kennis, Effendi,' weersprak Fedj hem kwaad. 'Ik verspil mijn tijd niet met onzinnig gegaloppeer en stelen!'


    'Stelen!' zei Sond tegen Fedj.


    'Dat kun je niet ontkennen!' zei Fedj tegen Sond.


    'Als jouw gras vernielende beesten over ons land zwerven en de levensbehoefte opvreten die voor onze edele hengsten is bestemd, dan is het de wil van Akhran dat wij op onze beurt jouw beesten opeten!'


    'Jouw land! De hele wereld is Jouw Land volgens jouw vierbenige meester die zo geboren werd omdat zijn vader 's nachts zijn paard bezocht in plaats van de tent van zijn vrouw!'


    Dolken flitsten op in de handen van de djinn.


    'Andak!'donderde Akhran. 'Hou hiermee op! Luister naar mij!'


    Zwaar ademend en met kwade blikken naar elkaar staken beide djinn onwillig de wapens in de schedes die om hun slanke middel zaten gegespt, en wendden hun blik weer naar hun god. Uit een laatste blik sprak echter dat de ruzie op een wat gelegener tijd en in wat beslotener omstandigheden zou worden voortgezet.


    Akhran, die alwetend was wanneer het hem zo uitkwam - zag en begreep die blikken, en grimlachte.


    'Best,' zei hij. 'Ik zal jullie allebei "testen". Zijn de verdwijningen van de djinn van Quar gelijk aan de verdwijningen van de onsterfelijken van Evren en Zhakrin?'


    'Nee, o Allersterkste,' zei Sond korzelig omdat hij zich nog steeds ergerde over de belediging van zijn meester. 'Het vervagen van de onsterfelijken van de Twee Doden - Evren en Zhakrin - hield gelijke tred met het vervagen van het geloof in hun goden.'


    'Quars kracht neemt niet af, o Allervader,' voegde Fedj eraan toe terwijl hij met een gemene zijdelingse blik op zijn kompaan de greep van zijn dolk betastte. 'Die neemt zelfs toe, wat het verdwijnen van zijn djinn des te mysterieuzer maakt.'


    'Onderhandelt hij rechtstreeks met sterfelijken?' vroeg Akhran verbaasd en een tikje verontwaardigd.


    'O nee, Effendi!' Beide djinn - die opnieuw het saaie en vervelende Rijk der Doden in het verschiet zagen liggen - haastten zich om hun god gerust te stellen. 'In plaats van de vele djinn die vroeger bij Quars volk woonden, legt de god steeds meer macht in de handen van een enkele Kaugh, een 'efreet.'


    Sond trok vol woede zijn lip op bij het uitspreken van die naam. Fedjs hand sloot zich strakker om het gevest van zijn dolk.


    Akhran zag die reactie en werd door dit nieuws duidelijk verontrust, hoewel het geen nieuws voor hem had hoeven zijn als hij wat meer aandacht had besteed aan wat er zich op de wereld en in de hemel afspeelde. Hij liet nadenkend zijn hand over zijn baard glijden. 'Een geniale zet,' mompelde Akhran. 'Ik vraag me af...' Diep in gedachten boog hij zijn hoofd, waardoor de plooien van zijn haik naar voren vielen en zijn gezicht in de schaduwen hulde.


    Fedj en Sond stonden zwijgend voor hun Meester. Bij het verstrijken van de seconden steeg de spanning. Hoewel beide djinn enigszins van streek waren geraakt door de vreemde verdwijningen van en de toenemende onrust onder de onsterfelijken, vonden deze twee djinn, net als hun god, dat ze niets met die herrie te maken hadden. Het was gewoon geluk dat ze erüberhaupt iets over hadden gehoord. Hoewel geen van beiden het wilde toegeven, hadden ze hun inlichtingen van Pukah verkregen, een nieuwsgierige, bemoeizuchtige jonge djinn die eigendom was van kalief Khardan, de zoon van sjeik Majiid al Fakhar.


    De djinn, die gevoelig waren voor de gemoedsgesteldheid en verlangens van hun sterfelijke meesters, waren ook gevoelig voor de stemmingen van hun Eeuwige Meester. Als een koppig parfum kleefde het gevaar aan hem. De djinn, die af en toe een vleugje opvingen, voelden hun huid prikken en samentrekken als honden die de geur van een vijand opvingen. Ze wisten ineens dat ze niet langer buiten de herrie stonden, maar er middenin waren beland.


    Uiteindelijk kwam Akhran in beweging. Hij hief het hoofd en keek de djinn om beurten strak aan met zijn doordringende, zwarte ogen. 'Jullie moeten een boodschap aan mijn volk overbrengen,' zei hij.


    'Uw wens is mijn bevel, Effendi,' zei Sond met een buiging.


    'Horen is gehoorzamen, Effendi,' zei Fedj die nog dieper boog dan Sond. Akhran gaf hun de boodschap.


    Onder het luisteren viel Sonds mond zo wijd open dat een zwerm vleermuizen in die grot onderdak had kunnen vinden. Fedjs ogen puilden uit zijn hoofd. Toen de god klaar was met zijn instructies, keken de djinn elkaar aan alsof ze van het gezicht van de ander wilden lezen of ze de woorden van de Meester goed hadden verstaan.


    Er was geen twijfel mogelijk. Fedj was drie tinten bleker geworden. Sond zag een beetje groen om de neus en de mond. Beide djinn slikten en probeerden iets te zeggen. Sond, altijd al wat sneller, uitte als eerste zijn mening. Maar zijn keel werd dichtgeknepen en hij moest een paar keer hoesten voordat hij iets kon uitbrengen.


    'O Bijna Alwetende Akhran, uw plan om de vijand te verslaan, is een goed... nee, ik moet eerlijk zeggen een fantastisch plan. Er is echter een klein detail dat u in uw immense wijsheid wellicht over het hoofd hebt gezien. Ik haast me eraan toe te voegen dat het een heel klein detail is...'


    'Een zéér klein detail,' viel Fedj hem in de rede.


    'En dat is?' Akhran wierp een ongeduldige blik op de djinn.


    Vlak bij hen schraapte het edele witte ros van de god met zijn hoeven over de grond, verlangend om ervandoor te gaan en opnieuw de winden van de hemel te berijden. Het was duidelijk dat Akhran, die al langer op een enkele plek vertoefde dan hem lief was, het verlangen van zijn paard deelde.


    De twee djinn staarden naar hun blote voeten die in het zand stonden te schuifelen, waarbij de ene er vol verlangen aan dacht om zich in zijn gouden fles terug te trekken en de andere aan zijn gouden ring dacht. Het prachtige paard hinnikte en schudde zijn witte manen. Akhran maakte diep in zijn borstkas een grommend geluid.


    'Meester,' zei Sond, en de woorden barstten uit hem los, 'de laatste vijfhonderd jaar hebben onze beide families elkaar vermoord zodra ze elkaar in het oog kregen!'


    'Arghhh!'Akhrans hand sloot zich om het gevest van zijn kromzwaard. Hij trok het met een rinkelend geluid uit de metalen schede en zwaaide er dreigend mee. Beide djinn vielen op hun knieën, doodsbang voor zijn woede. 'Onbenullige menselijke zwakheden! Er moet een eind komen aan dit kinderlijk geruzie onder mijn volk, anders zal Quar er gebruik van maken en ons een voor een als even zovele zaadjes in een granaatappel verzwelgen!'


    'Ja, Hazrat Akhran!' riepen de bibberende djinn.


    'Jullie zullen doen wat ik jullie heb opgedragen,' ging Akhran geweldigboos door terwijl hij roekeloos met zijn kromzwaard om zich heen zwiepte, 'want ik zweer bij Sul dat ik jullie anders de oren, de handen en de voeten afhak, jullie vervolgens opsluit in je onderkomen en jullie in het diepste deel van de Kurdinzee smijt! Hebben jullie dat begrepen?'


    'Ja, O Vriendelijkste en Barmhartigste Meester,' jammerden de djinn en ze begroeven hun hoofden bijna in het zand.


    Met nog een laatste 'Humphf!' zette Akhran zijn voet in de leren laars om beurten tegen het achterste van de djinn en gaf ze een ferme schop, zodat ze op hun buik op het zand belandden. Zonder nog iets te zeggen, liep de god met grote stappen weg en besteeg zijn paard. Het dier sprong omhoog in de met sterren bezaaide hemel en meteen waren ze verdwenen.


    De beide djinn krabbelden overeind, spuugden het zand uit hun mond en keken elkaar achterdochtig en behoedzaam aan.


    'Akhranzij geprezen,' zei de ene.


    'Alle eer aan zijn Naam,' zei de ander snel, die niet overtroefd wilde worden.


    En moge hij vannacht een qarakurt in zijn laars vinden, voegden beiden er zwijgend aan toe terwijl ze met tegenzin naar de wereld van de sterfelijken terugkeerden om hun mensen een schokkende boodschap van hun Zwervende God over te brengen.
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    'Het is Akhrans wil, sidi,'zei Fedj.


    Sjeik Jaafar al Widjar kreunde. 'Wat heb ik gedaan dat Hazrat Akhran deze vloek over me uitspreekt?' jammerde hij met wilde armgebaren door een gat in het tentdak tegen de hemel. 'Leg jij me dat maar eens uit, Fedj!'


    De djinn en zijn meester zaten in de ruime yurt van de sjeik, die in het winterkampement van de Hranastam was opgezet. De stam van de schaapherders leefde in de rode, stenige heuvels die aan het westelijk uiteinde van de Pagrahwoestijn omhoogstaken. In de zomer werden de schapen in hoger gelegen gebieden geweid. De winter dwong de nomaden terug naar de woestijn, waar hun kudden op de spaarzame begroeiing teerden totdat de sneeuw in de lente verdween en ze weer terug konden keren naar de heuvels.


    Het was een zwaar leven. Iedere dag was het een worsteling om te overleven. De schapen waren het levensbloed van de stam, hun wol voorzag hen van kleren en onderdak, hun melk en hun vlees voorzag hen van de noodzakelijke levensbehoeften. Als Hazrat Akhran goed was voor de Hrana en de kudden omvangrijker werden, konden er schapen en lammeren naar de stad Kich worden gebracht en daar in de souks - de bazaars - worden verkocht, wat geld opleverde voor luxueuze artikelen als zijde, parfum, thee en tabak. Als Hazrat Akhran zijn volk vergat, werden de kudden kleiner en dacht niemand aan parfum, maar alleen aan hoe ze de winter in de woestijn moesten overleven.


    Gelukkig waren de laatste paar jaren voorspoedig verlopen - waarvoor ze Akhran niet hoefden te danken, dacht Fedj kwaad, hoewel hij er wel voor oppaste om zoiets heiligschennends hardop te zeggen. Wat kon de djinn nu zeggen op de smeekbede voor begrip van de sjeik? Fedj kon moeilijk iets zeggen over de onrust onder de goden, naar wie de stervelingen opkeken. En hij zag niet in hoe dat krankzinnige plan van zijn Eeuwige Meester daar ook maar iets aan zou kunnen doen. De djinn, die voor zijn sterfelijke meester geknield lag, liet zijn blik hulpeloos door de yurt gaan, op zoek naar inspiratie in de ontwerpen van de veelkleurige tapijten die de vilten wanden bedekten.


    Fedj had wel geweten dat Jaafar het slecht zou opvatten. Zijn meester trok zich alles zo persoonlijk aan! Werd er een lam doodgeboren, werd een kind door een tarantula gebeten - de sjeik zou zich de catastrofe persoonlijk aanrekenen en dagenlang somber rondlopen. En nu deze klap. Fedj slaakte een zucht. Jaafar zou die misschien nooit te boven komen.


    'Vervloekt! Vervloekt!'


    De sjeik wiegde naar voren en naar achteren tussen de kussens op zijn bank. Het had er echt iets van weg alsof het lot samenspande tegen de sjeik, te beginnen met zijn uiterlijk. Hoewel hij pas achter in de veertig was, zag Jaafar er ouder uit. Zijn haar was bijna helemaal grijs. Zijn huid was donkerbruin verbrand en zat vol rimpels van al die jaren in de heuvels. Hij was kort en mager, met knokige, pezige armen en benen die aan de poten van een trapgans deden denken. De lange, golvende gewaden van de herders legden extra nadruk op zijn korte gestalte. Vanuit zijn mondhoeken liepen twee banen grijs door zijn baard. Zijn mond was eeuwig samengeknepen, niet op een boosaardige manier, maar op een droevige. Zijn zwarte ogen, die vrijwel helemaal schuilgingen in de schaduwen van zijn haik - een lange reep witte stof die met een agal, een gouden koord om zijn hoofd was geplooid - wekten de indruk dat hij ieder moment in tranen kon uitbarsten. De enige gelegenheid waarbij men die ogen hun droevige uitdrukking zag verliezen, was bij het noemen van de naam van zijn sterfelijke vijand, Majiid al Fakhar, de sjeik van de Akar.


    De droevige ogen waren zojuist nog even fel opgelicht, en Fedj had een klein beetje hoop dat haat en woede de ontbrekende ruggengraat zouden vervangen. Helaas waren de vlammen weer gedoofd door het gewone gejammer over zijn pech.


    Fedj zuchtte weer. De yurt schoot de djinn niet te hulp. Hij keek omhoog door het gat boven in de tent, in de hoop op hulp van boven. Dat was een grapje, besefte hij toen hij naar de rook keek die uit het houtskoolkomfoor omhoog kringelde en uit de tent ontsnapte. Het kan in de woestijn 's nachts erg koud worden, en de warmte van de brandende houtskool kwam de djinn goed van pas, want hij had al zo lang onder de stervelingen geleefd dat hij ook lichamelijke gevoelens was gaan ontwikkelen.


    De ronde yurt was ruim twee meter hoog en zo'n acht meter in diameter. Het geraamte van de semipermanente tent bestond uit sterke houten stokken die met dunne, leren riempjes aan elkaar waren gebonden en de zijwanden vormden. Daar bovenop waren gebogen stokken tot een ronde hoepel ter grootte van een wagenwiel samengebonden. Die hoepel in het midden werd opengelaten om voor de ventilatie te zorgenen de rook van de brandende houtskool af te voeren omdat een mens er in een besloten ruimte door kon stikken. Het geraamte van de yurt was, zowel van binnen als van buiten bekleed met vilt dat van kamelenhaar was gemaakt. Het vilt werd vastgezet met koorden die er stijf omheen werden gewonden. De binnenmuren werden soms met kleurige ontwerpen bedrukt, en in rijkere onderkomens zoals die van de sjeiks werden de wanden met kleurige tapijten bedekt die door zijn vrouwen waren geweven.


    De vloer van de yurt bestond uit dik vilt, een laag gedroogd gras, dan weer een laag vilt, met in het midden een open ruimte voor het komfoor. De deur, een houten geraamte, bleef 's zomers onbedekt, en 's winters met viltkleden bedekt. Fedj was dankbaar dat-ie nu bedekt was. Alleen de bedienden die achter in de tent gehurkt zaten, zagen de vertoning van zwakte van hun meester.


    Fedj had ervoor gezorgd dat hij en Jaafar alleen zouden zijn voordat hij het nieuws van het goddelijk bevel aan de sjeik zou openbaren. Op dit uur van de dag - na de eucha, het avondmaal - zat de yurt van de sjeik meestal vol met vrienden die rookten via het water van de waterpijpen, bittere koffie dronken en zoete thee, en elkaar vergastten op verhalen die Fedj al wel duizend keer had gehoord, verhalen van hun grootvaders en overgrootvaders. Na een paar uur verdwenen ze dan weer. De mannen gingen naar de tenten van hun vrouwen of op weg naar de kudden als het hun beurt was om 's nachts de wacht te houden.


    Sjeik Jaafar al Widjar zelf zou de tent van de echtgenote uitkiezen aan wie hij op dat moment de voorkeur gaf, waarbij hij wel uitgebreide voorzorgen nam om haar tent in het geheim te bezoeken. Dat was een oud gebruik, stammend uit gewelddadiger tijden toen moordenaars in de schaduwen op de loer lagen om de sjeik te vermoorden wanneer hij het meest kwetsbaar was: wanneer hij alleen was met zijn vrouw.


    Fedj, al sinds die oude tijd aanwezig, had gezien hoe er een relatieve vrede onder de verschillende woestijnstammen was ontstaan, en hij vond die voorzorgen dan ook belachelijk. Hij had er Jaafar bij gelegenheid al meer dan eens voorzichtig op gewezen dat hij die nu wel achterwege kon laten. Nu dankte de djinn Akhran dat zijn meester - zij het alleen uit een kinderlijke voorliefde om te doen alsof er ghuls onder zijn bed op de loer lagen - zich aan die oude gewoonte hield. In het land ten westen - het land van hun oeroude vijand de Akar - zouden die voorzorgen tegen messteken in het donker ongetwijfeld nuttig zijn.


    De sjeik slaakte weer een jammerkreet en sloeg zijn knokige handen in elkaar. Fedj kromp ineen en vroeg zich af welke calamiteit Jaafar nu weer had getroffen - alsof deze ene al niet genoeg was.


    'Wie zal het haar vertellen?' wilde de sjeik weten terwijl hij met verdrietige ogen die op dat moment van angst schitterden, door de tent keek. 'Wie zal het haar vertellen?'


    De bedienden weken zo ver mogelijk in de schaduwen terug en probeerden stuk voor stuk te voorkomen dat hun meester hen in het oog kreeg. Een van hen - een grote, gespierde man - die zag dat de blik van de sjeik even op hem bleef rusten, wierp zich plat op de grond, waarbij hij kussens rondstrooide en een koperen waterketel omgooide.


    'O meester! Welke misdaad heb ik begaan dat u mij zo wilt kwellen? Ook al heb ik mijn vrijheid een jaar geleden al verdiend, ben ik u niet trouw blijven dienen, enkel en alleen uit liefde voor u?'


    En uit liefde voor de steekpenningen die je in handen krijgt van iedereen die in de gunst van de sjeik wil komen, en uit liefde voor de restantjes van de tafel van de sjeik, dacht Fedj. De djinn verspilde echter geen tijd aan een nadere beschouwing van de toestand waarin de bedienden verkeerden. Het was nu tijd dat hij zich terugtrok. Hij had zijn boodschap afgeleverd, naar het geweeklaag en getreur van zijn meester geluisterd, en alles gedaan wat van hem mocht worden verwacht. Zijn ogen gingen naar de gouden ring aan de linkerhand van zijn meester...


    'O nee, daar komt niets van in!' snauwde Jaafar, die met een ongewoon vertoon van slagvaardigheid zijn rechterhand over de ring sloeg.


    'Meester,' zei Fedj wat ongemakkelijk en met zijn blik op de hand die de ring bedekte. De nogal benauwde ruimte had hem nog nooit zo welkom geleken. 'Ik heb mijn plicht gedaan die me door de Hazrat Akhran is opgedragen, en u de boodschap overgebracht. Er moet morgen heel wat werk worden verzet. We moeten alles pakken en voorbereiden voor de lange mars naar de Tel, en bij die taken kunt u verzekerd zijn van mijn hulp, sidi. Daarom zou ik me nu graag terug willen trekken en me te ruste leggen...'


    'Jij moet het haar vertellen,' verkondigde Jaafar al Widjar.


    De slaaf in de hoek haalde opgelucht adem, kroop weer terug in de schaduwen en gooide een kleedje over zijn hoofd voor het geval de sjeik van gedachten mocht veranderen.


    Als Fedj een hart had bezeten, zou dat hem nu in de schoenen zijn gezonken.


    'Meester,' begon de djinn wanhopig, 'waarom zou u mijn waardevolle diensten verspillen door me te gebruiken voor taken die een slaaf zou horen te doen? Geef me een bevel dat mijn talenten waardig is. U hoeft het maar te zeggen, dan vlieg ik naar de uiteinden van de wereld...'


    'Dat wil ik best geloven! Dat zou ik ook wel willen,' zei Jaafar somber. 'Ik heb er geen flauw idee van wat ze zal doen wanneer ze dit te horen krijgt!' De sjeik schudde het hoofd en rilde van zijn magere nek tot aan zijn in slippers gestoken voeten. 'Nee, jij moet het haar vertellen, Fedj.Iemand moet het doen, en uiteindelijk ben jij onsterfelijk.'


    'Dat betekent alleen dat ik langer zal moeten lijden!' snauwde de djinn vinnig, en vervloekte ondertussen Hazrat Akhran vanuit de grond van zijn ingebeelde hart.


    Fedj hield zijn blik hoopvol op de hand van zijn meester gericht, biddend dat hij een glimp van de ring zou opvangen, maar de sjeik hield zijn vingers er met ongewone stijfkoppigheid, geboren uit pure doodsangst, krampachtig overheen geklemd. Jaafar stond op van de bank en keek neer op de aan zijn voeten liggende djinn.


    'Fedj, ik beveel je mijn dochter Zohra de boodschap over te brengen dat ze vandaag over een maand, op bevel van Hazrat Akhran, in het huwelijk zal treden met Khardan al Fakhar, de kalief van de Akar, de zoon van mijn gehate vijand Majiid al Fakhar, en moge Hazrat Akhrans broek met schorpioenen worden vergeven. Zeg haar dat als ze niet met de kalief trouwt en met hem getrouwd blijft totdat de Roos van de Profeet op de Tel zal bloeien, het de wil van Hazrat Akhran zal zijn dat haar hele volk ten onder zal gaan,' zei de sjeik slecht gehumeurd, 'en bind haar vervolgens aan handen en voeten en omring haar tent met bewakers. En jij,' gebaarde hij naar een bediende, 'komt met mij mee.'


    'Waar gaat u naartoe, sidi?' wilde Fedj weten.


    'De... eh... kudden inspecteren,' zei Jaafar, die een mantel omgooide om de nachtelijke kou af te weren. Hij liep naar de deur van de yurt, struikelde bijna over de bedienden die zich - anders dan normaal - haastten om hun meesters wensen te vervullen.


    'De kudden inspecteren?' Fedjs mond zakte open. 'En wanneer hebt u dat besloten, sidi?'


    'Nadat ik eh... berichten heb ontvangen dat die diefachtige Akar - die paardenzonen - opnieuw op rooftocht zijn geweest,' zei Jaafar, en hij gleed op weg naar de deur zijdelings langs de djinn, met zijn hand nog steeds de ring bedekkend.


    'Ze zijn altijd op rooftocht!' wees Fedj hem schamper terecht.


    De sjeik negeerde hem. 'Kom later naar me toe... en eh... vertel me hoe mijn dochter op het... eh... blijde nieuws van haar huwelijk reageerde.'


    'Waar kan ik u vinden, sidi?' wilde de djinn weten, terwijl hij zich in volle lengte oprichtte, zodat zijn hoofd met de tulband door het gat in het dak van de yurt stak.


    'Zo Akhran wil... een heel eind weg!' zei de vader vurig.
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    'Sond!' riep Majiid al Fakhar verheugd toen de djinn zich in de tent van de sjeik manifesteerde. 'Waar heb je gezeten? We hebben je gisteravond tijdens de rooftocht gemist.'


    Rooftocht! Sond kromp in elkaar. 'Wie hebt u gisteravond overvallen, sidi?'


    'De Hrana! De schaapherders natuurlijk.'


    Sond kreunde geluidloos.


    Sjeik al Fakhar gebaarde met zijn bruine, verweerde hand. 'We hebben onder hun neus tien dikke weten te stelen.' Hij knipte met zijn vingers. 'Ik ving zelfs tussen zijn schaapherders een glimp op van dat stuk kamelenmest, Jaafar al Widjar.' Majiids donderende lach liet de palen van zijn gestreepte tent schudden. '"Salaam aleikum, gij zijt gegroet, Jaafar!" riep Khardan tegen hem toen we langs galoppeerden terwijl de karkassen van Hranaschapen op ons zadel op en neer sprongen.' De sjeik moest weer lachen, maar dit keer vol trots. 'Mijn zoon Khardan is een echte schelm!'


    'Ik wilde maar dat u het niet had gedaan, sidi,' zei Sond op zachte, gedempte toon.


    'Jasses, wat is er vanochtend met jou aan de hand, Sond? Heeft een djinniyeh gisteravond soms nee tegen je gezegd?' Majiid gaf de djinn een geweldige klap op zijn blote schouder zodat de onsterfelijke bijna op handen en voeten op de met vilt bedekte vloer van de tent belandde.


    'Kop op, zeg! We gaan een spelletje baigha doen om het te vieren.'


    De sjeik draaide zich om en wilde naar de uitgang van de tent lopen, omhooggehouden door sterke palen, want de voorkant van de ruime tent stond open om het briesje binnen te laten, maar bleef wat verbaasd staan toen Sond zijn hand stevig op de sterke arm van Majiid legde.


    'Ik vraag u om een ogenblikje van uw tijd om naar mijn nieuws te luisteren, sidi,' zei de djinn.


    'Schiet wel een beetje op,' zei Majiid geërgerd en met een kwade blik naar Sond. De sjeik zag dat zijn mannen en hun paarden zich in gretige afwachting van het spel buiten al verzamelden.


    'Laat alstublieft de tentflap zakken, zodat we enige mate van privacy hebben.'


    'Mij best,' gromde Majiid en gebaarde naar zijn bedienden om de tentflappen te laten zakken - een aanduiding voor iedere voorbijganger dat de sjeik niet mocht worden gestoord.


    'Vooruit met de geit. Bij Sul man, je ziet eruit alsof je een slechte vijg hebt doorgeslikt!' zei Majiid, de borstelige, grijzende wenkbrauwen fronsend. 'De Aran, die zwijnen van kameelruiters, hebben de zuidelijke bron zeker weer gebruikt, hè?' Majiids enorme vuist balde zich. 'Dit keer zal ik Zeids longen eruit rukken...'


    'Nee, sidi! viel Sond hem vertwijfeld in de rede. 'Het gaat niet om uw neef sjeik Zeid.' Hij liet zijn stem dalen. 'Ik werd gisteravond bij Hazrat Akhran geroepen. De god heeft me een boodschap voor uw volk meegegeven.'


    Sjeik Majiid al Fakhar zwol letterlijk op van trots - op zich al een imposant gezicht. De djinn Sond was ruim twee meter tien lang; Majiid reikte tot aan zijn schouder. De sjeik was gigantisch; alles aan hem was groot en indrukwekkend. Hij bezat een donderende stem die zich boven de heftigste strijd kon verheffen. Hij was vijftig jaar oud, kon een volgroeid schaap met een arm optillen, meer qumiz nuttigen dan enig ander man in het kampement, en sneller rijden dan iedereen, met uitzondering van de oudste van zijn vele zonen.


    Die oudste zoon, Khardan - de kalief van zijn stam - was het licht van de zon in de ogen van zijn vader. Khardan, vijfentwintig jaar oud, was in vrijwel ieder opzicht het evenbeeld van Majiid, alleen was hij niet zo lang. De kalief was zo knap dat de huwbare dochters van de Akar, die hem door de spleten in de tent begluurden wanneer hij langs kwam rijden, zuchtten om zijn blauwzwarte haar en zijn felle zwarte ogen die - volgens zeggen - het hart van een vrouw konden doen smelten, of dat van een vijand konden verschroeien. Khardan, krachtig gespierd als hij was, wist zich onder zijn stamgenoten bij een vriendelijke worstelpartij staande te houden. Hij had zelfs eens Sond, de djinn, weten te vloeren.


    De kalief was op zesjarige leeftijd voor het eerst mee op rooftocht gegaan. Hij had achter zijn vader op diens grote paard gezeten en van opwinding geschreeuwd. Khardan was nooit de sensatie van die woeste rit vergeten, die gespannen, opwindende momenten toen ze tussen de stomme schapen waren geglipt; het triomfantelijke gehuil toen de spahi's met hun buit weg galoppeerden; het woedende gehuil van de schaapherders en hun honden. Sinds die nacht leefde Khardan voor de strooptochten en voor de strijd.


    De Akar behoorden tot de meest gehate en gevreesde stammen in de Pagrahwoestijn. Tussen hen en alle andere nomadenstammen heersten bloedvetes. Vrijwel iedere week voerde Khardan zijn mannen wel aanbij een strooptocht om schapen te stelen, of een schermutseling met de een of andere stam over omstreden landerijen, of een aanval op een andere stam uit wraak voor een onrecht dat de een of andere betovergrootvader een andere betovergrootvader een eeuw geleden had aangedaan.


    Khardan was arrogant, een ervaren ruiter, zonder vrees in de strijd, en werd aanbeden door de Akar. De mannen zouden hem tot in Suls hel zijn gevolgd, en er was geen ongetrouwde vrouw van boven de zestien in het kampement die niet dolgraag haar bed, haar kleren en al haar aardse bezittingen naar zijn tent wilde brengen om ze nederig aan zijn voeten te leggen (de eerste daad die een vrouw na haar huwelijksnacht verricht).


    Maar Khardan was nog niet getrouwd - een ongebruikelijke status voor een man van vijfentwintig. De djinn Sond had bij zijn geboorte gezegd dat de god Akhran zelf een vrouw voor de kalief zou kiezen. Dat was destijds als een grote eer beschouwd, maar toen de jaren verstreken en Khardan zag hoe de harems van de mannen die hij onder zich achtte, groter en groter werden, werd het een beetje vermoeiend om te wachten totdat de god een besluit zou nemen.


    Zonder een harem ontbeert de man een belangrijke macht - magie. De kunst van magie is een gift van Sul aan de vrouw. De magie zetelt in de seraglio, waar de eerste vrouw - meestal uitverkoren vanwege haar bedrevenheid in die kunst - toezicht hield in het gebruik ervan. Khardan moest gedwongen wachten tot hij een vrouw had voordat hij de zegeningen van de magie zou verkrijgen, buiten de andere zegeningen natuurlijk die het huwelijksbed met zich meebrengt.


    'HazratAkhran richt het woord tot mij!' zei Majiid vol trots. 'Wat is de wens van de Heilige?' Zijn snor vertrok van de spanning. 'Gaat het eindelijk om het huwelijk van mijn zoon?'


    'Ja...' begon Sond.


    'Akhran zij geprezen!' schreeuwde Majiid en hief zijn handen ten hemel. 'We hebben vijfentwintig jaar gewacht om de wens van de god in deze aangelegenheid te horen. Eindelijk zal mijn zoon een vrouw hebben!'


    'Sidi,'probeerde Sond hem te onderbreken, maar het had geen zin. Majiid wierp de tentflappen met zoveel kracht opzij dat hij bijna de hele tent omver haalde, en stormde naar buiten.


    De spahi's - de paardrijders van de woestijn - wonen niet in de yurts, de semipermanente onderkomens van hun neven, de schaapherders uit de heuvels. De Akar zijn voortdurend onderweg om grazige gronden voor hun kudden paarden te vinden, en reizen van oase naar oase; hun dieren doen zich tegoed aan het gras op de ene plek, trekken verder wanneer het op is, en komen pas terug als het weer is aangegroeid. De Akarwoonden in tenten van repen wol die door de vingers aan elkaar zijn genaaid en door de magische kunsten van de vrouwen van de harem bijeen worden gehouden. Khardans moeder - een zeer bedreven tovenares - pochte altijd dat geen storm een van haar tenten kon omblazen.


    De tent van de sjeik was groot en ruim, want Majiid hield hier vrijwel iedere dag zitting, waarbij petities werden aangehoord, verschillen werden geslecht, en recht werd gesproken over zijn onderdanen. Hoewel de tent er van buiten eenvoudig uitzag, was Majiids tent van binnen opgesierd met alle weelde van de nomade. Fraaie tapijten van glanzende wol en met een ingewikkeld patroon hingen aan de wanden en het plafond van de tent. Zijden kussens lagen op de vloer (de Akar vonden het bespottelijk om op houten banken te zitten of te slapen, zoals hun neven de Hrana deden). Een aantal waterpijpen, een druk bewerkt en met zilver afgezet zadel dat niet alleen voor het rijden werd gebruikt, maar ook om bij het zitten tegenaan te leunen, een paar koperen waterketels, koffiepotten en theepotten, en Sonds gouden fles stonden keurig op een rijtje tegen een van de buitenmuren van de tent. Een houten kist met prachtig houtsnijwerk, die uit de stad Khandar kwam, bevatte Majiids wapens: kromzwaarden, sabels, messen en dolken.


    Net als voor hun neven, de Hrana, waren de afgelopen jaren voor de Akar voorspoedig verlopen. Dit nieuws zou Khardans ster aan de hemel doen stijgen. De Akar zouden nu werkelijk de machtigste stam van de hele Pagrah worden.


    'Mannen en vrouwen van de Akar. Nu hebben we werkelijk iets te vieren!' donderde Majiids stem door het kampement. 'Hazrat Akhran, Zijn naam zij geprezen, heeft Zijn wens omtrent het huwelijk van Khardan bekendgemaakt!'


    Sond hoorde de uitroepen van vreugde die uit de verzamelde menigte opstegen. Huwbare dochters hielden hun adem in, giechelden en hielden elkaars hand vol hoop vast. De moeders van de huwbare dochters begonnen in gedachten al met de voorbereidingen van het huwelijk, terwijl hun vaders haastig begonnen na te denken over de dot - de bruidsschat - die ieder meisje meebrengt.


    Met een zucht wierp de djinn een verlangende blik op de gouden fles die in een hoek van Majiids tent stond, vlak bij de favoriete waterpijp van de sjeik.


    'Ik verdubbel het prijzengeld! Laten we met het spel beginnen!' riep Majiid luidkeels.


    Sond gluurde door de tentflappen en zag dat de sjeik, gekleed in zijn zwarte gewaad en typerende witte rijbroek, op de rug van zijn grote ros sprong - een zuiver wit paard met lange, golvende manen en een staart die het zand raakte.


    'Sond! Kom hier! We hebben je nodig!' riep Majiid die zich in zijn zadel omdraaide om achterom naar zijn tent te kunnen kijken. 'Sond, duivelse... o, daar ben je,' zei de sjeik ietwat verbluft toen de djinn uit het woestijnzand opsprong en naast zijn stijgbeugel ging staan. 'Breng het karkas weg,' zei hij, wijzend naar een plek zo'n vierhonderd meter verderop. 'Wanneer alles klaar is, geef dan een teken.'


    Sond ondernam nog een laatste poging. 'Sidi, wilt u niet weten wie Hazrat Akhran...'


    'Wie? Wat doet dat er nu toe? Een vrouw is een vrouw. Onder de hals zijn ze allemaal hetzelfde! Zie je niet dat mijn manschappen dolgraag hun sport willen bedrijven?'


    'De belangrijkste zaken komen het eerst aan bod, Sond,' zei Khardan die kwam aangegaloppeerd en op zijn paard rondjes draaide om de djinn. 'Mijn vader heeft gelijk. Er zijn net zoveel vrouwen als zandkorrels. De tien zilveren tumans die mijn vader als prijs gaat uitloven, zijn heel wat moeilijker te bemachtigen.'


    Met een diepe zucht schudde Sond zijn hoofd met de zijden tulband en pakte het pas geslachte schaap van de grond. De djinn steeg op en vloog over de winderige, stenige woestijnbodem. Toen hij een passende plek had gevonden, ontdeed hij het gebied eerst van struikgewas en cactussen en liet vervolgens het bloedige karkas op de grond vallen. Toen hij met wapperende broek naast het karkas op de grond stond, gaf hij het teken, waardoor boven zijn hoofd een blauwe vuurbal tot ontploffing kwam. Bij het zien van dat teken gaven de spahi's hun paarden de sporen en gingen als een gek op de prijs af. Sond keerde met gebogen hoofd en slepende tred naar zijn meester terug.


    'Aan jouw lange gezicht te zien zal mijn meester de wens van Hazrat Akhran moeilijk kunnen verstouwen,' zei iemand in Sonds oor. 'Vertel me eens, hoe heet het meisje?'


    Geschrokken keek Sond op en zag Pukah, de djinn van Khardan, naast zich zweven.


    'Je zult het gelijk met de anderen horen,' snauwde Sond sikkeneurig. 'Totdat ik het mijn meester heb verteld, vertel ik jou helemaal niks.'


    'Jij je zin,' zei Pukah onbezorgd en met zijn blik op de ruiters die naar het karkas van het schaap galoppeerden. 'Bovendien weet ik de naam allang.'


    'Niet waar.'


    'Wel waar.'


    'Dat bestaat niet.'


    'Toch wel. Ik heb Fedj gisteravond gesproken. Wat er van hem over was tenminste, nadat Zohra met hem klaar was.'


    Sond haalde sissend adem. 'Jij heult met de vijand!'


    'Welnee, geen vijand! Was je dat vergeten? Ik heb met onze broeder overlegd!'


    'Waarom zou Fedj, die geitenzoon, jou iets vertellen?' wilde Sond ontstemd weten.


    'Hij was me iets schuldig,' antwoordde Pukah schouderophalend.


    'Heb je het...'


    'Aan mijn meester verteld?' Pukah keek Sond met een spottend lachje aan. 'Om als boodschapper van zulk nieuws voor de komende twintig jaar in mijn mand te worden opgesloten? Nee, dank je wel!' Met zijn armen voor zijn borst gevouwen grinnikte hij zachtjes.


    Pukahs woorden wezen hem op een onaangename manier op zijn taak. Met Akhrans dreigement in zijn achterhoofd wendde Sond zich humeurig van de grinnikende jonge djinn af en deed net alsof hij zich op het spel concentreerde.


    Het doel van de baigha is om te kijken welke ruiter het grootste stuk van het karkas van het schaap naar sjeik Majiid weet te brengen. Zestig paarden met hun ruiters galoppeerden op dit moment in een woeste rit door de woestijn, stuk voor stuk vast van plan om de prijs te winnen. Khardans snelle paard en zijn rijkunst gaven hem een voorsprong; de kalief bereikte vrijwel altijd als eerste het karkas. Dat gebeurde nu ook, maar dat betekende nog niet dat hij had gewonnen. Khardan sprong van zijn paard, greep het bloedende karkas en probeerde het in zijn geheel op zijn zadel te tillen, maar werd toen ingehaald door minstens tien man.


    Negen sprongen er uit het zadel. Ze vielen over Khardan heen en probeerden hem het karkas te ontworstelen, waardoor ze vrijwel meteen het schaap in stukken scheurden. Eén ruiter, Khardans jongere broer Achmed, bleef op zijn stampende paard zitten, boog zich vanuit het zadel in een gevaarlijke hoek omlaag en probeerde zo een deel van het schaap te bemachtigen en ermee weg te rennen voordat de anderen konden opstijgen. Maar toen was de rest van de ruiters aangekomen en mengden die zich in de herrie. Vanaf de zijkant juichten de toeschouwers hen als een gek aan, hoewel er niets te zien was behalve zandwolken en af en toe een glimp van een paard op zijn achterbenen of een ruiter die op de grond viel.


    Iedere man probeerde woest een stuk schaap uit de greep van zijn kameraad te rukken. Bloeddoordrenkte ruiters lagen op de grond, stegen weer op, en belandden opnieuw op de grond. Hoeven flitsten; paarden hinnikten opgewonden, gleden soms zelfs weg of kwamen ten val, maar krabbelden in goed geoefende haast meteen weer overeind. Uiteindelijk galoppeerde Achmed, die een achterpoot te pakken had gekregen, terug naar de aanvurende sjeik.


    Een paar mannen liet de rest over de overblijfselen van het karkas vechten en zette, met Khardan voorop, de achtervolging in op de winnaar. De kalief haalde zijn broer in, sprong uit het zadel en trok Achmed, het schaap en zijn paard omver. De drie andere ruiters die hun uitzinnige paarden niet tot stilstand wisten te brengen, sloegen over de beide mannen heen die op de grond lagen te rollen. De spahi's draaiden hun rossen en galoppeerden terug, waarna het gevecht van voren af aan begon. Een paar keer moest de sjeik zelf naar hen toe galopperen om aan de duwende menigte te ontsnappen die zich om hem heen verzamelde, waarbij zijn donderende kreten, aansporingen en gelach de algehele verwarring nog groter maakte. Na een uur was iedereen - man en paard - totaal uitgeput. Majiid beval Sond dat hij het einde moest aangeven. Een vuurbal - dit keer een rode - barstte met een knal boven de hoofden van de deelnemers uiteen. Minstens twintig lachende, gehavende, en met bloed bedekte mannen liepen wankelend met een bloederige trofee naar hun sjeik.


    Op een teken van Majiid reed een van de aksakal - een stamoudste - met een grove unster naar voren. Op zijn paard gezeten woog hij zorgvuldig de bloederige, onder het zand zittende stukken vlees en verkondigde uiteindelijk dat Achmed de winnaar van de tien tumans was.


    Khardan sloot zijn zeventien jaar oude halfbroer in zijn machtige armen, drukte de hijgende jongen stijf tegen zich aan om hem te feliciteren, en raadde hem aan het geld te bewaren voor de jaarlijkse rit naar de paardenmarkt in de stad Kich.


    Achmed wendde zich naar zijn vader in de verwachting ook door hem te worden beloond, een beloning die hem meer waard zou zijn geweest dan het zilver. Maar Majiid was veel te opgewonden over de aanstaande onthullingen van de god ten aanzien van zijn oudste zoon om enige aandacht aan zijn jongere te schenken. Hij duwde Achmed met zijn elleboog opzij en wenkte Khardan om dichterbij te komen.


    Achmed deed een stap achteruit en maakte - zoals gewoonlijk - ruim baan voor zijn oudere broer. Als de jongeman er al om moest zuchten, dan hoorde niemand het. In andermans hart zou er misschien verbitterde jaloezie hebben geheerst om die duidelijke voorkeur. Maar Achmeds hart was alleen vervuld van bewondering en liefde voor zijn oudere broer, die altijd meer een vader dan een broer voor hem was geweest.


    Khardan, met zijn armen en borstkas besmeurd met bloed, zijn mond wijd open in een brede grijns, greep de sombere djinn beet.


    'Goed dan, Sond,' zei de kalief lachend, 'ik heb verloren bij de baigha. Maar dit keer zal ik zeker meer geluk hebben. Vertel me maar wie mijn verloofde is die de heilige Akhran zelf voor me heeft uitgekozen.'


    Sond slikte. Vanuit zijn ooghoek zag hij Pukah boosaardig naar hem gluren en een gebaar maken van een man die een kurk op een fles duwde en die vervolgens wegwierp. Rood van woede wendde de djinn zich naar sjeik Majiid en zijn zoon.


    'Het is,' zei Sond met lage stem en met zijn ogen op de voeten van zijn meester gericht, 'de wens van Hazrat Akhran dat Khardan, kalief van zijn volk, met Zohra zal trouwen, de dochter van sjeik Jaafar al Widjar. Het huwelijk moet voor de volgende volle maan plaatsvinden op de Tel van de Roos van de Profeet.' De djinn spreidde afwerend zijn handen. 'Een maand na vandaag. Aldus spreekt Hazrat Akhran tot zijn volk.'


    Sond hield zijn ogen op de grond gericht, en waagde het niet om ze op te slaan. Afgaande op de oorverdovende, vreselijke stilte die in golven om de djinn te pletter viel, kon hij de reactie van zijn meester de sjeik wel raden. Niemand zei iets, niemand maakte geluid. Als een paard ook maar even brieste, werd het door zijn meester gesmoord die snel een hand over de neus van het dier legde.


    De stilte hield zo lang aan dat Sond, bang dat zijn meester misschien in onmacht was gevallen, uiteindelijk even durfde op te kijken. Het gezicht van de sjeik zag paars, zijn ogen puilden van woede uit, zijn snor stak stijf van razernij opzij. Sond had zijn meester nog nooit zo kwaad gezien, en heel even leek de bodem van de Kurdinzee een vredige, kalme vluchthaven.


    Maar het was Khardan die de stilte verbrak.


    'Het is de wens van Hazrat Akhran,' herhaalde hij met een diepe, bevende zucht. 'Het is de wens van Hazrat Akhran dat ik het onreine bloed van de Hrana met het edele bloed van de Akar zal mengen!' Daarbij stak hij zijn donkerrood besmeurde handen uit en keek er vol walging naar. Het gezicht van de jongeman was bleek onder de zwarte baard, en de donkere ogen glansden feller dan de zon van gepolijst staal. 'Nou, zó denk ik over de wens van Hazrat Akhran!'


    Hij graaide de schapenkop uit de stapel poten en ingewanden en ribben en bouten, en smeet het voor de voeten van de djinn op de grond. Daarna trok hij zijn kromzwaard en stak het lemmet dwars door de schedel van het dier.


    'Daar heb je mijn antwoord, Sond. Breng dat maar over aan je Zwervende God, als je Hem tenminste kunt vinden!'


    Khardan spuwde op de schapenkop. Hij stak zijn bebloede hand uit en legde die op de schouder van een man die vlak bij hem stond en in elkaar kromp bij die aanraking. 'Abdullah? Heb jij een dochter?'


    'Verscheidene, kalief,' zei de man met een diepe zucht.


    'Ik zal met de oudste trouwen. Vader, tref de voorbereidingen.' Zondernog een blik op de djinn te werpen, draaide Khardan zich om en liep met grote passen naar zijn tent, en veegde onderweg het schapenbloed van zijn handen.


    


    Die nacht werd de Pagrahwoestijn door de ergste storm getroffen, voor zover de oudste aksakal zich kon herinneren.
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    Het werd die dag steeds heter, wat ongebruikelijk was voor de nawinter in de woestijn. De zon brandde ongenadig, en in die verschroeiende hitte was het moeilijk om adem te halen. De paarden waren nerveus en onrustig, ze hapten naar elkaar en naar de herders, of stonden bij elkaar in het kleine beetje schaduw naast een hoge zandduin die langs de noordzijde van de oase lag waar de Akar op dit moment hun tenten hadden opgeslagen.


    Achter in de middag stuurde een van de herders een jongen met spoed naar de sjeik om een boodschap over te brengen. Majiid kwam uit zijn tent, wierp een enkele blik op het dreigende beeld aan de westelijke horizon en sloeg meteen alarm. Een gele wolk, die scherp afstak tegen de donkerblauwe massa wolken erachter, kwam langs de lage heuvels omlaag gerold. De gele wolk, die zo hoog leek als de heuvels zelf, kwam met een ongelooflijke snelheid tegen de wind in aangesneld.


    'Zandstorm!' schreeuwde Majiid boven de toenemende wind uit die, in tegenstelling tot de brandende hitte, bitterkoud en klam aanvoelde.


    De mannen, vrouwen en kinderen van het kampement gingen snel aan het werk. De mannen zetten de tenten vast en hun vrouwen riepen er beschermende betoveringen over af. De kinderen dreven de geiten en andere kleine dieren naar binnen of renden naar de waterpoelen van de oase om de waterzakken te vullen. Enkele vrouwen uit de harems renden naar de kudden paarden, waarna de herders de dieren naar de beschutting van het duin dreven. De vrouwen hingen feisha om de halzen van de paarden - amuletten met magische, rustgevende kalmte besprenkeld om de bange paarden te sussen, zodat de mannen de hoofden van de dieren in zachte doeken konden wikkelen om ze tegen het snijdende, verblindende zand te beschermen.


    De favoriete paarden werden in de tenten gebracht. Khardan bracht eigenhandig zijn zwarte hengst naar binnen. Niemand anders mocht het dier aanraken. Hij fluisterde bemoedigende woorden in het oor van zijn paard, terwijl hij het dier meenam naar zijn eigen onderkomen. De vrouwen van Majiid kwamen terug en brachten zijn paard mee. De sjeiksloeg de nadering van de storm gade en gebaarde dat ze het dier in zijn tent moesten brengen.


    'Sond!' brulde hij, terwijl hij door het snijdende zand probeerde te turen dat rondom hen al opwoei, ook al was de echte storm nog een eindje weg. 'Sond!'


    'Ja, sidi,' antwoordde de djinn die uit het zand opsteeg.


    'Kijk... daarginds!' zei Majiid wijzend. 'Wat zie je daar?'


    Sond staarde naar de naderende storm. Hij kneep zijn ogen toe en wendde vervolgens met een grimmig gezicht zijn blik op zijn meester. 'Efreet!'


    De gele wolk kwam op hen af rollen. Voorop, als generaals die een aanvallend leger leiden, bevonden zich twee enorme wezens, hoog als de wolken zand, die voor de storm uit over de woestijn raasden. Uit hun ogen flitste de bliksem, uit hun monden rolde de donder. Ze hielden ontwortelde bomen in de hand, hun reusachtige voeten schopten enorme wolken stof op terwijl ze naar het kampement kwamen gestormd. De 'efreets kwamen steeds dichterbij, als derwisjen over het zand draaiend en dansend.


    'Zijn die door Hazrat Akhran gezonden?' brulde Majiid.


    Hij werd getroffen door een windvlaag die de grote man bijna omverblies. Nadat hij had vastgesteld dat iedereen in het kampement beschutting in de tenten had gezocht, liep hij naar de zijne terug.


    'Ongetwijfeld, sidi,' schreeuwde Sond terug.


    Majiid schudde tartend met zijn vuist naar de 'efreets en dook vervolgens zijn eigen tent in, waar zijn djinn haastig beschutting zocht in zijn fles. De bedienden van de sjeik deden hun best om Majiids paard te kalmeren, dat zenuwachtig vooruit- en achteruitschoot en de hele tent omver dreigde te schoppen.


    'Verdwijn!' schreeuwde Majiid tegen de bedienden. 'Hij ruikt jullie angst!'


    De sjeik streelde het paard over de neus en gaf hem geruststellende klopjes op de hals en probeerde het bange dier tot rust te brengen. Majiid had nooit ofte nimmer toegestaan dat de vrouwen hun magie op het paard toepasten, maar nu hij het dier met rollende ogen zag staan trillen, begon hij te denken dat hij deze keer misschien een uitzondering moest maken.


    Hij wilde net naar de tent van zijn eerste vrouw gaan om haar te halen, toen hij een ruisend geluid hoorde en de geur van rozen rook die hem, onverschillig waar hij zich bevond, altijd aan Khardans moeder deed denken.


    'Je hebt mijn gedachten gelezen, Badia,' zei hij knorrig toen ze dichterbij kwam, en besefte toen dat ze de hele tijd al stilletjes in zijn tent moest hebben gezeten.


    Badia, achter in de veertig en moeder van zeven kinderen, was nog steeds een knappe vrouw, en Majiid bekeek haar vol trots. Hoewel hij zelden in haar bed sliep - als hij plezier wilde hebben gaf hij de voorkeur aan zijn jongere vrouwen - bezocht hij 's nachts nog vaak haar tent om met haar te praten en zich door haar te laten beraden, want in de loop der jaren was hij op haar wijsheid gaan vertrouwen.


    Met een glimlach naar haar echtgenoot hing Badia de feisha om de hals van het paard en fluisterde een paar mysterieuze woorden. Het dier slaakte een diepe zucht, liet zich zakken en legde zijn hoofd in de schoot van zijn meester. Zijn ogen zakten dicht en hij viel rustig in slaap. Majiid streek de manen van zijn paard, stak zijn hand uit en greep zijn vrouw bij de arm toen ze wilde weggaan.


    'Ga nog niet, mijn schat,' zei hij. 'Blijf bij me.'


    De wanden van de tent golfden als een levend ding, de kille wind zong een vreemd en dreigend lied in de touwen die de tent bij elkaar hielden. Het licht had een ziekelijk okergele kleur aangenomen en was zo ondoorzichtig alsof het nacht was. Buiten hoorde hij een diep, knarsend geluid, de zandwolk die, vergezeld van de 'efreets, dichterbij kwam.


    Badia ging naast haar echtgenoot op de kussens zitten en legde haar hoofd op zijn arm. Ze droeg een sluier voor haar gezicht tegen de storm. Ze had haar winterkleding aan, van prachtig brokaat, geborduurd met gouddraad en afgezet met bont. Ringen tooiden de vingers die zich stevig aan de sterke arm van haar echtgenoot vasthielden, goud glinsterde aan haar oorlelletjes, de bedelarmbanden om haar polsen tinkelden zachtjes. Haar ogen waren met ogenzwart omlijnd, haar zwarte haar - met strepen grijs erin - was dik en lang en viel in een enkele vlecht tot over haar schouder.


    'Het wordt een zware storm, echtgenoot,' zei ze. 'Zag je de 'efreets die meereizen?'


    Op dat moment sloeg een vlaag wind vol zand tegen de tent. Hoewel hij beschermd werd door magie en het vakmanschap waarmee de nomaden hun onderkomens in woestijnstormen wisten vast te zetten, stikten Majiid en zijn vrouw bijna in het zand dat door iedere opening naar binnen kwam gewerveld, en zich dwars door het dikke materiaal van de tent zelf leek te werken.


    Majiid gooide een doek over zijn hoofd, nam zijn vrouw beschermend in zijn armen terwijl zij haar gezicht tegen zijn borst verborg, en wenste heel even dat hij haar kon vragen om een betovering van rust over hem af te roepen. Hij hoorde de 'efreets brullend van woede in het kampement rondstampen en met hun reusachtige vuisten tegen de tenten slaan. De neus, de mond en de oren van de sjeik vulden zich met zand; ademhalen was een pijnlijke aangelegenheid. Buiten, in het kampement,hoorde hij schrille kreten en rauw geschreeuw, en besefte dat iemand zijn tent niet goed had vastgezet; vermoedelijk een jongeman die nog geen harem had en die misschien geen moeder had om een beschermende betovering voor hem af te roepen.


    Er was niemand die iets voor hem kon doen behalve hopen dat hij beschutting in de tent van een vriend of een bloedverwant zou vinden.


    Een uur ging voorbij, maar de storm nam niets in hevigheid af. Integendeel, hij leek nog toe te nemen. Het gelige licht veranderde in diepbruin. De wind bonkte van alle kanten op hen neer. Boven het gebrul van de 'efreets hoorde Majiid het gejammer van zijn volk, hij hoorde kinderen huilen, vrouwen snikken, en zelfs zijn dappere mannen hun stem in doodsangst verheffen.


    'Sond!' riep Majiid, terwijl hij het zand uit zijn mond spuwde.


    'Sidi?'klonk een ijl stemmetje vanuit de gouden fles.


    'Kom eruit!' gebood Majiid half verstikt.


    'Liever niet, sidi,' zei de djinn.


    'Hoe lang gaat die vervloekte storm duren?'


    'Totdat uw edele zoon Khardan met de wens van de heilige Akhran instemt, sidi,' antwoordde de djinn.


    Majiid vloekte verbitterd. 'Mijn zoon zal nooit met een schaapherder trouwen!'


    De reusachtige hand van een 'efreet rukte aan de tent van de sjeik, trok een van de sterke touwen los en tilde een van de wanden van de tent op. Badia schreeuwde het uit van doodsangst en wierp zich op de grond terwijl ze Hazrat Akhran om genade smeekte. De bedienden sloegen op de vlucht en doken onder de flappen van de wankelende tent door terwijl ze de longen uit hun lijf brulden. Met een vertrokken gezicht waarop woede en angst om voorrang streden, trok Majiid zijn doek omhoog om zijn huid tegen de snijdende, bijtende vlagen zand te beschermen en worstelde hij zich naar buiten om de touwen opnieuw vast te zetten.


    Meteen kregen de 'efreets hem te pakken. Ze draaiden hem om en om totdat hij niet meer wist wat voor of achter was, zonden de sjeik op een rollende en wankelende dans door het kampement, en gooiden hem van de een naar de ander en weer terug, ze smeten hem tegen de tenten, wierpen hem in ravijnen, en begroeven hem bijna onder het zand. Gedesoriënteerd, vrijwel blind door het zand in zijn ogen en bijna stikkend door het zand in zijn mond en neus, werd Majiid uiteindelijk volledig omvergeblazen. De 'efreets kregen hem weer te pakken, rolden hem om en om, en lieten hem over de rotsbodem tollen totdat hij ineens met een pijnlijke bons tot stilstand kwam tegen een palmboom die bijna dubbel werd gebogen door de storm, zodat de bladeren de aarde raakten als een eerbetoon aan de god van de woestijn.


    Majiid wreef de korrels uit zijn ogen, en keek kreunend van de pijn omhoog. De 'efreets torenden boven hem uit en draaiden zo snel in de rondte dat de sjeik er duizelig van werd. In hun enorme vuisten hielden ze stukken tentdoek. Terwijl ze om hem heen draaiden, flitste de bliksem uit de ogen die zonder enig vertoon van emotie op de sjeik neerkeken.


    Heel even nam de storm af, alsof de 'efreets vol verwachting de adem inhielden. Majiid kreunde weer; hij had bij zijn woeste dans door het kampement een paar ribben gebroken, en hij dacht dat hij bij die laatste val misschien ook zijn enkel had verstuikt. De sjeik was een vechtjas, afstammend van een hele reeks vechtjassen. Maar als iedere oorlogsveteraan wist hij ook wanneer hij aan de verliezende hand was.


    Het had er alle schijn van dat je het niet tegen een god kon opnemen. Sjeik Majiid al Fakhar vloekte. Hij balde vol machteloze woede zijn vuist en sloeg ermee in het zand. Toen hief hij zijn hoofd op en keek de grijnzende 'efreets grimmig aan.


    'Sond!' brulde hij, en zijn kreet was door het hele kampement te horen. 'Breng mijn zoon hier!'
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    De kaartmakers van de keizer van Tarakan zullen er ongetwijfeld een fraaie naam voor hebben gevonden, maar de rots die zo plotseling en onverwacht midden in de Pagrahwoestijn omhoogsteekt, werd door de bewoners van de woestijn de Tel genoemd, wat heuvel betekent. Het was een volk zonder franje, laconiek ook, en de harde woonomgeving had hun geleerd om spaarzaam te zijn met alles, ook de adem, dus vonden ze het niet nodig om iets een andere naam te geven of het te verfraaien. Het is een heuvel, dus heet het een heuvel.


    De Tel lag midden in de woestijn en was het hoogste punt in honderden mijlen omtrek, en werd vanzelfsprekend een punt van herkenning. De afstand werd ernaar afgemeten: die en die bron lag op drie dagen rijden van de Tel, het Aambeeld van de Zon lag op twee dagen rijden ten oosten van de Tel, de stad Kich lag op een week rijden ten westen van de Tel, en ga zo maar door. De Tel en de omringende woestijn lag midden in het niets, waardoor het des te opmerkelijker was dat twee nomadenstammen aan weerszijden ervan hun tenten hadden opgeslagen, een aan de oostelijke kant en de andere aan de westelijke.


    Ten zuiden van de Tel, op een plek die op eenzelfde afstand van de beide kampementen was gelegen, stond een enorme, ceremoniële tent, die zeven palen lang en drie palen breed was. Hij was van brede wollen banen, die aan elkaar waren genaaid. De banen leken uit twee verschillende bronnen te komen, want de kleuren van de tent vloekten vreselijk met elkaar. De ene kant was eenvoudig donkerrood, de andere feloranje. Aan beide uiteinden van de tent wapperde een bairaq, een stammenvlag, in de woestijnwind. De ene vlag was donkerrood, de andere oranje.


    De ceremoniële tent, aan de beide uiteinden stevig en stabiel, leek in het midden een stuk minder stabiel, alsof de aandacht van de werklieden van de beide stammen die hem hadden opgericht, door iets was afgeleid. In het midden van de tent lagen een paar plekken bloed, die misschien wel verantwoordelijk waren voor de wiebelende middenpalen. Misschien waren die plekken bloed ook verantwoordelijk voor het ongewoon grote aantal aasetende vogels dat boven de enorme tent rondcirkelde. Of misschien kwam het wel door het ongewoon grote aantal mensen dat rondom de oasis kampeerde. Wat de reden ook was, de gieren draaiden kringetjes in de hemel boven de Tel. Hun vleugels, zwart afstekend tegen de gulden schemering, wierpen schaduwen af die over de enorme tent zweefden - een slecht voorteken voor een trouwdag.


    Bruid noch bruidegom zag echter dat slechte voorteken. De bruidegom was de hele dag volgegoten met qumiz - gegiste merriemelk - en was tegen de avond zo dronken dat hij nauwelijks nog de hemel van de aarde kon onderscheiden, laat staan dat hij de broodmagere vogels opmerkte die vol verwachting boven zijn hoofd klapwiekend rondvlogen. De bruid, voor de gelegenheid gekleed in een paranja van de fijnste witte zijde, geborduurd met gouddraad, was zwaar gesluierd; je zou haast kunnen zeggen overdreven zwaar gesluierd, omdat het in het algemeen niet de gewoonte van haar volk was om de bruid voor de huwelijksceremonie te blinddoeken.


    Evenmin was het de gewoonte om de polsen van de bruid stevig samen te binden met repen schaapshuid, of om de bruid door haar vader en zijn sterkste mannen naar de tent te laten escorteren, in plaats van door haar moeder, haar zusters en andere vrouwen van de seraglio. De moeder van de bruid was dood, ze had geen zusters, en de andere vrouwen van haar vader werden in hun tent opgesloten, omringd door bewakers, alsof ze een overval verwachtten.


    De bruidsstoet door het kampement naar de huwelijkstent werd niet door muziek begeleid. Er werd niet aan de snaren van de dutar getrokken, er klonk geen tamboerijngeratel, het jammergeluid van de surnai was niet te horen. De tocht werd voor het grootste deel in volledige stilte afgelegd, en de stilte werd alleen doorbroken door het gevloek en gescheld van de mannen die ervoor verantwoordelijk waren de blozende bruid naar de ceremoniële tent te brengen, waarbij de bruid iedere gelegenheid te baat nam om tegen de schenen van haar begeleiders te schoppen.


    Maar tenslotte werd de zich nog steeds verzettende bruid dan toch de opzichtige, wiebelige huwelijkstent binnengesleept. Hier droegen haar begeleiders haar opgelucht over aan haar vader, wiens enige opmerking bij het ontvangen van zijn dochter op haar huwelijksdag was: 'Zorg ervoor dat ze haar hand niet op een mes weet te leggen.'


    De tocht van de bruidegom door het kampement was voor zijn begeleiders aanzienlijk minder pijnlijk dan voor die van de bruid, wat te danken was aan het feit dat de meeste begeleiders in dezelfde uitbundige staat van dronkenschap verkeerden als de bruidegom. Pukah, zijn djinn, was totaal buiten westen. Een paar van de aksakal, de stamoudsten, waren op bevel van sjeik Majiid nuchter gebleven, anders was debruidegom misschien nooit bij zijn huwelijksinzegening verschenen; die onbeduidende kleinigheid zou volledig aan de benevelde breinen van de kalief en zijn spahi's zijn ontschoten; zij haalden herinneringen op aan voorbije glorieuze strooptochten.


    Om aseur, het moment waarop de woestijnzon achter de ver verwijderde lage heuvelen verdween, werd de bruidegom opgetild en vergezeld van zijn kompanen die nog op eigen benen konden lopen, lijfelijk de ceremoniële tent binnengedragen.


    In de tent ving de vader van de bruidegom zijn zoon op. Bij het zien van Majiid spleet Khardans knappe gezicht in een brede grijns in tweeën. Hij spreidde zijn armen, schoot naar voren, sloeg zijn sterke armen om zijn vaders schouders, en boerde.


    'Breng hem naar het midden van de tent,' commandeerde de sjeik met een zenuwachtige zijdelingse blik naar de ongebruikelijk streng en formidabel uitziende Sond die bij de middenpaal stond.


    De aksakal kwamen in actie. Zonder verder ceremonieel werd Khardan al Fakhar, kalief van zijn stam, naar voren geduwd en overeind gehouden totdat hij wat wankel op de benen bij de middenpaal stond. Zijn dronken vrienden schuifelden achter hun prins aan naar binnen, en namen hun plaats aan de rechterkant van de tent in. Ze gingen niet zitten, zoals gebruikelijk was, maar bleven staan en wierpen dreigende blikken op de begeleiders van de bruid, die zich aan de linkerkant bevonden.


    Het zien van de schaapherders wist de meeste spahi's effectief te ontnuchteren. Het gelach en de grove moppen en opsnijderij over de vaardigheden van de bruidegom in het huwelijksbed stierven op de bebaarde lippen van de strijders, waarop bij sommigen nog het schuim van de qumiz zat. De Akar en de Hrana, tot de tanden toe gewapend, betastten de dolken die in hun sjerpen waren gestoken, of streelden vol genegenheid het gevest van de kromzwaarden of sabels, en uit hun kelen steeg een diep gegrom op toen de bruid en de bruidegom op hun plaats werden geduwd.


    'Laten we zo snel mogelijk een eind maken aan deze travestie!' zei sjeik Jaafar al Widjar benauwd. Het zweet stroomde vanonder zijn hoofddoek, terwijl zijn beide armen zijn tegenspartelende dochter in bedwang hielden. 'Ik kan haar niet veel langer houden, en als die prop uit haar mond komt...' Zijn stem zakte onheilspellend weg.


    'Prop! Hoe denk je dat ze haar geloften gaat afleggen als je haar de mond hebt gesnoerd?' wilde Majiid al Fakhar weten.


    'Ik zal het woord wel voor haar doen,' gromde Jaafar al Widjar.


    Sporen bloed sierden de mouwen van zijn dochters trouwjapon, en ze draaide haar handen alsof ze probeerde zich van de bindingen om haar polsen te bevrijden.


    Jaafar, die de weifelende blik van Majiid al Fakhar zag, voegde er venijnig aan toe: 'Als ze haar mond kan roeren, zou ze weleens van haar toverkracht gebruik kunnen maken, en ze is de machtigste tovenares in de seraglio van mijn vrouw!'


    'Ach wat! Vrouwenmagie!' zei Majiid met een minachtend gesnuif, maar hij wierp desalniettemin een ietwat ongemakkelijke blik op de zwaar gesluierde bruid. De sjeik pakte zijn dronken zoon beet, die langzaam opzij dreigde te zakken, en rukte hem overeind. 'Sond! Als Jaafar de geloften van zijn dochter uitspreekt, zullen zij en mijn zoon dan toch getrouwd zijn in de ogen van Hazrat Akhran?'


    'Als de kameel van Zohra's vader haar geloften uitsprak, zou zijn dochter in de ogen van Hazrat Akhran toch getrouwd zijn!' mopperde Sond met een blik naar Fedj.


    De andere djinn knikte instemmend en maakte een gebaar. 'Schiet een beetje op!' Het licht van de hangende olielampen weerkaatste op de gouden armbanden die zijn gespierde armen omcirkelden.


    'Mij best,' stemde Majiid ongemanierd in. De sjeik nam plaats tussen het stel, dat aan weerszijden door een djinn met een grimmig gezicht werd geflankeerd, en hief zijn handen tartend ten hemel. 'Wij de uitverkorenen van de Heiligste en Meest Genereuze God Akhran de Zwerver, zijn vandaag bijeengebracht in opdracht van onze grote Heer' - hier was een spoortje verbittering te horen - 'met als doel het samenvoegen van onze stammen door het huwelijk van mijn zoon, Khardan al Fakhar, kalief van zijn volk, met deze dochter van een schaap...'


    Uit de geknevelde en monddood gemaakte Zohra ontsnapte ineens een schrille kreet en de bruid haalde onverwachts uit naar Majiid al Fakhar, wat de ceremonie even verstoorde.


    'Wat is dat "dochter van een schaap" voor een belediging? Zohra is de dochter van mij, Jaafar al Widjar, en prinses van haar volk!' schreeuwde Jaafar die zijn dochter om haar middel vasthield en haar met moeite achteruittrok.


    'Zohra, prinses van de schapen,' hervatte Majiid koeltjes zijn zin.


    'Beter dan een vierbenige zoon van een paard!'


    Met zijn ene hand hield Jaafar zijn schreeuwende en schoppende dochter zo goed mogelijk in bedwang, en hij verkocht met zijn andere de heen en weer slingerende, grijnzende bruidegom een stomp. Khardans gezicht werd knalrood van dronkenmanwoede en hij wankelde achteruit, tegen zijn vader aan, waarbij hij hem bijna omverwierp, en dook toen naar voren om met een wilde haal naar zijn aanstaande schoonvader uit te halen.


    Het zachte gemompel aan weerszijden van de ceremoniële tent veranderde in hardop geschreeuwde beledigingen. Luide kreten en het gekletter van messen die aan de kant van de bruid werden gehoord, gingen vooraf aan het gekletter van staal aan de kant van de bruidegom. Sayal, een van de broers van de bruid, wierp zich op Achmed, een van de broers van de bruidegom, en neven van weerszijden wierpen zich vol vreugde in de strijd. Er was een schitterende knokpartij in de maak toen een verblindende lichtflits en een oorverdovende explosie de strijders op de grond smeet en de middenpaal van de tent alarmerend heen en weer deed zwiepen.


    Geschokt veegden de broers en neven zich in de verblinde ogen en over de galmende oren terwijl ze zich verbijsterd afvroegen waardoor ze waren getroffen.


    De tulband op Sonds hoofd raakte het hoogste punt van de ruim twee meter hoge tent. Hij stond met de armen over zijn bronskleurige, glinsterende borstkas gevouwen te midden van de vechtersbazen en zijn kwade ogen schoten vuur.


    'Luister naar mij - de djinn van sjeik Majiid al Fakhar, de djinn van zijn vader voor hem, de djinn van diens vader voor hem enzovoort, voor de afgelopen vijfhonderd generaties van Akar! Luister naar de wens van de Allerheiligste Akhran de Zwerver, die zich na tweehonderd jaar stilte heeft verwaardigd om tot jullie stomme stervelingen te spreken!'


    'Zijn naam zij geprezen!' mompelde Majiid bijtend, die Khardan overeind hield omdat diens benen het hadden begeven.


    Sond hoorde de sarcastische opmerking van Majiid wel, maar verkoos die te negeren. 'Het is de wens van Akhran de Zwerver dat die oeroude vijanden - de Akar en de Hrana - in vrede worden samengesmeed door het huwelijk van de oudste zoon en de oudste dochter van de stamhoofden. Het is de wens van Akhran dat geen van de stammen het bloed van een lid van de ander zal verspillen. Verder is het de wens van Akhran dat beide stammen hun tenten opslaan aan de voet van de Tel totdat de bloem, gewijd aan de grote en machtige Akhran de Zwerver, de bloem van de woestijn, bekend als de Roos van de Profeet, in bloei staat. Dat is de wens van Hazrat Akhran.


    Als tegenprestatie voor hun gehoorzaamheid' - Sond zag de blik van de bruidegom glazig worden en ging wat sneller praten - 'belooft de Heilige Akhran zijn volk hun met zijn zegeningen en hulp terzijde te staan in de strijd die in het verschiet ligt.'


    'Strijd! Haha!' mompelde Jaafar tegen zijn dochter. 'We hebben altijd alleen maar tegen elkaar gestreden, en dat mogen we nu niet meer doen!'


    Zohra haalde haar schouders op. Ze was ineens opgehouden zich te verzetten en had zich tegen de borstkas van haar vader laten zakken. Hij dacht dat het van uitputting was. Hij merkte in de verwarring en onrust niet op dat zijn dolk niet langer op zijn gewone plek in zijn sjerp zat.


    'Sla de rest maar over,' beval Fedj, en hij stak het ceremoniële koord uit dat de beide mensen als man en vrouw zou samenbinden. 'Ga maar verder met de geloften.'


    'In de naam van Akhran de Zwerver, ben jij, prinses Zohra, dochter van sjeik Jaafar al Widjar, uit vrije wil hierheen gekomen om met kalief Khardan al Fakhar in het huwelijk te treden?'


    De verbitterde vloek van de bruid werd afgebroken omdat haar vader haar keel dichtkneep. 'Dat is juist,' zei hij zwaar ademend.


    'In de naam van Akhran de Zwerver, ben jij, kalief Khardan al Fakhar, zoon van sjeik Majiid al Fakhar, uit vrije wil hierheen gekomen om met prinses Zohra, dochter van sjeik Jaafar al Widjar, in het huwelijk te treden?'


    Een venijnige stomp in de rug van zijn vader maakte dat Khardan rechtop schoot en met een verwilderde blik om zich heen keek.


    'Zeg bali! Bali!' gebood Majiid. 'Ja! Ja!'


    'B-bali!'riep Khardan met een triomfantelijk handgebaar. Zijn mond viel wijd open, zijn ogen rolden omhoog en hij stond op zijn benen te zwaaien.


    'Snel!' riep Fedj en hield de beide vaders het bindmateriaal voor.


    Het koord, meestal van de beste zijde vervaardigd, symboliseert de liefde en trouw die man en vrouw verbindt. Voor deze overhaaste huwelijksinzegening was er geen tijd geweest om naar de ommuurde stad Kich te reizen om een zijden koord te kopen, dus was er een vervanging gemaakt van het sterke woestijngras. En zoals Pukah al zei, leek het ook toepasselijker bij deze gelegenheid.


    'Pak het aan!' zei Fedj bevelend.


    De beide vaders aarzelden terwijl ze elkaar woedende blikken toewierpen. Het gemompel in de tent zwol aan tot een luid gedreun. Sond gromde onheilspellend en Fedj sloeg zijn sterke armen over elkaar. Een plotselinge windvlaag dreef door de openstaande tentflap een kleine zandderwisj naar binnen.


    Met de herinnering aan de 'efreets nog vers in het geheugen, greep Majiid het koord. Met de grootste tegenzin wikkelden hij en Jaafar het henneptouw rondom hun nakomelingen en legden het, een beetje stijver dan echt nodig was, met een liefdesknoop vast.


    'In de naam van Akhran de Zwerver zijn jullie nu getrouwd!' zei Sond buiten adem, terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde en somber naar het samengebonden stel keek - waarbij de bruidegom zwaar tegen de bruid leunde en zijn hoofd tegen haar schouder hing.


    Er flitste een mes en het henneptouw werd in tweeën gesneden, net als de bindsels om de polsen van de bruid. Het lemmet flitste opnieuw en zou op dat moment een einde aan het huwelijk hebben gemaakt en aanalle toekomstige dagen van de bruidegom, als Khardan niet juist op dat moment plat op zijn gezicht was gevallen. Toen ze zag dat ze hem had gemist, sprong Zohra over het bewusteloze lichaam van haar nieuwe echtgenoot en rende naar de uitgang van de tent.


    'Hou haar tegen!' schreeuwde Majiid. 'Ze probeerde mijn zoon te vermoorden!'


    'Hou jij haar maar tegen!' brulde Jaafar. 'Jij kunt misschien nog net een vrouw de baas in een eerlijk gevecht!'


    'Hond!'


    'Zwijn!'


    De vaders trokken hun kromzwaard. Neven en broers vlogen elkaar naar de keel.


    Bij het horen van het wapengekletter krabbelde Khardan overeind. Hij tastte blindelings naar zijn kromzwaard - maar realiseerde zich toen vaagjes dat hij die op zijn huwelijksdag niet droeg. Vloekend stormde hij ongewapend naar voren om zich in de strijd te werpen.


    Staal kletterde tegen staal. De tentpalen zwaaiden gevaarlijk heen en weer toen er lichamen tegenaan vielen. Een kreet, een vloek, en gekreun van een van de wachten bij de tentuitgang gaf aan dat de messenzwaaiende bruid tenminste zover had weten te komen.


    De beide djinn keken geïrriteerd om zich heen. 'Ga jij haar achterna!' schreeuwde Sond. 'Dan zal ik er hier een eind aan maken!'


    'Moge Akhran je bijstaan!' riep Fedj die in een draaikolk van rook verdween.


    'Dat kan ik er nog net bij hebben!' mompelde Sond.


    Met een woedende blik op de zwaardstekende, messenzwaaiende, hijgende, naar voren stormende lichamen pakte de djinn met zijn sterke handen de middenpaal beet. En vervolgens rukte Sond met een grimlach om zijn opeen geknepen lippen de tentpaal uit de grond, brak hem keurig in tweeën en liet hem daarna op de grond vallen.


    De tent zakte als een leeglopende geitenhuid in elkaar, miste op een haar na de bruid, verstikte de bruidegom, en maakte effectief een einde aan het gevecht tussen vaders, broers en neven.


    Met de dolk in de hand vluchtte Zohra de woestijn in. De qumiz steeg Khardan naar het hoofd en hij lag vredig te snurken tussen de plooien van de ceremoniële tent, waaruit met een zacht geSuls de lucht ontsnapte die - voorlopig - het fel brandende vuur van de haat doofde dat al eeuwenlang in de harten van deze volkeren woedde.
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    De zwarte nacht was over de woestijn gevallen. Rondom de Tel brandden echter de vlammen van een stuk of honderd zonnetjes die de nacht verlichtten waardoor het bijna dag leek. In de nacht klonk dronken gelach op. Deze feestelijke activiteiten vonden niet zozeer ter ere van het huwelijk plaats als wel ter herdenking van het schitterende gevecht na de huwelijksinzegening, en in afwachting van nog meer van zulke schitterende gevechten. Het grootste vreugdevuur brandde voor de tent van Khardan. Omringd door om elkaar kronkelende, dansende gestaltes likten de vlammen als bloeddorstige honden hongerig aan het hout.


    Een zilveren schijf verscheen aan de zwarte hemel; Achmeds jeugdige stem, niet zo dronken als de rest, schreeuwde dat de maan opkwam.


    Dat werd door luid gejuich gevolgd, want het was het teken om de bruidegom naar zijn huwelijkstent te begeleiden waar, vermoedelijk, de bruid, besprenkeld met parfum en juwelen, in al haar glorie op hem wachtte. Iedereen ging - min of meer - op pad, de bruidegom voorop. Een groot deel van zijn vrienden moest zich aan elkaar vasthouden, omdat ze te dronken waren om zelfstandig te lopen, of te ernstig gewond. Niemand was tijdens de schermutselingen in de tent gedood - ongetwijfeld te danken aan het omvallen van de paal - maar er waren er nogal wat die met de voeten naar voren naar hun tent werden gedragen, waar hun vrouwen zich verder om hen bekommerden. Een ervan was Jaafar, Zohra's vader. Een toevalstreffer van Majiids sabel had Jaafar, op het moment dat de tent boven op hen belandde, een haal dwars over zijn magere borstkas bezorgd. Er was een gapende, bloedende wond ontstaan, die zijn beste gewaad had geruïneerd, waarbij ook de onderste helft van zijn lange, witte baard keurig was afgesneden, maar verder was er weinig schade aangericht, want het was geen wond tot op het bot.


    Desalniettemin zou de verwonding die hun sjeik was toegebracht een bloedbad onder de stammen hebben veroorzaakt, ware het niet dat Sond had gedreigd dat hij de eerste de beste man die zijn dolk durfde te heffen, naar het Aambeeld van de Zon zou overbrengen, zijn mond vol zout zou stoppen en hem vastgebonden aan een paal zou achterlaten,met een waterzak juist buiten zijn bereik. Binnensmonds bedreigingen mompelend waren Jaafars manschappen met hun sjeik op een deken tussen hen in hinkend de tent uitgelopen.


    Jaafar zelf had maar een ding bevolen: 'Zoek mijn dochter.'


    De mannen van Hrana keken elkaar onrustig aan. Zohra was nog steeds gewapend, niet alleen met haar mes maar ook met haar magie die, ook al kon ze er niets dodelijks mee uithalen, nog altijd hun leven beroerder kon maken dan in Suls hel. Daarom haastten de mannen zich hun sjeik te verzekeren dat ze Zohra hadden gevonden. Ze was in de huwelijkstent.


    Dat was geen leugen - geen eerbare man zou een dergelijke onwaarheid aan een stamgenoot hebben verteld. Iemand had Zohra na haar ontsnapping uit de huwelijksceremonie werkelijk de kant van de huwelijkstent op zien gaan. Waarom wist niemand, maar er werden onder de Hrana weddenschappen afgesloten over hoe lang Khardan nog in leven zou blijven nadat hij de tent was binnengegaan. Over langer dan vijf minuten viel niet eens meer te wedden.


    Jaafar leek onzeker over het nieuws dat zijn dochter kennelijk had besloten om zich als een lammetje aan dit huwelijk te onderwerpen. Maar voordat hij nog iets kon zeggen, raakte hij buiten bewustzijn. De mannen lieten hun gewonde sjeik bij zijn vrouwen achter, en slopen steels achter de stoet van de bruidegom aan die op weg was naar de huwelijkstent, in de hoop een manier te vinden het gebeuren te verstoren zonder door hun djinn te worden betrapt.


    Uiteindelijk bleek dat alles wat zich in de kampementen afspeelde, door twee zwarte, minachtende ogen werd gadegeslagen. Zohra, van wie werd aangenomen dat ze zich, gehuld in een zijden japon, liggend tussen de zijden kussens, met oogzwart op haar oogleden, henna op haar vingertoppen, en de lucht bezwangerd met de geur van olie uit rozen, jasmijn en oranjebloesem, in haar bruidstent bevond, stond boven op de top van de Tel. Ze droeg een oude kaftan en een broek die ze van haar vader had gestolen. Met de teugels van haar paard in de hand wierp ze nog een laatste blik op het kampement voordat ze voorgoed vertrok.


    Het paard was een schitterende hengst - een bruidsgeschenk van Majiid aan Jaafar. (In feite was het een geschenk van Sond aan Jaafar. De djinn wist heel goed dat Majiid zijn zoon, zij het tegen zijn zin, aan het huwelijk zou afstaan, maar dat de sjeik van de Akar nooit ofte nimmer - hoeveel stormen de Hazrat Akhran ook op hem af zou sturen - een van zijn paarden aan een Hrana zou afstaan. Daarom had Sond het op zich genomen om een passend geschenk te overhandigen. Majiid had er geen benul van dat het paard ontbrak. Sond had een redelijk lijkende vervanging geschapen dat iedereen voor de gek zou houden, totdat Majiid voor het eerst probeerde hem te berijden. Eén sprong in het niet bestaande zadel bracht meteen aan het licht dat het paard gezichtsbedrog was. Het duurde een maand voordat de kneuzingen van de sjeik waren geheeld, en het duurde weken voordat hij weer met Sond kon praten zonder in woede uit te barsten.)


    Jaafar was blij geweest met het paard, maar hij had er nooit op gereden, omdat hij de voorkeur gaf op de stokoude, schurftige kameel te rijden die hij lang geleden van de stam van sjeik Zeid had gekocht. Zijn dochter Zohra werd echter meteen verliefd op het dier en besloot hem te leren berijden, ook al zou het haar het leven kosten. In het geheim oefende ze een aantal keren in de maand voor het huwelijk, galoppeerde in de heuvels rond, en omdat ze van nature sportief was, werd ze er behoorlijk bedreven in. Ze had nog een ander motief om te leren rijden: het zou haar de kans geven aan haar vreselijke lot te ontsnappen. Iets stelen van een stamgenoot was een onvergeeflijke daad, maar omdat het paard een huwelijksgeschenk was, vond Zohra dat ze meer recht had op het dier dan haar vader. Uiteindelijk was zij degene die was beledigd door die aanfluiting van een huwelijksceremonie. Ze verdiende dit prachtige dier. En ze liet al haar juwelen achter om ervoor te betalen. Die waren vast en zeker meer waard dan een enkel paard.


    Bij de gedachte aan haar juwelen zuchtte Zohra zachtjes en wreef de neus van haar paard. Het dier duwde ongeduldig met zijn hoofd tegen haar hals. Hij verlangde naar een galop, en drong erop aan dat ze haar reis voort zou zetten. Zohra gaf hem wat sussende klopjes.


    'We gaan zo,' beloofde ze, maar ze kwam niet in beweging.


    Als deze sterke vrouw een zwakheid had, was het haar liefde voor juwelen. Het horen van rinkelende oorbellen, het zien van flitsende armbanden met saffieren en robijnen aan haar slanke armen, het bewonderen van de vonken van turkoois en zilver aan haar vingers, dat alles maakte het bijna waard om als vrouw te zijn geboren. Bijna... maar niet helemaal. Dat was de echte reden waarom ze naar de bruidstent was gegaan - om nog een laatste keer naar de juwelen te kijken die haar waren geschonken. Juwelen die waren bedoeld om haar lichaam op te sieren voor... voor wat eigenlijk? Om te maken dat ze in de ogen van de een of andere ruiter de moeite waard leek?


    Zohra's mond vertrok tot een sneer. In gedachten zag ze de lompe, onhandige handen van de man die de ringen van haar vingers trok, de armbanden van haar armen rukte, en ze achteloos in een hoek wierp waarna hij... waarna hij...


    Het paard begon ineens te hinniken en schudde met zijn hoofd. Zohra greep het mes, draaide zich met een ruk om en stak snel en zeker toe, waarbij het haar niet uitmaakte wie ze zou raken.


    Een sterke hand sloot zich pijnlijk om Zohra's pols. De djinn Fedj keek neer op het lemmet dat uit zijn borstkas stak, maar hij hield de vrouw stevig vast. Met een grimmig gezicht trok hij het mes eruit en gaf het aan de schuimbekkende bruid terug.


    'Ik beveel je mij met rust te laten! Geef de ring terug!' beval Zohra hem met trillende stem.


    'Ik ben de djinn van je vader en daarom hoef ik alleen zijn bevelen op te volgen en van niemand anders, prinses,' zei Fedj koeltjes.


    'Heeft hij je achter me aan gestuurd? Niet dat het er iets toe doet, ik ga toch niet terug,' verklaarde Zohra uitdagend, hoewel die uitdagendheid ernstig werd verzwakt door de wetenschap dat de machtige djinn haar in een oogwenk naar haar vaders tent terug kon brengen.


    Fedj wilde net antwoord geven toen een uitbarsting van dronken gelach vanuit de woestijn in de diepte hun aandacht afleidde. Ze keken omlaag en zagen de optocht van de bruidegom langzaam door het kampement lopen. Khardan was kennelijk wat ontnuchterd na het gevecht in de huwelijkstent, want hij liep zonder hulp rechtop, lachend en grapjes makend met een paar van zijn wat minder stevig op hun benen staande vrienden. Brokjes van het gesprek dreven door de heldere, kille woestijnlucht omhoog naar Zohra.


    'Ik heb verhalen over die duivelse schaapherderin gehoord!' Khardan had een warme, aangename stem, een diepe bariton, en zijn lach was aanstekelijk en arrogant. 'Ik heb gehoord dat ze de god had bezworen dat geen man haar ooit zou bezitten. Een onzalige gelofte!' Khardan draaide zich naar zijn vrienden om die hun kalief met oprechte bewondering aankeken. 'Om eerlijk te zijn, vrienden, ben ik gaan geloven dat die heiligschennende gelofte de reden is dat Hazrat Akhran de Akar met de stam van onze vijanden heeft samengebracht. Deze schaapherders hebben al te lang tussen hun eigen schapen geleefd. Akhran had een man nodig om deze vrouw te nemen en haar de plichten van haar sekse te leren...'


    Zohra snakte naar adem. Haar donkere ogen flitsten, haar hand klemde zich stijf om het heft van haar dolk. 'Ik ben van gedachten veranderd,' zei ze snel ademend. 'Stuur me terug naar de bruidstent, Fedj. Ik zal die smerige spahi eens leren wat de "plichten" van een vrouw zijn!'


    Het gezicht van de djinn was ook wit van woede geworden terwijl hij naar de arrogant voortschrijdende prins keek die liep te pochen over zijn bedrevenheid met vrouwen. 'Geloof me, prinses! Niets zou me meer plezier doen dan honderd cactusdoorns in dat deel van zijn anatomie te steken dat deze jongeman het meest waardeert, maar...'


    Rauw gelach van de metgezellen van de kalief kwam omhoog gezweefd. Khardan draaide zich wat onzeker om en liep langzaam en op zijn gemak naar de tent van zijn bruid. Met een zucht legde Fedj zijn hand op de hand waarmee de prinses met de dolk zwaaide.


    'Maar wat?' riep ze woedend.


    'Maar ik durf niet. Hazrat Akhran heeft dit verbond bevolen en zo zij het. Jullie moeten getrouwd blijven en totdat de Roos van de Profeet in bloei staat, mag er geen bloed vloeien tussen de beide stammen.'


    'Maar waarom?' vroeg Zohra verbitterd. 'Welke reden heeft de god? Kijk toch eens naar die lelijke plant!' Ze schopte kwaad naar een van de vele Rooscactussen die aan haar voeten groeide. Breeduit tegen de helling liggend zag hij er in het heldere maanlicht als een dode spin uit. 'De bladeren zijn verwelkt en worden al bruin, ze krullen zelfs op...'


    'Het is winter, prinses,' zei Fedj met net zo'n blik vol afkeer naar de cactus. 'Misschien doet-ie dat in de winter. Ik weet niets van de gewoontes van deze plant, behalve dat hij alleen hier groeit en nergens anders ter wereld - een van de redenen waarom je is bevolen in deze buurt te blijven. En waarom de Hazrat Akhran je tot dit vreselijke huwelijk heeft gedwongen? Nou, ik weet een beetje hoe de god denkt, en als het je enige troost schenkt, kan ik je vertellen dat het gepoch van die opgeblazen prins kant noch wal raakt. En verder kan ik je vertellen dat als jij niet terugkeert, Zohra, jouw volk en misschien wel alle andere volkeren van de woestijn gedoemd zijn.'


    Zohra wierp hem met haar zwarte ogen een schuine blik toe. Hoewel ze werden overschaduwd door dikke, lange wimpers, leek het vuur dat in hun diepten gloeide, feller dan een brandend houtblok.


    'En bovendien, prinses,' ging Fedj vleiend verder terwijl hij iets dichter bij Zohra ging staan, 'heeft Akhran alleen gezegd dat jullie moesten trouwen. Hij heeft niet gezegd dat het huwelijk moest worden geconsumeerd...'


    Zohra kneep haar ogen nadenkend toe, en tot Fedjs opluchting was er nu een glimpje vermaak te zien - boosaardig vermaak, dat wel, maar desondanks vermaak.


    'Je zou Khardans eerste vrouw zijn, prinses,' zei Fedj zachtjes op overredende toon, het vuurtje nog wat opstekend, 'het zou hem niet zijn toegestaan om zonder jouw toestemming een andere vrouw in zijn harem op te nemen.'


    Het glimpje vermaak groeide aan tot een felle vlam.


    'En het is over een paar weken al lente. Wanneer de Roos van de Profeet bloeit, is aan het bevel van de god voldaan. Dan mag je met je man doen wat je wilt, terwijl je hem in de tussentijd het leven zuur hebt gemaakt.'


    'Mmmm,' murmelde Zohra. Vlak naast haar werd het paard onrustig; hij wilde door de woestijn vliegen, of anders naar de merries teruggaan.


    'Als ik ermee instem om terug te gaan,' zei Zohra traag, terwijl haar vingers de ingewikkelde patronen natrokken die op het benen handvat van haar dolk waren uitgesneden, 'dan wens ik nogéén ding.'


    'Als het in mijn macht ligt om het te vervullen, zal ik dat doen, my lady,' antwoordde Fedj behoedzaam. Je kon maar nooit weten wat die wilde meid hem zou vragen - dat kon een sirocco zijn om haar vijanden uit het woestijnzand te blazen, of een tapijt om haar naar de andere kant van de wereld te vliegen.


    'Ik wil mijn eigen onsterfelijke als dienaar.'


    Fedj slaakte een grote zucht van opluchting. Gelukkig kon hij gemakkelijk een djinn leveren. Fedj had er zelfs eentje in gedachten - een laaggeplaatste onsterfelijke die hem van drie of vier eeuwen geleden nog wat schuldig was. Niet alleen was die djinn - ene Usti - hem nog wat schuldig, hij had destijds ook nog eens een rotstreek uitgehaald. Fedj had zijn kans afgewacht en had al een paar honderd jaar op wraak gezonnen. En nu kreeg hij de kans.


    'Uw wens is mijn bevel, prinses,' zei Fedj met een nederige buiging. 'Morgenochtend zult u op de grond van uw tent iets aantreffen wat op een koperen houtskoolkomfoortje lijkt. Pak het komfoortje op, tik er drie keer zachtjes met uw vingernagel tegen en roep "Usti". Dan zal uw djinn te voorschijn komen.'


    'Ik zou liever een vrouwelijke djinn hebben.'


    'Helaas, prinses. De djinniyeh zijn de hoogst geplaatsten van onze soort en verlagen zich er zelden toe iets met stervelingen van doen te hebben. En wilt u nu naar uw bruidstent terugkeren?' vroeg Fedj die gespannen zijn adem inhield.


    'Dat wil ik,' zei Zohra grootmoedig.


    Breed glimlachend gaf Fedj een klopje op de hand van de prinses. De djinn kon haar gezicht niet zien omdat die schuilging in de plooien van haar hoofdtooi, anders zou hij niet zo tevreden met zichzelf zijn geweest.


    'Zal ik u verplaatsen, prinses?'


    'Nee, zorg jij maar voor het paard.' Zohra liet spijtig haar vinger over de neus van het paard gaan. 'We maken ons ritje wel een andere keer,' beloofde ze de hengst.


    'Hoe zit het met de bewakers?' zei Fedj, met een gebaar naar een aantal potige mannen van haar vaders stam dat rondom de tent stond. Op datzelfde moment viel het hem op dat een van de bewakers in een vreemde hoek tegen een slap uitziende palm hing. 'Aha, ik zie dat u al met hen heeft afgerekend. Hij is toch niet dood?'


    'Nee!' zei Zohra minachtend. 'Het is een magische betovering die wordt gebruikt om baby's in slaap te sussen. Misschien roept hij bij het wakker worden om zijn moeder,' zei de prinses schouderophalend, 'maar hij wordt zeker wakker. Vaarwel, Fedj.'


    Zohra begon aan haar tocht langs de helling van de Tel, waarbij ze af en toe uitgleed over het losse zand en steengruis. Ineens bleef ze staan en keek achterom naar de djinn. 'Trouwens, hoe gaat het met mijn vader? Ik heb gehoord dat hij tijdens het gevecht gewond raakte.'


    'Het gaat hem goed, prinses,' antwoordde Fedj, en het viel hem op dat ze het hem niet eerder had gevraagd. 'Het zwaard heeft geen vitale delen geraakt.'


    'Het zou zijn verdiende loon zijn geweest,' merkte Zohra koel op. Ze draaide zich om, liep verder de helling af en vertrapte met haar laarzen onverschillig de Roos van de Profeet.


    


    Zohra's moeder, al tien jaar dood, was een intelligente, wilskrachtige en mooie vrouw geweest. Ze was een machtig tovenares en niet alleen de eerste vrouw van Jaafar maar ook zijn favoriete vrouw, die hem vele mooie zonen en een enkele dochter had gebaard.


    Die ene dochter, placht Jaafar vaak treurig te zeggen, bezorgde hem veel meer last dan al zijn zonen bij elkaar. Zohra, die intelligent en wilskrachtig was, en op twaalfjarige leeftijd zelfs nog bedrevener in de magie, had de pech gehad dat de invloed van haar moeder was weggevallen. Fatima had haar dochter kunnen tonen hoe ze die intelligentie ten gunste van haar volk kon aanwenden, hoe ze de magie kon gebruiken om hen in hun harde bestaan te helpen overleven. Maar bij gebrek aan de invloed van haar moeder was Zohra in het wilde weg met haar gaven omgesprongen.


    De mannen van haar stam waren verantwoordelijk voor de schapen, hoedden ze van weidegrond naar weidegrond en verjoegen de roofdieren. De vrouwen waren verantwoordelijk voor het kampement en gebruikten hun magie voor huishoudelijke zaken, vanaf het oprichten van de yurts tot en met het koken van het eten en het genezen van de zieken. Zohra vond het vrouwenwerk vervelend, en de opsluiting in de seraglio verstikkend. In afgedankte kleren van haar oudste broer ontsnapte ze voortdurend uit de harem, en speelde liever mee met de ruwe spelletjes van de jongens. Jaafars vrouwen hadden niet het lef het meisje op haar vingers te tikken, want Zohra's toegewijde vader - die nog steeds over de dood van zijn favoriete vrouw treurde - kon het niet verdragen om de dochter die zoveel op haar leek, ongelukkig te zien.


    'Ze zal het wel ontgroeien,' zei hij dikwijls vol genegenheid wanneer zijn vrouwen hem kwamen vertellen dat ze Zohra met gezicht en armen net zo bruinverbrand als die van de jongens, met haar herdershonden door de heuvels hadden zien rennen.


    De tijd verstreek, Zohra groeide uit de afdankertjes van haar broer, maar haar wilde en opstandige geaardheid ontgroeide ze niet. Tegenwoordig raakten haar broers - volwassen mannen met zelf vrouwen - gechoqueerd door het onvrouwelijke gedrag van hun zuster, en ze probeerden Jaafar zover te krijgen dat hij zijn dochter in toom hield. Jaafar zelf begon ook het onbehaaglijke gevoel te krijgen dat hij ergens een fout had gemaakt, maar hij wist niet hoe hij die recht kon zetten. (Zijn zonen hadden een flink pak slaag voorgesteld. De enige keer dat Jaafar had geprobeerd om Zohra een pak rammel te geven, had ze de stok uit zijn handen getrokken en gedreigd hem te slaan!)


    Toen Zohra zestien was, maakte de sjeik aan zijn volk bekend dat hij graag het huwelijk van zijn dochter wilde regelen. Die aankondiging veroorzaakte een plotselinge epidemie van huwelijken in de stam, want de huwbare mannen trouwden allemaal gehaast met iemand anders - wie dan ook! Degenen die zonder bruid overbleven, verdwenen naar de heuvels, en gaven er de voorkeur aan om tussen de schapen te leven. Ze keerden pas terug toen bekend werd dat Zohra Hazrat Akhran publiekelijk had gezworen dat geen man haar ooit zou bezitten.


    Onder het gebruikelijke gekreun - dat hij vervloekt was - had Jaafar alle hoop opgegeven zijn dochter nog eens te veranderen, en had hij zich in zijn tent teruggetrokken. In de kleren van een jongeman bleef Zohra triomfantelijk door de heuvels zwerven, het lange zwarte haar in de war en verwaaid, de huid diep verbrand door de zon, het lichaam soepel en sterk. Ze was tweeëntwintig en kon er prat op gaan dat geen enkele man haar ooit had aangeraakt.


    En toen stortte haar wereld in. De Zwervende God had haar verlaten, haar in de armen van haar vijand geworpen alsof ze slechts een slaaf was. Ze had natuurlijk geweigerd om met Khardan te trouwen, en zou meteen na het horen van het nieuws van huis zijn weggelopen, als Fedj haar niet zelf dag en nacht was gaan bewaken.


    Toen kwam de storm die haar vader en de rest van die weekhartige lafaards van haar stam doodsangst had aangejaagd. Jaafar had bepaald dat ze met Khardan zou trouwen en had voet bij stuk gehouden, omdat hij banger was voor de 'efreets dan voor zijn dochter. De rest van de Hrana had de schapen onder de hoede van een paar herders in de heuvels achtergelaten, en had de lange reis naar het midden van de woestijn ondernomen, naar de Tel, en hun prinses iedere centimeter van de weg voortgesleept.


    Omdat al die gedachten en herinneringen in haar hoofd rondtolden, bleef Zohra halverwege de bruidstent weer staan. Het was haar deze keer bijna gelukt om te ontsnappen. Waarom zou ze het niet nog eensproberen? Fedj zou vast en zeker veel te druk zijn met het in de gaten houden van de mannen...


    Zohra beet op haar lip terwijl ze naar de bruidstent keek, en zuchtte. Ze herinnerde zich weer Fedjs woorden. Als je niet teruggaat, zal jouw volk en misschien wel alle andere volken van de woestijn gedoemd zijn. Hoewel de prinses haar volk af en toe net zo stom vond als de schapen die ze hoedden, hield ze vurig van haar stam. Ze begreep er niets van. Het leek zo onzinnig. Hoe konden ze nu zoveel gevaar lopen? Maar als het waar was, wilde zij niet de persoon zijn die de toorn van god over haar volk had afgeroepen!


    Zohra was heel tevreden over zichzelf; ze zou een edel offer brengen en ze zou er bij Sul voor zorgen dat de Hrana dat nooit vergaten!


    Ze kroop langs de sluimerende bewakers door de opening die tussen de tentwand en de vilten vloer was vrijgelaten. De tentflappen waren neergelaten. Buiten kon ze de dronken optocht van de bruidegom door het kampement horen gaan en steeds dichterbij komen. Ze trok de kaftan en de broek uit en stopte ze snel onder een kussen, waarna ze zich in haar zijden bruidsjurk hees. Ze tooide zich met juwelen en ging voor haar spiegel zitten om het lange haar te borstelen, dat tot haar middel reikte.


    Om de eerste vrouw te worden... de vrouw van de kalief...


    Zohra lachte tegen haar spiegelbeeld.


    Ze zou die Khardan zover krijgen dat hij wenste nooit geboren te zijn!
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    De woestijn sliep in het maanlicht, kwijnend van verlangen als een vrouw in de armen van haar minnaar. Khardan haalde diep adem en inhaleerde vol genot de lucht die naar de rook van brandende jeneverbes rook, en naar geroosterd vlees, en het ongrijpbare, mysterieuze bouquet van de woestijn zelf.


    Hij haalde herinneringen boven aan een verhaal over een nomade die zo vreselijk rijk was geworden dat hij naar de stad verhuisde. De nomade had een schitterend paleis gebouwd, en ervoor gezorgd dat in iedere kamer de geur van duizenden geplette bloemen zich met de klei van de wanden vermengde. De bezoeker die kamer na kamer betrad, raakte overweldigd door de geur van rozen, orchideeën en oranjebloesem. Uiteindelijk kwam de bezoeker in de laatste kamer, waarin geen ramen en deuren zaten. Die kamer stond in open verbinding met de buitenlucht.


    'Dit,' zei de nomade vol trots, 'is mijn kamer!' En hij haalde diep en opgetogen adem.


    De bezoeker snoof nieuwsgierig de lucht op. 'Maar ik ruik niets,' zei hij verward.


    'De geur van de woestijn,' antwoordde de nomade met weemoedig verlangen.


    En de woestijn had een eigen geur - een schone, scherpe geur, het parfum van de wind en de zon en het zand en de hemel. Khardan zoog het keer op keer op. Hij was jong en vol leven. Het was zijn huwelijksnacht. Hij werd opgewacht door een maagd van tweeëntwintig van wie weliswaar werd gezegd dat ze koppig was, maar ook uitermate mooi. Die gedachte was bedwelmender dan de qumiz.


    De kalief noch enig andere man van zijn stam had Zohra ooit gezien, maar hij wist hoe ze eruitzag. Of hoe hij dacht dat ze eruitzag. Toen Majiid duidelijk had gemaakt dat zijn zoon met de prinses van de Hrana moest trouwen, had Khardan heimelijk Pukah, zijn djinn, op onderzoek uitgestuurd.


    Zwevend boven het kampement en volslagen onzichtbaar was de djinn dagenlang een gesluierde Zohra gevolgd, en eindelijk was zijn geduldbeloond toen de vrouw tijdens een van haar eenzame zwerftochten had besloten haar kleren uit te trekken en in een snelle stroom te gaan baden. De djinn had haar een hele middag bekeken en was toen - nee, niet naar zijn meester, maar naar Fedj, Jaafars djinn, gegaan.


    Pukah vond de oudere onsterfelijke in zijn ring waar hij lag te rusten. Hoewel het wat kleiner en wat bekrompener was dan de meeste onderkomens van de djinn, was de ring volmaakt naar de zin van Fedj. Hij was netjes van aard, en vond het prettig om alles keurig en op de juiste plaats te hebben. De ring was overvloedig versierd, maar hij stond niet vol met meubels - zoals bij sommige onsterfelijken wel het geval was. Een stuk of wat met snijwerk versierde houten stoelen, een bank met zijden kussens die als bed diende, een mooie waterpijp in de hoek, en verscheidene heel zeldzame wandtapijten die de gouden muren van de ring opsierden, meer was er niet te vinden.


    'Salaam aleikum,Gij Grote.' Pukah maakte de eerbiedige buiging die hij aan zijn oudere en hoger geplaatste onsterfelijke verplicht was. 'Mag ik binnenkomen?'


    Een djinn mag nooit de drempel van een onderkomen van de ander overschrijden tenzij hij is uitgenodigd.


    'Wat kom je doen?' Fedj, die de rook door de waterpijp zoog, wierp een blik vol afkeer op Pukah. Hij mocht de jonge djinn niet en hij vertrouwde hem nog minder wanneer Pukah zich zo beleefd en eerbiedig gedroeg.


    'Mijn meester, de kalief, heeft me een opdracht gegeven,' antwoordde Pukah nederig. 'En aangezien ik weet hoe wijs u bent, kom ik raad vragen over hoe ik deze taak moet volbrengen, Gij Intelligente.'


    Fedj fronste zijn voorhoofd. 'Je kunt wel binnenkomen. Maar haal je nu niet in je hoofd dat een verbintenis tussen onze stammen betekent dat er iets anders dan vijandschap tussen ons kan bestaan. Al zou jouw meester met duizend dochters van mijn meester trouwen, dan zou ik nog het liefst zien dat zijn ogen door de mieren werden opgevreten. En dat geldt ook voor jouw ogen.'


    'Mogen uw ogen net zo gezegend worden, Fedj de Superieure,' zei Pukah, terwijl hij met gekruiste benen op een kussen ging zitten.


    'Nou, wat wilde je?' zei Fedj met een kwade blik naar de jonge djinn. Hij wist het niet zeker maar hij had het gevoel dat hij beledigd was. 'Schiet een beetje op. Het stinkt hier naar paarden. Ik word er misselijk van.'


    'Mijn meester vroeg me of ik zijn bruid wilde bekijken om vast te stellen of ze mooi is,' zei Pukah luchtig. Zijn gezicht was zo glad als geitenmelk.


    Fedj verstrakte. Langzaam liet hij de steel van zijn waterpijp uit zijnmond zakken. Zijn plezier in het roken was verdwenen. 'Nou, en heb je haar gezien?'


    'O ja, Gij Aanbiddelijke,' antwoordde Pukah.


    'Ga dan naar je meester en vertel haar dat hij met een zeer mooie vrouw gaat trouwen, en laat mij met rust,' zei Fedj terwijl hij zich in de kussens liet zakken.


    'Ik wilde maar dat ik dat kon, Gij Ongeëvenaarde,' zei Pukah droevig. 'Zoals ik al zei, ik heb de prinses gezien...'


    'En zijn haar ogen niet net zo zacht en vriendelijk als die van een gazelle?' wilde Fedj weten.


    Pukah schudde het hoofd. 'De ogen van een rondsluipend luipaard.'


    Fedj werd rood van woede. 'Haar lippen, rood als een roos!'


    'Rood als een dadelpruim!'


    'Haar haar, zwart als de veren van een struisvogel...'


    'De veren van een gier.'


    'Haar borsten, wit als de sneeuw op de bergtoppen.'


    'Dat wil ik wel toegeven. Maar,' voegde Pukah er treurig aan toe, 'nadat hij haar tot aan haar nek heeft bekeken, komt mijn meester misschien nooit zo ver naar beneden.'


    'Nou en?' reageerde Fedj. 'Hij heeft het bevel gekregen om met haar te trouwen, en hij zal met haar trouwen, al was ze zo lelijk als een trapgans. Of wil hij nog eens met een van Hazrat Akhrans "waarschuwingen" te maken krijgen?'


    'Mijn meester bezit de moed van tienduizend mannen,' antwoordde Pukah uit de hoogte. 'Hij heeft zelfs aangeboden om het tegen de God Zelf op te nemen, van man tot man, maar zijn vader heeft het hem verboden en mijn meester is een zeer gehoorzame zoon.'


    'Poeh!' zei Fedj snuivend.


    'Maar als ik met zo'n verslag terugkom... nou,' zei Pukah zuchtend, 'dan wil ik niet voor de gevolgen instaan.'


    'Laat die heethoofdige kalief dan maar met Hazrat Akhran vechten,' zei Fedj snerend. 'Ik zal graag toekijken hoe de 'efreets hem de armen uit het lijf rukken en hem met de bloedige stompen in zijn gezicht wrijven.'


    'Helaas vrees ik dat u dat spektakel moet mislopen, Gij Zoutige,' zei Pukah. 'Ik betwijfel of er vanaf de bodem van de Kurdinzee veel te zien valt.'


    Fedj wierp de jonge djinn een kwaaie blik toe, maar die keek met heldere, onschuldige ogen terug. 'Wat wil je nu precies?'


    'Ik zal op de vleugelen van liefde naar mijn meester terugkeren en hem vertellen dat zijn toekomstige bruid de mooiste aller vrouwen is, met gazelleogen, rozenlipjes, borstjes wit als pure sneeuw, dijen...'


    'Wat weet jij van haar dijen!' brulde Fedj.


    Pukah boog zijn betulbande hoofd tot op de grond. 'Vergeef me. Ik liet me even meeslepen door de betoverende schoonheid van uw meesteres.'


    'Nou,' ging Fedj verder, terwijl hij de djinn achterdochtig aankeek, 'jij zegt dat allemaal tegen je meester... in ruil voor wat?'


    'Het enige dat ik verlang, is uw dank...'


    'Jaja, en ik ben Sul. Wat wil je nu echt!'


    'Als u erop staat me te belonen, vraag ik u alleen me te beloven dat u me op een goeie dag ook een gunst zult bewijzen, Gij Edelmoedige,' zei Pukah met zijn neus tegen het tapijt gedrukt.


    'Ik zou nog liever mijn tong afsnijden dan zoiets aan jouw soort te beloven.'


    'HazratAkhran zou u daarbij misschien wel willen helpen,' zei Pukah ernstig.


    Fedj stikte bijna toen hij zich het dreigement van de god herinnerde voor het geval de djinn er niet in zou slagen zijn taak te vervullen.


    'Best dan,' snauwde hij, en hij moest even het verlangen onderdrukken om Pukah te grijpen en hem met lijf en leden in de waterpijp te stoppen. 'En maak nu dat je wegkomt.'


    'U stemt ermee in om me op zekere dag een gunst te bewijzen?' drong Pukah aan, die heel goed wist dat "best dan" niet voor een hoger djinn-tribunaal als bewijs kon worden aangevoerd als Fedj zou proberen zich onder zijn belofte uit te wurmen.


    'Ik stem ermee in... om jou... een gunst te bewijzen,' mompelde Fedj zuur.


    Pukah glimlachte liefjes. De jonge djinn stond op en liep met alle vertoon van respect en met zijn handen over zijn voorhoofd samengevouwen achterwaarts de ring uit. 'Bilhana! Ik wens u vreugde! Bilshifa! Ik wens u gezondheid!'


    'Ik wou dat je door demonen werd verzwolgen!' mompelde Fedj, maar hij zei dat pas toen Pukah al was verdwenen. Humeurig zocht de oude djinn weer troost bij zijn pijp, maar kwam toen tot de ontdekking dat de houtskool was uitgegaan.


    Nu Khardan op deze nacht vol maanlicht, zijn huwelijksnacht, de bruidstent naderde, kwamen de beelden van zijn bruid zoals die door een uitgelaten Pukah waren omschreven weer in zijn hoofd op en deden zijn bloed koken.


    Wat zou het dat ze de dochter van een schaapherder was? Ze was volgens zijn djinn een mooie dochter, en dit huwelijk zou trouwens alleen maar duren totdat de een of andere verrekte cactus was gaan bloeien. En wanneer was dat helemaal? Hooguit een kwestie van een paar weken, tot aan de lente, toch?


    Ik zal me tot die tijd met haar vermaken, bedacht Khardan, en als zewat te afmattend wordt, zal ik zelf een vrouw kiezen en deze schaapherderdochter op haar plaats zetten. Als ze al te lastig wordt, stuur ik haar gewoon naar haar vader terug.


    Maar dat lag allemaal in de toekomst. Nu was het zijn huwelijksnacht. Hij draaide zich om naar zijn metgezellen die onzeker heen en weer stonden te zwaaien en op elkaars schouder leunden, en nam afscheid. De mannen van Akar gaven hem nog een paar laatste onfatsoenlijke suggesties mee, draaiden zich toen om en liepen wankelend weg. Ze hadden geen moment in de gaten dat een aantal broodnuchtere Hrana uit de schaduwen kwam en hun achternaging.


    Khardan bereikte de bruidstent op hetzelfde moment dat de maan de einder raakte. De wachten, leden van de stam van de bruid, keken strak voor zich uit en weigerden hem aan te kijken toen hij naderbij kwam. Khardan wenste hun grinnikend en brutaal emshi bessela, goedenacht, liep langs hen heen, duwde de flap van de bruidstent opzij en ging naar binnen.


    De tent was zacht verlicht. Zijn neus snoof de geur van jasmijn op, vreemd genoeg vermengd met een zwakke paardengeur. Zijn bruid lag tegen de kussens van het bruidsbed geleund. In het zwakke licht was ze niet meer dan een schaduw tegen het zuivere wit van de bruidslakens. Ineens schoot Khardan iets te binnen en hij stak zijn hoofd uit de tent.


    'Morgenochtend,' zei hij tegen de Hrana, 'gaan jullie naar binnen, dan zien jullie aan het bloed op dit laken dat ik heb gedaan wat jullie schapenaanbidders niet konden; dan zien jullie wat ervoor nodig is om een man te zijn!'


    Met een verbitterde vloek wilde een van de wachten zijn kromzwaard grijpen. De plotselinge verschijning van Fedj die met de armen over zijn brede borstkas gevouwen uit het zand omhoogschoot, zorgde ervoor dat de Hrana zich wist te beheersen.


    'Verdwijn,' gebood de djinn, 'ik zal vannacht de wacht houden.'


    Fedj deed dat niet uit liefde voor Khardan. Op dit moment zou niets hem blijer hebben kunnen maken dan te zien dat het lemmet van de Hrana die snoevende kalief van kruis tot keel zou hebben opengelegd.


    'Een bevel van Akhran,' waarschuwde hij de wachten.


    De Hrana vertrokken tegensputterend. De djinn nam met zijn volle twee meter vijftien plaats voor de tent.


    Khardan dook lachend weer naar binnen en deed de tentflappen dicht. Hij draaide zich om en liep naar het bed van zijn bruid.


    Ze had haar witte trouwjapon aan. Het licht weerkaatste fonkelend van het goudborduursel langs de zoom van de japon en de sluier. Juwelen fonkelden aan haar handen en armen, een gouden band hield haar hoofdsluier op z'n plaats. Khardan kwam dichterbij en zag de welvende zwellingen van haar borsten op en neer gaan onder de plooien van het flinterdunne materiaal waarin haar lichaam was gehuld, en de welving van haar heupen.


    Khardan liet zich op de kussens naast Zohra zakken, stak zijn hand uit en trok voorzichtig de witte sluier voor haar gezicht weg. Hij voelde haar trillen en zijn opwinding steeg.


    Khardan slaakte een zachte zucht.


    Na Pukahs verslag had de kalief een mooie vrouw verwacht, een gewone vrouw - een vrouw als zijn moeder en zusters. 'Gazelleogen, rozenlipjes, borsten zo wit als sneeuw...' had Pukah hem in gloedvolle bewoordingen verteld.


    'Djinn, waar zijn je ogen?' zei Khardan binnensmonds terwijl hij de zijde van Zohra's gezichtssluier tussen zijn vingers door op het bed liet vallen.


    Hij had de huisgazelles in de paleizen in Kich gezien, hij had de aanbiddelijke blik van het dier gezien wanneer iemand hun hals streelde of met hun oren speelde.


    De grote, vochtige zwarte ogen die hem strak aankeken, leken er in de verste verte niet op. Ze vlamden, ze leken van binnenuit te worden verlicht, en de beschonken kalief zag het voor liefde aan. De fluweelzachte huid van Zohra's wangen waren zachtroze, niet witgekalkt zoals bij andere vrouwen. Haar zwarte, sluike haar leek net zo zacht als de manen van het paard van de kalief. Het viel over haar schouders en raakte zijn pols die lichtjes op de witte lakens van het bruidsbed rustte, en zond een vuurgloed door zijn hele lichaam alsof hij door de bliksem was getroffen.


    'Heilige Akhran, mijn oprechte verontschuldiging dat ik ooit aan uw wijsheid heb getwijfeld,' zuchtte Khardan, terwijl hij met zijn ogen op de rode lippen gericht dichter naar zijn bruid schoof. 'Ik dank u voor dit geschenk, Zwervende God. Ze bevalt me werkelijk. Ik...'


    Khardan hield op met praten. Zijn stem stokte door het lemmet van de dolk dat tegen zijn keel werd gedrukt. Zijn hand, die op het punt had gestaan om de zijden stof van haar paranja opzij te schuiven, bleef midden in de lucht steken.


    'Als je me aanraakt, ben je er geweest,' zei de bruid.


    Het gezicht van de kalief werd rood van woede. Hij maakte een beweging naar de hand met het mes, maar voelde meteen het metaal van het lemmet - nog warm van zijn schuilplaats tegen de borst van de bruid - in zijn huid prikken.


    'Je dank aan je god is wat voorbarig, batir - dief!' zei Zohra met opgetrokken lip. 'Beweeg je niet. Als je denkt dat ik, omdat ik een zwakke vrouw ben, niet weet hoe ik dit wapen moet gebruiken, dan heb jehet mis. De vrouwen van mijn stam slachten de schapen. Op deze plek zit een ader' - ze liet de punt van haar dolk langs zijn hals omlaag glijden - 'en als daaruit je laffe bloed spuit, zal er binnen een paar seconden een einde aan je leven zijn gekomen.'


    Khardan, die snel ontnuchterde, begreep ineens dat hij zijn bruid nu pas voor het eerst echt te zien kreeg. De zwarte, felle ogen waren de ogen van de havik die naar zijn prooi duikt, het beven, dat hij eerst had aangezien voor passie, was onderdrukte woede, besefte hij nu. De kalief had in zijn leven tegenover heel wat vijanden gestaan, hij had in de ogen gekeken van mannen die van plan waren hem te vermoorden, die uitdrukking kende hij. Langzaam en zwaar ademend trok hij zijn hand terug.


    'Wat heeft dit te betekenen? Je bent nu mijn vrouw! Het is je plicht om met mij te slapen, om mijn kinderen te baren. Het is de wil van Hazrat Akhran!'


    'Het was de wil van Hazrat Akhran dat we gingen trouwen. De god heeft niets over het baren van kinderen gezegd!' Zohra hield het mes stevig vast. Haar zwarte ogen, die Khardan strak aankeken, wisten van geen wijken.


    'En wat zal er morgen gebeuren, wanneer de bruidslakens aan onze vaders worden getoond en er geen bloed is als bewijs van jouw maagdelijkheid?' vroeg Khardan koel, terwijl hij achteroverleunde en zijn armen voor zijn borst vouwde. Zijn vijand had een fout gemaakt, en hem een opening voor de aanval gegeven. Hij wachtte af wat ze daarop had te zeggen.


    Zohra haalde haar schouders op.


    'Dan zul jij onteerd zijn,' zei ze, terwijl ze de dolk iets liet zakken.


    'O nee, madame!' Khardan haalde snel uit en pinde Zohra's hand met het mes bedreven tegen de kussens van het bed. 'Hou op met je te verzetten. Je zult je nog pijn doen. Luister goed naar me, duivelin!' Hij duwde zijn bruid omlaag en hield haar met zijn arm over haar borst tegen. 'Wanneer dat laken morgenochtend wordt bekeken, prinses, en het is wit en vlekkeloos, zal ik naar je vader gaan en hem vertellen dat ik je vannacht heb genomen en dat je géén maagd was!'


    Zohra's gezicht werd knalrood. De haviksogen keken hem zo woedend aan dat Khardan zijn vingers nog iets steviger om haar pols sloot.


    'Ze zullen je nooit geloven!'


    'Dat doen ze wel. Ik ben een man, de kalief van mijn stam, bekend om mijn eergevoel. Je vader zal genoodzaakt zijn je met schande overladen terug te nemen. Misschien zal hij zelfs je neus willen afsnijden...'


    Zohra verzette zich tegen Khardans greep. 'Mijn magie...' zei ze buiten adem.


    'Die kun je niet tegen mij gebruiken! Wil je dan ook nog een tovenares van de zwarte kunst worden genoemd? Ze zouden je stenigen!'


    'Jij...' Ze deed pogingen om zich te bevrijden en uitte een onfatsoenlijk woord.


    Khardan sperde zijn ogen open alsof hij geschokt was, en grinnikte. De blik van de kalief ging naar de hoge, stevige borsten die hij onder de zijde kon voelen rijzen en dalen. De geur van de nachtbloeiende jasmijn zweefde door de lucht. De zwarte ogen van zijn bruid waren net zo fel als die van een roofvogel, maar haar lippen waren rood en vurig en glinsterden warm.


    'Kom op, Zohra,' mompelde hij en boog zich voorover om haar te kussen. 'Ik mag jouw vurigheid wel. Dat had ik van een schaapherderdochter niet verwacht. Je zult me vele mooie zonen baren... hhhhaahhhhh!'


    'Jij wilde bloed op het laken!' riep Zohra triomfantelijk. 'Daar heb je bloed op het laken!'


    Khardan klemde zijn tanden op elkaar van de pijn, en staarde stomverbaasd naar een diepe snee in zijn bovenarm.


    Met de dolk op haar echtgenoot gericht, gleed Zohra zover mogelijk op de kussens van het bruidsbed naar achteren. De witzijden lakens waren nu donkerrood gevlekt.


    'En wat ga je je vader nu vertellen? Dat deze hengst een ruin was?' lachte Zohra vreugdeloos terwijl ze naar de wond op zijn arm wees. 'Dat jij maagd was? Dat de bruid heeft gewonnen?'


    Met triomfantelijk tinkelende oorringen wierp Zohra trots haar hoofd achterover, en ze maakte aanstalten om van het bed te stappen. Een sterke hand greep haar bij de pols en rukte haar omlaag in de kussens. Ze vloekte hardop en probeerde met de dolk uit te halen, maar merkte dat haar hand in een ijzeren greep werd gehouden. Er volgde een krakend geluid en stikkend van de pijn liet Zohra het wapen vallen.


    Met een grimmig lachje wierp Khardan zijn bruid weer op het bed.


    'Wees maar niet bang, echtgenote' - dat laatste woord klonk spottend - 'ik zal je niet aanraken. Maar jij gaat nergens naartoe. We moeten deze nacht als man en vrouw doorbrengen en morgenochtend samen worden aangetroffen, anders zal Hazrat Akhran zijn gramschap op onze volkeren botvieren.'


    Hij keek op haar neer. Ze lag tussen de kussens en wreef over haar gekneusde pols. De ogen vol haat brandden door het verwarde, sluike zwarte haar. Haar japon was tijdens de worstelingen gescheurd, was van een schouder gezakt en onthulde een gladde, blanke huid. De geringste aanraking zou haar helemaal ontbloten. Khardan liet zijn blik zakken, zijn hand bewoog traag...


    Grauwend als een boskat greep Zohra de dunne stof en trok die bij elkaar.


    'De nacht met jou doorbrengen! Ik zou nog liever met een geit slapen! Bah!' Ze spuwde naar hem.


    'Ik ook!' antwoordde Khardan kil, terwijl hij het speeksel van zijn gezicht veegde.


    De bruidegom was inmiddels broodnuchter geworden. Er lag geen hartstocht meer in de ogen die op zijn bruid waren gericht, alleen afkeer.


    Zohra trok haar kleren om zich heen. Ze wurmde zich zover mogelijk bij haar echtgenoot vandaan en dook weg tussen de kussens bij het hoofdeind.


    Khardan klom uit bed, trok zijn gescheurde en bebloede trouwhemd uit, rolde hem op tot een bal, smeet hem in een hoek en gooide er een kussen overheen. 'Morgenochtend verbrand je die,' gebood hij zonder zich om te draaien en zijn bruid aan te kijken.


    De bruin verbrande huid van zijn krachtige schouders glom in het flikkerende licht. Hij trok zijn hoofddoek af en schudde zijn krullende zwarte haar los. Shir, werd hij door zijn volk genoemd - leeuw. Hij bewoog zich met een katachtige gratie en was onbevreesd en verbeten in de strijd. De littekens van zijn overwinningen waren op zijn hele soepele lijf te vinden. Hij liep naar een waterkom die in de tent stond, waste de wond op zijn arm uit en verbond hem onhandig en zo goed als hij kon met een hand.


    Hij wierp een blik op het spiegelbeeld van zijn vrouw in een van de vele spiegeltjes die in het wandtapijt voor hem waren verwerkt en zag tot zijn verbazing dat het vuur van de woede in haar zwarte ogen was gedoofd. Er smeulde, meende hij, zelfs een glimpje bewondering in.


    Het verdween meteen toen het tot Zohra doordrong dat de kalief haar gadesloeg. De zachte rode lippen, die wat uiteen waren gegaan en de witte tanden hadden onthuld, vertrokken weer tot een sneer. Ze gooide haar lange zwarte haar over haar schouders en wendde kil haar blik af, maar hij zag dat de toegeknepen zwarte ogen hem begluurden.


    Zijn hand ging naar zijn broekband, en hij hoorde een waarschuwend gegrom van het bed achter hem. Zijn lippen vertrokken tot een grimmig lachje, en hij pakte zijn broek heel nadrukkelijk nog wat steviger beet. Hij liep naar de voorkant van de tent en zocht de vloer af. Toen hij had gevonden wat hij zocht, liep hij terug naar het bruidsbed. In zijn hand hield hij de dolk.


    Zonder nog een blik op Zohra te werpen, gooide hij het wapen op de kussens. Op het lemmet glinsterde bloed, het heft was naar de bruid gekeerd. De dolk lag op de rechterkant van het bed en met het mes tussen hen in ging Khardan met zijn rug naar zijn vrouw liggen. Hij legdezijn hoofd op zijn arm, ging lekker liggen en deed zijn ogen dicht.


    Zohra bleef tegen het hoofdeind van het bed gekropen en keek lange tijd behoedzaam naar haar echtgenoot. Ze zag dat het bloed door het primitieve verband om zijn verwonde arm begon te sijpelen. De wond lag open en bloedde hevig. Aarzelend, langzaam en heel stil deed Zohra een armband met een bloedsteen af en hield die in de richting van Khardan.


    De kalief zuchtte en ging verliggen. Zohra trok met een ruk haar hand terug. Ze liet de armband vallen en hield haar vingers boven het heft van de dolk. Maar Khardan begroef zich alleen wat dieper in de kussens. Zohra bleef onbeweeglijk zitten wachten totdat hij weer rustig en gelijkmatig ademhaalde. Toen pakte ze de armband weer op en liet de juwelen zachtjes over de wond glijden.


    'Met de kracht die Sul aan de vrouw heeft geschonken, roep ik de helende geesten op om deze wond te sluiten.'


    De armband glipte uit haar hand. Haar vingers bleven op de gespierde arm dralen, en ze liet ze heel licht over zijn gladde huid glijden.


    Khardan bewoog zich. Zohra trok snel en geschrokken haar hand terug. Er kwam echter geen verandering in zijn ademhaling, en ze ontspande weer iets. Qumiz liet de mannen vaak snel en diep in slaap vallen. Ze bekeek aandachtig de wond en vroeg zich af of haar betovering had gewerkt. Het leek alsof het bloeden was opgehouden, maar vanwege het verband wist ze het niet zeker, en ze durfde het er niet af te halen om de wond beter te bekijken, uit angst dat de man zou ontwaken.


    Maar Zohra had geen enkele reden om aan haar macht te twijfelen. Ze knikte tevreden, blies het licht van de lamp uit en ging toen zelf ook uiterst voorzichtig op het bed liggen, zo ver mogelijk bij Khardan vandaan, en rolde nog bijna van de kussens. Om de een of andere reden kon ze nog steeds zijn warme huid onder haar vingers voelen. De prinses keek in het donker kwaad voor zich uit, tastte achter zich naar de dolk, en voelde het heft dat koud en geruststellend op de zijden lakens tussen hen in lag.


    De wond was genezen alsof hij er nooit was geweest. Het litteken zou niet meer dan het zoveelste zijn dat uit de strijd was overgebleven. Maar wat een oneervolle nederlaag voor een krijger!


    Zohra moest glimlachen. Uitgeput van alle gebeurtenissen van die dag zuchtte ze ontspannen en viel al snel in slaap.


    Khardan lag naast haar in het duister te staren, en voelde nog steeds de aanraking van haar vingers op zijn huid, vingers zo zacht en teer als vlindervleugels.


    


    De volgende ochtend kwamen de beide vaders naar de bruidstent. Jaafar liep wat stijfjes. Hoewel zijn vrouwen hun magie hadden gebruikt om zijn wond te dichten, was de snee toch zo diep geweest dat hij verbonden moest worden en er een helend zalfje op moest worden gesmeerd om te voorkomen dat zijn kleren met bloed bevlekt raakten. De sjeik van Hrana werd omgeven door gewapende wachten die kwaad naar de sjeik van de Akar keken, toen Majiid, omringd door zijn eigen gewapende spahi's, met grote stappen naderde.


    Met al die wapens in beeld was de optocht van de beide vaders daarom niet zo vreugdevol als normaal na een huwelijksnacht het geval was. Ze spraken niet met elkaar, ze gromden als een stelletje vechtende honden naar elkaar, en hun volgelingen hielden hun handen dicht bij het gevest van dolk of zwaard.


    De mannen van de Hrana en de Akar verzamelden zich om de bruidstent en bleven daar zwijgend wachten. Fedj draaide zich met een grimmig gezicht om naar de tent, en riep kil goedemorgen tegen bruid en bruidegom. De djinn, die had gehoord dat er afgelopen nacht ruzie in de tent was geweest, had er geen idee van wat ze bij hun binnenkomst zouden aantreffen. Twee levenloze lijken, de handen om elkaars keel, dat zou hem niets verbaasd hebben.


    Maar even later kwam de bruidegom met het witzijden laken naar buiten. Hij ontvouwde het langzaam en liet het als een vlag in de woestijnwind wapperen. De rode vlek was duidelijk zichtbaar.


    Onder de Akar steeg gejuich op. Jaafar keek Khardan verbaasd en met onwillige eerbied aan. Majiid sloeg zijn zoon op de rug. Pukah, die naderbij kwam, gaf Fedj een por tussen de ribben. 'U bent me vijf robijnen schuldig,' zei hij met uitgestoken hand.


    Mopperend betaalde de djinn.


    De vaders wilden het bruidslaken pakken, maar Khardan hield het bij hen weg.


    'HazratAkhran, dit behoort u toe,' riep de kalief naar de hemelen.


    Hij hield het laken omhoog. De woestijnwind kreeg vat op het bruidslaken. Khardan liet het los en een krachtige windstoot blies het over het zand. Het zijden laken fladderde als een dansende geest door het kampement terwijl de wind het in de richting van de Tel blies. De lange, scherpe stekels van een verschrompelde, bruine cactus - de lelijke plant die bekendstaat als de Roos van de Profeet - kreeg het laken te pakken en hield het vast.


    Binnen een paar seconden had de ranselende, boosaardige wind het laken aan flarden gescheurd.
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    Leunend op de scheepsreling haalde de jonge tovenaar met de mond open diep adem, alsof hij de frisse wind kon drinken die de zeilen deed bollen en het galjoen over de golven joeg. Het zonlicht danste over de gladde blauwe wateren van de Hurnoceaan, wolken als engelenvleugels dreven langs de hemel.


    'Een dag als vandaag is een geschenk van Promenthas,' zei de tovenaar tegen zijn metgezel, een monnik, die naast hem op het voordek stond.


    'Amen,' antwoordde de monnik, die van de gelegenheid gebruik maakte door zijn hand licht op die van de tovenaar te leggen. De jongemannen keken elkaar glimlachend aan, en merkten niets van de ruwe opmerkingen en de porren van de bemanning.


    De tovenaar en de monnik waren nauwelijks volwassen - de magiër was pas achttien, de monnik begin twintig. Ze hadden elkaar aan boord leren kennen. Het was voor beiden de eerste keer dat ze vrij hadden gekregen van hun strenge, afgezonderde opleiding die bij de twee ordes vereist werd, en nu gingen ze op avontuur, op reis naar een wereld die volgens zeggen fantastischer en grotesker was dan een mens zich kon voorstellen. Omdat ze de jongsten van hun ordes waren, hadden ze meteen spontaan vriendschap gesloten.


    Die vriendschap was tijdens de lange reis nog hechter geworden, en van weerszijden serieuzer, welgemeender. Omdat geen van beide jongemannen aan relaties van welke soort ook gewend waren, en in strikt ordelijke en uitermate gedisciplineerde instituten waren grootgebracht, had geen van beiden deze vriendschap gezocht. Ze waren er allebei tevreden mee om het verloop af te wachten en in elkaars gezelschap van de lange, zonnige dagen en de warme, maanverlichte avonden te genieten, meer niet.


    Bij het horen van voetstappen achter hen lieten ze elkaars handen haastig los. Ze draaiden zich om en maakten een eerbiedige buiging voor de abt.


    'Ik hoorde de naam Promenthas noemen,' zei de abt ernstig. 'Ik neem aan dat die niet ijdel werd gebruikt?' Zijn blik ging naar de jonge tovenaar.


    'Beslist niet, Uwe Heiligheid,' antwoordde de tovenaar met een kleur. 'Ik dankte onze god voor de schoonheid van deze dag.'


    De abt knikte. Hij werd wat minder ernstig toen hij zijn blik over de beide jongemannen liet gaan, glimlachte minzaam en vervolgde toen zijn ochtendwandelingetje over het dek. Hij wierp een blik achterom en zag dat ze elkaar grinnikend en hoofdschuddend aankeken, ongetwijfeld omdat ze om de eigenaardigheden van de oudere moesten lachen. Ach nou ja... de abt kon zich nog goed herinneren hoe het was om jong te zijn. Hij had de groeiende genegenheid tussen de twee jongemannen gezien; je zou wel blind moeten zijn om het niet te zien. Hij maakte zich er niet echt druk om. Wanneer ze eenmaal in Bastine waren aangekomen, zouden de plichten van hun beide ordes hen weer bezighouden, en hoewel het gezelschap van de tovenaars met dat van de monniken uit veiligheidsoverwegingen samen reisde, zou de jongemannen weinig tijd overblijven om alleen te zijn. Als hun vriendschap echt was, dan zouden de ontberingen van de reis die nog eens versterken. Zou het tegendeel het geval zijn, nou, hoe eerder ze er achter kwamen, hoe beter, voordat ze gekwetst zouden worden.


    De abt, die door zijn vaste begeleider mee naar stuurboord werd genomen, betrapte zich erop dat zijn blik zijn gedachten volgde en dat hij opnieuw naar de beide jongemannen keek die aan de andere kant stonden. Een school dolfijnen zwom langszij het schip. Hun sierlijke lijven sprongen door de golven. Broeder John, de jonge monnik, leunde over de reling om ze beter te kunnen zien, wat zijn metgezel kennelijk verontrustte.


    Merkwaardig, dacht de abt. Meestal zie je alleen plechtigheid in de leden van mijn orde. Maar in dit geval was het de tovenaar Mathew die van de twee de plechtigere en wijzere was. En zo'n opvallend uitziende jongeman bovendien, bedacht de abt niet voor het eerst.


    Mathew was een Wesmaan, een ras dat, zowel wat mannen als vrouwen betrof, beroemd was om haar schoonheid en de hoge, ijle stemmen. Zijn haar was koperrood, zijn gezicht zo blank dat het bijna doorzichtig was, de ogen onder de fijne koperkleurige wenkbrauwen waren groen. De mannen van Mathews ras droegen geen baard. Hun gezicht was glad en ondanks een tere beenderstructuur straalde het kracht uit, met een ernstige, bedachtzame uitdrukking die zelden werd doorbroken. Wanneer de jonge tovenaar lachte, wat zelden gebeurde, was het zo'n aanstekelijke, warme lach dat je meteen de neiging had om terug te glimlachen.


    Hij was even intelligent als aantrekkelijk. Zijn meester had de abt verteld dat Mathew vanaf zijn jongensjaren de eerste van zijn klas was geweest. Deze reis was in feite een beloning die hij, nadat hij was opgeklommen naar de rang van tovenaarsleerling, als geschenk had gekregen.


    Mathew was ook zeer vroom en godvruchtig, nog een reden dat hij was uitverkoren om de priesters tijdens hun zendelingsreizen te vergezellen. Omdat hun door hun god Promenthas was verboden te vechten, namen de priesters vaak tovenaars in dienst om als lijfwacht te dienen wanneer ze naar de landen van de ongelovigen reisden, omdat ze de voorkeur gaven aan de vriendelijker, verfijnde verdedigingsmiddelen van de magie dan aan de zwaarden en messen van bewapende mannen.


    Deze reis was echter zo gevaarlijk en onzeker dat het de abt bijna speet dat hij geen ridders had meegenomen, zoals de hertog hem had aangeraden. De abt had het voorstel van ganser harte van de tafel geveegd, en Zijne Hoogheid eraan herinnerd dat ze met de zegeningen en onder geleide van Promenthas op reis gingen. Maar de verhalen die hij nadien van de scheepskapitein had gehoord, hadden de abt even doen stilstaan. Natuurlijk geloofde hij dat de kapitein overdreef; de man genoot er duidelijk van de naïeve vertegenwoordigers van god bang te maken. Verhalen over djinn die in flessen woonden en hun meesters goud en juwelen bezorgden, en tapijten die door de lucht vlogen - de abt had tijdens het diner goedmoedig moeten glimlachen om de kapitein, en zich afgevraagd hoe de man kon denken dat volwassenen zulke buitenissige verhalen zouden geloven.


    De abt had de landen en talen van het continent van Sardish Jardan bestudeerd. Die studie werd zowel van de priesters als de magiërs vereist, want zij moesten de taal van de ongelovigen vloeiend spreken om hun alles over de ware goden te leren, en ze moesten ook iets van het land weten waar ze doorheen zouden trekken. De abt had daarom heel wat van dit soort verhalen gelezen, maar hij nam ze net zo serieus als de verhalen die hem als kind over beschermengelen waren verteld. Het idee dat de mens rechtstreeks kon communiceren met onsterfelijke wezens!


    Het was... heiligschennend!


    Natuurlijk geloofde de abt wel in engelen. Hij zou geen gelovige vertegenwoordiger van Promenthas zijn als hij dat niet deed. Maar alleen de meest vererende, heilige mannen en vrouwen kregen het zeldzame privilege om met die stralende figuren te spreken. En dan dat verhaal dat onsterfelijken in een fles zouden wonen! Bij de gedachte alleen al moest de abt grinniken, wat hij meteen onderdrukte omdat het aan blasfemie grensde.


    Je moest wel wat toegeeflijk zijn tegenover de varensgezellen, hield hij zich voor. De scheepskapitein had het uiteraard beslist niet prettig gevonden om het gezelschap priesters naar Sardish Jardan te moeten brengen. Alleen door bemiddeling van de hertog en door bijna drie keer zoveel als de andere passagiers te betalen was de kapitein uiteindelijk bereid gebleken de missionarissen aan boord te nemen. De abt vermoedde dat de man wraak nam met het doorvertellen van alle vreselijke verhalen die hij ooit te horen had gekregen.


    Helaas hield een aantal van die verhalen de abt meer dan eens vele uren wakker: verhalen van slavenhandelaren, van vreemde goden die hadden beschikt dat iedereen die niet hun geloof aanhing ter dood moest worden gebracht, of van vleesetende kannibalen, van wilde nomaden die in onbewoonbare woestijnen leefden. De abt had er het een en ander over gelezen in de boeken van avonturiers die het land van Sardish Jardan hadden bezocht, en hij had het gevoel dat zijn bezwaren tegen deze reis met de dag toenamen, hoe dichter ze bij hun einddoel kwamen.


    Het was allemaal goed en wel om je voor te houden dat je vertrouwen in Promenthas moest hebben, dat ze op reis waren om gods werk te volbrengen, en dat ze het licht van gods aanschijn op deze ongelovigen zouden laten schijnen. Maar nadat de abt avond na avond naar de kapitein had geluisterd, was hij gaan denken dat het misschien niet verkeerd zou zijn als er ook wat licht van de lemmeten van een paar zwaarden zou weerkaatsen.


    Een kreet bracht de gedachten van de abt terug naar het schip. Bij het zien van de dolfijnen gingen de varensgezellen allemaal aan de reling staan, wierpen gouden ringen in de zee en smeekten de dolfijnen hun een veilige reis te schenken. Kennelijk was de jonge monnik er zo opgewonden van geraakt dat hij bijna overboord was gevallen toen hij probeerde te zien of de dolfijnen de ringen op hun lange neus opvingen. Alleen de snelle reactie van zijn vriend had hem ervoor behoed in zee te vallen.


    Met de voeten weer stevig op het dek veegde broeder John het zoute sproeiwater van zijn baard en lachte naar de tovenaar Mathew, die zo bleek zag dat de abt even vreesde dat de jonge magiër flauw zou valleen. Mathew wist echter een flauw lachje op te brengen toen zijn vriend hem een klap op de rug gaf, en hij slaagde er met een lage, trillende stem in voor te stellen dat ze benedendeks zouden gaan om een spelletje schaak te spelen.


    Broeder John was het er meteen mee eens, waarna ze samen het dek verlieten. Het lange, zwarte, met goud geborduurde gewaad van de tovenaar en het eenvoudige grijze gewaad van de monnik wapperden in de frisse bries om hun enkels. De abt keek hen na en fronste lichtjes het voorhoofd. De jonge tovenaar was echt van streek geraakt door het onbeduidende ongelukje. Hij had snel en verantwoordelijk gehandeld door de gordel van de monnik te grijpen en hem over de reling terug te sleuren. Maar broeder John had geen ogenblik echt in gevaar verkeerd; dezee was zo kalm dat het hem, zelfs als hij erin was gevallen, geen kwaad zou hebben gedaan om kopje-onder te gaan.


    De abt had al vermoed dat Mathew overgevoelig was, en dit teken van zwakte voorspelde niets goeds, zeker niet omdat het direct gebeurde na de duistere gedachten van de abt over eventuele toekomstige gevaren. Hij besloot er een woordje over te wisselen met de aartsmagiër en ging ook benedendeks. Toen hij langs de hut kwam waar de lagere leden van beide orden hun kooien hadden, zag de abt dat de beide jongemannen boven een schaakbord zaten gebogen. De uitgesneden stukken waren van pennetjes voorzien zodat ze niet door de deining van het schip zouden gaan glijden. Het lange rode haar van de jonge tovenaar viel bijna tot aan zijn ellebogen over zijn schouders. Mathew ging helemaal in het spel op en was kennelijk zijn angst vergeten. De lange, slanke vingers verzetten een stuk. Broeder John, die niet wist dat de abt hen gadesloeg, mompelde geërgerd een lichte vloek in zijn baard.


    Met de handen in zijn lange mouwen gevouwen liep de abt naar de hut van de aartsmagiër, zijn vriend van oudsher, waar hij hartelijk werd verwelkomd en uitgenodigd voor een kopje thee.


    'Wat is er, Uwe Heiligheid?' vroeg de aartsmagiër, terwijl hij de theepot optilde, die op het magische vuur stond te pruttelen dat in een ijzeren komfoortje te voorschijn was getoverd. 'U bent de afgelopen dagen ongewoon ernstig geweest.'


    'Dat komt door al die verhalen van de kapitein,' bekende de abt terwijl hij op een bank ging zitten die aan het dek zat vastgeschroefd. 'U hebt dit land beter bestudeerd dan ik. Ben ik bezig mijn kudde in de muil van de wolf te leiden?'


    'Varensgezellen zijn bijgelovig,' zei de aartsmagiër troostend. Hij schonk de thee voorzichtig in een kop, waarbij hij er goed op lette dat het schommelen van het schip geen heet water in de schoot van zijn metgezel deed belanden. 'Hebt u gezien wat daarboven aan de gang is?' Hij knikte naar het bovendek.


    'Ja, wat was dat?'


    'Ze offeren aan Hurishta, de Godin van de Scheidende Wateren. Vandaar de gouden ringen. Ze geloven dat de dolfijnen haar dochters zijn. Door het schenken van die ringen verzekeren ze zich van een veilige doortocht.'


    De abt staarde hem vol ongeloof aan.


    De reactie van de monnik stemde de aartsmagiër tevreden, en hij vervolgde: 'U zult het niet geloven, maar ze beweren zelfs dat die dochters van Hurishta dol zijn op zeelui, en dat als er een man overboord valt, ze hem veilig op het droge brengen.'


    De abt schudde het hoofd.


    'En vanavond,' ging de aartsmagiër door, 'zult u nog iets vreemders zien. Dan zullen ze ijzeren ringen in zee gooien.'


    'In ieder geval wat minder kostbaar dan goud,' merkte de abt op die vol spijt had gedacht aan al dat geld dat in zee viel in plaats van in de armenbus van de kerk.


    'Dat is de reden niet. De ijzeren ringen zijn voor Inthaban.'


    'Nog een godin?'


    'Een god. Hij zou ook over de zeeën regeren, maar dan aan de andere kant van de wereld. Men gaat ervan uit dat hij en Hurishta jaloers op elkaar zijn en voortdurend elkaars wateren binnendringen. Er breekt steeds weer oorlog uit, en wanneer dat gebeurt, ontstaan er vreselijke stormen. Vandaar dat de varensgezellen altijd op safe spelen en bij de oversteek van een zee altijd aan beiden een offerande brengen, zodat geen van beiden zich beledigd hoeft te voelen.'


    'Heeft dan niemand ooit geprobeerd om deze onnozele zielen duidelijk te maken dat de zeeën door Promenthas worden geregeerd en dat ze aan zijn genade en barmhartigheid zijn overgeleverd?'


    'Ik wil u sterk aanraden daarvan af te zien, mijn goede vriend,' raadde de aartsmagiër hem, bij het zien van de opgetogen, bezielde trek die het gezicht van de abt deed oplichten. 'De varensgezellen zijn nu al bang dat uw aanwezigheid de woede van de god en de godin zullen opwekken. Ze hebben meer geofferd dan voor een reis normaal is, en alleen dankzij het aanhoudende mooie weer zijn ze zo goedgehumeurd gebleven. Ik huiver te bedenken wat er zou kunnen gebeuren als we in een storm verzeild raakten.'


    'Maar dit is niet het jaargetijde voor stormen!' zei de abt ongeduldig. 'Als ze nu maar eens de tijd namen om de zee en de getijden en de heersende winden te bestuderen in plaats van in zulke kinderlijke onzin te geloven...'


    'Bestuderen?' De aartsmagiër keek hem geamuseerd aan. 'De meesten kunnen nog niet eens hun eigen naam lezen of schrijven. Nee, Uwe Heiligheid, ik raad u aan uw bekeringsdrift op de wat beter onderrichte mensen van Sardish Jardan uit te leven. Ik heb horen vertellen dat de keizer niet alleen verschillende talen spreekt, maar dat hij ze ook kan lezen. Zijn hof is een toevluchtsoord voor astronomen, filosofen en andere geleerde mannen. Juist door zijn intelligentie is hij in feite zo gevaarlijk.'


    De abt wierp de aartsmagiër een scherpe blik toe. 'U en ik hebben hier nog nooit over gesproken...' begon hij op lage toon.


    'En dat zouden we ook niet moeten doen,' zei de aartsmagiër kordaat met een blik naar de gang om zeker te weten dat niemand het had gehoord.


    'Ik ben niet zo onwetend als u wel denkt,' zei de abt kortaf. 'De avondvoordat we uitvoeren, heeft de hertog mij bij zich geroepen.'


    Nu was het de beurt van de aartsmagiër om een doordringende blik op zijn vriend te werpen. 'Heeft hij het u verteld?'


    'Een gedeelte. Genoeg om te begrijpen dat hij en Zijne Koninklijke Hoogheid deze keizer als een bedreiging zien... wat me nogal onwaarschijnlijk voorkomt, gezien het feit dat er een oceaan tussen ons ligt.'


    'Oceanen kunnen niet alleen door schepen worden overgestoken. Als je de kapitein mag geloven...'


    'Ach wat!' De abt verwierp het met een minachtend gesnuif.


    De aartsmagiër zette zijn lege theekopje neer en staarde door de patrijspoort naar de deinende zee. Er lag een bedrukte trek op zijn gezicht dat met de lange grijze baard was getooid. 'Mijn goede vriend, ik wil niet voor u verborgen houden dat we een vreemd land zullen binnengaan, bevolkt door een wreed en woest volk dat in eigenaardige goden gelooft. Het feit dat u daar binnengaat als priesters die een bedreiging voor hun goden vormen, en dat wij als spionnen het land betreden die een bedreiging voor hun regering vormen, brengt ons allemaal in groot gevaar, en geen scheepskapitein zal dat kunnen overtreffen. We moeten voortdurend op onze hoede zijn, waakzaam.'


    'Maar als dat het geval is, waarom heeft u Mathew dan meegebracht?' vroeg de abt even later. 'Hij is zo onschuldig, zo naïef, zo... zo...' - de abt zocht naar het juiste woord - 'zo jong!' eindigde hij slapjes.


    'Dat is precies de reden waarom ik heb hem meegenomen. Zijn jeugd en zijn volslagen gebrek aan sluwheid zal ons tegen achterdocht beschermen. Hij heeft talent voor talen en kan de taal van dit land beter spreken dan wie van ons ook. Feitelijk,' ging de abt verder terwijl hij aan zijn thee nipte, 'heeft de hertog gesuggereerd dat als hij bij de keizer in de smaak zou vallen, want we weten dat de keizer zich voelt aangetrokken tot alles wat mooi en charmant is, we hem misschien aan het hof zouden moeten achterlaten.'


    'Is hij zich bewust...'


    'Van de ware aard van onze missie? Nee, natuurlijk niet. En ik geloof ook niet dat het hem ooit verteld moet worden. Mathew is van nature doorzichtig en goedgelovig. Ik geloof niet dat hij een geheim zou kunnen bewaren, ook niet als hij er zijn leven mee kon redden.'


    'Maar hoe kunt u dan zelfs maar overwegen om hem achter te laten?'


    'We zullen hem vertellen dat hij daar wordt geplaatst om dit volk te bestuderen, om ons te rapporteren over hun cultuur, hun manier van leven, hun taal. Door middel van onze magie zal hij in zijn onschuld alles overbrengen wat hij ontdekt. Wij zullen in staat zijn om tussen de regels te lezen en op die manier achter de ware plannen en motieven van de keizer te komen.'


    De abt, die zich verre van prettig voelde door een dergelijke dubbelhartigheid, zuchtte en schoof wat heen en weer op de harde bank. Gelukkig bemoeide de kerk zich niet met politieke zaken. Hij hoefde alleen maar zielen te redden. Hun gesprek verplaatste zich naar andere, minder sombere onderwerpen, en na een uurtje maakte de abt aanstalten om te vertrekken.


    'Ik neem aan dat ik me geen zorgen zou moeten maken,' zei hij bij het afscheid, en vast van plan een dutje te doen voor het diner en weer een portie van slaapverstorende verhalen van de kapitein. 'Uiteindelijk is Promenthas met ons.'


    De aartsmagiër knikte glimlachend. Maar nadat zijn vriend was vertrokken, keek de tovenaar uit over het schitterende water waar de dolfijnen langszij het schip speelden en de gouden ringen droegen die de varensgezellen hun hadden toegeworpen. Zijn gezicht betrok. 'Is Promenthas met ons? Ik vraag het me af...'
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    De oversteek over de Hurnzee van Tirish Aranth naar Sardish Jardan in het oosten verliep snel en rustig, zoals de aartsmagiër al had gezegd. Het galjoen had gestaag de wind in de rug, het was warm weer en de twee maanden durende reis was onder een onbedekte hemel afgelegd. Of dat te danken was aan Hurishta en Inthaban of aan het feit dat het laat in de winter was en de stormen die de oceaan eerder in het jaar hadden geteisterd, waren afgenomen, hing volledig van je eigen standpunt af.


    De reis was zo kalm verlopen dat de varensgezellen, die eeuwig bijgelovige zielen, opgelucht waren toen er benedendeks een klein lek werd ontdekt, waardoor iedereen om beurten aan de pompen moest. Dit, zeiden de varensgezellen, doorbrak het geluk van de wat al te glad verlopende reis. Hoewel hun werkzaamheden bijna verdubbelden, ging het humeur van de zeelui er na het vinden van het lek onmetelijk op vooruit. Ze zongen opgewekt terwijl ze het zeewater uit het schip pompten, en er werd maar weinig gemopperd toen de dolfijnen hen een dag voor aankomst in Bastine plotseling verlieten. De reden voor dit voortijdige afscheid van de dochters van Hurishta werd ongetwijfeld veroorzaakt door de aanblik van een walvis, een zoon van Inthaban, wist men, die aan stuurboord water opspoot. De varensgezellen wierpen ijzeren ringen naar de walvis en wezen vrolijk naar de route die de dochters van Hurishta omwille van de walvis hadden genomen.


    Hoewel ze nog geen land in zicht hadden, wisten de zeelui en de passagiers dat ze dichtbij waren, en daardoor werd iedereen aan boord een stuk vrolijker. Ze zagen palmbladeren langs drijven tussen afval en nog andere tekenen van beschaving. Ook de lucht rook beduidend anders, volgens de varensgezellen rook het naar 'land', maar de abt dacht dat het vermoedelijk de toenemende stank van het water onder in de buik van het schip was. Er waren ook haaien te zien. De kapitein had er een boosaardig plezier in om ze aan te wijzen en zei dan dat ze de zonen van Hurishta waren die voor Inthaban op de uitkijk lagen. Wat er ook van waar was, spelletjes bij de reling waren van nu af aan taboe voor tovenaren en monniken.


    Rond het middaguur van de dag voordat ze de haven van Bastine zouden binnenzeilen, aan de westkust van Sardish Jardan, kwam er een eind aan de zeemansliederen. Met grimmige blikken op de priesters gingen de zeelui zwijgend aan het werk of groepten samen om met elkaar te praten. De kapitein liep met een verstrooide, bezorgde uitdrukking op zijn gezicht het dek op en neer.


    Bij het zien van een van de monniken, wenkte hij hem. 'Ga je meester roepen,' zei hij.


    Binnen de kortste keren waren de aartsmagiër en de abt aan dek. Met hun blik naar het oosten zagen ze de lucht een heel vreemde kleur aannemen - een angstaanjagend groenig zwarte tint. Dikke pakken donkergrijze wolken zweefden boven het water, de bliksem flitste langs de randen. Over zee hoorden ze zware donderslagen komen aanrollen.


    'Wat is dit?' wilde de abt weten.


    'Hoogstwaarschijnlijk een orkaan,' zei de kapitein.


    'Maar dat bestaat niet in deze tijd van het jaar!' zei de aartsmagiër schamper.


    'U moet zich vergissen, kapitein,' voegde de abt eraan toe. 'Kijk maar, de zee is volkomen kalm!' Hij wees naar het water dat er glad en rimpelloos bij lag.


    'Sufferds!' mompelde de kapitein en legde verder uit dat het wateroppervlak glad was omdat de krachtige wind de toppen van de golven veegde.


    Op een scherp commando van de kapitein klommen de zeelui omhoog om de stormzeilen te hijsen. Toen de kapitein zag dat er nog meer monniken en tovenaars naar het bovendek kwamen gesneld, wilde hij juist bevel geven dat iedereen weer naar beneden moest, toen het schip door een gigantische windvlaag werd getroffen en overhelde.


    De varensgezellen verloren hun houvast en vielen uit de masten in zee. De roerganger worstelde met het roer, de kapitein schreeuwde bevelen en vervloekte de landrotten die links en rechts over het dek zeilden en de zeelui voor de voeten liepen. De abt, die in een hoop touw was gevallen, had moeite om overeind te komen, en toen zag hij het monster.


    'Heb genade, Promenthas!' riep de abt die diep geschokt toekeek.


    Een gigantische man steeg uit de oceaan op. Hij schoot uit het water omhoog alsof hij gehurkt op hen had zitten wachten. Toen hij in volle lengte rechtop stond, bleek hij drie keer zo hoog als het schip te zijn. Het diepe zeewater reikte tot zijn middel. Zijn huid had dezelfde groenige kleur als de lucht, grijze wolkenbanken vormden zijn haar, het zeewater stroomde in watervallen van zijn blote borstkas. De bliksem flitste in zijn ogen en zijn donderende stem daverde over het water.


    'Ik ben Kaug,' brulde het schepsel. 'Wie zijn deze personen die mijn wateren durven binnen te dringen zonder de juiste offerandes te brengen?'


    'Wacht eens even!' brulde de kapitein terug met een volgens de abt ongelooflijk moedige blik naar het schepsel. 'We hebben offerandes gebracht! We hebben goud aan Hurishta gegeven, en ijzer aan Inthaban...'


    'En wat hebben jullie Quar gegeven?' balkte het schepsel.


    De kapitein trok wit weg.


    'Quar? Wie is Quar?' mompelde de abt die zich snel aan de zijde van de aartsmagiër had gevoegd. 'Een of andere koning?'


    'Quar is de god van de ongelovigen van dit land,' zei de aartsmagiër.


    'Wat... wat is dat voor ding?' zei de abt, met een poging zijn stem niet te laten trillen.


    'Vermoedelijk een onsterfelijke die zij een 'efreet noemen,' antwoordde de aartsmagiër die het schepsel eerder met wetenschappelijke nieuwsgierigheid dan met angst opnam. 'Ik heb er verslagen over gelezen, maar ik moet bekennen dat ik nooit wilde geloven dat ze echt bestonden. Dit is werkelijk een bijzondere gebeurtenis!'


    'Onzin! Het is een aartsvijand van de duivelse prins Astafas!' zei de abt kwaad. 'Die is gestuurd om ons geloof te beproeven!'


    'Wie hij ook is, daar lijkt hij wel in te slagen,' antwoordde de aartsmagiër koeltjes.


    'Wij zijn een handelsschip met een vredige missie,' schreeuwde de kapitein. 'Uw god kent ons. We hebben de vereiste offerandes bij ons. Quar kan er zeker van zijn dat we zijn schrijn zullen bezoeken zodra we voet aan wal zetten!'


    'Leugenaar,' grauwde Kaug, en zijn geselende adem sloeg opnieuw tegen het schip en liet het over de golven rollen. 'Je hebt priesters van Promenthas aan boord, die hier komen om te proberen het volk weg te lokken van de aanbidding van hun ware god.'


    'Beledigen we Quar daar dan mee?' vroeg de kapitein onderdanig, wellicht met het oog op toekomstige ontwikkelingen.


    Als antwoord werd de mast door de bliksem versplinterd.


    De kapitein knikte ernstig en draaide zich om. 'Gooi de priesters overboord!' droeg hij zijn manschappen op.


    'Het aanraken van deze mensen is voor eigen risico!' snauwde de aartsmagiër, terwijl hij naar voren sprong om de in actie komende varensgezellen tegen te houden.


    Op een wenk van hun leider stelden de andere vier tovenaars zich naast de aartsmagiër op, ook de jonge tovenaar Mathew. Hoewel hij doodsbleek zag en zichtbaar stond te trillen, nam ook hij naast zijn leider op het schommelende dek plaats. De abt, die zijn kudde haastig om zich heen had verzameld, stond achter de beschermende rij tovenaars.


    'Promenthas, kom ons te hulp! Red ons van onze aartsvijand!' bad deabt, en zijn gebed werd door de twaalf leden van zijn orde vurig herhaald.


    'Laat je niet tegenhouden door dat stelletje ouwe wijven,' blèrde de kapitein, razend op zijn manschappen. 'Twintig goudstukken voor de eerste man die een priester naar de haaien stuurt!'


    De aartsmagiër riep wat geheimzinnige woorden en hief een toverstokje van zwart lavaglas, dat in zwarte vlammen uitbarstte. De andere tovenaars deden hem na, hieven hun toverstok van helder kwarts of rode robijn en groene smaragd, die stuk voor stuk in verschillende kleuren vlamvatten. De varensgezellen die naar voren waren gedrongen, bleven aarzelend staan.


    Een donderende lach rolde over de zee. Kaug hief beide armen hoog boven zijn hoofd. Blauw vuur sprong van zijn handen, groen vuur vlamde uit zijn ogen. Zijn haar was een bos rode vlammen die door de aanstormende wind woest heen en weer werd geblazen.


    De aartsmagiër hield grimmig stand, hoewel zijn povere tovenarij, vergeleken met de loeiende vlammen aan de vingers van Kaug, niet veel meer dan een kaarsje in een kinderhand leek. De gebeden van de priesters werden nog vuriger, en sommige monniken lieten zich op hun knieën vallen om de bescherming van Promenthas te vragen. De tovenaars naast hun leider wachtten op zijn teken om hun betoveringen af te roepen, waarbij de roodharige tovenaar iets dichter bij de monniken stond dan zijn gezellen, en vooral bij die ene monnik die niet op zijn knieën was gevallen maar strak en alert dicht bij zijn vriend was blijven staan.


    Heel even leek het alsof de tijd stilstond. Niemand bewoog zich. De varensgezellen, gevangen tussen de vlammen van de magiërs voor hen en het vuur van de 'efreet achter hen, keken elkaar onzeker aan. De priesters bleven bidden, de magiërs bewaakten hen onverzettelijk.


    Maar Kaug kreeg genoeg van het spelletje, haalde zijn enorme schouders op en begon naar het schip te waden. De golven werden hoger en hoger toen zijn gigantische lichaam naderbij kwam, zodat het galjoen begon te rollen en zowel de zeelui als de landrotten omver werden geworpen. Kaug stak zijn enorme handen uit, pakte het schip bij kop en kont en hief het uit het water.


    Met een jammerende kreet liet de kapitein zich plat op zijn gezicht vallen en beloofde de god van alles, vanaf zijn eerstgeborene tot en met een aandeel in de winsten van het komende jaar, als Quar dan tenminste zijn schip wilde sparen. De priesters gleden over het dek; ze hadden geen lucht meer om hun gebeden te uiten. De aartsmagiër, die zich met gesloten ogen aan het tuigage vasthield, leek bezig om een krachtige betovering op te roepen die moest afrekenen met die afschuwelijke verschijning die uit zee was opgedoken.


    Kaug droeg de boot met gemak en waadde door de oceaan. De storm raasde voor hem uit en drukte bij zijn nadering de golven plat. De regen teisterde het dek, bliksemschichten flitsten tussen de masten, het donderde onophoudelijk. De mannen aan boord van het schip hielden zich aan van alles en nog wat vast. Ze hielden zich uit alle macht aan het dek, de touwen en het roer vast terwijl het schip in de handen van de 'efreet schudde en trilde.


    'Zo zo, priesters, jullie willen Quars volk dus van andere goden vertellen!' riep Kaug toen ze het land naderden. 'Quar geeft jullie de gelegenheid.'


    Bij die woorden zette de 'efreet het schip weer op het water. Hij haalde zo diep adem dat hij wolken en regenwater inademde, bukte zich achter het schip en blies.


    De hevige windvlaag die de uitademende 'efreet veroorzaakte, liet het schip met een ongelooflijke snelheid over de golven scheren. Het zoute buiswater sloeg op het dek, het roer draaide als een gek rond, de wind floot door het tuigage. Toen volgde er een oorverdovende klap en een harde schok. De voorwaartse beweging van het schip was abrupt afgeremd, waardoor iedereen opnieuw over het natte dek gleed.


    'We zijn aan de grond gelopen!' riep de kapitein.


    Achter hem werd donderend gelachen. Een reusachtige golf tilde het schip op en gooide het op de rotsen.


    'Ze breekt in stukken!' jammerden de varensgezellen doodsbang.


    'We zullen het schip moeten verlaten,' zei de aartsmagiër naar adem snakkend, terwijl hij de abt moeizaam overeind hielp.


    Het hout versplinterde, de masten knapten af, de mannen schreeuwden van angst toen ze onder het neervallende puin werden begraven.


    'Blijf bij elkaar, broeders,' gebood de abt. 'Promenthas, we leggen onze ziel in Uw handen! Spring, broeders, spring!'


    Met die woorden sprongen de priesters en de tovenaars van Promenthas over de reling van het zinkende schip en verdwenen in de schuimende, kolkende wateren van de Hurn.
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    Met de armen om zijn vriend strompelde de jonge monnik het strand op. Half dragend en half sleurend bracht hij de jonge tovenaar uit de golven aan land. De tovenaar liet zich op het zand zakken, en de monnik viel naast hem neer. Hoestend en kokhalzend en snakkend naar adem lagen ze rillend van de kou en de angst op het strand.


    Heel langzaam verwarmde het zand, heet gebakken onder de stralende zon, hun doorweekte gewaden. Mathew deed dankbaar zijn ogen dicht en rustte uit. De ontzetting van de sprong in het kolkende water, de paniek toen hij onder de golven werd gezogen, begon te vervagen en werd vervangen door de herinnering aan de krachtige arm die hem te pakken kreeg en hem naar het oppervlak sleurde, en aan de opluchting van die eerste diepe ademteug en de wetenschap dat hij niet zou verdrinken. De warmte van het zand drong langzaam in zijn lichaam door. Hij leefde, hij was van de dood gered. Hij stak zijn hand uit en raakte die van zijn vriend aan. Mathew glimlachte. Met dit gevoel in zijn ziel kon hij hier eeuwig blijven liggen.


    'Waarom heb je tegen me gelogen, Mathew?' vroeg de monnik hoestend. Zijn keel was rauw van het uitbraken van het zoute water. 'Je kunt geen meter zwemmen!'


    Mathew schudde het hoofd. 'Ik moest toch iets tegen je zeggen. Je zou me nooit achter hebben gelaten.'


    'Om zomaar in het water te springen! Je had kunnen verdrinken! Je had moeten verdrinken! Dat was je verdiende loon geweest!'


    Mathew deed zijn ogen open en keek naar John die hem grinnikend en een beetje rillend zat aan te kijken.


    'Promenthas was met ons!' zei Mathew zachtjes.


    'Amen!' zei John met een huiverende blik naar achteren, naar de ziedende zee.


    Boven hen was de hemel onbewolkt. Nog steeds sloegen de golven woest te pletter op de kust, hoewel de storm ver weg boven zee woedde. Wat er met het schip was gebeurd, wisten ze geen van beiden, want ze waren allebei meteen in het kolkende water kopje-onder gegaan, waardoor ze het schip uit het oog hadden verloren. Stukjes versplinterd hout belandden op het strand, en leken hun eigen grimmige verhaal te vertellen.


    'Wat gaan we nu doen?' vroeg John na een tijdje. 'Geen eten. Geen water. In ieder geval spreek je de taal.'


    'Ja, maar ik ben al mijn perkamenten rollen kwijt, en mijn kristallen toverstokje,' zei Mathew en hij keek treurig naar de plek aan zijn riem waar zijn rolhouder had gezeten. 'Weet je, ik had het gevoel dat ze me doelbewust werden afgepakt! Kijk!' Hij trok de metalen ketting te voorschijn waaraan de houder had gezeten. 'Die is kapot, net alsof hij opzettelijk uit elkaar is getrokken!'


    'Ach wat! Zouden er soms zakkenrollers in zee zitten? Je bent ze gewoon kwijtgeraakt,' antwoordde John schouder ophalend. 'Die golven waren zo krachtig dat het een wonder is dat we onze kleren nog aanhebben!'


    Ze keken allebei naar de zee en vroegen zich - nu ze in veiligheid waren - beiden af hoe het nu verder met hen zou gaan, zo helemaal alleen en verdwaald in een vreemd land. Toen trok een beweging verderop aan het strand Johns aandacht.


    'Mathew, kijk!' riep hij opgewonden terwijl hij rechtop in het zand ging zitten en langs de kale kustlijn wees. Daar zagen ze een paar in het zwart en grijs gehulde gestaltes die wankelend uit zee kwamen aangelopen. 'Onze broeders! Heb je kracht genoeg om naar hen toe te gaan?'


    Sprakeloos van opluchting knikte Mathew en stak zijn hand uit naar zijn vriend. John hielp hem overeind en strompelend van moeheid liepen ze langs het verwaaide strand totdat ze de grootste groep priesters en tovenaars hadden bereikt die het strand hadden weten te halen.


    De abt met zijn natte kale hoofd dat in de ondergaande zon glom, waakte klokkend als een van streek geraakte kip over de groep. 'Wie wordt er nog vermist? Blijf alsjeblieft bij elkaar, zodat ik jullie kan tellen - broeder Mark, broeder Peter... waar is broeder John? Aha, daar ben je, mijn jongen! En Mathew ook! Aartsmagiër! Mathew is in veiligheid! We zijn allemaal gered! Laten we Promenthas danken.' De abt hief zijn ogen ten hemel.


    'Daar is later genoeg tijd voor,' zei de aartsmagiër bruusk. De tovenaar, die meer belangstelling had voor wat er beneden gebeurde dan boven, had zijn ogen over het strand laten gaan en hun onmiddellijke omgeving onderzocht. 'Kijk daar eens.'


    'Waar?'


    'Daarginds, boven op die heuvel.'


    'Mensen! Een karavaan! Ze moeten de schipbreuk hebben gezien en zijn gekomen om ons te helpen! Promenthas is waarachtig groot! Gezegend zij Zijn Heilige naam!'


    'Ik geloof niet dat jullie zo opvallend moeten doen,' zei de aartsmagiër tegen zijn volgelingen waarvan enkelen met hun armen stonden te zwaaien om de aandacht te trekken. 'Ze hebben ons al gezien. Laten we enige waardigheid betrachten.'


    De aartsmagiër wrong het water uit zijn baard. De abt trok zijn doorweekte gewaad recht. De leiders keken naar hun volgelingen en gaven te kennen dat ze zich ook moesten fatsoeneren.


    Toch zagen ze er nog steeds niet al te aantrekkelijk uit, dacht Mathew. Dicht bij elkaar gekropen, halfverdronken en uitgeput deden ze aan drijfhout denken dat op een vreemde kust was aangespoeld.


    Het strand waarop de overlevende schipbreukelingen stonden, liep geleidelijk omhoog tot een zanderige heuvel. Het was begroeid met lang gras dat met de wind mee wuifde, en hier en daar groeiden ruige struiken. Uit het zand staken grote brokken steen op, nat van het zoute water. Mathew zag dat boven op de heuvel een rij mannen te paard op hen neer stond te kijken.


    Achter de ruiters zag hij een palankijn, een grote, overdekte draagstoel. De stoel was behangen met witte gordijnen, en rustte op twee lange palen die door zes mameluks met tulband werd gedragen. Het was een imposant gezicht. De slaven waren gekleed in eendere zwartzijden broeken, hun gespierde borstkas en armen waren bloot en glinsterden van de olie waarmee hun huid was ingesmeerd. Achter de palankijn, waarvan de gordijnen waren dichtgetrokken, liep een aantal grote dieren, die de mannen van Tirish Aranth alleen in boeken hadden gezien. Ze waren bruin en lomp, hadden een lange, gebogen nek, een bespottelijk kleine kop voor zo'n enorm lijf, en dunne, knokige poten met enorm brede, platte hoeven en droegen allemaal een gestreepte, hoepelvormige tent op hun bultruggen.


    'Promenthas zij gezegend!' stootte de abt uit. 'Die wonderbaarlijke beesten bestaan dus echt! Hoe heten ze?'


    'Kamelen,' antwoordde de aartsmagiër onverschillig, in een poging te doen voorkomen alsof hij niet onder de indruk was.


    Maar Mathews aandacht viel op de groep die achter de kamelen liep: een lange rij mannen die er met gebogen hoofd achter liep. Iedere man had een ijzeren ring om zijn nek, en een lange ketting die van ring naar ring liep, verbond de mannen. Mathew zoog ontzet zijn adem in. Een slavenkaravaan! De abt, die ze ook in het oog had gekregen, sloeg het somber gade, en de aartsmagiër keek er hoofdschuddend en met een van woede en smart vertrokken gezicht naar.


    Achter de geketende mannen reed een tweede groep ruiters, kennelijk de bewakers. De geüniformeerde ruiters zagen er bizar uit in de ogen van de mensen uit Tirish Aranth, die gewend waren aan de broeken enwambuizen, de hoeden met veren en de wapperende capes van de koninklijke garde van Zijne Majesteit.


    Deze soldaten droegen een kort, donkerblauw jack dat tot aan hun middel reikte. Het jasje, met gouddraad geborduurd dat in het zonlicht fonkelde, werd op een wit hemd gedragen dat aan de hals openstond. De vuurrode broeken, bolden wijd als een damesrok om hun benen. De onderkant was in de hoge zwarte rijlaarzen gestopt. Op hun hoofd droegen ze rode punthoeden. De punthoeden zagen er bijzonder komisch uit. Mathew porde John even grinnikend en giechelend aan, wat hem een vermanende blik van de aartsmagiër opleverde.


    Op een onhoorbaar bevel kwam de hele karavaan tot stilstand. De geketende slaven, blij met iedere rustpauze, lieten zich op de grond vallen. Mathew zag een blanke hand tussen de plooien van de gordijnen van de palankijn verschijnen en met een kort, sierlijk gebaar naar het strand wijzen. Daarop keerde de aanvoerder van de ruiters zijn paard om en leidde het dier met vaardige hand langs de zandheuvel omlaag, keurig in het gelid gevolgd door zijn manschappen.


    'Slavenhandelaar,' mompelde de abt kwaad toekijkend. 'Ik wil niets met deze boosaardige man van doen hebben.'


    'Ik vrees dat we niet in de positie verkeren zelf ons gezelschap te kiezen,' zei de aartsmagiër zacht. 'We zijn al onze magische benodigdheden kwijt, en je weet dat we zonder die spullen geen betoveringen kunnen afroepen. Nu we onze kaarten kwijt zijn, en er geen idee van hebben waar we ons bevinden,' voegde hij er kalmpjes aan toe, omdat hij wist hoe hij de abt moest aanpakken, 'kan dit weleens uw kans zijn om een ziel die in het duister rondwaart, naar het licht te voeren.'


    'U heeft gelijk. Vergeef me, Promenthas,' zei de abt meteen en zijn gezicht klaarde op.


    'Wie die persoon ook is, hij moet heel rijk zijn om zijn eigen goums te hebben.' De aartsmagiër gebruikte het woord van dit land met het aplomb van de doorgewinterde reiziger.


    'Rijkdom, verkregen uit het handelen in menselijk vlees,' begon de abt verbitterd, maar na een blik van de aartsmagiër, die hem waarschuwde dat ze binnen gehoorsafstand van de soldaten waren gekomen, hield hij zijn mond.


    De goums in hun kleurrijke uniformen waren echt ontzagwekkend. Na het bereiken van de kust reden ze hun schitterende rossen ervaren en bedreven over het natte, aaneen geklitte zand, waarbij de manen en staarten van de paarden als banieren in het staartje van de storm wapperden. De ondergaande zon die af en toe door de uiteengetrokken wolken scheen, weerkaatste op het gevest van de sabels die ze droegen. Instinctief ging het groepje op het strand dichter bij elkaar staan terwijlde abt en de aartsmagiër behoedzaam een stapje naar voren zetten om hun redders te begroeten.


    De aanvoerder stuurde zijn paard recht op de abt af, en wendde het dier pas op het allerlaatste ogenblik met verve af, waarbij de flitsende hoeven vlak langs de priester scheerden. De goum hield de teugels in, stak zijn hand op en bracht de ruiters achter hem tot stilstand. Op een tweede handgebaar formeerden ze zich in een lange rij links en rechts van hem, waarbij de paarden met opvallende precisie schuin werden opgesteld. De priester en de tovenaar keken zo te zien onbewogen naar het spektakel. Hun volgelingen gaven echter onwillekeurig fluisterend uiting aan hun bewondering en verbazing.


    De goum liet zich uit het zadel glijden en liep te voet op hen af, waarbij zijn glanzende zwarte laarzen over het natte zand knarsten.


    'Salaam aleikum!'zei de abt buigend, en zijn begroeting werd door de aartsmagiër herhaald. 'Bilshifa! Bilhana! Gezondheid en vreugde gewenst.'


    Mathew kromp in elkaar. Hij wilde maar dat de aartsmagiër hem het woord had laten doen. De abt sprak dan wel de taal, maar hij sprak de woorden uit op de manier van een kind dat net begon te praten.


    'Aleikum salaam,'antwoordde de aanvoerder die het natte, haveloze troepje mannen koel en nieuwsgierig opnam. Hij was klein van stuk, met een bruine huid en donkere ogen, en een zwart snorretje sierde zijn bovenlip. 'U spreekt onze taal goed, maar u spreekt de woorden met een vreemde tongval uit. Waar komt u vandaan?'


    'Wij komen van de overkant van de oceaan, sidi,' zei de abt, in westelijke richting wijzend. 'Uit een land dat Tirish Aranth heet.'


    'Van de overkant van de zee?' De man keek achterdochtig en met toegeknepen ogen naar de donderende golven. 'Zijn jullie de vogelmensen? Zitten er vleugels onder die gewaden?'


    'Nee, sidi.' De abt moest om zulke naïviteit glimlachen. 'We zijn met een dh-dj...' Hij zocht naar het woord in de vreemde taal.


    Mathew, die zichzelf even vergat, vulde ongeduldig aan: 'Dhows.'


    'Dank je,' zei de abt met een dankbare blik op de jonge tovenaar. 'Dhows. Een galjoen. Die werd aangevallen door een aartsv...'


    'Een 'efreet,' viel de aartsmagiër hem haastig in de rede.


    'Eh, juist,' zei de abt die een kleur kreeg. 'Wat u een 'efreet noemt. Ik vrees dat u ons niet zult geloven, sidi, maar ik zweer bij mijn god Promenthas dat dit schepsel vanuit het water oprees en...'


    'Promenthas?' De aanvoerder herhaalde die naam op een toon alsof die hem een vieze smaak in de mond bezorgde. 'Ik heb nooit van die god gehoord.' Hij fronste en keek de abt strak aan. 'U komt uit een land waarvan ik nog nooit heb gehoord, u spreekt onze taal met een vreemdaccent, en u praat over een god die de onze niet is. En bovendien hebt u zelf toegegeven dat u ons de woede van een 'efreet op de hals hebt gehaald. Zijn woede heeft verwoestingen aangericht in een aantal stadjes langs de kust. Die verwoesting heeft de reis van mijn heer vertraagd, en hem groot ongemak bezorgd.'


    De abt verbleekte en wierp een blik op de aartsmagiër die er ernstig uitzag.


    'Wij... wij kunnen u verzekeren, sidi, dat de komst van dit vreselijke schepsel niet onze schuld was,' stamelde de abt. 'Het heeft ons ook aangevallen! Het heeft ons schip tot zinken gebracht!'


    De goum leek niet overtuigd, en het leek de aartsmagiër het beste om tussenbeide te komen en het onderwerp in veiliger wateren te loodsen. 'We zijn door deze beproeving koud en nat geworden. We willen uw meester niet nog meer ongemak bezorgen door zijn reis extra te vertragen. Als u ons kunt vertellen waar we de stad Bastine kunnen vinden, waar we belangrijke vrienden hebben die ons verder kunnen helpen...'


    Dat laatste was een regelrechte leugen, maar het uiterlijk van deze goum stond de aartsmagiër absoluut niet aan en hij wilde niet dat hij of zijn meester dachten dat ze in dit onbekende land helemaal zonder vrienden waren.


    'Blijf hier wachten.'


    De goum steeg weer op, wendde zijn paard en vloog in galop langs de kustrand. Voor de palankijn kwam hij tot stilstand en boog zich voorover om met de persoon binnen te praten.


    De priesters en tovenaars bleven op het strand staan en wierpen zijdelingse blikken op de ruiters die zelf met glorieuze onverschilligheid over de oceaan naar de langzaam ondergaande zon keken. Na een kort onderhoud met de ongeziene persoon in de palankijn kwam de aanvoerder terug gedraafd.


    'Mijn meester heeft besloten dat u voedsel en onderdak voor de nacht zult krijgen.'


    De abt zuchtte en legde zijn handen tegen elkaar. 'Promenthas zij gezegend,' mompelde hij. Hardop zei hij: 'Breng alstublieft onze oprechte dank aan uw meester over...'


    De aartsmagiër slaakte een waarschuwende kreet. De priester hield op met praten. Zijn tong plakte aan zijn verhemelte. De aanvoerder van de ruiters had zijn sabel getrokken. Het zonlicht, dat door de wolken brak, weerkaatste op het kwaadaardig uitziende gebogen lemmet. De goums achter hun aanvoerder deden hetzelfde.


    'Wat... wat heeft dit te betekenen?' wilde de aartsmagiër weten terwijl hij met toegeknepen ogen naar de zwaarden keek. 'U zei dat we voedsel en onderdak voor de nacht zouden krijgen...'


    'Inderdaad, kafir. Vannacht zult u in de hel dineren!'


    De aanvoerder gaf zijn paard de sporen en reed recht op de priester af en voordat de ontstelde man ook maar een kreet kon slaken, werd de sabel dwars door de maag van de abt geboord. Hij rukte het zwaard eruit, zag het lichaam van de priester ineenzakken, zwaaide zijn met bloed besmeurde sabel en kliefde het hoofd van de aartsmagiër open.


    Met woeste kreten vielen de goums aan. De tovenaars lieten zonder tegenstand het leven. Beroofd van hun magische attributen en rollen en alles wat ze nodig hadden om betoveringen af te roepen, waren ze volslagen hulpeloos. De goums sabelden hen binnen een paar seconden neer, doorboorden hen met hun sabels en vertrapten hen onder de flitsende hoeven van hun rossen. De monniken, getrouw aan hun roeping, lieten zich op de knieën vallen en riepen Promenthas aan. Het vlijmscherpe staal bracht hun gebeden tot een kwellend einde.


    Mathew staarde verdoofd naar het kronkelende lichaam van de abt dat op het zand lag. Hij zag hoe de goums de aartsmagiër afslachtten, hij zag hoe hun aanvoerder zijn paard recht op hem afstuurde, en ineens, zonder precies te weten wat hij deed, kreeg hij Johns hand te pakken en begon zo snel als hij kon over het strand weg te rennen.


    Toen de aanvoerder zag dat hem er twee dreigden te ontsnappen, liet hij een schreeuw horen. Achter zich kon Mathew het stampen van de paardenhoeven horen, de schrille kreten van de goums die achter hen aan gingen, en de stervende kreten van zijn metgezellen.


    Met een hart dat bijna uit hun borstkas barstte, met longen die brandden van angst, vluchtten de beide jongemannen in blinde paniek, zonder hoop en zonder te weten waar naartoe.


    Mathew struikelde op het natte zand en viel. John stopte, stak zijn hand uit en trok zijn vriend overeind. Hoewel ze allebei wisten dat hun vlucht onvermijdelijk in de dood zou eindigen, renden ze wanhopig verder, opgedreven door de stampende hoeven die steeds dichterbij kwamen, door het zwiepende geluid van sabels die de lucht in tweeën sneden, door het gelach van de goums, die duidelijk genoten van deze woeste achtervolging.


    Toen had Mathew een vreemde gewaarwording. Het leek alsof een hand zijn voorhoofd aanraakte, alsof zijn zwarte monnikskap achterover vloog, alsof zijn rode haar achter hem aan wapperde. Hij keek om, om te zien wie er zo dichtbij was, en was bang dat het een goum zou zijn. Maar de man die een eindje bij hem vandaan was, liet zijn paard op een drafje lopen en speelde kennelijk een spelletje met zijn hulpeloze slachtoffers.


    Zijn hart bonsde in zijn oren, maar Mathew draaide zijn hoofd om en bleef doorrennen. Zelfs in zijn doodsangst liep hij met de gratie van zijnvolk, metéén hand John vasthoudend en met de andere hand zijn gewaad, zodat hij er niet over kon struikelen. Hij zag niet hoe de uitdrukking op het gezicht van de aanvoerder veranderde, en hij hoorde niet dat er een nieuw bevel werd geschreeuwd naar de ruiter die hen achtervolgde.


    Mathews krachten lieten het afweten. Vlak achter zich hoorde hij geschreeuw, en hij wist dat hij nu ieder ogenblik de brandende pijn zou voelen wanneer het lemmet zijn lichaam doorboorde. De paardenhoeven donderden vlak naast hem, hij kon de rauwe ademhaling van het dier horen. Johns hand hield hem in een dodelijke greep...


    Mathew werd van achteren door iets zwaars getroffen, waardoor hij omviel. Iemand lag boven op hem. Mathew worstelde, maar de goum gaf hem zo'n harde klap in zijn gezicht dat de jonge tovenaar verstijfd in het zand bleef zitten en huilend en doodsbang op de dood wachtte. Maar zodra de goum in de gaten kreeg dat zijn doelwit versuft was, stond hij op. Misselijk en duizelig draaide Mathew zijn zere hoofd om en zocht naar John. Hij zag zijn vriend geknield en met gebogen hoofd naast hem in het zand liggen. Hij was aan het bidden.


    De aanvoerder van de goums steeg af en liep van achteren op John af. Hij hief zijn zwaard en hield het boven de nek van de monnik.


    Schreeuwend wierp Mathew zich naar voren. Hij kreeg weer een klap van zijn bewaker, die hem op de grond deed belanden.


    Het zwaard viel; het lemmet flitste rood op in de laatste zonnestralen. Johns onthoofde lichaam zakte opzij in het zand. Het warme bloed spoot uit zijn hals en spatte op Mathews uitgestrekte armen. Naast hem viel iets met een afgrijselijke, ziekmakende plof op het zand naast hem.


    Mathew zag een wijd open mond met het laatste gebed nog op de lippen. Hij staarde in wijd open, lege ogen...
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    Er werd water op zijn gezicht gegooid. Sputterend en met zijn hoofd schuddend kwam Mathew weer bij bewustzijn. Eerst kon hij zich niets herinneren. Hij wist alleen dat hij vanbinnen een holle, brandende leegte voelde, en hij verbaasde zich er ook over dat hij niet dood was.


    Dood. Dat woord bracht alles weer boven, en hij kreunde. Hij zag het zwaard weer rood in het zonlicht flitsen...


    'Opvallend haar, ongewone kleur,' hoorde hij een diepe, rauwe stem vlak bij zich zeggen. 'Zachte blanke huid. Nu moet je erachter zien te komen...'


    De stem sprak zo zacht verder dat hij niets meer kon verstaan; iemand anders gaf antwoord. Mathew besteedde weinig aandacht aan wat er werd gezegd. Op dat moment was hij er zich niet eens van bewust dat hij het kon verstaan. De schok en de ontzetting hadden hem tijdelijk beroofd van zijn vermogen om de taal te spreken en te begrijpen. Later zou hij zich herinneren welke woorden hij had gehoord, en het belang ervan beseffen. Nu vroeg hij zich alleen af wat ze met hem van plan waren.


    Hij lag op de grond, ergens bij zee, nam hij aan, want hij hoorde de golven op de kust breken. Hij voelde echter gras onder zijn wang, geen zand, dus hij nam aan dat ze hem van het strand hadden meegenomen. Hij kon het zich niet herinneren. Hij kon zich niets anders herinneren dan Johns ogen die hem verwijtend aankeken.


    Ik ben dood. Jij niet.


    Mathew kreunde weer.


    Waarom is mijn leven gespaard gebleven? Misschien als een gemene kwelling.


    Zijn maag verkrampte. Hij richtte zijn eigen verwijt op Promenthas. Waarom hebt Gij me niet samen met John laten sterven?


    Handen grepen Mathew beet en sleurden hem overeind. Een scherp bevel en een klap in zijn gezicht maakten dat hij zijn ogen opende.


    De schemering was ingetreden. De zon was ondergegaan, maar de hemel was nog licht. Hij bevond zich op de weg boven het strand, en stond voor de palankijn. De gordijnen van de draagkoets bleven dicht. Tweevan de goums hielden hem bij de bovenarmen vast, maar toen ze zich ervan overtuigd hadden dat hij alleen kon staan, duwden ze Mathew naar voren. Hun aanvoerder ving de jonge tovenaar op toen hij struikelde, en rukte hem dichter naar de palankijn.


    De aanvoerder greep Mathew bij de kin en dwong hem het hoofd te heffen. De ruwe vingers die zijn kaken vasthielden, draaiden het hoofd van de jonge tovenaar naar links en toen naar rechts, alsof hij hem aan de ongeziene persoon achter de gordijnen wilde laten zien. Uiteindelijk klonk er een stem vanuit de palankijn. Het was een mannenstem - ruw en diep, de stem die eerder ook had geklonken. Mathew ving een glimp op van een slanke hand vol juwelen, die het gordijn een fractie openschoof.


    De aanvoerder van de goums liet Mathew los. Tegelijkertijd stelde hij een vraag - tenminste, Mathew nam aan dat hem iets werd gevraagd, omdat de goum hem vol verwachting aankeek en kennelijk een antwoord verwachtte. De jonge tovenaar schudde dof zijn hoofd; hij begreep het niet, hij wachtte tot ze hem zouden doden, zodat er een eind zou komen aan de brandende pijn in zijn borstkas. De goum herhaalde zijn vraag, wat luider ditmaal, alsof hij dacht dat Mathew misschien doof was.


    De stem in de palankijn sprak een paar scherpe woorden, en de aanvoerder die zich omdraaide om Mathew aan te kijken, maakte een grof gebaar, een gebaar waarvan de seksuele betekenis over de hele wereld en in iedere taal gelijk was. De aanvoerder maakte dat gebaar, wees op Mathews edele delen en herhaalde het gebaar.


    De jonge tovenaar wierp een blik van afkeer op de man. Hij had, dacht hij, begrepen wat de man probeerde te zeggen, maar wat had hij ermee te maken?


    Kil van woede schudde hij het hoofd. De goum bekeek hem even aandachtig, lachte toen en zei iets tegen de man in de palankijn.


    De man, nauwelijks zichtbaar achter de gordijnen, knikte en zei weer iets. Ergens in zijn hoofd begreep Mathew wat de man zei. Hij staarde verdwaasd naar de witte gordijnen.


    'Ja, ik ben het met je eens, Kiber. Ze is nog maagd. Zorg ervoor dat ze dat blijft totdat we in Kich zijn. Zet haar in een van de bassourab, zodat de zon geen smet kan werpen op deze delicate bloem.'


    De hand met de juwelen kwam uit de gordijnen en wenkte. De dragers tilden de palen op en liepen met de palankijn de weg af.


    Zij! Haar!Mathew begreep genoeg om een eind aan zijn verwarde gedachten te maken en alles op te helderen.


    Ze hadden hem voor een vrouw aangezien!


    Kiber, de aanvoerder van de goums, pakte hem bij de arm en nam hemmee. Mathew strompelde vrijwel blindelings voort naast de man die hem gevangen had genomen. Het besef van wat hem boven het hoofd hing, trof hem als een messteek.


    Daarom was hij niet net als de anderen afgeslacht. In gedachten zag hij weer de abt, de aartsmagiër, John - allemaal bebaard. Allemaal, behalve Mathew de Wesmaan, een ras dat geen baardgroei had.


    Ze hebben me voor een vrouw aangezien! En wat gaan ze nu met me doen? Niet dat het er toe doet, dacht hij versuft. Vroeg of laat zouden ze hun vergissing merken. En dan zal het allemaal afgelopen zijn. Het zou veel beter zijn om de fout recht te zetten, om zijn gewaad op te tillen, om zijn mannelijkheid te onthullen. Ongetwijfeld zouden die wilden snel een eind aan zijn leven maken. John was ook snel gestorven... heel snel...


    Mathew rilde, zijn maag keerde zich om, zijn mond liep vol speeksel. Hij zag in gedachten weer zijn vrienden die voor zijn ogen werden afgeslacht, hij zag zichzelf op dezelfde manier sterven. Het glanzende lemmet dat zijn vlees en botten zou doorboren, de vreselijke, brandende pijn, de laatste doodsbange kreet die uit zijn longen zou worden gescheurd.


    Mathews benen begaven het en hij viel. In elkaar gedoken braakte hij alles uit op de weg. Ik wil niet sterven! Ik wil niet sterven!


    Kiber wachtte met een ongeduldige blik totdat Mathew zijn maag had leeg gebraakt, trok hem toen overeind en dreef hem voort.


    Mathew rilde van top tot teen. Hij beefde zo erg dat hij nauwelijks kon lopen. Hij werd licht in het hoofd en wist dat hij niet veel langer zou kunnen doorgaan. Hij ging flauwvallen... De angst trof hem als koud water in zijn gezicht. Hij durfde het bewustzijn niet te verliezen; dan zouden ze misschien zijn geheim ontdekken.


    Gelukkig hoefden ze niet al te ver te gaan. Met een grommend bevel gaf de goum Mathew een ruk om hem tot stilstand te brengen bij een van die grotesk uitziende kamelen met hun lange poten. Het beest lag op zijn knieën en staarde Mathew met een ongelooflijk gemene, stomme uitdrukking op zijn snuit aan. Kiber pakte de polsen van de jonge tovenaar en bond ze snel en vaardig met een reep leer bij elkaar. Daarna sloeg hij de flap van de koepelvormige tent boven op de kameel opzij en wees Mathew dat hij naar binnen moest gaan.


    Mathew staarde naar het vreemd uitziende zadel en de wankele tent die het omhulde, en had er geen idee van wat hij moest doen. Hij had nooit paard gereden, laat staan op zo'n groot beest. De kameel draaide zijn kop om en keek naar hem terwijl hij zijn halfverteerde voedsel als een koe herkauwde. Hij had enorme tanden. Kiber, ongeduldig om de karavaan op weg te krijgen, stak zijn armen uit, kennelijk met de bedoeling om Mathew op te tillen.


    Pure angst bracht Mathew in beweging. Omdat hij niet wilde dat de man hem zou aanraken, klom hij onhandig op het rare zadel. Met gebaren gaf de goum aan dat Mathew zijn ene been om de zadelknop moest vouwen, en het andere erover heen moest leggen. Vervolgens bond Kiber de jonge tovenaar met lange repen stof aan het zadel en de zijkant van de kamelentent vast, misschien om te voorkomen dat zijn gevangene zou ontsnappen, of misschien omdat hem Mathews dodelijk bleke gezicht en de groenige kringen onder zijn ogen waren opgevallen. Hij trok de flappen van de bassourab dicht en schreeuwde: 'Adar-ya-yan!'


    Brommend kwam de kameel overeind. Het dier maakte een rollende beweging die herinneringen aan het door de storm geteisterde schip opriepen.


    Mathew zegende de tent, want die voorkwam dat hij kon zien hoe hoog hij boven de grond zat. Opnieuw schreeuwde Kiber iets, waarna het beest begon te lopen. Mathews zieke maag kwam bij iedere stap in opstand. De jonge tovenaar liet zich over het zadel zakken en gaf zich, dankbaar dat niemand hem kon zien, over aan zijn diepe wanhoop.


    Alles was zo snel gegaan, zo plotseling. Het ene moment had hij samen met John op het zonnige strand gestaan en het volgende ogenblik was John dood geweest en hijzelf gevangengenomen. En vanaf nu zou Mathew iedere minuut met het mes op de keel verder leven. En hij wist dat het mes vroeg of laat toe zou slaan. Op een gegeven ogenblik zou hij aan de kaak worden gesteld. Hij was bezig zijn levensdraad een stukje langer te spinnen, een paar minuten misschien, een dag, hooguit twee. Hij leefde nog, maar wat voor leven lag er voor hem in het verschiet? Een leven van voortdurende kwelling, een leven zonder hoop, een leven waarin hij naar de dood zou verlangen.


    Vertel toch de waarheid. Wil je echt met deze angst leven, in doodsangst wachten op het moment waarop alles zal uitkomen? Want echt, dat zal gebeuren! Maak er snel een eind aan! Sterf nu! Sterf samen met je broeders. Sterf dapper...


    'Ik kan het niet!' Mathew had zijn tanden op elkaar geklemd en het koude zweet droop van zijn lichaam. Hij zag de onthoofde romp van John in het zand zakken, hij voelde het warme bloed op zijn handen spetteren. 'Ik kan het niet!' Je achter de rokken van een vrouw verschuilen, luidde een oud en beschamend spreekwoord in zijn land. Hoe zat het dan met je verschuilen in de rokken van een vrouw? Hoeveel erger was dat niet? Hij kreunde en wiegde naar voren en naar achteren.


    'Ik ben een lafaard! Een lafaard!'


    Mathew werd weer misselijk. De combinatie van de stank van de kameel, de schommelende gang, zijn angst en de herinneringen aan de vreselijke dingen die hij had gadegeslagen, maakten dat zijn darmen verkrampten en zijn maag in opstand kwam. Rillend van pijn en angst klemde hij zich aan het zadel vast, een bewijs temeer dat hij een slappe lafaard was, vond hij.


    Hij stond er geen ogenblik bij stil dat hij jong was, verdwaald, helemaal alleen in een vreemd en verschrikkelijk land, dat hij de mensen van wie hij hield voor zijn ogen vermoord had zien worden, dat hij was geslagen, dat hij ziek was en tot in het diepst van zijn ziel geschokt.


    Nee, Mathew vond zichzelf een lafaard. Hij was het niet waard geweest om bij mannen te hebben geleefd die zoveel dapperder en beter waren geweest dan hij en die hun leven hadden gegeven voor hun geloof.


    Hun geloof. Zijn geloof. Mathew probeerde een gebed te prevelen, maar hield weer op. Promenthas zou hem ongetwijfeld ook hebben verlaten. Iedereen wist dat de god de ziel van de gemartelden in eeuwige zaligheid tot zich nam. Maar hoe zat het met de ziel van een lafaard? Hoe kon Mathew ooit nog Promenthas, John, of de aartsmagiër onder ogen komen? Zelfs na de dood zou er geen rust voor hem zijn weggelegd.


    De reis was een nachtmerrie waaraan geen eind leek te komen en die dagen leek te duren, hoewel het in feite niet langer dan een uur in beslag nam. Bij het vallen van de avond kwam de karavaan tot stilstand. Mathew, die lichamelijk en geestelijk versuft was van de pijn, had er maar een vaag idee van waarom de kameel waarop hij zat, zich op een hachelijke manier voorover liet zakken. Gevangen in zijn ellende bleef hij waar hij was totdat een hand de tentflap opzij wierp. Twee goums maakten hem los, grepen hem beet en sleurden hem uit het zadel.


    Hij was even bang dat hij niet kon lopen. Zodra zijn voeten de grond raakten, zakte hij door zijn knieën. Hij viel en zag de beide bewakers zich bukken om hem op te tillen en verder te dragen. De doodsangst bracht hem weer tot leven. Hij schudde de handen van de goums van zich af en kwam wankelend overeind.


    De volle maan stond stralend aan de hemel. Mathew wierp een blik om zich heen en zag dat ze landinwaarts waren getrokken en nu een heel eind van zee waren verwijderd. Hij hoorde het geluid van water, maar het was een rivier. Het kampement werd opgezet op de oevers van de rivier, midden in een uitgestrekte grasvlakte. De geur en het geluid en het zien van het rivierwater deed hem beseffen hoe dorstig hij was. Zijn keel was uitgedroogd en deed zeer van het zeewater en het braken. Maar hij durfde geen aandacht te trekken door iets te drinken te vragen.


    Als afleiding bleef hij om zich heen kijken. De palankijn was, omringd door een menigte slaven, naar een grote tent gedragen. De goums waren druk bezig tenten op te zetten, de paarden te verzorgen en te drinken te geven, en voer voor de kamelen te strooien. Verscheidene vrouwen, van hoofd tot voeten in zwarte zijde gewikkeld, werden uit andere bassourabs geholpen en naar kleine tenten gebracht. Mathew zag dat bij de meeste vrouwen net als bij hem de polsen waren gebonden.


    De mannen met de ijzeren ringen om hun hals lieten zich gewoon op de grond zakken. Ze zaten met het hoofd tussen de knieën gebogen, hun handen bungelden voor hen en ze hadden totaal geen belangstelling voor wat er rondom hen gebeurde.


    Opnieuw vroeg Mathew zich af: wat gaan ze met mij doen? Hij richtte zijn blik weer op de palankijn, net op tijd om een man in een wit gewaad uit de draagstoel te zien stappen. Hij was van hoofd tot voeten in een wijde boernoes gewikkeld. Voor de tent hadden de slaven een luifel opgericht, en op de grond lagen zorgvuldig gearrangeerde kussens. De man dook onder de luifel en nestelde zich tussen de kussens. Op een elleboog leunend gaf hij verscheidene aanwijzingen waarop de slaven zich haastten om aan zijn wensen te voldoen. Mathew sloeg het uitgeput en versuft maar toch geboeid gade totdat Kiber hem een por gaf en naar een tent wees.


    Mathew knikte en begon ernaartoe te lopen, in de hoop dat hij voldoende energie had om die korte afstand af te leggen. De tent was maar klein. Hij was van repen wol gemaakt die aan elkaar waren genaaid, en nauwelijks groot genoeg voor een persoon. Het deed er niet toe. Hij dook naar binnen, en was dankbaar om vaste grond onder zijn voeten te voelen.


    Het begon juist tot hem door te dringen dat hij op zoek moest gaan naar water toen iemand zijn hoofd in de tent stak. Het was Kiber. Haastig ging Mathew rechtop zitten en hij pakte onwillekeurig zijn gewaad en trok het om zich heen.


    De goum gooide een waterzak op de grond van de tent. Mathew greep hem op en dronk gretig en met grote teugen. Het kon hem niet schelen dat het naar kameel smaakte. Kiber sloeg hem gade, gromde tevreden en wierp toen een bundel aan Mathews voeten. Hij trok een vlijmscherpe dolk uit zijn riem en ging op zijn hurken voor Mathew zitten. De rauwe keel van de jonge tovenaar werd van doodsangst dichtgeknepen.


    Kiber was echter niet van plan om hem te doden. Met een snelle haal sneed hij keurig Mathews polsbanden door, en wees toen van de bundel naar Mathew en daarna weer naar de bundel.


    Mathew keek verward naar de bundel.


    Kiber pakte hem op en duwde hem in Mathews handen. Hij bekeek hem aandachtig en langzaam drong tot zijn verbijsterde hersens door wat hij in zijn handen hield.


    Kleren. Vrouwenkleren.


    Hij keek de goum aan, die nog eens dwingend gebaarde en er iets opscherpe toon aan toevoegde, terwijl hij met een trek vol walging naar Mathews eigen smerige gewaad wees.


    Het was duidelijk wat de man bedoelde. Mathew greep het bundeltje stevig beet. Dit was het juiste moment. Dit was het moment om stelling te nemen. Vastberaden en moedig zou hij opstaan. Hij zou de waarheid onthullen en zijn lot aanvaarden, hij zou dapper sterven, waardig sterven.


    Sterven...


    De angst verkrampte zijn maag. Hij probeerde op te staan maar hij had geen kracht in zijn benen. Tranen vertroebelden zijn blik. Uiteindelijk liet hij moeizaam slikkend het hoofd zakken. Kiber gromde nog een keer, maar verliet de tent.


    Mathew spreidde de vrouwenkleren op de grond uit en begon langzaam zijn bebloede gewaad uit te trekken.
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    De vrouwenkleren omhulden met gemak het slanke, tengere lijf van Mathew. Het ruim vallende, sierlijk geplooide gewaad verhulde zijn platte borst en smalle heupen, wat extra meewerkte aan zijn vermomming. Het zag er heel anders uit dan de laag uitgesneden, wijde rokken die de vrouwen in zijn vaderland droegen - gewaden die een royale hoeveelheid sneeuwwitte boezem onthulden, gepoederde schouders, en zijden japonnen met rokken die de grond raakten en die konden worden opgetrokken om een enkel te laten zien.


    Met trillende vingers en bang voor voetstappen buiten, trok hij snel de wijde, zijdeachtige katoenen broek aan. Net als de broeken van de mannen sloten de pijpen strak om de enkels. Een gazen kiel bedekte zijn bovenlijf. De mouwen reikten tot aan de elleboog. Daarover paste een dichtgeknoopt vest met lange mouwen tot aan de pols, daaroverheen een enkellange zwarte kaftan die alles bedekte en ten slotte een zwarte sluier die zijn gezicht en hoofd bedekte, en zachte leren slippers voor zijn voeten.


    Mathew bekeek zijn kleren in het zwakke maanlicht dat door de tent filterde, en zag zich in gedachten over het strand hollen met zijn zwarte gewaad achter zich aanwapperend.


    Hij moest er als een wandelende zwarte cocon uitzien, dacht hij, een cocon met een rups erin die gedoemd was om te sterven.


    Wat zou er nu met hem gebeuren?


    Gekleed in de vrouwenkleren ging Mathew ineengedoken in zijn tent zitten wachten. Hij durfde niet te gaan slapen. De jonge tovenaar had een besloten leven geleid, en zijn kinderjaren en jeugd in de afzondering van de geheime school van de magie doorgebracht, maar hij wist genoeg van het doen en laten van mannen en vrouwen om te begrijpen dat hij het grootste gevaar liep in de nachtelijke uren. Hij herinnerde zich de aanraking van de man in de palankijn - de hand met de juwelen die zijn wang had gestreeld - en hij voelde zijn hart in de schoenen zakken.


    Hij betreurde verbitterd het verlies van zijn magische attributen: de amuletten en tovermiddelen die een man in een zoete sluimer konden doenvallen, betoveringen die een man zouden desoriënteren en hem laten denken dat hij ergens was waar hij niet was. Mathew kon ze oproepen, maar dat vergde tijd en bepaalde attributen: de veer van een raaf om de geheime woorden mee te schrijven, perkament van schaapshuid, bloed...


    Bloed... Hij zag John vallen...


    Nee! Mathew deed zijn ogen dicht en joeg het gruwelijke beeld uit zijn gedachten. Als hij daaraan bleef denken, zou hij nog gek worden. En het had geen zin om over de magische afweermiddelen te denken die hij toch niet tot zijn beschikking had en die hij ook niet zou kunnen bemachtigen. Om zichzelf bezig te houden, en in de hoop een aanwijzing te krijgen over wat ze met hem van plan waren, nam hij de woorden door die hij deze mensen had horen uitspreken, probeerde zich precies te herinneren wat er was gezegd en vervolgens de zinnen te vertalen.


    Eerst leek het een onmogelijke opgaaf. De taal die hij maandenlang zo nauwgezet had bestudeerd, was helemaal uit zijn geheugen gevaagd. Koppig dwong Mathew zich om zich te concentreren. Hij had een paar woorden verstaan, genoeg om te weten dat ze dachten dat hij een vrouw was. 'Zij.' 'Haar.' En nog een woord. 'Maagd.' Ja, die woorden herinnerde Mathew zich duidelijk, voornamelijk omdat Kiber ze een paar keer had herhaald, samen met dat grove gebaar. Hij wist nu wat de goum hem had gevraagd. Ben je met een man geweest? Mathew kon zich niet herinneren wat hij had geantwoord, maar hij vermoedde dat de walgende blik op zijn gezicht genoeg was geweest.


    Een lichte stap buiten de tent maakte dat de jonge tovenaar van angst zijn adem inhield. Maar het was een vrouw. Ze deed de tentflap open, en tuurde naar binnen. Alleen haar ogen waren boven de sluier te zien. Ze duwde Mathew een kom eten in handen en ging weer weg.


    Zijn maag verkrampte bij het ruiken van het spul. Een klodder rijst met vlees en groenten. Hij wilde de kom alweer naar buiten schuiven maar hield toen op. Daarmee zou hij opnieuw de aandacht trekken. Hij kon het onmogelijk opeten. Zelfs al zou hij weten wat voor vlees erin zat, hij zou het nooit binnen kunnen houden. Steels schoof hij de kom aan de achterkant uit de tent en gooide het eten in het gras, in de hoop dat een of ander dier langs zou komen en het op zou eten voordat het de volgende ochtend zou worden ontdekt.


    Nadat hij dat had gedaan, richtte hij zijn aandacht weer op het probleem. Er was wat gezegd toen hij half bewusteloos was geweest. 'Rood haar.' Ja, ze hadden over zijn haar gesproken. Hij wist van zijn lessen dat het als een ongewone kleur zou worden beschouwd onder de voornamelijk zwartharige, zwartogige mensen van dit land. Er was nog iets geweest. Iets over zijn huid...


    Opnieuw kwamen er voetstappen. Dit waren zware, gelaarsde stappen, en ze kwamen beslist zijn kant op. Mathew hield zijn adem in en wachtte grimmig en bijna gretig af. Hij had besloten wat hij zou doen. De man zou vrijwel zeker een dolk dragen. Hij had gezien dat ze dat allemaal deden, dat ze er een of meer tussen hun riem hadden gestopt. Mathew zou de dolk grijpen en toesteken. De tovenaar had nog nooit eerder een man neergestoken, en hij betwijfelde of hij veel schade zou aanrichten bij zijn vijand, voordat de man hem doodde. Maar het zou zijn dood in ieder geval enig aanzien geven.


    De stappen kwamen steeds dichterbij en hielden vlak voor zijn tent op. Hij hoorde stemmen. Ze waren met z'n tweeën! Mathew moest de vreselijke smaak in zijn mond wegslikken en probeerde het trillen van zijn lichaam tegen te gaan. Zo meteen zou het voorbij zijn, dan zou de angst en de pijn zijn verdwenen. En daarna zou er vrede zijn, de eeuwige vrede bij Promenthas.


    De twee mannen die aan het praten en lachen waren, bukten zich. Mathew verstrakte, klaar om toe te slaan. Maar geen van beide mannen kwam de tent binnen. Hij luisterde naar wat ze zeiden, terwijl hij ernaar verlangde om naar buiten te kijken, maar hij durfde zich niet te verroeren. Hij meende dat ze voor zijn tent op de grond gingen zitten. Zijn angst nam af en hij probeerde zich te concentreren op wat ze zeiden, in de hoop iets over zijn lot te ontdekken.


    Ze spraken echter veel sneller dan hij kon volgen, en eerst begreep hij hooguit een op de vijf woorden, maar hoe langer hij luisterde en vertrouwd raakte met het vreemde accent, hoe beter hij de taal begon te begrijpen. De mannen herleefden de opwindende gebeurtenissen van die dag: het afslachten van de kafir. Mathew hoorde knarsetandend dat ze ruzieden over hoeveel ongelovigen elk van hen had afgeslacht, en wiens slachtoffers het langzaamst waren doodgegaan en het hardst hadden geschreeuwd. Hij stond verbaasd over zichzelf dat hij het verlangen moest onderdrukken om woedend naar hen uit te halen, vooral omdat hij kort ervoor nog zo bang was geweest.


    'Die ene man schreeuwde als een mager varken toen ik hem neerstak. Heb je dat gehoord? En die twee die wegrenden. Dat was een mooie achtervolging over het strand. De kapitein heeft zelf die ene man met een snelle, mooie haal onthoofd. Dat ging ten koste van onze lol, maar de meester had haast.'


    Onthoofd! Ze hadden het over John! Mathew wilde wel iets in zijn oren stoppen om de stemmen en de herinneringen buiten te sluiten, maar die luxe kon hij zich niet permitteren. Grimmig dwong hij zich om te blijven luisteren, in de hoop te ontdekken wat er voor hem in het verschiet lag.


    Nadat de moord op de kafirs was besproken, betwist en uitgekauwd, praatten de goums verder over de reis. Ze waren op weg naar Kich, wist Mathew eruit op te maken nadat hij de naam had opgevangen. Hij wist dat het een van de belangrijke steden van Sardish Jardan was. De karavaan was die dag goed gevorderd, hoewel ze hadden moeten stoppen om op de kafirs te jagen, en de goums hoopten dat ze binnen een week in Kich zouden zijn, als het weer tenminste goed bleef. Wanneer ze daar waren aangekomen, zouden ze hun waren verkopen, hun loon krijgen en een tijdje genieten van de zonden die in de rijke stad konden worden gevonden.


    Hun waren verkopen.


    Opvallend haar, ongewone kleur. Zachte, blanke huid.


    Mathew beet op zijn tong om het niet uit te schreeuwen. Wat stom van hem dat hij daar niet aan had gedacht. De vrouwen met gebonden polsen.


    Een maagd. Zorg ervoor dat ze dat tot in Kich blijft.


    Dat verklaarde waarom de mannen buiten zaten. Het waren bewakers, verantwoordelijk om de koopwaar 'onbeschadigd' te houden! Dus dat was zijn lot. Hij zou als slaaf worden verkocht!


    Mathew liet zich op de paar kussens zakken die achteloos voor zijn gebruik in de tent waren gesmeten. In ieder geval verkeer ik niet in onmiddellijk gevaar, dacht hij. Als ik erin slaag om mijn vermomming in stand te houden, wat niet al te moeilijk moet zijn, gezien het feit dat de vrouwen van de mannen gescheiden worden gehouden, dan zou ik nog een tijdje langer in leven kunnen blijven, in ieder geval tot aan de slavenmarkt.


    Hij voelde zich helemaal niet opgelucht, alleen leeg en teleurgesteld, en hij glimlachte bitter. Hij had er natuurlijk heimelijk op gehoopt dat het deze nacht allemaal snel tot een einde zou komen.


    Het enige waar hij naar uit kon kijken, waren dagen vol kwelling en voortdurende angst; nachten vol kwelling, wakend doorgebracht, schrikkend van iedere voetstap. En aan het eind daarvan? Wat dan? Hij zou op het slavenblok worden geplaatst en als vrouw worden verkocht, en dan toch de dood vinden, en vermoedelijk een vreselijke dood, door de een of andere bedrogen koper.


    Ontzetting, schande en een gevoel van schuld kwamen als een bange kreet uit Mathews mond. Hij probeerde snel zijn tranen weg te slikken en vroeg zich af of de bewakers hem hadden gehoord, bang dat ze naar binnen zouden komen en ontdekken wat er mis was. Maar het hielp niet, hij werd door verdriet en angst overspoeld. De jongeman stopte de sluier in zijn mond om zijn wanhopige gesnik te smoren, rolde op zijn buik, begroef zijn gezicht in de kussens, en huilde.


    


    De nacht, zwart en leeg, viel over de vlakten. De bewakers voor Mathews tent dommelden af en toe in. Ze hadden de verstikte kreten gehoord, maar hadden elkaar alleen slinks grinnikend aangekeken, waarbij ze elkaar aanmoedigden om de tent binnen te gaan en de gevangene te 'troosten'. Maar ze maakten geen van beiden aanstalten. Kiber was een goede kapitein, en de discipline bleef gehandhaafd. Met de laatste man die een beetje privé plezier met de slaven had gehad, was snel en definitief afgerekend. Een enkele haal van het zwaard van de kapitein, en nu was de armzalige goum eunuch in de seraglios van Kich.


    Wat betreft het zwakke snikken dat uit de tent was gekomen, ach, er zouden vannacht wel meer gevangenen om hun lot jammeren. Daar hadden ze niks mee te maken, en daarop sliepen de bewakers zonder al te grote zorgen dat iemand langs hen heen zou kunnen glippen. Maar er was wel iemand die dat deed. Bovendien zouden de goums deze ene niet hebben kunnen tegenhouden, zelfs al waren ze wakker geweest. Het was niet iemand die ze konden zien, of ze nu sliepen of wakker waren. De engel, met haar witte, gevederde vleugeltippen die over de grond streken, glipte de tent in met minder geluid dan het zachte briesje dat fluisterend over het zand blies. Ze bukte zich over de huilende Mathew, raakte zachtjes zijn wang aan, en veegde zijn tranen weg, terwijl die van haar uit haar ogen stroomden.


    Bij haar zachte aanraking hield het erbarmelijke gesnik van de jongeman op. Hij zakte weg in een diepe, droomloze slaap. De engel staarde hem vol medelijden en bewogenheid aan. Ze glipte de tent weer uit, keek heimelijk om zich heen, spreidde toen snel en geluidloos de vleugels en schoot omhoog naar de hemelen.
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    Promenthas schreed plechtig met lange stappen over het met rood tapijt beklede middenpad dat smal en recht tussen de harde houten banken in zijn kathedraal lag. Het gezicht van de god stond ernstig, hij streelde bedachtzaam zijn baard en hij had zijn witte wenkbrauwen samengetrokken. Aan het eind van het middenpad stond een engel te wachten. Haar zilveren haar glansde in het zachte licht van honderden flikkerende offerkaarsen. Ze hoorde geluid en keek om. Toen ze zag wie er door de grote houten deuren binnenkwam, glipte ze weg naar de donkere schaduwplekken in het middenschip.


    'Promenthas, ik begrijp dat je mij wilde spreken.'


    'Inderdaad, over een zeer ernstige zaak.' De zachte stem van Promenthas trilde van verdriet en boosheid. 'Hoe durf je mijn priesters te vermoorden?'


    In een fantasierijk geborduurde zijden kaftan met lange, ruimvallende mouwen zag Quar er bijzonder exotisch en buitenissig uit tegen de strenge achtergrond van Promenthas' kathedraal. Maar Quar zag zichzelf niet in het grijze marmeren gebouw. Wat hem betreft liep hij in de tuinen rondom zijn paleis te wandelen en zag Promenthas er misplaatst uit. Het sobere, grijze gewaad van de god zag er tegen de weelderige achtergrond van sinaasappelbomen, fonteinen en pauwen armoedig en haveloos uit.


    Quar keek zijn collega met opgetrokken wenkbrauwen en een koele blik aan. 'Als we elkaar dan toch van wandaden betichten, waarom stuurde jij dan missionarissen om het geloof van mijn volk te ondermijnen?'


    'Ik kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor de geestdrift van mijn volgelingen.'


    Quar maakte een buiging. 'Daar heb je mijn antwoord.'


    'Het was niet nodig om hen af te slachten! Je had kunnen proberen ze naar jouw kant over te halen!' Promenthas liep rood aan van woede.


    'Volgens het nieuwe geloof dat zich onder mijn volgelingen verspreidt, leidt een kafir, een ongelovige, een misleid leven dat gedoemd is in ellende en tragedie te eindigen. Mijn volgelingen vinden dat ze de kafir een dienst bewijzen door zo'n ellendig bestaan te bekorten.'


    Promenthas staarde hem verbijsterd aan. 'Geen van ons is ooit met zo'n doctrine komen aandragen! Het is moord uit naam van het geloof!'


    Quar leek over de zaak na te denken, terwijl hij afwezig zijn hand over de nek van een faun liet glijden die hij als huisdier in de tuin hield. 'Misschien heb je gelijk,' gaf hij na een ogenblik diep nadenken toe. 'Ik had het voorval nog niet in dat licht bekeken.' Hij haalde fijntjes zijn schouders op. 'Om eerlijk te zijn, had ik er niet echt veel aandacht aan geschonken. We hebben het hier toch over stervelingen. Je kunt toch niet anders van ze verwachten dan dat ze zich dwaas en irrationeel gedragen. Maar nu je dit onder mijn aandacht hebt gebracht, zal ik de zaak met mijn imam doornemen en proberen te ontdekken wie zo'n potentieel gevaarlijke doctrine onderricht.'


    Promenthas leek enigszins vermurwd. 'Ja, je kunt er maar beter aandacht aan schenken. En er een eind aan maken.'


    'Wees ervan overtuigd dat ik zal doen wat ik kan.'


    Dat antwoord beviel Promenthas niet, evenmin als de achteloze manier waarop Quar de schokkende moorden opzij schoof. Maar Promenthas was er zelf ook niet helemaal van overtuigd dat zijn mensen in hun recht hadden gestaan, dus liet hij de zaak rusten.


    Hij stapte over op wat oppervlakkiger onderwerpen en begeleidde Quar naar de zware, met houtsnijwerk versierde deuren van de kathedraal. In Quars ogen liepen ze samen naar de smeedijzeren hekken van de paleistuin. Met een koele buiging naar elkaar scheidden de wegen van de goden zich daar.


    Maar toen hij weer alleen was, keerden Promenthas' gedachten terug naar de vermoorde priesters en magiërs. Met de handen achter de rug ineengevouwen en met gebogen hoofd liep de god het middenpad weer af en toen hij opkeek zag hij tot zijn verbazing iemand voor het altaar staan.


    'Akhran,' zei Promenthas niet echt blij. Van de volgelingen van de Zwervende God was bekend dat ze ook hun deel aan moorden hadden verricht, hoewel niet uit naam van het geloof, dat moest hij toegeven. Het gebeurde vaker in verband met diefstal, bloedvetes of oorlog. 'Wat brengt jou hier?'


    De Zwervende God, gekleed in een wijd gewaad met daaronder een witte tuniek en broek, zijn hoofd en gezicht met zwarte doeken omwikkeld, zag eruit alsof hij midden in een gierende zandstorm stond in plaats van in de stilte van een kathedraal. Twee doordringende zwarte ogen onder rechte wenkbrauwen keken recht in de zachte ogen van Promenthas, die inmiddels vol zorg stonden.


    'Ik heb je gewaarschuwd,' zei de diepe stem, versluierd door de haik. 'Je wilde niet naar me luisteren.'


    Promenthas fronste het voorhoofd. 'Ik weet niet wat je bedoelt.'


    'Jawel, je weet het wel. Jihad.'


    'Het spijt me, ik begrijp niet...'


    'Jihad.Het woord van mijn volk voor "heilige oorlog". Die is al begonnen. Evren en Zhakrin zijn dood, hun onsterfelijken zijn verdwenen. Nu worden jouw volgelingen in de landen van Quar afgeslacht.'


    Promenthas keek de andere god zwijgend aan. Zoals gewoonlijk leek Akhran te groot, te wild, te woest binnen de stenen muren van de kathedraal. De Zwervende God voelde zich kennelijk ook niet op zijn gemak. Hij trok de gezichtsdoek van zijn mond weg, haalde diep adem en keek verlangend naar de brede houten deuren die naar buiten leidden. Maar Akhran wist zich, zij het met moeite, te beheersen en bleef kaarsrecht staan waar hij was.


    Bij Sul, dacht Promenthas verbaasd. Akhran bevindt zich echt in de kathedraal! De Zwervende God heeft zijn geliefde woestijn verlaten; hij is doelbewust mijn woning binnengekomen! Zoiets was sinds het begin der tijden nog nooit gebeurd.


    Promenthas wist dat hij aangenaam verrast hoorde te zijn, geflatteerd. Maar zo voelde hij zich absoluut niet. Alleen maar tot op het bot verkild. Hij liep wat sneller naar het altaar.


    'Als het waar is wat jij me die vreselijke dag vertelde,' zei hij langzaam terwijl hij voor Akhran bleef staan, 'waarom verdwijnen de onsterfelijken van Quar dan ook?'


    'Ik heb een vermoeden, maar geen bewijs. Als het waar is wat ik vrees, dan verkeren we in groot gevaar.'


    'En waar ben je dan bang voor?'


    Akhran schudde het hoofd. De zwarte wenkbrauwen onder de vouwen van het zwarte doek dat om zijn hoofd was gewikkeld, trokken boven de smeulende ogen samen als de vleugels van een valk.


    Promenthas streek over zijn baard. Dat deed hij altijd als hij van streek was. Hij merkte dat zijn hand zichtbaar beefde. Hij sloeg zijn handen tegen elkaar, een onbewust, biddend gebaar. 'Misschien heb je gelijk, Akhran. Misschien hebben we ons allemaal door Quar voor de gek laten houden. Maar wat wil hij dan?'


    'Dat is toch wel duidelijk. Hij wil de Oppergod worden, de Enige God. Beetje bij beetje vergroot zijn keizer zijn rechtsgebied en winnen zijn imams aan invloed. De mensen die ze overwinnen, worden onmiddellijk ter dood gebracht, net als jouw volgelingen, of anders krijgen ze de keus van de jihad, pas je aan of sterf. Beetje bij beetje zullen we onze verafgoders verliezen. We zullen in macht afnemen... en uiteindelijk in het niets opgaan.'


    'Dat bestaat niet!'


    'O nee? Je zag het met je eigen ogen gebeuren. Waar zijn Evren en Zhakrin nu?'


    Promenthas bleef heel lang zwijgen terwijl hij in gedachten het verslag doornam dat de engel hem van de afslachting van zijn volgelingen had gedaan. Jihad. Heilige oorlog. Aanpassen of sterven. Fronsend richtte hij zijn blik weer op de Zwervende God.


    'Dit raakt jou het meest, Akhran. Het land van jouw volk grenst aan dat van Quars getrouwen. Wat ga jij eraan doen?'


    De Zwervende God wierp een schampere blik op Promenthas en hief trots het hoofd. 'Mijn volk is niet met het jouwe te vergelijken. Ze zullen niet gelaten en met gebeden op de lippen de dood ingaan. Zij zullen vechten.'


    Promenthas glimlachte vaagjes. 'Tegen Quar of tegen elkaar?'


    Akhrans ogen vlamden van woede, maar toen liet hij met vertrokken mond de schouders zakken. 'Je hoort niet boos te worden als je de waarheid wordt verteld. Dat is in feite de reden van mijn komst. Ik heb jouw hulp nodig. Jouw volk verschilt enorm van het mijne, jouw volk staat bekend om haar wijsheid, haar mededogen, haar geduld...'


    Promenthas keek de Zwervende God verbaasd aan. 'Dat mag dan waar zijn, maar hoe kan mijn volk het jouwe helpen, Akhran? Ze liggen zeeën uit elkaar...'


    'Niet allemaal.'


    Dat overviel Promenthas en hij schrok er kennelijk van. 'Nee,' mompelde hij met een blik naar de engel die geduldig in het middenschip stond te wachten en zo te zien erg van streek leek te zijn door de wending die het gesprek had genomen. 'Nee,' herhaalde de god. Verontrust liet Promenthas zijn hand op de afscheiding van het altaar rusten, terwijl hij met zijn knokige, rimpelige vingers gedachteloos over het geoliede hout streek. 'Dat is waar.'


    Akhran legde zijn bruinverbrande, verweerde hand op die van Promenthas. 'Houd jezelf niet voor de gek, mijn vriend. Een zee zal Quar niet tegenhouden.'


    Promenthas' blik ging naar de engel. 'De arme knaap over wie jij het hebt, heeft een vreselijke ervaring achter de rug. Hij heeft enorm geleden. Ik had gedacht om hem een snelle, gemakkelijke dood te bezorgen.'


    'En doe je dat ook voor de tienduizenden die niet zoveel geluk zullen hebben?' vroeg Akhran bars.


    Promenthas staarde nadenkend naar de engel. De zilverharige vrouw keek haar god met smekende blauwe ogen aan, hem stom smekend niet van gedachten te veranderen.


    Uiteindelijk draaide Promenthas zich abrupt om en richtte zijn blik weerop Akhran. 'Het zij zo,' zei hij nors. 'Ik zal doen wat ik kan. Maar ik beloof niets. Uiteindelijk kun je met stervelingen maar tot op zekere hoogte iets bereiken.'


    Akhran glimlachte, een kort lachje dat meteen weer verdween, waarna zijn gezicht weer de normale uitdrukking van ernst en strengheid aannam. Hij sloeg het zwarte doek weer voor zijn mond en neus, knikte naar Promenthas - dichter bij een buiging was hij nog nooit geweest - en nam afscheid. Hij liep snel over het met rood tapijt beklede middenpad, en zijn passen werden langer en langer, hoe dichter hij bij het heldere zonlicht kwam dat hij buiten de zware houten deuren zag schijnen.


    'Kom, Gij Die Sneller zijt Dan het Licht der Sterren!' riep hij bevelend. Promenthas hoorde daarop het geluid van hoeven die over de marmeren traptreden van zijn kathedraal kletterden, gevolgd door de geschokte stemmen van zijn engelen die hun stemmen in protest verhieven. De hengst stak zijn witte hoofd om de deuropening, schudde ongeduldig zijn manen, en zijn schrille gehinnik verscheurde de heilige stilte in de kathedraal. Met een laatste afscheidsgroet sprong Akhran met gemak in het zadel. Het paard verhief zich op zijn achterbenen, waarbij de hoeven in het zonlicht vonkten, en toen sprong het omhoog. Verontwaardigde serafijnen en cherubijnen keken hem afkeurend na en uitten luidkeels hun verontwaardiging over de paardenvijgen op de marmeren traptreden.


    Hoofdschuddend en zuchtend draaide Promenthas zich om en wenkte de mismoedige beschermengel die met hangende vleugels stond te wachten.
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    De lucht was bezwangerd met de geur van rozen. Een nachtegaal zong ongezien zijn trillers in de tere schaduwen. Koel water viel van de marmeren handen van een tengere maagd en stortte aan haar voeten in een grote schelp in de vorm van een hoorn. De veelkleurige tegels, ingelegd in een schitterend mozaïek, fonkelden als juwelen in de schemering. Maar Quar genoot niet van al die schoonheid. De god zat op de betegelde rand van het bassin van de fontein, trok afwezig een gardenia uit elkaar en wierp de wasachtige, witte bloemblaadjes in het kabbelende water.


    Stom geluk van Sul, dat was het. Stom geluk van Sul, dus helemaal geen geluk. Stom geluk van Sul had die vervloekte en verrekte priesters van Promenthas het pad laten kruisen van een paar dozijn van Quars getrouwen. Hij ging er maar van uit dat ze zijn getrouwen waren. Het was niet tot de god doorgedrongen dat zijn volgelingen zo fanatiek waren geworden. Nu was Promenthas kwaad, en niet alleen kwaad maar ook nog eens achterdochtig. Daarop was Quar niet voorbereid. Hij was natuurlijk wel van plan geweest om met Promenthas af te rekenen, maar een heel stuk verder op de lange, kronkelende weg van zijn konkelarij. En dan moest ook nog rekening worden gehouden met Akhran. Hij zou snel handelen om zijn voordeel te doen met het gebeurde. De Zwervende God zou ongetwijfeld proberen Promenthas over te halen tot de een of andere actie. Niet dat Promenthas veel kon doen. Zijn volgelingen waren allemaal aan het zwaard van de rechtvaardigen geregen. Ja toch? Quar maakte in gedachten een aantekening om dat na te vragen. Maar nu Promenthas wakker was geschud, zou hij waakzaam en achterdochtig zijn. Quar zou sneller moeten handelen dan zijn bedoeling was geweest.


    Akhran de Bemoeial. Hij was de schorpioen tussen Quars beddenlakens, de qarakurt in Quars laars. Nog maar een paar dagen geleden had Quar een rapport ontvangen dat twee stammen van Akhrans volgelingen in de Pagrahwoestijn een verbond waren aangegaan. Het ging om betrekkelijk weinig mensen, vergeleken met Quars machtige legers. Die nomaden waren eerder lastig dan een regelrechte bedreiging. Maar Quar had nu even geen tijd voor lastpakken.


    De belangrijkste factor waarop Quar had gerekend bij zijn plan om Akhran omver te werpen, waren de voortdurende vetes en ruzies tussen de volgelingen van de Zwervende God. Het oude axioma: verdeel en heers. Wie had zich ooit kunnen voorstellen dat deze Zwervende God, die zo op het oog alleen maar om zijn paard gaf, opmerkzaam genoeg was geweest om Quars plannen te doorzien en snel in te grijpen om die te voorkomen?


    'Het was mijn schuld. Ik heb me op de andere goden van Sardish Jardan geconcentreerd. Ik zag hen als de bedreiging. Mimrim van de Ravenchai, die zichzelf zwakker voelt worden, verschuilt zich nu op haar berg in de wolken. Uevin van de Bas houdt zich verscholen achter zijn politieke en militaire apparaat en realiseert zich niet dat zijn funderingen worden ondermijnd en dat hij binnenkort tussen de brokstukken zal vallen. Maar jij, Paardengod, jou heb ik onderschat. Door naar het westen en zuiden te kijken, heb ik mijn rug naar het oosten gekeerd. Dat zal niet nog eens gebeuren.'


    Een gebroken vaas kan niet met tranen worden gerepareerd, hield Quar zich streng voor. Je weet nu wat je fout hebt gedaan, en je zult er iets aan moeten doen om dit te herstellen. Er is maar een manier waarop Akhran een bondgenootschap tussen zijn ruziënde stammen tot stand kan hebben gebracht - door tussenkomst van zijn onsterfelijken. Er werd verslag gedaan van Akhrans 'efreets die angstaanjagende woestijnstormen hadden opgeroepen. Kennelijk was het genoeg geweest om de geweldige macht van de djinn op die dikhuidige nomaden los te laten... Quars gedachten stokten even en afwezig drukte hij de laatste bloemblaadjes van de vernielde gardenia plat.


    De djinn. Natuurlijk, dat was de oplossing.


    Hij gooide de dode bloem in het bassin, wreef zijn handen tegen elkaar, en snoof de geur van menselijke huid op die aan de schelp kleefde, een parfum waarmee de god zijn etherische wezen regelmatig omringde. Hij stond op, verliet de siertuin, betrad zijn paleis en liep naar zijn eigen salon. Het vertrek was luxueus gemeubileerd, de wanden waren behangen met felgekleurde zijde, de vloeren bedekt met dikke tapijten van de beste wol. In het midden van het vertrek stond een zwarte laktafel waarop een gongetje van koper en tin stond.


    Quar pakte het hamertje en sloeg drie keer op de gong, wachtte zeven tellen, en sloeg er toen nog drie keer op. De vibrerende klank die het opleverde, was enigszins onaangenaam. Die deed de tanden tintelen en leek de hele lucht in beroering te brengen. Toen de laatste klank wegstierf in de stille, geparfumeerde lucht, begon een rookwolk rondom de gong een menselijke gedaante aan te nemen, die uitmondde in een tweeëneenhalve meter lange 'efreet.


    'Salaam aleikum, Effendi,'zei de 'efreet met tegen elkaar gedrukte handen tegen het voorhoofd. Hij droeg een tulband en had een roodzijden broek aan die met een rode sjerp om zijn imposante maag zat gegord. De 'efreet boog met een elegantie die opvallend was voor zo'n enorm lijf. 'Wat is uw wens, meester?'


    'Ik word een beetje ziek van Akhrans bemoeizucht, Kaug,' zei Quar sloom, terwijl hij op een zijden bank ging zitten. 'Ik heb bericht gekregen dat twee van zijn stammen zich hebben verenigd. Hoe kan dat?'


    'Ze zijn samengegaan door tussenkomst van twee van Akhrans djinn, Fedj en Sond, Gij Heiligste aller Heiligen,' antwoordde Kaug.


    'Dat vermoedde ik al. Ik vind het heel vervelend.'


    'Ik zie de oplossing die u in gedachten hebt, meester. Uw plan is uitstekend. Wees gerust, Effendi. De zaak kan gemakkelijk worden afgehandeld. En mag ik u nu iets verfrissends aanbieden om uw zorgen over dit alles te doen afnemen?'


    Kaug klapte in zijn handen, en het donderende geluid riep een pot met dikke, zoete koffie op, en een schaal versuikerde roze bloemblaadjes, zoete vijgen en granaatappels. Quar knabbelde aan een roze bloemblaadje en keek waarderend toe terwijl Kaug de zoete, stroperige koffie in een fragiel porseleinen kopje schonk.


    'Het heeft niet veel te betekenen, het is alleen maar ergerlijk,' zei Quar. 'Maar ik ben zo teer van gestel dat deze kleine verstoringen me meer dan goed voor me is van streek maken. Ik kan er dus zeker van zijn dat jij deze kwestie in jouw bekwame handen hebt, mijn trouwe dienaar?'


    'U kunt ervan uitgaan dat de schorpioen van zijn stekel is ontdaan, dat de spin is verpletterd, Grootheid,' antwoordde de 'efreet op zijn knieën vallend en zo diep buigend dat de voorkant van zijn tulband het tapijt raakte.


    'Mmmm.' Quar pakte een granaatappel en een gouden mes, stak de bloedrode zaadjes eruit en vermaalde die een voor een tussen zijn kiezen. Schorpioenen en spinnen. Precies wat hij had gedacht. Het beviel hem niet dat Kaug in zijn gedachten kon doordringen, en de god vroeg zich niet voor het eerst af hoeveel de 'efreet van zijn diepste gedachten wist, terwijl Kaugs kracht en macht steeds verder toenam.


    'Is er verder nog iets dat mijn meester verlangt?'


    'Inlichtingen. De moord op die verrekte priesters van Promenthas...'


    'Aha!' zei Kaug fronsend.


    'Wat is er?'


    'Ik wist dat een dergelijke gewelddadige handeling u van streek zou maken, meester, en dus heb ik geprobeerd te ontdekken wat ik kon. Jammer genoeg hangt er een zwarte wolk over degenen die de daad hebben bedreven, en die verhindert mij het zicht.'


    Quar vernauwde zijn ogen. 'Een zwarte wolk. Wat betekent dat?'


    'Dat weet ik niet, Effendi.'


    'Misschien is het een truc van Promenthas. Alle volgelingen werden toch gedood?'


    'Voor zover ik weet wel...'


    'De volgelingen van Promenthas zijn dood. Ja of nee, Kaug,' herhaalde Quar zachtjes.


    De vermanend toegesproken 'efreet die niets wist te antwoorden, dook met afhangende schouders voor de voeten van zijn meester in elkaar. Zijn enorme lijf beefde.


    Oprechte bedroefdheid? Of mooi toneelspel?


    'Goed dan, als je het niet weet, dan weet je het niet. Je kunt gaan,' zei Quar met een nonchalant gebaar van zijn beringde hand.


    'Mijn meester is niet boos?'


    'Nee nee,' zei Quar, nauwelijks een geeuw verbergend achter zijn besuikerde vingers. 'Mijn tijd is veel te kostbaar om die aan zulke onbenulligheden te verspillen. Ik neem aan dat alles naar tevredenheid zal worden afgehandeld nu het in jouw bekwame handen ligt.'


    'Ik ben vereerd door uw vertrouwen, meester, en gezegend door uw geduld met mijn tekortkomingen.' De 'efreet boog nog eens nederig en dankbaar.


    Quar reageerde niet. Hij leunde achterover op de bank en sloot zijn ogen alsof hij in slaap was gevallen. In werkelijkheid was hij uit zijn menselijke gedaante gestapt en bekeek hij Kaug met onzichtbare ogen. Hij nam de 'efreet nauwkeurig op, en zocht naar sporen van zelfgenoegzaamheid of zelfvoldaanheid, of de innerlijke overtuiging dat deze zaak met Akhran en de priesters een grotere bedreiging was dan zijn meester liet blijken. Het enige dat Quar op Kaugs enorme gezicht zag, was oprechte, gewetensvolle toewijding.


    Quar keerde weer in zijn lichaam terug, knipperde met zijn ogen, gaapte en wreef zich slaperig in de ogen.


    'Is er verder nog iets dat ik voor u kan doen, Verhevene?'


    'Nee. Ga maar door met je opdrachten.'


    Met een laatste buiging loste de enorme gestalte van de 'efreet zich op tot een opbollende rookwolk die rondom de gong draaide, en toen was hij ineens verdwenen, opgezogen door het koper.


    Weer alleen stond Quar op van de bank. Rondom hem was de lucht bezwangerd van parfum. Zijn zware brokaat gewaad veegde over het dikke tapijt. Met de handen achter de rug en met gebogen hoofd begon hij te ijsberen in de geringe ruimte die er nog overbleef in het vertrek dat vol stond met houten stoelen, tafels, banken, kaarsen, gouden pijpen en potten, en bloeiende bomen.


    Hij liep heen en weer, heen en weer. Niet op de nerveuze manier van iemand die besluiteloos is of zich niet op zijn gemak voelt. Dit was de manier van lopen van iemand die dezelfde afstand aflegt als zijn gedachten, de voetstappen van iemand die in gedachten woestijn en stad doorkruist, die nieuwe plannen beraamt, die oude plannen bijstelt.


    Na een uur ijsberen bleef Quar bij de zwarte laktafel in het midden van het vertrek staan, stak zijn hand uit en wreef met zijn vingers zachtjes over de gong, terwijl een klein lachje om zijn mond gleed. Zijn plannen kregen gestalte, net zoals de 'efreet gestalte kreeg rondom de gong.


    Quars trouwe volgeling, de keizer, zou de opdracht krijgen om meteen in te grijpen om de positie van de god in het zuidelijke deel van Sardisch Jardan veilig te stellen. Wanneer die zuidelijke landen van Bas eenmaal waren overwonnen, zouden ze rijkdom en slavenarbeid opleveren waarmee de enorme vloot van de keizer kon worden voltooid. Uit naam van Quar zou de keizer naar het westen varen, dwars over de zee, met de bedoeling het met goud overladen en dichtbevolkte continent van Tirish Aranth aan te vallen - het bolwerk van Promenthas.


    De oorlog in de hemel zou naar de wereld worden verplaatst.


    Jihad.
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    Toen de goden besloten dat de onsterfelijken bevrijd zouden worden van hun vervelende taak van het bewaken van de Dodenrijken, en de interessantere, zij het af en toe geestelijk inspannende taak kregen toegewezen om als tussenpersoon met de stervelingen te dienen, had iedere god aanvankelijk een gelijk aantal onsterfelijke wezens als dienaars toebedeeld gekregen. Dat aantal nam toe of af naarmate de macht van de god in de wereld toe- of afnam. De ranglijst van de onsterfelijken was derhalve voornamelijk op ouderdom gebaseerd. De oudere, wijzere onsterfelijken namen de rol van leider op zich. De jonge onsterfelijken werden onder de laaggeplaatsten gerangschikt en kregen taken voor ongeschoolden toebedeeld, wat meestal betekende dat ze rechtstreeks met de mens werkten.


    Helaas neigden de jonge onsterfelijken er door de eeuwen heen meer en meer toe sterfelijke eigenschappen aan te nemen, en dan vooral sterfelijke zwakheden.


    De engelen van Promenthas kenden een strikte rangorde, zoals al is beschreven: beschermengelen waren de jongste en laagste in rang, daarna kwamen de aartsengelen, de serafijnen en de cherubijnen. Iedere engel had zijn of haar vaste taak, zijn of haar vaste toezichthouder. Alleen in tijden van uiterste nood of rampspoed, zoals de moord op zijn volgelingen, zou Promenthas een beschermengel vragen om rechtstreeks verslag aan hem uit te brengen. Andere goden waren wat soepeler in hun omgang met onsterfelijken, en hadden ze vaag ingedeeld zoals het hun het beste uitkwam. En dan had je nog goden als Akhran, de Zwervende God, die totaal geen discipline handhaafde of structuur had aangebracht.


    Dat gebrek aan organisatie had eerst tot veel verwarring onder Akhrans onsterfelijken geleid. Ze liepen elkaar voortdurend voor de voeten. Sommige stammen hadden een overvloed aan djinn, terwijl andere er niet een hadden. De 'efreets vochten onderling, lieten vreselijke stormen los, af en toe zo erg dat ze bijna al Akhrans volgelingen van de aardbodem leken te zullen vagen.


    Dat alles werd onder Akhrans aandacht gebracht, tenminste wanneerze hem konden vinden. Behalve wat irritatie omdat hij werd lastig gevallen en het afhakken van een paar hoofden als waarschuwing, deed de Zwervende God verder weinig zinvols. Merkend dat hun god weinig belangstelling voor hen koesterde, en steeds banger wordend dat hun kop zou rollen, probeerden de onsterfelijken van Akhran zelf iets van een organisatie op poten te zetten.


    Dat werkte zo goed als viel te verwachten. De machtige 'efreets eisten de controle over de woeste, roekeloze krachten van storm, vulkaan en trillende aarde. Die kregen ze zonder problemen. De oudere djinn weigerden om iets met de mens van doen te hebben, omdat die vervelende taak inhield dat je je op het niveau van de stervelingen moest bewegen, altijd onderhavig was aan de grillen van de mens, en dat je aan een materieel voorwerp was verbonden. In de ogen van de oudere djinn was dit een vernederende manier om tot in eeuwigheid te moeten leven. Zij gaven er daarom de voorkeur aan zich op het onsterfelijke vlak te bewegen en zonden de jonge djinn naar beneden om er het vuile werk op te knappen.


    De jonge djinn vonden dit helemaal niet zo erg, en genoten meestal van de opwindende, altijd chaotische wereld van de mens. Maar de oudere djinn deden nog iets anders, en dat vonden de jongere djinn wel heel vervelend. Om hun eeuwigheidnachten wat te verlevendigen, hielden de oude djinn de djinniyeh - de vrouwelijke djinn - bij zich op het onsterfelijke niveau. Zoals men zich wel kan voorstellen, werden de jonge djinn er erg boos om en het kwam bijna tot een regelrechte oorlog. De opstand leidde echter tot niets. De opstandige djinn werd het lemmet van Akhrans vlijmscherpe zwaard op de keel gezet, waardoor ze, zij het tegen hun zin, gelaten een stapje terugzetten.


    Vergezeld van de mooie djinniyeh leefden de oudere djinn in hemelse pracht, en verrichtten taken als het distribueren van hun minderwaardige broeders onder de stervelingen, het aanhoren van twisten tussen de djinn, en het beoordelen van klachten van stervelingen over hun djinn. De jonge djinn (of een oudere djinn die het ongeluk had gehad om een machtige collega kwaad te maken) werden naar de wereld beneden gezonden, waarbij de essentie van iedere onsterfelijke in een stoffelijk omhulsel zat opgesloten dat door sterfelijke handen was vervaardigd: een lamp bijvoorbeeld, een ring, of een fles. Dit verbond de djinn aan het sterfelijke niveau en maakte het hem onmogelijk om erbuiten lang stand te houden.


    Natuurlijk was er altijd de mogelijkheid om van het sterfelijke naar het onsterfelijke vlak op te stijgen, en de jongere djinn loerden steeds op de gelegenheid om een wonder te verrichten dat Akhrans aandacht zou trekken. Als beloning zou de god de djinn dan verheffen van zijn nederige lamp in een schaapherdersyurt naar een verblijf in de wolken, met de djinniyeh die aan al hun behoeften, wensen en verlangens zouden voldoen.


    Het was de droom van iedere djinn om in de armen van de djinniyeh in luxe te leven, want als er een menselijke zwakheid was waarvoor de djinn boven alle anderen gevoelig waren, was het de liefde. Intriges en geheime afspraken tussen de djinn beneden en de djinniyeh boven waren dan ook een veel voorkomend verschijnsel, vooral onder de jonge, mooie djinniyeh en de oudere djinn, wiens after-dinnerpleziertjes bestonden uit een klapje op een mooi rond achterste en met het hoofd tegen een geparfumeerde boezem in slaap vallen.


    Met nameéén djinn was berucht om zijn liefdesaffaires. Sond, sterk en knap, dapper en gedurfd als zijn sjeik, kon vaak worden aangetroffen bij het beklimmen van de muren van de wolkenpaleizen, het sluipen door de nachtelijke schaduwen van geparfumeerde tuinen, het fluisteren van liefdeswoordjes tegen de een of andere mooie djinniyeh die in zijn sterke armen lag te beven en hem smeekte haar meester niet wakker te maken. Sond had echter lang weten te vermijden slachtoffer van de liefde te worden. Hij liet zijn ogen graag rondgaan en had velerlei voorkeuren. Hij maakte veel veroveringen onder de djinniyeh en hij kwam er altijd ongeschonden uit. Maar net als iedere hoffelijke krijger sneuvelde ook hij uiteindelijk op het krijgstoneel. Het wapen dat hem neerhaalde, was geen zwaard of pijl, maar iets dat oneindig dieper doordrong: een paar ogen als viooltjes. Rode pruillipjes brachten wonden aan bij Sond, die zo diep waren dat ze nooit meer zouden genezen. Zachte, blanke borsten, tegen zijn huid gedrukt, dwongen hem te smeken om onvoorwaardelijke overgave.


    En nu zagen de eucalyptussen van andere wolkentuinen Sond niet meer. Andere djinniyeh wachtten zuchtend maar vergeefs op hun minnaar.


    Ze heette Nedjma, wat 'ster' betekent, en zij was het licht van zijn hart, zijn ziel en zijn leven.


    Op die bepaalde nacht had Nedjma's meester - een oudere djinn die zich nog de schepping van de wereld herinnerde, of dat althans beweerde - al meer dan een uur in zijn met zijden kussens bedekte bed gelegen. Zijn huidige favoriet was bij hem, voorbestemd voor een vervelende avond, gevuld met het luisteren naar het gesnurk van de oude djinn. De rest van de djinniyeh verbleven in de seraglio, waar ze kletsten en roddelden, een kansspelletje speelden of, als ze geluk hadden, wegglipten voor wat opwindender liefdesspelletjes.


    Nedjma ging even een luchtje scheppen, tenminste, dat zei ze tegen de bewakers. Sommigen vonden het misschien vreemd dat er geen frisse lucht in de buurt van het paleis was te vinden, maar alleen in het donkerste deel van de tuin die het verst van het onderkomen van haar meester was gelegen. Hier, in dit beschutte plekje, weerspiegelde een poel zo diep en donker als Nedjma's ogen het licht van de sterren en de volle maan. De eucalyptussen parfumeerden het zachte nachtbriesje, en hun geur vermengde zich met die van de rozen en de oranjebloesems.


    Nedjma keek behoedzaam om zich heen, maar niet echt in de verwachting iemand te zien, want hier kwam nooit iemand. Toen ze er zeker van was dat ze alleen was, en misschien ook wel een beetje teleurgesteld, liet ze zich sierlijk op de rand van de poel zakken. Ze boog zich voorover en liet haar hand lui door het water glijden, waardoor de goudvissen als een gek in het rond gingen zwemmen.


    Ze was zo mooi als de nacht zelf. Een broek van zijden tule, als een spinnenweb zo fijn, viel zacht om haar fraai gevormde benen. Het doorzichtige materiaal werd met een met juwelen bezette gordel bij haar middel bijeengehouden, en lieten haar schelpenwitte middenrif bloot. Haar smalle voeten waren getooid met juwelen en met henna roodgekleurd. Haar dikke, honingkleurige haar droeg ze in een lange lus, en haar betoverende gezichtje was door de zachte plooien van een met goud geborduurde sluier te zien.


    Nedjma ging volledig op in het kijken naar het water, de vissen, of misschien haar met juwelen getooide hand en was zich er absoluut niet van bewust dat, toen ze zich over de poel boog, haar borsten in het strak zittende lijfje, haar zachte, verleidelijke lippen, haar zoete stem bij het zachtjes voor zichzelf zingend (of misschien voor de goudvissen) heel uitnodigend waren.


    Omdat ze meende alleen te zijn, schrok Nedjma behoorlijk toen ze iets hoorde ritselen tussen de gardenia's bij de tuinmuur. Ze hief het hoofd en keek lief verbaasd, met een blosje op de wangen en een bevend lichaam om zich heen.


    'Wie is daar?' riep Nedjma.


    'Degene op wie jij hebt gewacht,' antwoordde een diepe stem bij de muur.


    'Sond!' riep Nedjma verontwaardigd, trok haar sluier strak om haar gezicht en keek met ogen die fonkelden als de ster waarnaar ze was genoemd in de richting van de stem. 'Hoe durf je zo brutaal te zijn? Alsof ik op jou of welke man ook zou wachten,' ging ze uit de hoogte door, terwijl ze opstond met de gratie van een wilg die in de wind wiegt. 'Ik ben hier gekomen om de schoonheid van de nacht te proeven...'


    'Ach, maar dat wil ik ook,' antwoordde Sond, terwijl hij door de schaduwen van het gebladerte gleed.


    Nedjma sloeg haar ogen bevallig neer en draaide zich, niet al te snel, om alsof ze wilde weggaan, waarbij ze per ongeluk een smal handjeachter zich aan liet wapperen. Sond kreeg dat handje te pakken en trok haar met gemak in zijn sterke armen. Dicht tegen de gespierde borstkas van de djinn getrokken, had Nedjma zich natuurlijk kunnen verzetten en om hulp kunnen roepen. Dat had ze wel eerder gedaan, alleen maar om haar bewonderaars vurig en waakzaam te houden. Maar er was vanavond iets anders aan Sond - een felle hartstocht die in zijn ogen blonk, een hartstocht die niet kon worden ontkend.


    Nedjma werd door zwakheid bevangen. Ze had al geruime tijd overwogen zich aan de knappe djinn over te geven. Bovendien kostte het veel energie om je te verzetten, en van schreeuwen kreeg ze een zere keel. Nedjma smolt weg in de warme omhelzing van de djinn, deed haar ogen dicht, liet haar hoofd achterover zakken en opende haar glinsterende, rode mondje.


    Sond proefde de schoonheid van de nacht, niet eenmaal maar meerdere keren. Toen hij bijna dronken werd van de wijn der liefde, liet hij de mooie djinniyeh een beetje los.


    'Wat is er, mijn lief. Wat is er mis?' vroeg Nedjma, terwijl ze weer tegen hem aan kroop. Haar adem kwam met kleine schokjes. 'Mijn meester is vannacht diep in slaap!'


    'Mijn vogeltje, mijn bloesem,' fluisterde Sond, terwijl hij zijn hand over haar honingblonde haar liet glijden. 'Ik zou er mijn leven voor over hebben om vannacht bij je te blijven, maar het mag niet zo zijn. Mijn eigen meester zal me spoedig nodig hebben.'


    'Je kwam dus alleen wat met me spelen.' Nedjma liet haar mooie hoofdje zakken en haar lippen tuitten zich tot een charmant pruilmondje.


    'Jij bent barbaars! Jij hebt maandenlang met mij gespeeld. Maar nee, ik kwam je een geschenk brengen.'


    'Een geschenk? Voor mij?' Nedjma keek op en haar ogen leken poelen van maanlicht en waren zo mooi dat Sond haar weer moest kussen. Met een arm om haar heen, waarmee hij haar stijf tegen zich aan hield, haalde hij iets uit de beurs die hij aan zijn sjerp droeg en legde het in Nedjma's tere handjes.


    De djinniyeh slaakte een zacht kreetje van blijdschap. Het was een ei van puur goud, bezet met juwelen. Geen djinn of djinniyeh kan de stoffelijke voorwerpen uit de sterfelijke wereld weerstaan, vooral niet als ze van kostbare metalen en juwelen zijn vervaardigd. Het is een van hun gebreken, en dat is de reden dat de oudere djinn en af en toe een machtige sterveling in staat zijn om de zielen van de onvoorzichtigen in dergelijke voorwerpen op te sluiten.


    'O Sond! Het is prachtig!' zuchtte Nedjma. 'Maar ik kan het niet aannemen!' Ze hield het kostbare ei vast en gaf het niet terug maar bleef er met een verlangende blik naar kijken.


    'Natuurlijk wel, mijn duifje,' zei Sond, terwijl hij zijn lippen over het haar liet glijden dat uit de sluier was ontsnapt. Hij sloot zijn vingers om de hand die het juwelen ei vasthield. 'Ben je bang voor mij? Voor jouw eigen Sond?'


    Nedjma gluurde hem vanonder lange, dikke wimpers aan. 'Nou,' murmelde ze, terwijl ze haar hoofd liet zakken om haar blosjes te verbergen, 'misschien wel een beetje. Je bent zo sterk...'


    'Niet zo sterk als jouw meester,' antwoordde Sond enigszins verbitterd, en hij liet haar hand los. 'Jij hoort hem toe. Geen enkel armzalig voorwerp van mij zou ooit jou kunnen bevatten.'


    'Dat weet ik niet,' stamelde Nedjma, en ze deed haar hand open om nog eens naar dat schitterende ei te kijken. Het goud glom in het maanlicht, de juwelen fonkelden en knipperden als de ogen van een plagende maagd. 'Het is zo prachtig!'


    'En kijk,' zei Sond, terwijl hij het haar zo trots als een kind liet zien. 'Kijk eens wat het kan.'


    Hij knipte een verborgen schakeltje om, waardoor het ei in tweeën spleet. Vanuit de onderste helft van het ei steeg een heel klein vogeltje in een gulden kooitje omhoog. Het vogelbekje ging open, het kooitje begon rond en rond te draaien en een zacht, tinkelend muziekje trilde door de lucht.


    'Ooooo!'zuchtte Nedjma. Haar zachte handen die om het ei en het zingende vogeltje erin lagen gevouwen, trilden van verrukking. 'Ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Ik had nooit kunnen dromen dat zoiets moois bestond!' Ze klemde het ei tegen haar boezem. 'Ik neem het aan, Sond!' Nedjma keek de djinn in de ogen, en bevochtigde haar rode lipjes met het puntje van haar tong. 'En aanvaard jij je beloning,' fluisterde ze, terwijl ze haar ogen sloot en zich tegen hem aan drukte...


    'Dat zal ik wel doen,' zei een wrede stem.


    Nedjma's ogen vlogen wijd open, de adem stokte haar in de keel. Haar kreet werd gesmoord door een ruwe hand die zich over haar mond en neus sloot. Nu verzette de djinniyeh zich wel, maar het had geen zin. De enorme armen van de 'efreet wisten haar gemakkelijk vast te houden; zijn hand smoorde haar geschreeuw.


    'Ik zal je verlangens bevredigen,' lachte Kaug rauw, 'maar met mijn eigen lichaam, niet met dat van je iele minnaartje.' Hij scheurde het zijden lijfje kapot en liet zijn grove handen over de zachte borsten van de djinniyeh glijden. Nedjma stikte bijna van walging en doodsangst en wrong zich in alle bochten om aan zijn greep te ontsnappen. 'Kom kom, hou op met vechten. Is dit de dank die ik voor mijn presentje krijg?'


    Zijn armen lieten haar iets los toen hij zich bukte om haar te kussen. Met een snelle draai van haar tengere lijf wist Nedjma zich aan zijngreep te ontworstelen. Tijdens de worsteling had ze het gouden ei laten vallen. Het lag op de tegels van de tuin, tussen hen in, glanzend in het maanlicht en kennelijk vergeten. Ze trok zo goed mogelijk het gescheurde hesje om zich heen en toen begon haar gestalte te flakkeren en veranderde het in een kolom sierlijk kronkelende rook. Haar ogen flitsten vol haat en afschuw.


    'Je hebt de heiligheid van de seraglio geschonden en mij met je gewelddadige handen aangeraakt!' riep ze met een stem die trilde van angst en woede. 'Ik zal de bewakers van mijn meester wekken! Omdat je hebt durven aanraken wat niet van jou is, zullen je handen worden afgehakt...'


    'Nee dametje,' zei Kaug. Hij bukte zich, pakte het gouden ei op en hield het haar voor. 'Jij hebt mijn geschenk aanvaard.'


    Nedjma's ogen, het enige dat nog door de uitdijende rookwolk van haar te zien was, staarden vol ontzetting naar het gouden en met juwelen bezette voorwerp - een voorwerp dat in de sterfelijke wereld door sterfelijke handen was vervaardigd. Jammerend probeerde ze te vluchten. De rook, die nu haar lichaam was, zweefde door de geparfumeerde lucht van de tuin. De 'efreet keek onbezorgd toe. Kaug drukte op het schakelaartje, liet het ei openspringen, en het zingende vogeltje in zijn kooitje omhoog komen.


    De 'efreet sprak een paar woorden. De rook trilde in de lucht, vechtend tegen de onzichtbare macht die haar onverbiddelijk naar het ei trok. Nedjma's verzet haalde niets uit. Kaug was te machtig. De magie van de djinniyeh kon niets uitrichten tegen die van een 'efreet.


    Langzaam werd Nedjma in het ei gezogen. Haar verscheurende jammerkreet die door de tuin zweefde, werd door de nachtwind verwaaid.
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    Sond klom over de tuinmuur. Zijn hart klopte op het ritme van de woorden uit de boodschap die hij had ontvangen. 'Kom naar me toe, kom naar me toe...'


    Nedjma had hem nog nooit eerder laten komen. Ze gaf er de voorkeur aan hem te plagen en te kwellen totdat ze hem uiteindelijk een enkel kusje toestond, dat met veel pijn en moeite werd verkregen. Maar de laatste keer had er na die kus een blik in haar ogen gelegen - een blik die de ervaren Sond kende. Ze wilde meer. Dat ze hem nu liet komen, kon maaréén ding betekenen. Hij had gewonnen.


    Vanavond zou Nedjma de zijne zijn.


    Verscholen tussen de gardenia's bij de poel - hun ontmoetingsplekje - keek Sond om zich heen om zijn geliefde te vinden. Ze was er niet. Hij glimlachte zuchtend. Die geslepen houri, zo te zien wilde ze hem tot op het laatste ogenblik blijven plagen. Hij stapte zachtjes op de veelkleurige tegels rond het stilstaande water van de poel en riep haar naam.


    'Nedjma!'


    'Kom hier, geliefde. Hou je verscholen, blijf uit het maanlicht,' antwoordde een zoete stem.


    Sonds hart bonsde, het bloed klopte in zijn slapen. Hij zag haar voor zich zoals ze op hem zat te wachten in een donker, geurig prieeltje, haar blanke lichaam bescheiden gehuld in de schaduwen van de nacht, bevend, verlangend aan hem toe te geven. Sond spoedde zich naar de stem en vertrapte struiken en heesters, zich niets aantrekkend van de herrie die hij maakte. Hij kon er alleen aan denken dat de pijn van zijn verlangen in zoet genot zou worden vervuld.


    In de beschutte hoek van de tuin, ver van het hoofdgebouw en omringd door dennen, ving Sond een glimp op van een blanke huid, glanzend in het maanlicht. Hij sprong door de doornige takken van de rozen, stak zijn hand uit, trok het figuurtje naar zich toe...


    ... en merkte dat hij zijn gezicht tegen een behaarde borst had gedrukt.


    Een diepe lach klonk donderend boven hem. Woedend en vernederd liet Sond zich terugzakken. Hij keek op en zag de wrede, grove trekken van een 'efreet.


    'Kaug!' Sond keek de 'efreet aan. Hij was woedend maar dat mocht hij niet laten blijken, want hij wist dat als hij dat deed, de machtige Kaug hem, als hij dat zou willen, tot een balletje kon oprollen en hem uit de hemel smijten. 'Weet je wel waar je bent, vriend?' Sond probeerde eruit te zien alsof hij zich echt bezorgd maakte. 'Je bent per ongeluk het rijk van Hazrat Akhran binnengedwaald! Ik raad je aan te vertrekken voordat de machtige djinn die hier woont, je ontdekt. Snel, schiet op!' Hij wees naar de muur. 'Ik zal je aftocht dekken, vriend!'


    'Vriend!' zei Kaug demonstratief, terwijl hij zijn enorme hand op Sonds schouder legde en er pijnlijk in kneep. 'Mijn goede vriend Sond. Zo even bijna meer dan vrienden, hè? Zo is het toch? Hahaha!'


    De greep van de 'efreet verstrakte. Kraakbeen knarste, botten kraakten. Het lichaam had zo lang in de gedachten van de djinn bestaan dat de pijn heel echt was. Hoewel hij naar adem snakte van de pijn, hield Sond grimmig stand. Ook al zou Kaug zijn arm uit de kom trekken, hij weigerde de 'efreet te tonen dat het hem pijn deed.


    De angst doorboorde Sond als een lemmet en was nog pijnlijker dan de kwellingen van de 'efreet. Kaug was hier kennelijk niet bij toeval terechtgekomen. Waarom was hij juist vanavond naar deze tuin gekomen? Wat had het met Sond te maken? En nog beangstigender, wat had het met Nedjma te maken!


    Kaug lachte weer en liet hem los. 'Jij bent dapper! Dat bevalt me, vriend. Dat bevalt me zozeer, dat ik je een geschenk ga geven!'


    Kaug gaf Sond een klap op de rug waardoor hij de lucht uit zijn longen sloeg en hem bijna voorover in de siervijver deed belanden.


    Sond stond hachelijk op de rand van de poel te wiebelen, maar hij wist zijn evenwicht te hervinden. Voordat hij zich omdraaide, bleef hij even staan en probeerde weer lucht te krijgen en zijn overweldigende woede in de greep te krijgen. Het viel niet mee. Zijn hand kroop op eigen houtje naar het gevest van zijn sabel. Het kostte hem enorm veel moeite om zijn hand terug te trekken. Hij moest erachter zien te komen wat Kaug hier kwam doen. Wat bedoelde hij met een geschenk? En waar was Nedjma? Bij Sul, als hij haar iets had aangedaan...!


    Sond balde zijn vuisten. Langzaam haalde hij een paar keer diep adem, terwijl hij zich dwong zich te ontspannen, en wendde zich toen weer naar de 'efreet.


    'Een geschenk is echt niet nodig, vriend!' Sond maakte een afkeurend gebaar met zijn rechterhand, een gebaar dat zijn hand dicht in de buurt van de greep van zijn kromzwaard hield. 'Het feit dat ik door een zo machtig iemand als jij word geprezen, is zo onschatbaar...'


    'Ach wat!' Kaug schudde het hoofd. 'Je moest niet zulke overhaaste verklaringen afleggen, vriend. Want hier in mijn hand ligt een schat die werkelijk onschatbaar is.'


    Hij maakte zijn vuist open en liet een voorwerp zien dat in het maanlicht schitterde. Sond, die er steeds minder van begreep, bekeek het aandachtig en achterdochtig. Het was een ei van goud, ingelegd met juwelen.


    'Dat is inderdaad een zeldzaam ding,' zei hij behoedzaam, 'en daarom een geschenk dat ver boven mijn nederige verlangens uitgaat, vriend. Ik ben zo'n kostbaar geschenk niet waard.'


    'Ach vriend!' Kaugs zucht veroorzaakte een stormpje dat de bladeren aan de bomen in beweging bracht en het water in de poel deed rimpelen. 'Je hebt nog niet gezien wat voor een wonderbaarlijk attribuut dit is. Let goed op.' Hij drukte op het schakeltje en opende het ei. Een gouden kooitje steeg omhoog. 'Zing dan, mijn mooie vogeltje!' zei Kaug terwijl hij met zijn grote vingernagel op het kooitje tikte. 'Zing!'


    'Sond! Help! Sond!'


    De stem was zwak maar bekend; zo bekend dat Sonds hart bijna uit zijn borstkas sprong. Hij staarde ontzet naar het gouden kooitje. In dat kooitje zat geen vogeltje, maar een vrouw!


    'Nedjma!'


    'Mijn lief! Help me...'


    Sond wilde het ei grijpen, maar Kaug wist er snel zijn hand omheen te sluiten, het dicht te slaan en de wanhopige smeekbede van de djinniyeh te smoren.


    'Laat haar gaan!' zei Sond gebiedend. De borstkas van de djinn ging heftig op en neer van een woede die hij niet langer wilde verbloemen. Hij trok zijn kromzwaard en sprong dreigend op de 'efreet af. 'Laat haar los, of bij Sul, ik snij je van je keel tot aan je navel open!'


    Kaug lachte er hartelijk om en gooide het gouden ei speels omhoog.


    Sond viel hem aan, en sloeg wild om zich heen met zijn sabel. Kaug zei iets, en Sond kwam tot de ontdekking dat hij de 'efreet met een struisvogelveer stond te kietelen. Onbevreesd wierp Sond de veer op de grond, sprak zelf een bezwering uit en riep een enorm tweehandig sabel op. Hij liet het lemmet zwiepen, liet het boven zijn hoofd ronddraaien tot het een fluitend geluid maakte, en haalde toen uit naar de 'efreet.


    Kaug stak grinnikend het gouden ei in de baan van de woeste uithaal. De djinn wist zijn dodelijke slag een paar centimeter voor het glanzende gouden oppervlak tot staan te brengen. Kaug zei weer iets en meteen vloog de sabel uit Sonds handen. De vingers van de 'efreet sloten zich om het gevest; het enorme tweehandige sabel zag er in Kaugs enorme vuist uit als een dolkje. Kaug liet het ei op de palm van zijn hand liggen en bracht het scherpe zwaard ernaartoe.


    'Het zou zonde zijn om de schaal te breken. Ik vrees dat het lieve vogeltje daarbinnen zou sterven,' zei Kaug koel.


    'Sterven? Hoezo "sterven",' wilde Sond weten. Zijn borst was zo toegeknepen dat hij moeite had met ademhalen. 'Dat bestaat niet.'


    'Waar zijn de djinn van Evren en Zhakrin? Waar zijn de djinn van Quar?'


    'Nou, waar dan?' vroeg Sond die zijn bange blik op het ei hield.


    Kaug liet langzaam de sabel zakken. 'Een interessante vraag, vind je ook niet, vriend? En een waarop ons mooie vogeltje misschien een onaangenaam antwoord zou krijgen.' Het wapen verdween uit Kaugs hand. Hij begon het ei met een lange vinger te strelen.


    'Of misschien zal ik het mooie vogeltje opdracht geven voor mij te zingen,' zei hij met een wellustige grijns op zijn gezicht. 'Vanzelfsprekend zal ik haar op mijn eigen instrument begeleiden. Wie weet, misschien bevalt mijn spel haar wel beter dan het jouwe, vriend Sond.'


    'Wat wil je in ruil voor haar?' Bevend van nauwelijks onderdrukte woede veegde Sond het zweet van zijn gezicht. 'Het kan niets met rijkdom te maken hebben. Daarvoor zou je naar haar meester gaan.'


    'Ik bezit meer dan jij je kunt voorstellen. Quar is royaal...'


    'Ach, Quar!' zei Sond tandenknarsend. 'Nu komen we er!'


    'Je bent inderdaad een snelle denker, vriend, net een valk die omlaag duikt en de ogen van de gazelle uitpikt. Want zie je, mijn Heiliger dan Heilige meester is verontrust door de geruchten die hem hebben bereikt over het verbond van de stammen van Akhran.'


    'Wat zou dat?' zei Sond snerend. 'Is jouw grote en machtige meester bang?'


    Kaugs lach donderde door de tuin en maakte dat Sond zenuwachtig om zich heen keek. Hij twijfelde er geen seconde aan dat Kaug zou verdwijnen als ze door de bewakers van de oude djinn werden ontdekt, en dat hij Sond daar aan zijn lot zou overlaten.


    'Is mijn meester bang van de vlieg die om zijn hoofd zoemt? Nee, natuurlijk niet. Maar die vlieg is vervelend. Die irriteert hem. Hij zou hem een mep kunnen geven en een einde aan zijn onbeduidende leventje kunnen maken, maar Quar is genadig. Hij zou veel liever zien dat de vlieg wegging. Ik heb begrepen dat door jouw toedoen die vlieg mijn meester is gaan plagen, om het maar zo te zeggen. Het zou enorm gewaardeerd worden als je hem zou verdrijven.'


    'En als ik dat niet doe?'


    'Dan zal mijn Heilige meester genoodzaakt zijn de vlieg te doden...'


    'Ha!' barstte Sond los.


    '... en dit zeer fragiele gouden ei te verbrijzelen,' maakte Kaug onverstoorbaar zijn zin af. 'Maar omdat het een treurige verspilling zou zijn,zou Quar kunnen besluiten zelf het ei te houden, en ervan te genieten totdat het hem gaat vervelen om ermee te spelen, en het daarna aan een toegewijde dienaar zoals ik te schenken...'


    'Hou op!' Sond greep naar zijn borst omdat hij het gevoel had dat zijn hart op het punt stond van pijn te barsten, en hij slikte het speeksel weg dat in zijn mond was gestroomd. 'Wat... wat moet ik doen?'


    'Onder de voeten van die twee stammen smeult de haat als hete kolen. Zorg ervoor dat die vlam wordt aangewakkerd tot een fel brandend vuur dat de vlieg zal verzwelgen. Wanneer dat is gedaan, wanneer de vlieg weg of dood is, zal Quar dit verrukkelijke vogeleitje aan diegene schenken die er een nestje voor kan vinden.'


    'En als ik faal?'


    Kaug stopte het gouden ei in zijn mond en begon er met wellustig gesmak op te zuigen.


    Sonds maag verkrampte en hij sloeg dubbel van ellende. Hij lag op handen en knieën aan Kaugs voeten, en moest vreselijk overgeven. Kaug keek grinnikend toe. Toen boog hij zich voorover en gaf Sond een bezorgd klopje op de rug.


    'Ik heb vertrouwen in jou, Sond, mijn vriend. Ik geloof niet dat je me zult teleurstellen.'


    Het gelach van de 'efreet rommelde na in Sonds oren totdat het uiteindelijk als een afnemende onweersbui in de verte verstierf.
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    Eindelijk werd het lente in de woestijn, in een week van stromende regen, die de zandzee in een modderzee veranderde en van de vredige ondergrondse rivier die de oase van Tel voedde, een wildwaterstroom maakte. Het voortrazende water wist het kleinste kloofje te vinden, dat dan tot een ravijn werd uitgeslepen. De bodem van de woestijn zakte op een aantal plekken in, waar de rivier stukken van de rots en het zand wegvrat. De regen striemde neer. Er woei voortdurend een koude wind die het bloed verkilde en dwars door de kleren drong die niet meer droog waren te krijgen.


    Desondanks heerste er een opgewekte stemming in het kampement. Iedereen wist dat het binnenkort zou ophouden met regenen, en wanneer dat gebeurde, zou de woestijn in bloei komen. En dan zou de Roos van de Profeet ook zeker gaan bloeien. De Hrana konden dan terug naar hun schapen en hun heuvels. De Akar konden hun paarden naar de zomerweiden verder in het noorden brengen.


    Khardan die in gedwongen nietsdoen in zijn tent lag, luisterde naar de regen die op het zand buiten neer trommelde, en dacht na over de regen die de woestijn tot leven zou brengen, en hij vroeg zich af wat die hem zou brengen.


    Wanneer de Akar de Tel verlieten, zou Zohra dan met hem meekomen? Er heerste enige verbazing onder de Akar dat Khardan geen andere vrouw had genomen, aangezien hij nu de wens van de god had vervuld en Akhrans uitverkorene had getrouwd. Verscheidene vaders hadden openlijk laten blijken dat ze beschikbare dochters hadden, en hoewel bescheidenheid en stamgewoonten verboden dat de meisjes zelf in het openbaar blijk gaven van hun interesse in de knappe kalief, sloegen ze geen gelegenheid over om zijn pad te kruisen en boven hun sluiers uit naar hem te gluren.


    Khardan negeerde de hints en de zijdelingse blikken. De Akar kwamen uiteindelijk tot de conclusie dat hij zijn Hrana-vrouw geen extra macht wilde geven door haar van een harem te voorzien - traditioneel een bolwerk van magie - waarover zij als eerste vrouw zou regeren.


    Khardan liet ze denken wat ze wilden, en misschien vond hij het zelfook wel een goeie reden voor zijn gebrek aan interesse in andere vrouwen. Er waren echter momenten dat hij voor zichzelf moest bekennen dat de ogen van een mus dof en lusteloos stonden nadat je in de felle zwarte ogen van de havik had gekeken.


    Kon je met een havik leven? Ja, wel als ze getemd was...


    Khardan sloot zijn ogen, luisterde naar de regen, en rook weer de geur van jasmijn en voelde weer de zachte, lichte aanraking van haar vingers op zijn huid.


    Zohra, die de regen monotoon uit de plooien van het sterke tentdoek hoorde druppen, stelde zich voor dat die de Roos van de Profeet van water voorzag, en ze probeerde een idee te krijgen van de mooie bloem die de lelijke cactus zou dragen.


    Zelf verbaasde ze zich ook over Khardans weigering om nog een vrouw te nemen. Diep vanbinnen, ergens ver verstopt, was een plekje dat er blij om was, hetzelfde plekje dat zich in de lange nachten herinnerde hoe warm zijn gladde huid onder haar vingers had aangevoeld, hoe de sterke spieren over zijn rug en schouders hadden gespeeld toen hij in hun huwelijksnacht naast haar in bed had gelegen.


    Ze had haar overwinning behaald, ze had deze trotse krijger zijn enige nederlaag toegebracht. Dat zou een herinnering zijn om haar hele leven te koesteren, het was iets tussen hen tweeën dat geen van beiden ooit zou kunnen vergeten. Hij had zijn nederlaag met gratie aanvaard, dat moest ze toegeven. Misschien was het nu haar beurt om haar overwinning op dezelfde manier te aanvaarden?


    Haar hand sloot zich om de greep van de dolk die ze onder haar kussen bewaarde. Ze haalde hem eruit, drukte er zacht haar lippen op, sloot haar ogen en glimlachte.


    De volgende dag hield het op met regenen, net zo plotseling als het was begonnen. De zon kwam te voorschijn. De woestijn kwam tot leven.


    De bladeren van de dadelpalm bewogen in de zachte bries die de geuren van de wilde woestijnbloemen, de kanten tamarisken en de zoet geurende salie met zich meedroeg. De paarden knabbelden aan het zachte, zoete gras dat rondom de oase omhoogschoot. Pasgeboren veulens liepen onhandig rond op wankele benen terwijl de moeders vol trots toekeken, en een paar van de oudere hengsten waren hun pas verworven waardigheid vergeten en dartelden speels rond als jonge hengsten.


    Die ochtend verzamelden de Hrana en de Akar zich onder leiding van hun sjeiks verlangend om de Tel. Wijzend en schreeuwend begon het volk hymnen ter ere van Akhran te zingen. Hoewel de regen de Roos van de Profeet niet tot bloei had gebracht, waren de cactussen wel groen geworden, en waren hun dikke bladeren en stammen volgelopen met leven. Velen van beide stammen bezwoeren dat ze echt konden zien dater knoppen verschenen. Khardan wierp een blik op Zohra. Zohra, die zijn blik ving, liet de hare zakken terwijl er een blos over haar gezicht trok die mooier was dan welke woestijnbloem ook.


    De djinn Sond stond hen scherp op te nemen, wierp een grimmige blik op de Roos van de Profeet, en verdween.


    


    Terwijl Jaafar, zich in de handen wrijvend van blijdschap, naar zijn tent terugging en al bezig was met de voorbereiding van het aanstaande vertrek van zijn stam, merkte hij dat iemand rechts naast hem was komen lopen.


    'Gefeliciteerd, sjeik, met dit gelukkige voorval,' zei de man.


    'Dank je,' antwoordde Jaafar die zich afvroeg wie deze man was. Hij kon zijn gezicht niet zien dat schuilging achter de haik, maar hij meende dat de stem wel enigszins vertrouwd klonk. 'Geprezen zij onze Zwervende God.'


    'Geprezen zij Akhran,' zei de man gehoorzaam en boog het hoofd. 'Ik neem aan dat we al snel zullen vertrekken en teruggaan naar onze kudden in de heuvels?'


    'Ja,' zei Jaafar die nog steeds probeerde deze persoon te plaatsen, maar niet bereid was om hem te beledigen door hem naar zijn naam te vragen. Hij probeerde het gezicht van de man iets beter te bekijken zonder dat het zou opvallen, en versnelde zijn pas om een paar stappen voor de man uit te komen. Dat werkte echter niet. De man versnelde ook gehoorzaam zijn pas en dook onverwacht aan de andere kant van de sjeik op.


    'Hè?' zei Jaafar verbaasd, terwijl hij zich omdraaide om iets tegen de man rechts van hem te zeggen en toen bemerkte dat hij was verdwenen.


    'Hier, sjeik.'


    'O, daar ben je. Wat zei je ook weer? Iets over weggaan...'


    'Ja, sjeik. Nu we zo'n tijd bij deze paardenmensen hebben doorgebracht, is er een idee bij me opgekomen. Zou het niet prachtig zijn om zelf ook wat paarden te hebben? Het zou veel eenvoudiger zijn om de schapen te hoeden als we dat te paard konden doen. Het zou veel beter zijn om paarden te hebben waarmee we 's nachts de wolven konden verdrijven. En nog andere vijanden dan de wolf,' voegde de man er zacht aan toe, met een zijdelingse blik naar de kant van het kampement waar de Akar zich bevonden.


    'Wat een interessant idee,' begon Jaafar die zich naar links draaide en bemerkte dat de man weer naar rechts was gegaan. 'Waar... O! Ik zag niet dat je aan de andere kant was gaan lopen.' De sjeik raakte steeds meer in de war.


    'En bovendien,' zei de man die zijn stem nog meer liet dalen, 'zou het een kleine vergoeding zijn voor wat ze door de jaren heen van ons hebben gestolen.'


    'Ja,' mompelde Jaafar met samengetrokken wenkbrauwen, terwijl de oude, verbitterde haat, die tijdens de feesten van die ochtend in het vergeetboek was geraakt, opnieuw ontbrandde. 'Dat idee bevalt me wel. Ik zal het bij sjeik al Fakhar ter sprake brengen...'


    'Ach, u hoeft toch niet al die moeite te doen, sidi!' zei de man gladjes terwijl hij zijn masker nog strakker over zijn neus en mond trok. 'Uiteindelijk hebt u een dochter die met de kalief is getrouwd. Zeg haar dat ze haar echtgenoot dit kleine verzoek moet doen. Hij kan haar toch zeker niets weigeren, al helemaal niet zoiets als dit. Ga nu naar haar toe. Maak haar duidelijk dat het belangrijk is. Het is uiteindelijk een kwestie van trots. U, de sjeik van Hrana, verdient niet minder. U hebt deze Akar al zoveel gegeven.'


    'Je hebt gelijk!' zei Jaafar en zijn meestal zwakke ogen glommen. 'Ik zal naar mijn dochter gaan en haar vragen om zonder uitstel naar de kalief te gaan!'


    'Maar ze moet er niet om gaan bedelen!' waarschuwde de man hem terwijl hij zijn hand op de arm van de sjeik legde. 'Ze moet zich niet voor hem verlagen!'


    'Dat zou mijn dochter nooit doen!' riep Jaafar fel uit.


    'Vergeef me mijn verlangen om alles goed voor u te laten verlopen, sjeik,' zei de man nederig met de hand op zijn hart en een diepe buiging.


    'Hmf!' zei Jaafar snuivend en hij liep meteen naar de tent van zijn dochter. Hij was volslagen vergeten dat hij had willen weten wie die vreemde man was. Zijn ogen waren op de kudden paarden gericht die om de oase liepen te grazen. Hij voelde zich nu al hun trotse eigenaar.


    'En dat,' zei Sond zachtjes terwijl hij het gewaad van de Hrana in de geurige lentelucht liet opgaan, 'moet met het bloeien van de Roos of welke bloem ook afrekenen.'
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    'Couscous! O, wat een traktatie!'


    De djinn rook keurend aan de schotel, met het gedrag van iemand die gewend is om goed en vaak te dineren. Zijn enorme buik en een aantal kinnen trilden waarderend terwijl hij de vingers van zijn rechterhand in de stomende lekkernij liet zakken.


    'Het geheim zit 'm in de juiste manier van vlees roosteren,' merkte de djinn op met een mond vol amandelen, rozijnen en lamsvlees. 'Te lang, dan wordt het taai en droog. Te kort en... nou, er is niets beroerders dan lamsvlees dat niet gaar is. Maar jij, mijn beste Sond,' zei hij met een blik naar de djinn tegenover hem terwijl hij zijn vingertoppen kuste, 'hebt de goede techniek vervolmaakt.'


    Na dit compliment aten de beide djinn snel en zonder te praten, want praten tijdens het eten is een belediging voor het vlees. Eindelijk liet de dikke djinn zich met een diepe zucht en een boer van welbehagen in de kussens achterover zakken en bezwoer dat hij geen hap meer zou kunnen eten.


    'Heerlijk!' zei hij en baadde zijn handen in het citroenwater dat zijn gastheer in een kom voor hem schonk.


    'De lof van iemand als jij, die zo goed op de hoogte is, vind ik een hele eer, beste Usti. Maar je moet echt nog even deze amandeltaartjes proeven. Ze komen helemaal uit Khandar.'


    Sond hield zijn gast een schaal vol kleverige zoetigheden voor, en de man kon zijn gastheer niet beledigen door te weigeren. Om eerlijk te zijn werd uit de bolronde gestalte van deze djinn wel duidelijk dat hij de afgelopen zes eeuwen geen enkele gastheer had beledigd.


    'En een pijp tot besluit van een goed maal,' zei Usti.


    De djinn sloeg vol waardering gade hoe Sond een waterpijp tussen hen opstelde. Hij nam een van de mondstukken, en inhaleerde de tabaksrook. Het water in de pijp zorgde voor een gorgelende, kalmerende begeleiding. Sond zat aan het andere mondstuk te puffen en de beide djinn rookten lange tijd in eensgezind stilzwijgen en lieten het aan hun onsterfelijke lichamen over om toe te zien op de belangrijke, zij het illusionaire menselijke functie van het verteren van de maaltijd.


    Onder het roken werd het de tonnetjesronde djinn echter duidelijk dat Sond hem keer op keer zijdelings opnam, en dat Sonds gezicht daarbij steeds ernstiger en somberder ging staan. Maar iedere keer dat Usti Sond recht aankeek, wendde de lange, knappe djinn zijn blik meteen af. Usti kon het uiteindelijk niet langer verdragen.


    'Mijn goede vriend,' zei hij piepend omdat zijn ademhaling zowel door het roken als door zijn dikke buik werd belemmerd, 'je kijkt me aan, maar als ik jou aankijk, kijk je me niet aan, en wanneer ik mijn blik afwend, kijk je me weer aan. Bij Sul, vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is voordat ik gek word.'


    'Zul je het me vergeven als ik openhartig praat, vriend Usti?' vroeg Sond. 'We kennen elkaar nog maar zo kort. Ik ben bang dat ik te overmoedig zal zijn.'


    Usti wuifde het met een sierlijk gebaar van een met suiker bedekte hand weg.


    'Het valt me gewoon op dat je je niet helemaal goed voelt, vriend,' ging Sond bezorgd verder.


    Usti slaakte een treurige zucht waarbij sliertjes rook uit zijn mondhoeken opstegen.


    'Je moest eens weten wat voor leven ik heb gehad!' De djinn legde zijn hand op zijn borst.


    In tegenstelling tot Sonds naakte borstkas en schouders, was Usti's enorme lijf in een ruimvallende zijden blouse, een enorme broek en een lang zijden gewaad gehuld. Op zijn hoofd zat een witte tulband. De temperatuur in Sonds lamp, waar ze samen hadden gedineerd, was hoog en Usti veegde het zweet van zijn gezicht terwijl hij over zijn klachten uitweidde.


    'Moge Hazrat Akhran me vergeven dat ik kwaad spreek van mijn meesteres, maar de vrouw is een regelrechte bedreiging! Zohra - de bloem,' zei de djinn met veel gesnuif, waarbij hij rook uit zijn neus blies. 'Zohra de brandnetel. Zohra de cactus. Wil je wel geloven dat dit,' zei hij met een gebaar naar de schotels, 'het eerste goede maal is dat ik in dagen heb gehad?'


    'Echt waar?' zei Sond met een medelijdende blik naar de djinn.


    'Het is altijd raak. Zit ik midden in een rustig dinertje, en dan gaat het van "tik, tik, tik" ' - Usti spuwde die woorden eruit - 'op mijn komfoortje. Als ik niet meteen reageer, als ik bijvoorbeeld besluit om mijn koffie te drinken zolang die nog heet is, en daarna pas aan de eisen van mijn meesteres tegemoet kom, krijgt ze een woedeaanval, en dat eindigt er meestal mee' - Usti stopte even om de spanning op te voeren en lucht te krijgen - 'dat ze mijn onderkomen in een hoekje van de tent smijt.'


    'O nee!' zei Sond met gepaste ontzetting.


    'De troep die dat maakt.' Usti schudde treurig zijn betulbande hoofd. 'Mijn meubilair ligt tegenwoordig voortdurend op z'n kop. Ik weet niet of de goeie kant boven staat, of de verkeerde kant! Om nog maar niet over het kapotte serviesgoed te praten! Mijn pijp is lek geraakt. Ik kan onmogelijk meer gasten ontvangen!' Met opgetrokken schouders legde de djinn zijn hoofd in de handen.


    'Mijn goede vriend, dat is onverdraa...'


    'En dat is nog niet de helft van het verhaal!' Usti's vele kinnen trilden van woede. 'De eisen die ze stelt! En tegen haar echtgenoot, die alleen probeert haar over te halen zich fatsoenlijk te gedragen. Ze weigert de geiten te melken, boter te karnen, te weven, het eten voor haar echtgenoot te koken. Je zult het niet willen geloven,' zei Usti, terwijl hij Sond op de knie tikte, 'maar mijn meesteres doet de hele dag niet anders dan paardrijden! Gekleed als een jongeling!' Usti leunde achterover in de kussens met een gezicht van 'dat zegt toch genoeg!'


    Sond sperde zijn ogen wijd open. Omdat het zo schokkend was dat de djinn er geen woorden voor kon vinden, kneep hij even broederlijk in Usti's kwabberarm.


    'Maar Zohra is een mooie vrouw, een levendige vrouw,' begon Sond suggestief. 'Maar Khardan de kalief, de zoon van mijn meester, zal toch wel enige compensatie hebben...'


    'Als dat zo is, dan alleen in zijn verbeelding!' gromde Usti. 'Dat zeg ik niet om de kalief te kleineren, moge Hazrat Akhran met welbehagen op hem neerzien. Hij heeft in zijn huwelijksnacht met die leeuwin zijn mannelijkheid bewezen. Waarom zou hij met klauwen op zijn keel willen slapen? Het is maar goed dat Sul in zijn oneindige wijsheid deze vrouw niet de macht van de zwarte kunst heeft gegeven. Ik huiver als ik bedenk wat ze haar echtgenoot in dat geval zou kunnen aandoen. Over zwarte kunst gesproken, ken jij dat verhaal van Sul en de Al Te Wijze Magiërs?'


    'Nee, ik geloof van niet,' antwoordde Sond, die vier eeuwen geleden het verhaal voor het eerst had gehoord, maar die wist wat zijn plicht als gastheer was.


    'Toen de wereld nog jong was, had iedere god, moge hun namen worden geprezen, zijn eigen gaven en gunsten die hij aan zijn getrouwen schonk. Maar alleen Sul - als middelpunt van alles - bezat de magie. Hij deelde deze gave met geleerde en ernstige mensen die hem nederig benaderden en smeekten om hem te mogen dienen door hun hele leven niet alleen de magie, maar alle dingen van de wereld te bestuderen, en hard te werken.


    De tovenaars deden wat ze hadden beloofd, ze bestudeerden de magie,talen, wiskunde, en filosofie totdat ze de meest geleerde en wijze mannen van de wereld werden. En op die manier werden ze ook de machtigste mannen. Omdat ze allemaal elkaars taal en gewoonten hadden geleerd, kwamen ze bij elkaar en wisselden informatie uit, waardoor hun kennis nog toenam. Maar in plaats van dat ieder zich tot zijn eigen god wendde, richtten ze zich meer en meer op Sul, het middelpunt. Geleidelijk aan werden ze het met elkaar eens en dat bracht hen op de gedachte om hun krachtige magie te gebruiken om de goden te vervangen.


    Zoals je je wel kunt voorstellen, waren de goden woedend. Ze verweten het Sul en eisten dat de mens de magie zou worden ontnomen. Dat kon Sul niet doen, omdat de magie te wijdverbreid was in de wereld. Maar Sul was zelf ook kwaad op de tovenaars die arrogant en veeleisend waren geworden. En hij rekende krachtig met hen af om hun een lesje te leren.


    Hij bracht de tovenaars bijeen onder het voorwendsel hun nieuw verworven macht te vieren, en Sul nam iedere man apart en stak hem de tong uit zodat hij niet langer de macht bezat om welke taal dan ook te spreken.


    "Want," zei Sul, "het is de bedoeling dat de mensen via het hart met elkaar praten en dat zijn jullie vergeten." En vervolgens verkondigde Sul dat de magie, omdat die nog steeds in de wereld was, aan de vrouwen zou worden overhandigd, die, meestal tenminste,' zei Usti met een diepe zucht, 'vriendelijk en liefhebbend zijn. Op die manier zou de magie ten goede worden aangewend, en niet ten kwade. Sul verklaarde verder dat de magie in stoffelijke voorwerpen moest zitten: hangers, amuletten, drankjes, boekrolletjes, toverstafjes, dat soort dingen, zodat degene die het uitoefent, niet alleen beperkt wordt door zijn eigen menselijke limieten, maar ook door de fysieke afmetingen van de voorwerpen waarin de magie resideert.


    Aldus sprak en deed Sul, en de Al Te Wijze Magiërs keerden naar huis terug en ontdekten dat hun vrouwen de magie bezaten en dat zij - als straf voor hun hoogmoed - gedwongen waren de rest van hun tongloze dagen de puree te eten waarin ze terecht waren gekomen.'


    'Alle lof voor de wijsheid van Sul,' zei Sond, wetend wat er aan het eind van dit verhaal werd verlangd.


    'Alle lof,' herhaalde Usti, terwijl hij zijn voorhoofd depte. 'Maar Sul had mijn meesteres niet in gedachten toen hij dat deed. De woorden van mijn meesteres zijn scherper dan de cactus en steken erger dan de schorpioen. Tussen jou en mij gezwegen, mijn vriend,' zei Usti die zich iets vooroverboog en bij ieder woord met zijn vinger in Sonds borst prikte, 'ik geloof niet dat het de kalief heel erg spijt dat zijn vrouw niet voor hem kookt, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Nee!' reageerde Sond ontzet. 'Hij denkt toch niet dat ze hem... dat ze hem...'


    'Zou vergiftigen?' Usti hief zijn ogen ten hemel. 'De vrouw is een bedreiging, echt een bedreiging!'


    'Zohra zou nooit tegen het gebod van Akhran in durven gaan!'


    Usti zei niets maar hief zijn handen.


    Sond leek behoorlijk geschrokken. Hij liet zijn stem dalen, liet zijn blik door de lamp gaan en boog zich vervolgens op zijn beurt naar Usti toe. 'Ik wil me niet in de vertrouwelijke zaken van een djinn en zijn meester mengen, maar heeft je meesteres je ooit gevraagd om... nou ja, je weet wel...'


    Usti liet zijn ogen zover naar achteren rollen dat alleen nog het wit was te zien. 'Niet om de dood,' zei hij zachtjes. 'Zelfs mijn meesteres zou het niet wagen zich de wraak van Hazrat Akhran op de hals te halen door me te bevelen haar echtgenoot te vermoorden, terwijl ze weet dat ik eerst toestemming van de god moet krijgen om een sterfelijk leven te beëindigen. Maar verder...' Hij fluisterde Sond iets in het oor en maakte er verduidelijkende gebaren bij.


    Op Sonds gezicht was de ontzetting af te lezen. 'En wat heb jij toen gedaan?'


    'Niets,' zei Usti puffend terwijl hij zich met een palmblad koelte toewuifde. 'Ik heb als excuus aangevoerd dat de bet-betovergrootvader van Khardan me een paar honderd jaar geleden uit de betovering van een kwaadaardige 'efreet heeft bevrijd en dat ik gebonden ben de familie de eerste duizend jaar in geenenkel opzicht' - met nadruk op die laatste twee woorden - 'kwaad aan te doen. Wat ook waar is,' voegde hij eraan toe, 'tot op zekere hoogte tenminste, hoewel dat soort geloftes niet zo bindend is als ik mijn meesteres heb doen geloven. Maar sinds die tijd,' zei de djinn steunend, 'is mijn leven een en al kwelling geweest. Als ik me laat zien, gooit mijn meesteres me een pot naar het hoofd. Als ik me verberg, gooit ze mij naar de potten!'


    'Wat is de oorzaak van dit alles? Ze leken toch goed met elkaar overweg te kunnen...'


    'Schapen! Ik heb niks tegen schapen,' zei Usti met een liefdevolle blik naar het karkas van het lam, 'maar ik kan met geen mogelijkheid begrijpen waarom er zoveel drukte over wordt gemaakt. Het heeft allemaal te maken met dat gebod van Hazrat Akhran dat de stammen hun tenten rondom de Tel moeten blijven opslaan totdat de Roos bloeit, wat steeds onmogelijker lijkt te zijn, wil ik er aan toevoegen. In feite denk ik zelfs... mag ik vrijuit praten, vriend?'


    'Natuurlijk.'


    'Ik denk dat die verrekte plant doodgaat. Maar daar gaat het nu nietom. Voor zover ik heb begrepen, lijkt het erop dat Zohra's volk gedwongen wordt heen en weer te trekken tussen deze Tel midden in de woestijn, en de lage heuvels in het westen, waar ze hun schapen weiden. Als gevolg daarvan wordt de stam in tweeën gespleten. Degenen die hier zijn maken zich zorgen om degenen die daarginds zijn. Ze zijn bang voor struikrovers uit het zuiden. Ze zijn bang voor wolven. Ze zijn bang voor wolven uit het zuiden. Weet ik veel!'


    Usti veegde zich het zweet van het voorhoofd.


    'De vader van mijn meesteres - moge Hazrat Akhran hem tot aan zijn ogen in een termietenheuvel begraven - deed haar het idee aan de hand dat als de Hrana paarden hadden, al hun problemen zouden zijn opgelost. Zohra ging naar Khardan en eiste van hem dat hij haar volk paarden gaf om de schapen te hoeden.'


    Sond snakte naar adem.


    'Precies de reactie van de kalief,' zei Usti somber. Hij liet zijn stem dalen om Khardans diepe bariton te imiteren. "'Onze paarden zijn de kinderen van Hazrat Akhran," zei hij tegen mijn meesteres. "Ze worden te Zijner glorie bereden, om oorlog te voeren, om deel te nemen aan spelen die Zijn naam eren. Ze hebben nooit een last hoeven te dragen! Ze hebben nooit voor hun maal hoeven te werken!" ' Usti begon te schreeuwen. '"Onze edele dieren zullen nooit gebruikt worden om schapen te hoeden! Nooit!" '


    'Ssstt! Stil toch!' reageerde Sond, maar wist wel een tevreden lachje te onderdrukken.


    Net als de schapen waarover ze het hadden, werd het gesprek met Usti langs Sonds pad geleid. Gebruik makend van een stilte, veroorzaakt door Usti's laatste heftige uitbarsting waardoor hij het vreselijk benauwd kreeg, schonk Sond zoete, stroperige koffie in en haalde hij nog een schaal met gesuikerde sprinkhanen, dadels en andere heerlijkheden te voorschijn. Usti's ogen werden mistig van genot toen hij dat zag.


    'Onze paarden zijn inderdaad heilig voor ons, net zoals de kalief zei,' verklaarde Sond, terwijl hij van zijn koffie nipte en op een vijg knabbelde. 'Zelfs wanneer we van kampement naar kampement trekken, worden onze geliefde dieren nooit bereden, maar lopen ze trots met het volk mee. Van ons wordt echter wel verlangd dat we de wereld vanaf de rug van andermans kameel bekijken,' ging de djinn ernstig verder. 'Ik kan me het standpunt van jouw meesteres wel voorstellen. Het is in deze onrustige tijden niet goed voor de stam om in tweeën te zijn gedeeld. En nu we het er toch over hebben, kamelen zouden natuurlijk de ideale oplossing zijn, maar waar moeten die vandaan komen? Wat voor prijzen die bandiet Zeid voor zijn mehari's durft te vragen, is abnormaal. Mijn meester heeft lange tijd overwogen om wat nederigheid in hem te slaan.'


    'Jaja, dat ben ik met je eens. Maar zoals het spreekwoord zegt: het is moeilijk om een man te slaan die een lange stok bezit.'


    'Dat is waar,' zuchtte Sond. 'De Aran waren in de meerderheid tegenover mijn volk, het was twee tegen een, en hun mehari's zijn sneller dan de wind. Die wedstrijdkamelen van Zeid zijn zelfs in Khandar beroemd.'


    'Waarom zouden we over kamelen dromen? We kunnen net zo goed over vliegende tapijten dromen, wat trouwens een van de verlangens van mijn meesteres was. Dat geloof je toch niet? Ik vertelde haar dat het prima was om vliegende tapijten in legendes en overleveringen de lucht in te sturen, maar dat het in het echte leven vreselijk onpraktisch was.


    "Wat zou u doen als u een storm'efreet tegenkwam?" vroeg ik haar. "Eén pufje en u zou aan de andere kant van de wereld midden tussen de heidenen zitten. En zo'n ding valt absoluut niet te besturen. Ze hebben de neiging, om te kiepen. En wist u dat uw neus gaat bloeden als u te hoog vliegt? Daarover wordt in die stomme verhaaltjes nooit iets gezegd. Om nog maar niet te praten over de enorme hoeveelheid energie die nodig is om het van de grond en in de lucht te houden." Nee, ik heb haar gezegd dat het onmogelijk was.'


    'Wat deed ze toen?'


    'Ze liet de tent boven op me vallen. En zie je dit hier?' Usti liet een blauwe plek op zijn voorhoofd zien.


    'Ja.'


    'Een gietijzeren kookpot. Mijn oren denderen er nog van. En nu, omdat ik heb geweigerd de hemel met tapijt te bekleden, heeft mijn meesteres mij bevolen om met een betere oplossing te komen, want anders dreigt ze mijn komfoor de volgende keer in het drijfzand te gooien. Ik heb de hele nacht geen oog dichtgedaan! O, waarom moest mij dit overkomen?' Usti keek smekend omhoog. 'Ik ben de ongelukkigste djinn die er bestaat. Als die nesnas mijn arme meester niet had overwonnen en hem gedood en mij gevangengezet, dan zou ik Fedj nu niets schuldig zijn omdat hij me heeft gered, en dan zou ik niet in de greep van deze wilde vrouw zijn gevallen. Alles welbeschouwd geef ik geloof ik zelfs de voorkeur aan de nesnas!'


    Usti liet zijn betulbande hoofd in de handen zakken en kreunde van ellende.


    'Maar toch,' zei Sond behoedzaam, 'als er nu wel een manier was om je meesteres blij te maken...'


    Usti hield op met jammeren, deed een oog open en gluurde tussen zijn vingers door. 'Ja? Zei je dat je een manier wist om mijn meesteres blij te maken? Ga door.'


    'Ik weet niet zeker of ik dat wel moet doen,' zei Sond na diep nadenken. 'Je bent uiteindelijk de vijand van mijn meester.'


    'Vijand!' Usti spreidde zijn handen. 'Is dit het lichaam van een vijand? Nee! Het is het lichaam van iemand die alleen maar eens goed wil slapen! Een maaltijd eten terwijl het nog warm is! Zijn meubilair op de grond aantreffen en niet op het plafond!'


    'O, je verscheurt mijn hart!' zei Sond met zijn hand op de borst. 'Het spijt me vreselijk dat je in zo'n beroerde situatie verkeert en dat je je niet goed voelt.'


    'Niet goed voelt,' riep Usti uit, terwijl de tranen uit zijn ogen stroomden. 'Je weet nog niet de helft! Dit is de eerste stevige maaltijd die ik in dagen heb weten binnen te houden! Binnenkort ben ik vel over been!' Hij legde zijn handen smekend tegen elkaar. 'Als je iets weet dat een eind aan de driftbuien van mijn meesteres kan maken, dan zou ik voor eeuwig bij je in het krijt staan! En je kunt er zeker van zijn dat ik jou alle eer zal geven!'


    'Nee nee,' zei Sond haastig. 'Het moet lijken of het jouw idee is. Jij mag met de eer gaan strijken.' Hij kneep Usti even in zijn mollige hand. 'Ik word beloond als ik een mede-djinn weer gelukkig en gezond zal zien.'


    'Je hebt een goed hart, mijn vriend. Een goed hart!' mompelde Usti terwijl zijn tranen zich uit de plooien van zijn kinnen wisten los te maken. 'En wat is nu dat idee?'


    'Stel Zohra voor dat haar volk de paarden gaat stelen.'


    Usti's ogen vlogen wijd open. De tranenstroom hield op. 'Stelen?'


    'Dat is tenslotte niet meer dan correct. Mijn volk heeft hen jarenlang bestolen. Nu krijgen de Hrana de kans om ons een koekje van eigen deeg te geven. Sjeik Jaafar, Zohra's vader, zal gelukkig zijn. Zohra zal gelukkig zijn. En bovendien zal ze jou dankbaar zijn dat je met zo'n briljant idee bent aangekomen! Ze zal je leven tot een paradijs maken! Niets zal meer goed genoeg voor je zijn.'


    'Vergeef me mijn onwetendheid, vriend,' zei Usti behoedzaam, 'ik weet niet zoveel van jouw volk af, omdat ik nog niet zo lang bij ze woon, maar volgens mij zijn de Akar nogal... opvliegend, zou je kunnen zeggen. Daarmee bedoel ik niets oneerbiedigs. Maar zou die geopperde diefstal hen niet eh... van streek maken?'


    'Mijn meester zal een paar dagen kwaad zijn, maar uiteindelijk zal hij respect hebben voor de Hrana, omdat ze een beetje wilskracht hebben getoond. Wanneer de zon tot een klomp ijs bevriest,' voegde Sond er binnensmonds aan toe.


    'Wat zei je daar?' Usti vouwde zijn hand achter zijn oor. 'Het galmt nog zo in mijn hoofd... door die kookpan, weet je wel.'


    'Ik zei dat mijn meester het goed zal opvatten. Feitelijk zou dit de vriendschap tussen onze beide stammen weleens een steviger basis kunnen geven,' draafde Sond door, meegesleept door zijn eigen enthousiasme. 'DeHrana krijgen de paarden die ze nodig hebben. Zij zullen tevreden zijn. Het zal de Akar tonen dat de Hrana moedig zijn en lef hebben. Mijn volk zal tevreden zijn. En dat allemaal door jou, Usti! Hazrat Akhran zal u ongetwijfeld ruimschoots belonen.'


    'Mijn eigen woninkje in de wolken,' zei Usti terwijl hij verlangend naar het plafond van de lamp keek. 'Een klein woninkje. Niet meer dan tachtig kamers, hooguit negentig. Een mooie tuin. Djinniyeh om me de rug te krabben op plekken waar ik niet bij kan komen, om mijn slapen met rozenwater te masseren wanneer ik hoofdpijn heb, om lieflijk voor me te zingen...'


    Volledig geabsorbeerd door zijn droom merkte Usti niet dat zijn gastheer vreselijk bleek werd toen hij de djinniyeh ter sprake bracht.


    'En dat verdien je ten volle, mijn vriend,' zei Sond wat heser dan zijn bedoeling was. Hij schraapte zijn keel. 'Nou, doe je het?'


    'Ik doe het!' zei Usti ineens vastbesloten. 'Weet je zeker, mijn vriend,' voegde hij er omzichtig aan toe, 'dat je echt niet in de eer wilt delen?'


    'O nee!' zei Sond terwijl hij heftig het hoofd schudde. 'Ik vraag je nadrukkelijk om mij er buiten te laten. Je bent zo verstandig, dat je zelf mettertijd wel op het idee zou zijn gekomen.'


    'Ach, dat is waar,' zei Usti ernstig. 'Feitelijk lag het op het puntje van mijn tong toen jij erover begon.'


    'Zie je wel!' zei Sond en hij gaf zijn vriend een klap op zijn enorme rug.


    'Ik had het al eerder willen zeggen,' zei Usti, 'maar ik was net die verrukkelijke koffie aan het drinken en ik was bang dat ik je zou beledigen als ik mijn kopje neerzette.'


    'En toen Akhran zag dat je zo prettig bezig werd gehouden, liet hij jouw gedachten naar mijn mond vliegen en belandden jouw woorden in mijn keel. Ik voel me vereerd,' zei de djinn met een buiging vanuit zijn middel, 'dat ik als jouw woordvoerder heb mogen dienen.'


    Met een hartelijke glimlach duwde Sond zich op een elleboog overeind en hield zijn gast de schaal met gesuikerde vruchten voor.


    'Nog een vijgje?'
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    'Nog een vijgje?' aapte iemand hem van buiten de lamp met walging in zijn stem na, maar zo zacht dat geen van de twee aanwezigen in de lamp die van hun snoepje genoten, het hoorde.


    Geen djinn mag het onderkomen van een andere djinn betreden tenzij hij is uitgenodigd, maar de ene djinn kan wel de gesprekken afluisteren die binnen het onderkomen worden gevoerd, tenzij de bewoner maatregelen heeft genomen om zichzelf te beschermen. Sond, die van slag was en volslagen wanhopig, was zo druk bezig om Usti te verleiden dat hij zo slordig was geweest, te vergeten het magische zegel om zijn lamp aan te brengen. Pukah stond in Majiids tent met zijn oor boven de tuit van de lamp. Daar had hij het laatste uur onzichtbaar ieder woord afgeluisterd dat er werd gesproken, en hij verkeerde inmiddels in een ongelooflijke staat van verwarring en opwinding.


    Pukah, die van zijn meester opdracht had gekregen een oogje te houden op Zohra's doen en laten, had meteen gemerkt dat Usti, heel ongebruikelijk, ineens was verdwenen. Uit angst dat er iets tegen Khardan zou worden uitgehaald, had Pukah meteen het kampement doorzocht, en de dikke djinn uiteindelijk op een plek gevonden waar hij hem het allerlaatst had verwacht: hij was te gast in de lamp van zijn vijand!


    Wat was Sond van zins? Pukah had geen flauwe notie. Hij wist wel dat Sond nog voor geen paardenvijg in de dikke djinn was geïnteresseerd.


    'Als ik je nog een keer zo slijmerig "Usti mijn vriend" hoor zeggen, dan blijf ik erin,' zei Pukah tegen de lamp.


    Hij luisterde stomverbaasd naar Sonds achteloze suggestie om de paarden te gaan stelen. Ook al wist die stomme Usti het niet, Pukah wist maar al te goed dat de diefstal van de paarden beslist geen eeuwige vriendschap tussen de beide stammen mee zou brengen.


    'Eeuwigdurend bloedvergieten, dat wel,' zei Pukah grimmig.


    Waarom riskeerde Sond de toorn van Hazrat Akhran door zoiets voor te stellen?


    'Zelfs als Akhran echt denkt dat het van Blubberbuik afkomt, zal hij nog steeds zo kwaad zijn dat hij ons allemaal in de Kurdinzee smijt! En dat weet Sond ook.'


    Pukah dacht erover na terwijl hij naar zijn eigen onderkomen terugging, een gevlochten mand waarin een slangenbezweerder lang geleden zijn reptiel had gehouden. Het was een ongewoon onderkomen voor een djinn. Pukah was nog heel jong geweest toen hij bij toeval de slangenbezweerder tegen het lijf was gelopen, die langs de weg vlak bij Bastine gehurkt had gezeten. Pukah was geboeid door de slang die zijn dodelijke kop hypnotisch op de muziek heen en weer zwaaide, en was in de mand geglipt om het beter te kunnen bekijken. Hij was meteen gevangengenomen door de eigenaar van de slang en had de volgende twintig jaar doorgebracht met rondreizen in de landen van Sardish Jardan, waarbij hij allerlei interessante klusjes voor de slangenbezweerder had opgeknapt, die toevallig ook nog eens een aanbidder van Benario, de god van de dieven, bleek te zijn.


    Afgezien van het feit dat hij zijn onderkomen met de slang had moeten delen - een vreselijk vervelend figuur trouwens - had Pukah genoten van het rondtrekkende leven. Hij had allerlei mensen leren kennen, allerlei steden en dorpen bezocht, en een aantal manieren geleerd waarop je onuitgenodigd huizen kon binnendringen. Hij had ook kennisgemaakt met vrijwel elk onsterfelijk wezen tussen Bas en Tarakan.


    Maar op een dag was zijn meester betrapt bij het wat al te veel en wat al te onverstandig aanbidden van Benario. De rijke koopman die hij probeerde te beroven, had de slangenbezweerder in zulke kleine stukjes gehakt dat hij in zijn eigen mand had gepast. Zo werden Pukah en de slang aan hun lot overgelaten. In ruil voor zijn vrijheid gaf de slang Pukah de mand cadeau.


    In de hoop aan de aandacht van Akhrans oudere djinn te ontsnappen, die hem meteen aan een sterveling zouden hebben toegewezen, verplaatste Pukah zichzelf en zijn mand naar de souks van Kich, in de hoop zelf een mens te kunnen uitzoeken. Omdat het uiterlijk van Badia, Khardans moeder, hem beviel, plantte hij zijn mand op de rug van haar ezel en hield zich tussen de andere manden schuil totdat ze bij haar tent aankwamen - een oude truc van zijn meester, die op die manier toegang tot rijke huizen wist te verkrijgen.


    Toen Badia de mand opende, sprong Pukah eruit, sloeg zijn armen om haar heen en bezwoer haar eeuwige dienstbaarheid in ruil voor het feit dat zij hem uit zijn gevangenschap had bevrijd. De jonge djinn werd aan Khardan gegeven toen die twaalf jaar werd, en hoewel Pukah in jaren veel ouder was dan zijn meester, zou je kunnen zeggen dat ze samen waren opgegroeid, want djinn moeten op dezelfde wijze als hun sterfelijke tegenhangers tot wasdom komen.


    Daarom brandde in het hart van de djinn dezelfde hartstocht voor actie en opwinding als in het hart van zijn meester, ook al was hij tweehonderd jaar en Khardan pas vijfentwintig. Pukah was net zo ambitieus, en net zo vastbesloten om in hoog aanzien bij zijn god te komen. Hij keek vol minachting op Sond en Fedj neer. De beide oudere djinn waren tevreden met hun leven en kenden geen verlangen om hun lot te verbeteren - dat had hij tenminste altijd gedacht.


    'Ik ga niet wachten tot ik oud en tandeloos ben voordat ik een paleis krijg,' had Pukah zich voorgenomen. 'En wanneer ik er een krijg, zal het in deze wereld staan, niet daarboven. Bovendien zijn stervelingen verrekte lollig.'


    Alle fraaie dromen van Pukah werden verpletterd toen Akhran tegen Fedj en Sond sprak - echt sprak - en hun het bevel gaf dat de twee strijdende stammen uiteindelijk bij de Tel samen zou brengen. Pukah had zich bijna binnenstebuiten gekeerd van jaloezie. Wat zou hij er niet voor over hebben gehad als de Zwervende God tegen hem had willen spreken! En vervolgens had hij moeten aanzien hoe die twee grote dwazen Sond en Fedj niks anders deden dan mopperen en klagen, in plaats van alles uit de situatie te halen wat erin zat. Ze moesten wel zand in hun kop hebben, in plaats van hersens!


    Maar kijk, nu deed Sond wat hij, Pukah, al vanaf het begin zou hebben gedaan. Hij greep vast en zeker de kans aan om in de ogen van Hazrat Akhran een held te worden.


    'Maar wat pakt hij dat merkwaardig aan!' zei Pukah tegen zichzelf terwijl hij in zijn mand liep te ijsberen. 'Ik begrijp er niks van! Usti! Paarden stelen! Wat zou ik doen als ik in Sonds lamp was? Aha!'


    De jonge djinn knipte met zijn vingers. Hij bleef voor een spiegel staan die op een prominente plaats aan de muur van zijn mand hing, en lichtte de zaak voor zichzelf toe, wat zijn gewoonte was omdat hij jarenlang niemand anders dan de slang had gehad om mee te praten.


    'Nou, wat zou jij doen, Pukah, als je niet Pukah maar Sond was?'


    'Nou Pukah, nu je het me vraagt, als ik Sond was en niet Pukah, zou ik die idioot met z'n drie kinnen zover zien te krijgen dat hij met dit wilde plan van paarden stelen naar zijn meesteres ging. En dan zou ik, Sond, naar Hazrat Akhran gaan en de god vertellen dat ik had ontdekt dat deze ramp zou gaan plaatsvinden. Ik zou Akhran smeken om tussenbeide te komen. Dat zou Hij dan doen, en de vrede zou worden hersteld, en ik, Sond, zou in Akhrans ogen een held zijn!'


    Trots op zijn plannetje keek Pukah vol blijdschap naar de Pukah in de spiegel, totdat het tot hen allebei doordrong dat ze Pukah waren, en niet Sond.


    'Kijk,' zei Pukah somber tegen Pukah, 'dat is nu precies wat ik zou doen als ik Sond was. De schooier!'


    De beide Pukahs staken de hoofden bij elkaar, letterlijk, door allebei tegen de spiegel te leunen.


    'Pukah, mijn beste, ben jij niet net zo slim als Sond?'


    'Slimmer,' antwoordde Pukah krachtig.


    'Ben je niet net zo intelligent als Sond?'


    'Intelligenter!'


    'En ben jij niet voorbestemd om een held te zijn, Pukah?' Pukah hief het hoofd en keek zich recht in de ogen. 'Verdien jij het niet meer dan die grote, stomme oen die alleen maar aan zijn knappe gezicht en zijn brede schouders kan denken en wiens enige ambitie in dit leven is ergens een tuinmuur te vinden die hij nog niet heeft beklommen, en een paar benen dat hij nog niet heeft gespreid?'


    (Hierbij moet worden opgemerkt dat Pukah tenger en klein van gestalte was, en dat zijn gezicht een tikje te lang en te smal was om ook maar in de verte knap te kunnen worden genoemd, en dat zijn pogingen om zich bij aantrekkelijke djinniyeh geliefd te maken, tot dusver alleen hadden geresulteerd in een fikse klap op zijn puntige kaak.)


    'Jij verdient het! Echt waar!' antwoordde Pukah welgemeend.


    'Nu dan Pukah, dan is het nu aan jou om Sonds plannen te dwarsbomen en een held te worden, en als dat niet mogelijk is, moet je zelf een plan bedenken waardoor jij de held wordt. Goed, hoe krijgen we dit voor elkaar?'


    De Pukah die voor de spiegel stond begon weer te ijsberen in de mand. De Pukah in de spiegel deed hetzelfde, en af en toe liepen ze naar elkaar toe om met opgetrokken wenkbrauwen te vragen of de ander al een idee had. Dat was dus niet zo, en de Pukah in de spiegel begon al aardig chagrijnig te kijken.


    'Het heeft geen zin om Usti ervan af te brengen dat krankzinnige plan aan die wilde Zohra voor te leggen. De dikke djinn is er veel te veel van gecharmeerd. Hij heeft zelfs al uitgemaakt dat het zijn eigen idee was. Ik zou hem nooit zover kunnen krijgen dat hij ervan afzag. Laat hem dus maar zijn gang gaan en laat Zohra maar een plannetje beramen om de paarden te stelen. Ik zou haar kunnen vertellen dat het een val is...'


    Pukah dacht er even over na, maar de Pukah in de spiegel schudde het hoofd. 'Nee, je hebt gelijk. Zohra heeft bijna net zo'n hekel aan mij als aan mijn meester. Ze zou me nooit geloven.'


    'Jij zou tegen Akhran kunnen zeggen dat je het plan hebt ontdekt,' stelde de Pukah in de spiegel voor.


    Pukah liet even zijn gedachten over dat voorstel gaan, en verkondigde tenslotte dat als ze niks beters wisten te bedenken, hij het er maar mee zou moeten doen. 'Maar,' voegde hij er vertwijfeld aan toe, 'er moet toch iets zijn dat ik kan doen en dat Sond van zijn kameel zal blazen...'


    'Kameel...'


    Pukah staarde naar zijn spiegelbeeld, dat strak terugkeek. Over beide gezichten gleed een sluwe trek.


    'Dat is het!' riepen ze tegelijk. 'Kamelen! Zeid!'


    'Sond en Fedj voegen twee stammen vreedzaam samen? Poeh! Wat heeft dat te betekenen? Niets! Een kind zou het nog kunnen als-ie er een beetje zijn best voor deed. Maar drie stammen vreedzaam samenvoegen! Zo'n wonder is nog nooit in de hele geschiedenis van de Pagrahwoestijn gebeurd!'


    'Quar zou er zelfs niet aan durven denken om ons lastig te vallen!'


    'Kaug zou in de zee springen en zichzelf uit pure frustratie verdrinken!'


    'Akhran zal boven zegevieren. De Akar zullen beneden overwinnen, en dat alles dankzij mij!'


    Dansend van vreugde begon Pukah bokkensprongen te maken in zijn mand, en de Pukah in de spiegel deed net zo vrolijk mee.


    'Mij! Mij! Mij! Ik zal de held zijn, niemand anders. Vergeleken met Pukah zijn Sond en Fedj honden! Akhran zelf zal voor Pukah buigen. "Zonder jou, mijn held," zal onze god zeggen terwijl hij me in de armen sluit en op beide wangen kust, "zou ik verloren zijn geweest! Ik zou de hielen van Quars laarzen likken! Hier heb je een paleis, twee paleizen, een dozijn paleizen, en tien dozijn djinniyeh!"


    Laat Sond zijn spelletjes maar spelen! Laat hem maar plannetjes maken en kuiperijen bekonkelen! Laat hem maar denken dat-ie heeft gewonnen! Ik zal de vruchten uit zijn mond rukken en het zal een stuk lekkerder smaken als zijn tanden erin staan! Goed, dan gaan we nu mijn plan maken. Hoe heet de djinn van sjeik Zeid?'


    'Raja,' lepelde de Pukah in de spiegel op.


    'Raja,' mompelde Pukah.


    Opnieuw begon hij te ijsberen, maar dit keer zo geconcentreerd dat hij volledig de Pukah in de spiegel vergat, die hem echter niet vergat en hem stap voor stap volgde totdat de avond viel en ze allebei door de duisternis werden verzwolgen.
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    Usti gluurde door een gaatje in het houtskoolkomfoor, dat bij de ingang van de tent van zijn meesteres stond. Hij keek naar een jongeman - hij zag er tenminste uit als een jongeman - die vroeg in de ochtend, bijna drie weken na het intreden van de lente bij de Tel, met grote stappen door het kampement van sjeik Majiid al Fakhar liep. De laarzen van de jongeman waren stoffig, zijn gewaad bedekt met een fijn laagje zand, en over zijn neus en mond droeg hij een haik. Het was duidelijk dat hij in de koele periode van de dag uit rijden was geweest. Dat was niets ongewoons. Hij had er niet de aandacht door hoeven trekken. Maar dat gebeurde wel, en die aandacht was niet vleiend.


    Vrouwen met brandhout om het middagmaal op te koken, bleven staan en voordat ze verder liepen, keken ze de jongeman met koude, onvriendelijke ogen aan terwijl ze iets tegen elkaar fluisterden. Hun echtgenoten, die in een groepje stonden te praten over de waarde van het ene paard boven het andere, keken elkaar aan toen de jongeman voorbijliep, en trokken veelbetekenend hun wenkbrauwen op. Het gesprek viel stil, en de blik van zowel de mannen als de vrouwen wendde zich naar de tent van hun kalief, die juist naar buiten kwam met een valk op zijn pols, klaar om een dagje te gaan jagen.


    De djinn zag dat de jongeman zich van die blikken bewust was, en hij had ongetwijfeld de gefluisterde woorden gehoord, want hij hief zijn hoofd nog iets hoger en klemde zijn lippen stevig op elkaar. Hij negeerde de blikken en het gefluister, keek links noch rechts maar strak voor zich uit, en liep verder door het kampement.


    Hij liep regelrecht op de kalief af, die hem met een volslagen uitdrukkingsloos gezicht zag aankomen. Usti hield zijn adem in. Toen de jongeman Khardan naderde, wendde hij voor het eerst zijn blik af van de tent waarnaar hij op weg was. Hun blikken kruisten elkaar alsof het sabels waren; de djinn bezwoer later dat hij het gekletter had kunnen horen en had gezien dat de vonken eraf spatten.


    De kalief noch de jongeman deed zijn mond open. De jongeman liep met een minachtende hoofdbeweging langs de kalief. Khardan vervolgde zijn eigen weg en stak het terrein over naar de tent van zijn vader. De vrouwen gingen verder met hun taken, de mannen pakten het gesprek weer op, maar velen keken hun prins met sympathie en eerbied na, prezen zijn geduld, en spraken over hem zoals ze over een martelaar praatten die vanwege zijn geloof was gemarteld.


    Toen Usti de jongeman zag naderen, kreunde hij en stopte meteen wat fragiele voorwerpen onder een stapel kleren. Zelf zocht hij zijn toevlucht in het verzonken en betegelde bad in zijn komfoor, dat hij juist voor dit soort noodsituaties met schapenhuid had bekleed.


    Bij zijn tent gekomen, die zo ver van die van Khardan stond als fatsoenshalve mogelijk was, rukte de jongeman kwaad de tentflap opzij. Usti hoorde Zohra door de plooien van de haik mopperen.


    'Onvrouwelijk!... Onnatuurlijk!... Vervloekt! Ha!'


    De djinn kromp in elkaar en kreunde weer toen hij een scheurend, verwoestend geluid hoorde. Hij waagde het even te kijken.


    'Nee mevrouw! Niet de kussens!'


    Te laat.


    Zohra had haar sabel getrokken en stak die in een zijden kussen, waarbij ze hem van onder tot boven openhaalde. Aan de blik op haar gezicht was het de djinn meteen duidelijk dat Zohra eigenlijk niet het kussen te lijf ging. Ze smeet het in een hoek, greep een volgende en duwde er haar wapen doorheen, waarna ze de inhoud eruit rukte, de wollen vulling eruit trok en het door de tent smeet totdat het leek alsof er in de woestijn een zeldzame sneeuwbui was opgestoken.


    'En we weten allemaal wie dit weer zal moeten opruimen, nietwaar, madame?' zei de djinn somber tegen zichzelf.


    Steeds opnieuw wierp Zohra zich op haar vijand, totdat er geen kussen over was. Uiteindelijk liet ze zich uitgeput tussen de overblijfsels van haar woede vallen en knaagde op haar lip tot die bloedde.


    'Als er niet snel een eind komt aan dit gore huwelijk, word ik nog gek!' riep ze uit. 'Het is allemaal zijn schuld! Ik zal hem ervoor laten boeten. Ik zal ze er allemaal voor laten boeten!'


    Zohra's hand sloot zich om het houtskoolkomfoor. Usti, die achterover in zijn badkuip viel, schreeuwde het uit van angst.


    'Madame! Ik smeek u! Hou rekening met wat er van mijn meubilair is overgebleven.'


    Zohra gluurde met een snerende blik in het koperen komfoor. 'Waarom? Als het net zo waardeloos is als jij, blubberende berg kamelenmest, dan kan het door een paar stokjes hout en de huid van een geit worden vervangen!'


    Uit het komfoor steeg een sissend geluid op, alsof er lucht uit een blaas ontsnapte, samen met een wankele rookwolk. Het kondigde de komstvan de djinn aan. Usti nam zijn dikke, vertrouwde vorm aan en materialiseerde midden in de tent.


    De djinn wierp een verbitterde, mismoedige blik naar de vernielingen, legde zijn handen tegen elkaar, en zei salaam, waarbij hij zo diep boog als zijn ronde buik toestond.


    'Moge u deze ochtend de zegeningen van Hazrat Akhran ontvangen, gevoelige dochter van de bloemen,' zei Usti nederig.


    'Moge jij deze ochtend de vloek van Hazrat Akhran ontvangen, achtereind van een paard,' beet de gevoelige dochter hem met een grauw toe.


    Usti sloot zijn ogen, rilde en haalde diep adem. 'Dank u, madame,' zei hij met een nieuwe buiging.


    'Wat wil je?' wilde Zohra geërgerd weten. Ze smeet het komfoor op de verscheurde kussens en begon rusteloos door de tent te ijsberen, waarbij ze in zichzelf mompelde en een lange lok van haar zwarte haar om haar vinger wond.


    'Zoals madame zich wel herinnert,' begon de djinn, zorgvuldig herhalend wat hij en Sond gisteravond hadden bekokstoofd, 'heeft ze mij opgedragen om met een plan te komen dat ons uit de huidige onverdraaglijke situatie zal halen.'


    Zohra keek de djinn kwaad aan. 'Heb ik jou dat opgedragen? Om met een plan te komen? Ha!' Ze schudde haar zwarte haar, en hield net lang genoeg op met ijsberen om een gouden juwelendoosje tussen de verscheurde stof en de schapenwol op te pakken.


    'Mis... misschien heb ik madame verkeerd begrepen,' stamelde Usti.


    'Misschien wel,' zei madame snerend. 'Het laatste bevel aan jou dat ik me herinner, was om...'


    'Ik... ik weet het al!' zei Usti, terwijl het zweet van zijn gezicht droop. 'Maar ik kan madame verzekeren dat zoiets fysiek onmogelijk is, zelfs voor degenen onder ons wiens lichaam het, laten we zeggen, aan materiële substantie ontbreekt...'


    Zohra hief het juwelenkistje op een alarmerende manier op terwijl ze de afstand tussen haar en de djinn schatte.


    'Alstublieft!' zei Usti smekend. 'Als u nu even naar me zou willen luisteren!'


    'Is dit weer een van je imbeciele plannetjes? Vliegende tapijten? Varkensblazen vol hete lucht die door de wolken zeilen? Of misschien mijn persoonlijke favoriet: vleugels aan schapen binden zodat zij naar ons toe kunnen vliegen!'


    Usti, met de ogen strak op het juwelenkistje, slikte moeizaam. Hij haalde een zijden zakdoek te voorschijn en begon zijn voorhoofd te deppen. 'Ik... ik...' De woorden van de djinn ontglipten hem als olijfolie uit een kan.


    'Spreek op!' Zohra hief haar hand en het juwelenkistje glinsterde in het licht.


    Usti hief ter verdediging een mollige arm op en deed zijn ogen dicht terwijl hij haastig brabbelde: 'Het komt mij voor, madame, dat als we paarden nodig hebben, we ze gewoon zouden moeten pakken!'


    De djinn kromp in elkaar en wachtte op het moment waarop het juwelenkistje naar zijn hoofd kwam gevlogen.


    Er gebeurde niets.


    Aarzelend durfde Usti naar zijn meesteres te gluren.


    Ze stond verstijfd en keek hem met grote ogen aan. 'Wat zei je daar?'


    'Ik herhaal, madame,' antwoordde Usti terwijl hij zijn arm met grote waardigheid liet zakken, 'dat als we paarden verlangen, we ze gewoon zouden moeten pakken.'


    Zohra knipperde met haar ogen en het juwelenkistje viel onopgemerkt op de met wol bedekte grond.


    'Uiteindelijk bent u de eerste vrouw van de kalief,' ging Usti door. Zoals Sond had voorgesteld, drong hij nog wat meer aan. 'Wat van hem is, is toch ook van u?'


    'Maar ik heb hem om paarden gevraagd en hij heeft het geweigerd,' mompelde Zohra.


    'Dat was wat u fout deed, madame,' zei Usti kortaf. 'Ook al geven we aalmoezen, is er iemand onder ons die respect heeft voor een bedelaar?'


    Heel even dacht de djinn dat hij te ver was gegaan. Zohra werd dieprood, en de vlammen in haar ogen verschroeiden hem bijna. Kwaad pakte ze het juwelenkistje weer op en Usti hield er al rekening mee dat hij snel beschutting in zijn komfoortje moest zoeken. Maar hij zag ineens dat Zohra's woede naar binnen was gericht, naar zichzelf.


    Ze veegde het zwarte haar uit het gezicht en keek de djinn wrokkig maar met respect aan.


    'Ja,' gaf ze toe. 'Dat was wat ik fout deed. Dus jij stelt voor dat ik neem wat me door het huwelijk rechtens toekomt. Ik denk niet dat mijn echtgenoot het op die manier zal zien.'


    'Madame,' zei Usti ernstig, 'het is verre van mij om een verbond te verscheuren dat in de hemel is gesmeed. Uw edele echtgenoot heeft vele zorgen. Het is van het grootste belang dat we Khardan niet lastig vallen. Om hem alle vorm van ongemak te besparen, stel ik voor dat we genoemde paarden gedurende de nacht pakken, wanneer zijn ogen tijdens het sluimeren zijn gesloten. Wanneer hij de volgende ochtend wakker wordt, zullen de paarden weg zijn en zal het geen zin meer hebben om over een verloren zaak te gaan jammeren. En om hem verder ook pijn te besparen, zullen we hem vertellen dat de paarden door sjeik Zeid, die zoon van een wijfjeskameel, werden gestolen.'


    Zohra verborg haar glimlach achter de sluier van haar zwarte haar. 'Zal mijn edele echtgenoot niet een inconsistentie in ons verhaal ontdekken wanneer hij mijn volk op de rug van paarden ziet rijden die honderd mijlen zuidwaarts zouden moeten zijn?'


    'Is het onze schuld dat Zeid een notoire idioot is die de paarden door zijn vingers liet glippen? Die armen beesten, die verloren ronddwaalden in de woestijn, doken op in ons kampement in de lage heuvels en wij Hrana - uit de goedheid onzer harten en naar het gebod van Hazrat Akhran dat we zijn kinderen met respect moeten behandelen - hebben ons over de dieren ontfermd, en nobele dieren als ze zijn, wilden ze niet dat we ons op hoge kosten joegen ten aanzien van voer en verzorging zonder in ruil daarvoor hun diensten aan te bieden.' Usti haalde piepend adem, want die laatste verklaring had hem alle adem benomen.


    'Juist,' zei Zohra peinzend en ze drukte het koele metaal van het juwelenkistje tegen haar wang terwijl ze erover nadacht. 'En hoe moet ik mijn vader van de voordelen van dit plan overtuigen? Die trouwhartige dwa... man zou het nooit toestaan.'


    'Uw vader, zijn naam zij geprezen, is oud, madame. Er zou alles aan moeten worden gedaan om zijn laatste dagen op deze wereld vredig en gelukkig te maken. Daarom stel ik voor dat we hem niet met dergelijke verontrustende zaken lastig vallen. Ik weet zeker dat er jongemannen in uw stam zitten die bereid zijn - nee, die meer dan bereid zijn om aan een dergelijk avontuur deel te nemen.'


    Zohra liet een grimmig lachje zien. Dat stond zonder meer vast! Bij de laatste met sabels beslechte schermutselingen tussen de beide ruziënde stammen waren verscheidene jonge Hrana, inclusief een neef van haar, bloedend en in elkaar geslagen in het zand achtergebleven. De Hrana hadden hun wonden verzorgd, Akhran gebeden om hun de gelegenheid te geven om wraak te nemen, en inwendig Jaafar vervloekt omdat hij niet wilde dat ze de andere stam openlijk de oorlog verklaarden. Die jongemannen zouden zo'n strooptocht precies naar hun zin vinden en zouden er geen problemen mee hebben om het voor hun sjeik verborgen te houden.


    'Wanneer zou dit moeten plaatsvinden?'


    'Over een week, madame. De maan zal dan niet lachend op ons neerkijken en de duisternis zal onze bewegingen verbloemen. Dat zal me ook genoeg tijd geven om contact op te nemen met die personen die u voorstelt, en hen vertrouwd te maken met ons plan.'


    'Ik heb je misschien wel onderschat, Usti,' gaf Zohra grootmoedig toe.


    'Madame is al te vriendelijk!' Usti maakte een nederige buiging.


    Zohra deed het juwelenkistje open en ging in een hoek van de tent op het enige kussen zitten dat aan haar toorn was ontsnapt. Ze haalde eenmet saffieren ingelegde armband uit het kistje, liet hem om haar arm glijden en bestudeerde hem kritisch. Ze keek bewonderend naar de juwelen die de stralen van de middagzon vingen.


    'Goed,' gebood ze op haar gemak en wees naar de vernielingen in de tent, 'ruim dan nu deze troep op.'


    'Ja, madame,' zei de djinn. Hij slaakte een diepe zucht.
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    Bij het naderen van de dageraad verscheen er een zwakke gouden gloed in het oosten. Ten zuiden van de Tel hing een enkele wolk in de hemel, die steeds dichter naar de kampementen van de Akar en de Hrana dreef. Het was een vreemde wolk, die op zijn gemak van het zuiden naar het noorden dreef, tegen de stromingen van de wind in, want die blies van west naar oost. Op die wolk lagen twee djinn lekker op hun gemak tussen de vluchtige nevelen alsof ze op de beste kussens van de meest luxueuze bank lagen.


    Een van de djinn was groot, goedgebouwd, en met een huid in de kleur van ebbenhout. Hij was uitgedost in goudkleurige gewaden, had zware gouden oorringen in die tot op zijn schouders hingen, had armen die zo met goud waren behangen dat het een sultan had kunnen vrijkopen, en een felle trek op zijn gezicht, want hij was een krijgerdjinn van een krijgerstam. Naast hem zat de slanke, soepele Pukah vijgen te eten uit een mandje, terwijl hij geanimeerd zat te praten.


    'Ja, Raja mijn vriend, onze god, de Heilige Akhran, heeft bevolen dat de stammen van sjeik Jaafar al Widjar en sjeik Majiid al Fakhar zich samenvoegen en in vrede en harmonie met elkaar bij de Tel leven, en dat ze deze nieuw verworven eenheid moesten benadrukken door het huwelijk van de dochter van Jaafar met de zoon van Majiid.'


    'En zijn ze getrouwd?' gromde Raja. Hij lag in zijn volle lengte op de wolk en zwiepte een gigantisch kromzwaard door de lucht, waarbij hij in het licht van de rijzende zon kritisch de scherpte van het lemmet bekeek.


    'Absoluut!' zei Pukah knikkend. 'Ik kan naar waarheid zeggen dat het een huwelijk was dat men zich nog zeer lang zal heugen. Maar uw meester heeft dit toch zeker wel van zijn god gehoord?'


    'Nee,' zei Raja met een gevaarlijke klank in zijn stem. 'Mijn meester heeft niets van dit... wonder gehoord.'


    'Ach!' Pukah zuchtte meelevend en legde zijn hand op Raja's zwarte arm. 'Ik weet hoe moeilijk het voor je moet zijn, mijn vriend, om zulk een goddeloze meester te moeten dienen. Als sjeik Zeid nu maar wat dienstbaarder aan Hazrat Akhran was geweest, dan was jouw meestermisschien wel uitverkoren om de zegen van de god te mogen ontvangen.'


    'Niemand weet hoe dikwijls de ongelovigheid van mijn meester mij steekt,' merkte Raja op, en hij keek daarbij de jonge djinn zo kil aan, dat Pukah snel en met een wat afkeurend lachje zijn hand van de enorme, gespierde arm wegnam. De zwarte djinn draaide het lemmet van zijn wapen om en om, en keek hoe het licht erin weerkaatste. 'Dus jij zegt dat de twee stammen nu in de schaduw van de Tel bij elkaar leven? Ik vind dat opmerkelijk, gezien het feit dat ze zulke verbitterde vijanden zijn.'


    'Waren, mijn goede Raja, ze waren verbitterde vijanden,' zei Pukah. 'De wonden van het verleden zijn dichtgeschroeid door de vlammen van de liefde. Wat een geknuffel en gekus, wat een vrolijkheid en feestelijkheid, wat een kameraadschap kennen we tegenwoordig! Je krijgt er tranen van in je ogen als je dat ziet.'


    'Dat kan ik me voorstellen,' zei Raja wrang.


    'En dan de genegenheid van de kalief voor zijn vrouw!' Pukah slaakte een verzaligde zucht die de veren verwaaide van een voorbijvliegende vlucht opgeschrokken vogels. 'Vanaf het moment dat de zon opkomt en hij haar armen moet verlaten, telt Khardan de uren totdat de zon weer ondergaat en hij terug kan snellen om van haar ontelbare charmes en talenten te genieten.'


    Raja, die de reputatie van de dame in kwestie kende, trok sceptisch een wenkbrauw op.


    'Ik verzeker je dat het de waarheid is, mijn beste Raja!' zei Pukah plechtig. 'Maar misschien twijfel je aan mijn woorden...'


    'Nee, nee, mijn beste Pukah,' zei Raja grommend. 'Ik ben gewoon overmand door vreugde van dit beeld van pure zaligheid dat jij me voor ogen tovert.' De zwarte djinn zwiepte zijn zwaard zo onverwacht en met zo'n kracht omlaag dat hij de wolk keurig in tweeën hakte, waardoor de ene helft in een andere richting wegdreef. 'De gedachte aan die onverwachte vrede tussen twee zulke verbitterde vijanden overweldigt me. Ik wil het graag met eigen ogen aanschouwen...'


    Pukah aarzelde geen moment. 'Dat is nu exact de reden dat ik je hier heb gebracht. Kijk dan, mijn twijfelende vriend.'


    Raja boog zich voorover en tuurde vanuit de hoogte van de wolk naar beneden.


    De zon was net op en dat leek Pukah een geschikte tijd om het kampement aan een inspectie te onderwerpen, omdat hij er aardig zeker van kon zijn dat, ook al zouden er de afgelopen nacht schermutselingen hebben plaatsgevonden, de Tel er redelijk vredig uit zou zien, al was het alleen al omdat de vechtlustigen van pure vermoeidheid zouden zijn ingestort.


    'Zie je wel, wat zei ik je? De tenten van de Hrana staan naast die van de Akar!' zei de jonge djinn die vol trots op het kampement wees.


    'Wat is dat voor grote rode bloedvlek?'


    'Dat is waar we de schapen slachten,' zei Pukah met een gezicht dat zo onschuldig en innemend was als geitenmelk.


    'Juist ja.'


    Raja boog zich zover over de rand van de wolk dat Pukah zijn gezicht niet kon zien, knaagde op zijn lip, fronste zijn voorhoofd, en wierp vanuit zijn ooghoek snel een kwaaie blik op de jonge djinn.


    'Het is de wens van mijn meester, de kalief...' babbelde Pukah vrolijk verder zonder iets te merken van de veranderde trek op het gezicht van de zwarte djinn, 'dat jouw meester, sjeik Zeid, naar de Tel komt om zijn neven Majiid en Jaafar aan zijn boezem te drukken. Hun liefde voor Zeid wordt alleen overtroffen door de liefde die ze elkaar toedragen.'


    Met nu weer een uitdrukkingsloos gezicht hief Raja het hoofd en keek Pukah strak aan. 'Is dat de wens van de kalief?'


    'Zijn hartenwens!'


    'Je kunt er zeker van zijn dat ik mijn meester deze boodschap zal doorgeven.'


    'Zo snel mogelijk?' drong Pukah aan.


    'Zo snel mogelijk,' antwoordde Raja grimmig. En zijn woord getrouw verdween hij ter plekke.


    'Ach, ik denk dat hij zijn enthousiasme niet kon beteugelen.' Pukah liet zich tussen de vederlichte wolken achteroverzakken. 'Met Sond is dus nu afgerekend,' zei hij gelukzalig tegen zichzelf. 'Laat hem nu maar proberen de held uit te hangen! Laat hem maar zijn plannetjes smeden en proberen Hazrat Akhran ervan te overtuigen dat hij verantwoordelijk was voor het bewaren van de vrede tussen de beide stammen. Pukah, je bent hem te slim af geweest! Pukah, jij zult de verbintenis van drie stammen tot stand brengen! Pukah, jouw naam zal door de geschiedenis weergalmen!'


    De jonge djinn stopte een vijg in zijn mond, vouwde de armen achter zijn hoofd en ging lekker op de wolken liggen. Voortdrijvend langs de hemel begon hij in gedachten een bouwtekening te maken van het paleis dat een dankbare Akhran hem zou schenken, en bevolkte de ingebeelde luchtige kamers met flexibele schoonheden die dansten en zongen en zoete woordjes in zijn oren fluisterden.


    Als Pukah echter op dat moment vanaf zijn wolk naar beneden had gekeken, zou hij iets hebben gezien dat hem in zijn vijg had doen stikken. Sond stond druk pratend en wijzend met Khardan bij de paarden.


    


    'Dat betekent oorlog!' schreeuwde Khardan.


    'Ssstt, sidi, niet zo luid.'


    De kalief wist met de grootste moeite te doen wat Sond vroeg, hoewel zijn zwarte ogen fonkelden van woede. Het was dag geworden. Ze liepen met z'n tweeën langs de rand van het kampement. Khardans blik ging weer naar de paarden die vredig bij het voortkabbelende beekje stonden te grazen.


    'En wanneer willen ze die overval plegen?'


    'Over een week, sidi. De eerste maanloze nacht.'


    'Je zei dat mijn...' Khardan stikte bijna in de woorden, 'mijn... mijn vrouw erachter zit?'


    'Ja, sidi. Het doet me echt verdriet u zulk nieuws te moeten brengen...'


    'De vrouw is een heks!' Khardan balde zijn vuisten. 'Dit is het einde, Sond! Zelfs Akhran kan niet van me verwachten om zo'n belediging te accepteren! Mijn paarden stelen!'


    Als Sond had verteld dat de Hrana van plan waren om zijn kinderen te stelen, de vruchten van zijn lendenen, had Khardan niet veel kwader kunnen worden. Vermoedelijk zou hij dat nieuws zelfs wat kalmer hebben aangehoord. Zolang er vrouwen waren en lange woestijnnachten, zouden er kinderen zijn. Maar zijn paarden!


    Volgens de overlevering stamden de schitterende paarden van de Akar in rechte lijn af van het ros van de god. De nomaden vergeleken hun dieren met de woestijn zelf. De gladde, glinsterende huiden van de dieren waren zo zwart als de woestijnnacht of zo wit als het zilveren sterrenlicht. Hun lange, zwiepende staarten en manen wapperden als de wind over de duinen.


    De paarden blonken uit in de strijd. Bij de reuk van bloed en het geluid van wapengerinkel prikten ze hun oren op en begonnen hun ogen te schitteren, en dan moest een spahi zijn uiterste best doen om het dier ervan te weerhouden zich midden in het strijdgewoel te storten. Talloze verhalen deden de omloop over paarden die de vijand bleven aanvallen, zelfs nadat hun eigen meesters waren gesneuveld.


    Iedere man van de stam bezat zijn eigen kudde, wier afstamming hij vol trots generatie na generatie kon nagaan. Wanneer de tijden moeilijk waren, kregen zijn paarden eerst te eten en zijn gezin moest het met de restjes doen. Bij de oase dronken de paarden het eerst. Een vrouw wier magie een rusteloos ros tot bedaren kon brengen, had van alle vrouwen de voorkeur.


    Behalve het voor eigen gebruik fokken en grootbrengen van deze edele dieren, hield de Akar er ieder jaar een stel apart om aan de sultan in de stad Kich te verkopen. Met de verkoop werden noodzakelijkheden gekocht die niet in de woestijn te vinden waren, zoals steenkool en brandhout, belangrijke artikelen als rijst en meel, en luxe zaken als koffie,honing en tabak. Die laatste producten waren niet meer dan kleine genoegens, maar ze maakten het harde leven van de nomaden draaglijk. Bovendien waren in de souks de juwelen te vinden waarvan de vrouwen zoveel hielden, de zwaarden, dolken en kromzwaarden waar de mannen prijs op stelden, en de zijde en katoen voor de kleding van beiden.


    Het jaarlijkse uitstapje van de Akar naar Kich was een belangrijke gebeurtenis en leverde een jaar lang gespreksstof op voor de spahi's, hetzij door met plezier terug te kijken op de fijne tijd die ze er hadden, of naar de fijne tijd die voor ze in het verschiet lag. Het afstand doen van hun paarden was de zwaarste opgave, en het was niet ongebruikelijk om een trotse krijger, die letterlijk in het bloed had gewaad, zonder schaamte te zien huilen als hij afscheid nam van een geliefd dier.


    Door het stelen van de paarden zouden de Hrana het leven, de ziel en het hart van de Akar stelen. Zoals Sond heel goed wist toen hij dit voorstelde, was het de enige misdaad die de Hrana konden plegen waardoor de kalief het gebod van zijn god zou overtreden.


    Sjeik Jaafar kon er natuurlijk tegenin hebben gebracht dat de Akar het voortbestaan van de Hrana bedreigden door het stelen van schapen. Schapen leverden de wol die de Hrana voor hun kleding gebruikten, het vlees dat ze aten, het geld waarmee noodzakelijke en luxe artikelen werden gekocht. Dat had Jaafar kunnen aanvoeren, maar het zou geen zin hebben gehad. Net als elke god alleen zijn eigen facet van het Juweel van de Sul zag, zagen ook sjeik Majiid en sjeik Jaafar alleen het licht dat hun eigen waarheid bescheen. Alles eromheen was in duisternis gehuld.


    'Hoe luiden uw bevelen, meester? Vallen we de schaapherders meteen aan?'


    Khardan overwoog dat even, terwijl hij zijn hand bedachtzaam over zijn zwarte baard liet glijden.


    'Nee. Ze zouden beweren zelf onschuldig te zijn en bij Akhran protesteren dat we hen zonder rede hadden aangevallen. Dan zouden wij ons de toorn van de god op de hals halen, in plaats van die misselijke blaters. We moeten ze op heterdaad betrappen, en dan kunnen we aan de hemelen verkondigen datons onrecht is aangedaan. Ik kan me dan van die vervloekte vrouw bevrijden en dan kunnen we deze vervloekte plek verlaten.'


    'Dat is een uitstekend plan, sidi, en ik zal het zelf aan mijn meester doorgeven...'


    'Je vertelt het niemand, Sond!' gebood Khardan. 'Al helemaal niet aan mijn vader! Hij zou buiten zichzelf van woede raken en in zijn drift misschien per ongeluk ons geheim verraden. Ik zal al het nodige doen.'


    'De kalief is de wijsheid zelve.'


    'Ik zal dit niet vergeten, Sond,' antwoordde Khardan die nog stikte van de emoties. 'Jouw waarschuwing heeft ons voor een vreselijke calamiteit behoed, en het zal ons eindelijk bevrijden van de stank van die schaapherders. Wanneer Hazrat Akhran te horen krijgt hoe we zijn verraden, zal hij ook van mijn eigen lippen te horen krijgen over jouw toewijding tot je volk, en als hij verkiest jou van je dienstbaarheid te bevrijden, zal niemand er blijer om zijn dan ik.'


    Blozend wendde Sond zijn gezicht af van de kalief. 'Ik smeek u dat niet te doen, sidi,' zei hij zacht. 'Ik... ik ben zoveel eer niet waard. Bovendien zou ik het verschrikkelijk vinden om uw vader te verlaten...'


    'Onzin!' zei Khardan korzelig terwijl hij zijn keel schraapte. Hij gaf de djinn een klap op zijn brede rug. 'Majiid zou je ongetwijfeld missen. Je hebt deze familie uitstekend gediend, tot en met mijn betbetovergrootvader, en misschien nog wel langer. Maar het is tijd dat je het sterfelijke rijk verlaat en met een charmante djinniyeh die je dagen verblijdt en je nachten verzoet, in vrede hierboven gaat leven, wat?'


    Khardan kon niet weten dat hij het mes in Sonds ziel ronddraaide. Krimpend van de pijn wist de djinn zijn angst te verbergen door zich op zijn knieën voor de kalief te laten vallen. Khardan vatte dit op als een extra roerende uiting van de toewijding van de djinn en de tranen zaten hem hoog toen hij naar zijn tent terugkeerde.


    Lang nadat de kalief was vertrokken, bleef Sond op zijn knieën in het woestijnzand liggen en sloeg met zijn gebalde vuisten op de rotsen, net zolang tot zijn onsterfelijke huid bloedde.


    Sond had niet alleen zijn volk verraden, hij had ook zijn god verraden. Akhran de Zwerver stond niet bekend om zijn barmhartigheid; zijn straf kwam snel, hard en uit het niets. Sond twijfelde er geen ogenblik aan dat de god het verraad van zijn djinn zou ontdekken. Natuurlijk zou Sond bepleiten dat hij alles had gedaan omwille van zijn geliefde. Maar wat betekende het leven van een enkele djinn vergeleken met de doelstellingen van de hemel?


    Sond had overwogen om naar Akhran toe te gaan en de god te vertellen dat een van zijn onsterfelijken gevangen was genomen, maar de djinn had die gedachte meteen verworpen. De god zou kwaad zijn, maar Akhrans woede zou op Quar zijn gericht. De Zwervende God zou nooit toegeven aan Quars eisen voor de veilige terugkeer van Nedjma, en hij zou het Sond evenmin toestaan. In zijn woede zou Akhran misschien zelfs iets dwaas kunnen doen dat ertoe zou leiden dat Sond Nedjma voorgoed kwijtraakte.


    Terwijl hij zich dit voorhield, kalmeerde hij iets. Als iemand Nedjma zou redden, zou hij het zijn, hij alleen.


    'En als ik dat kan doen, zal ik opgewekt iedere straf ondergaan die u mij toedeelt, Gij Heilige,' beloofde hij vurig met zijn ogen naar de hemel gericht.


    Nu hij weer vrede had gevonden en ervan overtuigd was dat hij het juiste deed, wist de djinn zich weer in de hand te krijgen en maakte hij zich op voor zijn dagelijkse taken. Op weg naar Majiids tent passeerde Sond de Tel. De djinn wierp een blik op de Roos van de Profeet. De cactussen zagen er beroerder uit dan ooit. Ze leken om te komen van de dorst, de groene, vlezige stammen hadden een ziekelijk bruine kleur aangenomen. De stekels begonnen al af te vallen.


    Nou, die zullen binnenkort genoeg vocht krijgen, dacht Sond grimmig. Ze zullen met bloed worden begoten.
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    Khardan had in het geheim een bijeenkomst met zijn manschappen belegd, hen op de hoogte gesteld van de voorgenomen overval van de Hrana, en verteld hoe hij dat plan wilde doorkruisen. De woede van de kalief werd weerkaatst door zijn spahi's toen ze van die gruweldaad hoorden. Het was maar goed dat Khardan er was om hen te kalmeren, anders hadden ze misschien wel ter plekke boven de hoofden van de Hrana's hun tenten aan flarden gescheurd.


    Zohra had ook een geheime bijeenkomst met haar mensen. Eerst wilden de mannen van de Hrana eigenlijk niet naar een bijeenkomst met een vrouw, en vooral niet een vrouw die ze als de vijand beschouwden. Zohra voelde dat, en het kwetste haar. Toen ze tegenover de mannen van de Hrana stond, van wie velen haar halfbroers of neven waren, zag ze hun sombere gezichten en hun achterdochtige ogen, en ze bloosde van schaamte bij de gedachte dat ze er zo na aan toe was geweest om zich aan die arrogante kalief te geven, en om werkelijk de vijand van haar eigen volk te worden.


    Ze moest Akhran bedanken dat dit niet was gebeurd. Iemand had haar de ogen geopend.


    Met een zachte maar hartstochtelijke stem gaf ze het lijden weer dat de Akar haar stamgenoten hadden aangedaan. Ze herinnerde de mannen aan wat ze al wisten: dat het lammerenseizoen binnenkort zou aanbreken, en dat was een periode waarop de kudden het meest kwetsbaar waren voor rovers. Ze herhaalde woord voor woord haar verzoek om paarden, en het vernietigende antwoord van haar echtgenoot. En vervolgens legde ze het plan voor om zich de dieren te gaan toe-eigenen.


    De mannen hoorden haar aan, de achterdocht ging over in woede toen ze hen met goed gekozen woorden herinnerde aan hun ellende, en hun woede veranderde in furie bij het aanhoren van de beledigingen van Khardan, en eindigde in ongebreideld enthousiasme over Zohra's voorstel. Eindelijk zouden ze zich op de Akar kunnen wreken, en welk een zoete wraak zou dat zijn!


    Over de Tel leek een soort vrede te dalen, omdat beide stammen van hun aanvoerders de opdracht hadden gekregen, geen overhaaste handelingen te verrichten die de aandacht op hen zouden kunnen vestigen. Ze bereidden zich allemaal voor op een week rust, maar de tijd had nog nooit zo traag lijken te verstrijken. Nacht na nacht keken ongeduldige ogen toe hoe de afnemende maan zijn bleke licht op de woestijn wierp en alle kleur uit alle voorwerpen leek te zuigen. Velen merkten op dat de Roos van de Profeet, opgekruld als een stervende spin, er vooral in het maanlicht lelijk uitzag. De verwelkte cactussen verspreidden een merkwaardige geur - de stank van rottend vlees.


    Voor het ongeduldige volk dat gewend was aan snel denken en handelen, was het wachten en de noodzaak van geheimhouding een pure kwelling. De lucht in de oase knetterde van de niet in bliksemstralen ontladen elektriciteit. Beide sjeiks wisten dat er een nieuwe onweersbui broeide. Jaafar werd zo zenuwachtig dat hij niet kon eten. Majiid vroeg zijn zoon ronduit wat er aan de hand was, maar hij kreeg alleen grimmig te horen dat alles onder controle was en dat hij zou worden ingelicht als de tijd daar was.


    Majiid, die bloedvergieten voorzag, grinnikte en sleep zijn zwaarden.


    De beide djinn Fedj en Sond kregen van hun respectieve meesters heimelijk de opdracht om bij de ander te gaan spioneren, en dat deden ze met zoveel vuur dat ze continu in het kampement te zien waren, waar ze kwaad naar elkaar gluurden en op die manier nog bijdroegen aan de algehele spanning. Pukah, die dacht dat hij wist wat er gaande was, genoot enorm van het spelletje, maar vroeg zich ondertussen wel af wanneer Sond de toorn van Akhran op de beide stammen dacht los te laten. Usti, die zijn plan ten volle uitbuitte, leefde er tegenwoordig goed van. Zijn komfoortje stond op een voorname plaats in de tent van zijn meesteres. Ze droeg hem niet langer ondergeschikte taken op, smeet hem nooit meer uit de tent, en had niet eenmaal zijn maaltijd verstoord. De relatie tussen Zohra en Khardan bleef onveranderd - van de buitenkant tenminste. Net als eerder spraken ze geen woord met elkaar als hun wegen zich toevallig kruisten. Hun blikken kruisten elkaar wel, ze keken elkaar dan even strak aan, en gingen weer elk huns weegs, hoewel het Khardan ieder onsje zelfbeheersing kostte om die zwarte ogen niet uit te steken die, iedere keer dat ze hem aankeken, een heimelijke, triomfantelijke minachting uitstraalden. Hij was bang dat hij gek zou worden voordat de week om was.


    En toen, halverwege die week waaraan geen eind leek te komen, leverde Pukah zijn meester wat informatie die Khardan de gelegenheid gaf om wat van zijn steeds toenemende woede te luchten. Hij durfde zijn vrouw niet openlijk aan te vallen, want dat zou alles verraden, maar hij kon in ieder geval een paar doornen in haar zelfgenoegzame vel steken. Zohra was juist teruggekomen van haar ochtendritje en was in haartent bezig het zweet en het vuil af te wassen en geparfumeerde olie op haar huid te smeren, toen Khardan ineens en zonder waarschuwing vooraf de tentflap optilde en binnenkwam.


    'Gegroet, vrouw,' zei hij grimmig.


    Zohra draaide zich geschrokken om, waarbij haar lange zwarte haar als een zweep over haar rug scheerde, greep een wollen gewaad en trok dat strak om zich heen. Te kwaad om een woord te kunnen uiten, keek ze haar echtgenoot met vlammende ogen aan.


    Khardan kon eerst ook geen woord uitbrengen. Hij had een mooi toespraakje op zijn lippen liggen, maar de glimp die hij van Zohra's soepele lichaam had opgevangen, had de woorden uit zijn hoofd weggevaagd.


    Hij staarde naar de donzige wangen die dieproze waren gekleurd, de sliertjes zwart haar die over haar gezicht vielen, de blanke schouders die nog zichtbaar waren boven het gewaad dat Zohra tegen haar borst geklemd hield. Er hing een geur van jasmijn om haar heen, de olie op haar lichaam glinsterde in het zonlicht dat de tent binnenfilterde. Een snelle ruk aan dat gewaad...


    Khardan wendde abrupt en kwaad zijn blik af en weigerde haar zijn tijdelijke zwakte te laten zien. Waarom had juist deze vrouw van alle vrouwen die hij had gekend zoveel effect op hem dat ze zijn bloed in water veranderde. Hij probeerde iets van zijn waardigheid te redden.


    'Wie ben jij, Pasja's concubine dat je je midden op de dag in zo'n staat vertoont? Bedek jezelf, vrouw!'


    Van schaamte en woede bonsde het bloed in Zohra's oren en dat maakte dat haar ogen troebel werden, waardoor ze Khardans bewonderende blik niet kon zien. Ze zag alleen dat hij zijn hoofd van haar had afgewend, kennelijk omdat hij van haar walgde. Bevend van boosheid en gekwetste trots bleef ze gewoon staan, haar naakte lichaam alleen bedekt met het ragfijne gewaad dat ze tegen haar borst hield gedrukt.


    'Zeg wat je hebt te zeggen, en verdwijn dan!' Haar stem klonk zacht en hees, verstikt door nog een emotie, die het verlangen naar liefde zou kunnen zijn, maar bij haar uitsluitend het verlangen was om juist deze man, die haar voortdurend in een moment van zwakheid wist aan te treffen, om het leven te brengen.


    Khardan schraapte zijn keel omdat hij zelf ook schor was geworden, en begon aan zijn geprepareerde toespraakje. 'Ik heb begrepen dat je naar mijn moeder bent gegaan om de betovering te leren waarmee je paarden kalmeert.'


    'Nou en? Dat gaat jou niets aan. Alles wat de magie betreft, is iets tussen vrouwen, mannen hebben er niets mee te maken.'


    'Ik vroeg me alleen af waarom je plotseling interesse hebt voor vrouwenzaken, vrouw,' zei Khardan gladjes. Zijn woede kwam opnieuw op toen hem de plannetjes van zijn vrouw weer te binnen schoten. Hij wist heel goed waarom Zohra ineens belangstelling voor deze magische vaardigheid had en het deed hem plezier om een beetje met haar te spelen.


    Zohra hoorde de vreemde klank in zijn stem, en heel even verkrampte haar hart van angst. Zou hij hebben ontdekt... ? Maar nee, dat bestond niet! Alle mannen die ze had uitgekozen, waren loyaal en te vertrouwen. Bovendien hadden ze allemaal net zoveel reden als zij om Khardan en zijn stam te haten. Ze zouden zich liever de tong uitrukken dan het geheim te verklappen.


    Maar ze had zich zonder erg bloot gegeven. Khardan, die haar gespannen aankeek, zag de stralende ogen donker worden van schrik. Hij glimlachte bij zichzelf en voegde er spottend en met een blik naar Zohra's bed aan toe: 'Misschien heb je ook nog belangstelling voor andere vrouwenzaken? Is dit wellicht een poging om mij met je lichaam te verleiden?'


    'Bah! Je vleit jezelf!' lachte Zohra minachtend, terwijl de angst door de woede werd verdreven. 'Ik heb liever mijn paard tussen mijn benen!'


    Haar woorden raakten hem als een messteek. Khardan staarde haar vol ongeloof aan. Geen vrouw had ooit zoiets tegen hem durven zeggen.


    'Bij Sul, ik zou je voor die belediging kunnen doden en zelfs jouw vader zou me dat niet kwalijk nemen!'


    'Ga je gang. Dood me maar! Vrouwen doden, schapen stelen! Pff. Is dat niet wat laffe Akar doen?'


    Khardan sprong naar haar toe. Zijn bloed kookte van woede - onder andere - en hij greep zijn vrouw zo stevig bij haar blote armen dat de tranen van pijn in haar ogen sprongen, maar ze gaf geen krimp en verzette zich niet. Ze hield haar gewaad krampachtig tegen haar lichaam geklemd. Ze staarde Khardan zonder angst en met een minachtende trek om de mond aan.


    'Lafaard!' zei ze weer met achterover gebogen hoofd, en toen ze haar tong heel lichtjes over haar lippen liet glijden, leek het alsof ze hem wilde uitdagen haar te kussen.


    Woest op zichzelf en op de wilde gedachten die in hem opkwamen, wierp Khardan Zohra van zich af. Hij gooide haar achterover, waardoor ze languit tussen haar parfumflesjes en hennapotjes belandde. 'Bedank Hazrat Akhran maar dat je in leven blijft, madame!' Hij draaide zich met een ruk om en beende de tent uit.


    'Ik bedank hem niet!' schreeuwde Zohra haar verdwijnende echtgenoot achterna. 'Ik zou nog liever dood zijn dan met jou getrouwd zijn, jij... jij...'


    Ze stikte bijna van woede en wierp zich op het bed, waar ze heftig lagte huilen en nog steeds die blik in de ogen van haar echtgenoot zag, die blik vol afkeer en walging... en diep vanbinnen wetend dat ze zichzelf had aangeboden en dat ze was afgewezen.


    Khardan liep nog steeds bevend van woede door het kampement. In gedachten genoot hij van de vernedering die hij deze vrouw zou doen ondergaan. Hij zou haar naar haar vader slepen, haar tot heks uitroepen en zien dat ze vol schande uit haar stam werd geworpen...


    En al die tijd rook hij nog steeds de plagende, tergende geur van jasmijn aan zijn handen.
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    Het was alsof Akhran zelf zijn zegen aan de Hrana gaf. De dag van de overval brak heet en zonder een zuchtje wind aan. In de ochtend daalde een dik pak wolken vanaf de heuvels naar het westen, en bracht een klamme wind met zich mee en heel af en toe een paar drupjes regen die al verdampten voordat ze de warme aarde raakten. In de middag hield de regen op, hoewel de wolken bleven hangen. Tegen de avond was de lucht zelf ook vochtig en zwaar. Aan de horizon bliksemde het en de temperatuur daalde. De batir trokken mantels van krullerige schapenvacht over hun tuniek om zich tijdens de lange rit naar huis tegen de kilte te beschermen. Het hoofd was bedekt met zwarte doeken, en ze trokken een zwarte doek over hun gezicht.


    Ze waren allemaal goed bewapend met zwaard en dolk. Hun ogen, die nauwelijks boven de monddoeken waren te zien, glinsterden net zo hard en kil als het staal dat ze bij zich droegen. Ze wisten allemaal dat ze, als ze zouden worden betrapt, voor hun leven zouden moeten vechten. Ze waren allemaal bereid om dat risico te nemen, graag zelfs. Eindelijk zouden ze hun vijand een koekje van eigen deeg geven, en hem recht in het hart treffen.


    'En ik zeg dat je niet zou moeten gaan, zuster!' siste de stem fluisterend in het donker. 'Het is te gevaarlijk.'


    'En ik zeg dat ik ga, of anders zullen jullie geen stap verzetten.'


    'Je bent een vrouw, het hoort niet.'


    'Ja, ik ben een vrouw. En welke man zal de magie verrichten om de beesten rustig te houden totdat we ze van het kampement hebben weggevoerd? Jij, Sayah? Jij, Abdullah? Haha!'


    Zohra deed het zwarte masker voor haar gezicht en wendde zich af, en beschouwde de zaak kennelijk als afgedaan. De jongemannen die bij elkaar op een stuk lang pluimgras zaten, dat langs de waterrand van de oase groeide, schudden het hoofd. Maar geen van hen bleef protesteren.


    Zohra's magische kunsten waren ongetwijfeld van essentieel belang bij het wegvoeren van de paarden, vooral omdat maar weinig mannen ooit paard hadden gereden. De meesten hadden de hele week heimelijk despahi'sbestudeerd. Ze hadden gezien hoe ze de dieren bestegen, geluisterd naar de woorden die werden gebruikt om ze te commanderen, en opgelet hoe vaak de dieren werden gevoerd en gedrenkt, wat ze aten, enzovoort. De enige vraag die voor de Hrana onbeantwoord was gebleven, was hoe de paarden op vreemden zouden reageren. Daarbij zou Zohra's magie van pas kunnen komen, en haar kennis van paarden natuurlijk. Ze wisten dat haar aanwezigheid van grote waarde was, maar als de Hrana het voor het kiezen hadden, zouden de meesten veel liever met een zak vol slangen de woestijn in zijn getrokken dan met de onvoorspelbare, heethoofdige dochter van hun sjeik.


    'Best dan, je kunt meekomen,' fluisterde Sayah grimmig. 'Allemaal klaar?'


    De Hrana hadden Zohra's halfbroer Sayah, een paar maanden jonger dan zij en nog steeds ongetrouwd, gekozen om de overval te leiden. Hij was koel en berekenend, precies het tegenovergestelde van zijn impulsieve zuster, en bovendien nog moedig. Hij had met blote handen een uitgehongerde wolf weten te overmeesteren. Net als de overige Hrana was ook hij gedwongen geweest om woedend maar hulpeloos te moeten toekijken, terwijl de struikrovers van Majiid op hun snelle paarden kwamen aangestormd en de beste schapen uit de kudde hadden geroofd. Sayah had zelf een paar plannetjes met betrekking tot de paarden die ze zo meteen zouden wegnemen; plannetjes die hij maar beter niet aan zijn zuster kon vertellen, omdat ze allemaal eindigden met de dood van haar echtgenoot.


    Zijn vraag werd vol vuur beantwoord en Sayah knikte tevreden. Op zijn teken kroop de groep dieven door het hoge gras naar de plek waar ze voor de nacht waren vastgebonden. Achter hen lag het kampement te slapen. Als ze erbij hadden stilgestaan, zouden ze hebben gemerkt dat er een onnatuurlijke stilte heerste. De hele nacht was te stil en te kalm. Geen hond die blafte. Geen man die lachte. Geen kind dat huilde. Maar geen van de batir merkte het op, en als dat wel zo was, dan schoven ze het op de druk van de naderende onweersbui.


    De regen was opgehouden, maar de stille, drukkende lucht rook er nog steeds naar. De nacht was donkerder dan iemand voor mogelijk had gehouden. De overvallers konden niet eens elkaar zien toen ze geruisloos over het terrein slopen.


    'Akhran is werkelijk met ons!' mompelde Zohra tegen haar broer.


    


    'Je hebt gelijk, zoon,' gromde Majiid. 'De komst van deze vreemde onweersbui is het bewijs dat Hazrat Akhran ons helpt ons eigendom te beschermen!'


    'Ssttt, vader. Stil toch,' siste Khardan.


    Hij stak zijn hand uit en streelde de hals van zijn trillende paard. Het dier was rusteloos maar bleef stil en gehoorzaamde aan de onuitgesproken bevelen van zijn meester. Alle paarden waren zenuwachtig, geagiteerd, en opgewonden door de aanwezigheid van de mannen die zich midden in de kudde hadden verstopt. Ze voelden de spanning van de komende strijd. Iedere ervaren ruiter die de kudde benaderde, zou hebben gemerkt dat de dieren rusteloos met de hoeven stonden te krabben en hun hoofden schudden, en hij zou op zijn hoede zijn geweest. Khardan rekende erop dat Zohra en haar batir te weinig ervaring hadden met het gedrag van paarden en niet zouden beseffen dat er iets mis was.


    Khardan, die naast zijn vader stond en was omringd door de andere Akar - de mannen waren niet alleen met staal bewapend, maar ook met een in olie gedrenkte toorts - voelde het grote, gespierde lijf van Majiid rillen van onderdrukte woede en bloeddorst. Vlak voordat ze erop uitgingen om de dieven te betrappen, had Khardan zijn vader over de overval verteld. Zoals zijn zoon al had voorzien, was Majiid zo kwaad geworden dat Sond was gedwongen hem bij de ellebogen te grijpen, anders zou de sjeik als een 'efreet door het kampement zijn gestormd en Jaafar ter plekke hebben gewurgd. Na een hoop moeite hadden Sond en Khardan de oude man gedwongen naar hun plannetje te luisteren, en uiteindelijk had hij dat geaccepteerd, met als voorwaarde dat hij het alleenrecht had om Jaafar aan het mes te rijgen.


    Wat Zohra betrof, Majiid had verklaard dat ze een heks was en dienovereenkomstig moest worden behandeld, waarbij hij een paar toepasselijke bestraffingen had voorgesteld. De meest genadige was nog het stenigen tot de dood erop volgde.


    Khardan voelde zijn vaders hand over die van hem sluiten. Het was het stille signaal dat van man tot man werd doorgegeven en dat betekende dat de verkenners de aanwezigheid van de batir hadden bespeurd. Trillend van opwinding en agitatie over de komende strijd, gaf Khardan een kneepje in de hand van de man die naast hem zat gehurkt, en toen legde hij de vuursteen gereed waarmee hij de toorts zou aansteken.


    Hij hield zijn adem in en spitste zijn oren om het zachte gesuizel van voetstappen op de zandige rotsbodem te horen. Toen verstrakte hij. Hij had niets gehoord, maar wel iets geroken.


    Jasmijn.


    Hij sloeg snel met de vuursteen vlak bij de brandstof. De olie barstte in vlammen uit. Majiid zwaaide met zijn brandende toorts, slaakte een angstaanjagende kreet en sprong op de rug van zijn strijdros. Het dier, geschrokken van het plotseling opvlammende vuur, steigerde en haalde uit met zijn hoeven. Khardan, op zoek naar zijn eigen paard, wist nog net te voorkomen dat zijn hoofd in elkaar werd getrapt, maar aanhet gekreun en een doffe stomp te horen, had een van de batir niet zoveel geluk gehad.


    Op een teken van hun sjeik stak de rest van de Akar hun toortsen aan en sprong op de rug van hun paard. Hun sabels flitsten in het licht van de vlammen. De Hrana, te voet en volledig overgeleverd aan de genade van de ruiters, trokken zelf hun wapens, en haalden verbitterd van woede en teleurstelling om de mislukking naar hun vijand uit.


    Het licht en het lawaai trok de aandacht van het kampement, waar de meesten hadden liggen wachten. De djinn Fedj verscheen met een knal in hun midden, maar werd koel aangesproken door Sond.


    'Wat ben jij met mijn mensen aan het doen?' krijste Jaafar die uit de tent van een van zijn vrouwen kwam gevlogen, terwijl zijn witte nachtkleding om zijn blote enkels wapperde.


    'Ik zal je vertellen wat ik ga doen! Ik ga jou langzaam boven het vuur roosteren, schapenschuinsmarcheerder!' schreeuwde Majiid letterlijk schuimbekkend. Hij schopte zijn paard in de flanken en reed recht op Jaafar af, en als zijn uithaal met het zwaard doel had getroffen, zou de sjeik de schapen van Akhran zijn gaan hoeden. Dankzij zijn verminderde gezichtsvermogen en de flakkerende toortsen, zat Majiid ernaast en zwaaide het lemmet over Jaafars hoofd zonder hem een haartje te krenken.


    Majiid wendde zijn paard en kwam aangalopperen voor nog een aanval. 'Jij hebt jouw heks van een dochter en haar duivels ertoe aangezet mijn paarden te stelen!'


    'Ik zal jou eens een koekje van eigen deeg geven!' schreeuwde Jaafar.


    Met onverwachte behendigheid wist de pezige oude man de gemene uithaal van Majiid te ontduiken, greep de sjeik bij een been toen het paard langs galoppeerde, en trok Majiid uit het zadel. Ze rolden om en om over de woestijngrond en leken groot gevaar te lopen door de vreselijk opgewonden paarden te worden vertrapt.


    Khardan hield zich na het eerste teken buiten het gevecht. Hij stormde met hooggeheven toorts dwars door de menigte, liet zijn ogen van de ene naar de andere in het zwart gehulde gestalte gaan, en haalde ongeduldig uit wanneer iemand hem in de weg liep. Eindelijk vond hij degene die hij had gezocht. Deze persoon, tengerder dan de rest, die zich met onmiskenbare gratie bewoog, stond met een dolk in de hand en met een grimmig gezicht tegenover een tegenstander wiens sabel haar binnen de kortste keren doormidden zou klieven.


    'Die is voor mij!' schreeuwde de kalief, terwijl hij zijn paard aanzette tot een galop. Khardan plaatste zich handig tussen de aanvaller en zijn in het zwart geklede slachtoffer, en sloeg met de platte kant van zijn zwaard de arm van de man neer. Hij boog zich voorover, greep Zhoraom haar middel en hees haar schoppend en schreeuwend omhoog en smeet haar dwars over zijn zadel.


    'Ik laat me niet door de dood van mijn kans beroven om jou vernederd te zien worden, vrouw!' riep hij grinnikend.


    'O nee?' zei Zohra venijnig. Ze liet haar hoofd voorovervallen, probeerde zich te bevrijden en hief haar dolk.


    Khardan zag het lemmet glinsteren en wilde het grijpen. Zijn paard dook onder hem weg in een poging weer vaste grond onder de voeten te krijgen.


    'Verdomme!' vloekte de kalief, terwijl een brandende pijn door zijn been trok. Hij kon niet bij het mes komen, maar wel bij een dikke bos zwart haar. Hij greep het stevig vast en trok Zohra's hoofd met een ruk omhoog. Ze schreeuwde het uit van de pijn en liet het mes vallen. Ze wrong zich om en zette haar tanden in Khardans arm.


    Links en rechts stormden paarden langs. Zwaarden flikkerden in het licht van de toortsen. Gloeiende brandmerken werden op diverse hoofden geslagen. Ruiters werden van hun paard gesleurd. Stalen lemmeten kletsten tegen elkaar in het donker. Aan de rand van het strijdgewoel stonden vrouwen te huilen en te smeken, en hun kinderen gilden het uit van angst. Niemand hoorde hun kreten. Er heerste oproer, en het verstand was verloren gegaan in de haat. Er heerste alleen woede en het verlangen om te doden.


    Sond en Fedj vochten met gigantische kromzwaarden en staken elkaar honderden keren in hun onsterfelijke huid. Majiid sloeg Jaafars hoofd tegen de grond. Sayah was in gevecht met Khardans broer Achmed. Ze gaven geen van beiden een centimeter prijs, maar ze wonnen ook geen centimeter. Ze wisten van elkaar dat ze met een dappere strijder te maken hadden.


    In al die herrie hoorde niemand het getinkel van kamelenbellen. Pas toen een felle bliksemschicht een mebariste verlichtte, merkten de vechtende stammen dat er zich een vreemdeling in hun midden bevond.


    Toen de vrouwen het zagen, grepen ze haastig hun kinderen op en renden naar de tenten om zich daar te verschuilen. Het gekletter van staal en het gegrom en de schreeuwen van de vechtenden stierf langzaam weg toen de Hrana en de Akar zich een voor een verdwaasd omdraaiden om te zien wat er aan de hand was.


    De vlammen van de toortsen die in de toenemende wind van de losbarstende onweersbui flakkerden, lieten een korte gedrongen en weelderig geklede gestalte zien die op zo'n snelle wedstrijdkameel zat, en iedereen in de woestijn wist hoe waardevol die waren. Het licht weerkaatste op het echt schitterende zilver met groenblauwe zadel, en op de donkerrode zijden kwasten die van de knieën van de kameel bungelden, en wierp een warme gloed op de gouden en met juwelen afgezette hoofdtooi van het beest.


    'Salaam aleikum,vrienden!' werd er geroepen. 'Ik ben het, Zeid al Saban, en ik ben door de Hazrat Akhran gezonden om met eigen ogen te gaan zien wat ik niet kon geloven: dat deze twee verbitterde vijanden nu door het huwelijk verenigd zijn en samen in vrede leven. Dat ik zo'n wonder van broederschap met eigen ogen mag aanschouwen, brengt de tranen in mijn ogen.'


    Sjeik Zeid hief zijn handen hemelwaarts. 'Geprezen zij Akhran! Het is een wonder!'
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    'Akhran zij geprezen,' mompelde Majiid die zich het bloed van de mond veegde.


    'Akhran zij geprezen,' echode een bedremmelde Jaafar die een tand uitspuwde.


    'Pukah zij geprezen!' riep de oneerbiedige djinn die vanuit het zand vlak voor de kameel opsprong. 'Dit is allemaal aan mij te danken!'


    Niemand besteedde enige aandacht aan hem. Zeids ogen waren op de hemel gericht, die van Majiid en Jaafar op elkaar. Hun wantrouwen ten aanzien van Zeid was een stuk groter dan de haatgevoelens voor elkaar. De korte, gedrongen persoon die elegant op de mehari zat, was de leider van een grote nomadenstam die in het zuidelijk deel van de Pagrahwoestijn leefde, en hij was rijk, geslepen en berekenend. Hoewel de woestijn zijn thuis was, bracht zijn handel in kamelen sjeik Zeid naar alle grote steden van Tarakan. De korte, gedrongen sjeik, was een kosmopoliet, leider van een volksstam die in het zuidelijk deel van de Pagrahwoestijn leefde en die eens zo groot was als die van Jaafar en Majiid.


    De Aran, die hun snelle mehari's bereden, waren felle, dodelijke strijders. Er deden de laatste tijd geruchten de ronde dat Zeid niet meer genoeg had aan zijn grondgebied in het zuiden, en dat hij overwoog om zijn bezit te vergroten door de stammen in het noorden te gaan bedreigen en hen te dwingen hem als hun suzerain - hun heer en meester - te accepteren en hem eer te bewijzen. Dat spookte Majiid en Jaafar door het hoofd, en ze lieten het elkaar met een grimmige blik maar woordeloos blijken. De twee verbitterde vijanden werden ineens bondgenoten tegen wil en dank.


    De beide sjeiks duwden Pukah weg en haastten zich om hun gast te begroeten en hem hun tenten ter beschikking te stellen. Achter hen stonden hun stamgenoten met de wapens in de hand achterdochtig op een teken van hun leiders te wachten.


    Zeid ontving de beide sjeiks heel rustig en beleefd. Hoewel hij wist dat hij zich te midden van zijn vijanden bevond, maakte de sjeik uit het zuiden zich geen zorgen. Zelfs als zijn bedoelingen vijandig waren geweest en hij die bedoelingen kenbaar had gemaakt, dan nog was Zeid onaantastbaar, omdat hij hun gast was. Volgens de oude traditie kon de gast drie dagen bij zijn gastheer blijven, die hem gedurende die tijd alle gastvrijheid moest betonen, en hem met zijn leven en het leven van zijn stamgenoten tegen iedere vijand diende te beschermen. Na afloop van die drie dagen moest de gastheer vervolgens voor een vrijgeleide voor zijn gast zorgen totdat die op een afstand van een dag reizen was gekomen.


    'Adar-ya-yan!'beval Zeid, terwijl hij de kameel met een dunne stok een tikje gaf. Het dier liet zich door zijn voorpoten zakken, en daarna door zijn achterpoten, zodat de sjeik waardig van zijn schitterende zadel kon stappen.


    'Bilhana,ik wens u vreugde, neef!' zei Majiid luidkeels en opende zijn armen in een uitnodigend gebaar.


    De sjeiks, die Zeid om beurten omhelsden, kusten hem op beide wangen, het rituele gebaar dat formeel de gaststatus bezegelde. Vervolgens namen ze de kameel inschattend op, en prezen ondertussen het zadel en het fraaie handwerk. Het hoorde absoluut niet om de kameel te prijzen, want het prijzen van een levend iets is een uitnodiging van het kwaad. Iedereen wist dat het betreffende voorwerp dan door ziekte getroffen kon worden en doodgaan.


    Op zijn beurt liet ook Zeid zijn blik rondgaan, op zoek naar iets van zijn gastheren dat geprezen kon worden. Toen hij echter bemerkte dat een van de sjeiks slechts in nachtkleding was gehuld, en dat de andere er gehavend en bebloed uitzag, moest hij even naar woorden zoeken. Bovendien wilde hij dolgraag weten wat er gaande was. De sjeik nam toen maar de gemakkelijkste uitweg, want hij wist dat dit de zekerste weg was naar het hart van een vader.


    'Je oudste zoon, Majiid, hoe heet de jongeman ook weer - Khardan? Ja, Khardan. Ik heb heel wat over zijn moed en durf in de strijd gehoord. Mag ik de eer hebben aan hem te worden voorgesteld?'


    'Zeker, zeker.' Majiid boog uitbundig en wierp een blik om zich heen naar zijn zoon, ondertussen van harte hopend dat Khardan niet tot aan zijn ellebogen in het bloed van zijn vijand was gedrenkt.


    'Khardan!' donderde de stem van de sjeik door de nacht.


    Bij het zien van de mehariste was er een eind gekomen aan de strijd tussen de vaders, en het had ook een eind gemaakt aan de strijd tussen echtgenoot en echtgenote.


    'Zeid!' siste Khardan, die de tegenstribbelende Zohra haastig overeind trok totdat ze voor hem op zijn paard zat. 'Hou op!' zei hij, terwijl hij haar door elkaar rammelde en haar dwong naar de kring van brandende toortsen te kijken.


    Zohra gluurde door haar verwarde, zwarte bos haar en herkende ophetzelfde ogenblik de kameelruiter en het gevaar dat hij inhield. Ze week snel terug voor het licht en verborg haar gezicht in het gewaad van haar echtgenoot. Als de dochter van de sjeik was Zohra al heel lang betrokken bij politieke kwesties. Als Zeid haar hier zag, midden tussen de mannen, zou zowel haar man als haar vader voorgoed in de achting van de machtige sjeik dalen, wat hem een grote voorsprong zou geven bij iedere vorm van marchanderen en onderhandelen. Ze moest hier snel weg, en zonder dat iemand haar te zien kreeg.


    Ze slikte haar bittere woede en teleurstelling weg, en begon gejaagd de mannenkleren die ze droeg zo strak mogelijk om zich heen te wikkelen. Khardan, die haar bedoelingen begreep, dreef zijn paard snel en stilletjes achteruit tot ze in de schaduw waren.


    Zohra's handen trilden en raakten verward in de kleren. Khardan stak zijn hand uit om haar te helpen, maar Zohra, die zich enorm bewust was van het stevige lijf dat uit pure noodzaak stijf tegen het hare zat geperst (je mocht er toch wel van uitgaan dat het uit pure noodzaak was, omdat ze allebei op de rug van het paard zaten), wrong zich uit zijn greep.


    'Raak me niet aan!' zei ze nors en op bevelende toon.


    'Khardan!' Majiids stem weergalmde over het strijdtoneel.


    'Ik kom, vader!' riep Khardan. 'Schiet op!' fluisterde hij op dringende toon tegen zijn vrouw.


    Zohra weigerde hem aan te kijken, greep haar lange haar bijeen, draaide het in een knot en stopte het tussen de plooien van het zwarte gewaad. Ze wilde zich uit het zadel laten glijden toen Khardan haar tegenhield door een stevige arm om haar middel te slaan. Zohra's zwarte ogen lichtten gevaarlijk op in het flakkerende licht van de toortsen, en haar lippen gingen vaneen in een geluidloze grauw.


    Khardan negeerde haar woede koeltjes, nam zijn eigen hoofdtooi af en gooide het over het zwarte haar van zijn vrouw.


    'Je mooie gezichtje zou nooit voor dat van een man kunnen worden gehouden. Hou het bedekt.'


    Zohra's ogen vlogen wijd open en ze staarde hem stomverbaasd aan.


    'Khardan!' Er was wat ongeduld in Majiids stem geslopen.


    'Vrouw,' riep Khardan zachtjes maar streng. Zohra keek naar hem omhoog. Hij wees op de wond in zijn been, die heftig bloedde. 'Ik moet een goede indruk maken,' zei hij heel zacht.


    Ze begreep wat hij bedoelde, maar de zwarte ogen, nog het enige dat van haar gezicht achter de sluier was te zien, keken hem met een opnieuw opvlammende woede aan.


    Khardan haalde glimlachend zijn schouders op.


    Zohra zocht tussen haar kleren naar een zakje, en haalde er een groene, met rood dooraderde steen uit. Ze legde hem tegen de snijwond en sprak op bittere toon de magische betovering uit die de huid zou doen sluiten en het bloed van de wond zuiveren. Toen ze klaar was, wierp ze nog een keer een blik op haar echtgenoot die scherper was dan een tand van een tijger, en verdween toen in het duister.


    Khardan grijnsde breeduit, gaf zijn paard de sporen en galoppeerde naar voren om zijn vaders gast te begroeten. Voor de sjeiks dwong de kalief zijn paard op de knieën, zodat zowel het dier als de man die hem bereed, een eerbiedige buiging maakten en tegelijkertijd een aardig stukje ruiterkunst vertoonden.


    'Ah, uitstekend jongeman, uitstekend!' Zeid klapte uit pure vreugde in zijn handen.


    Khardan sprong van zijn paard en werd door zijn vader formeel voorgesteld aan de sjeik, waarbij de gebruikelijke vriendelijkheden werden geuit.


    'En ik heb gehoord,' zei Zeid met een knikje naar Pukah die, zich totaal niet bewust van de spanning die in de lucht hing, de verzamelde menigte stralend had staan opnemen alsof hij ze persoonlijk en met eigen handen had geschapen, 'dat je kortgeleden getrouwd bent, en nog wel met een mooie vrouw, de dochter van onze neef.'


    De sjeik maakte een buiging naar Jaafar, die nerveus terug boog en zich ondertussen afvroeg waar zijn onhandelbare dochter uithing.


    'Waarom ben je hier in plaats van in de armen van de liefde te liggen?' vroeg Zeid langs zijn neus weg.


    Jaafar wierp een snelle blik op Majiid, die zijn zoon bezorgd vanonder gefronste wenkbrauwen stond op te nemen. Maar Khardan zei met een luchtig lachje en een breed armgebaar: 'Nou, sjeik Zeid, u bent net op tijd gekomen om getuige te zijn van de fantasia die ter ere van mijn bruiloft wordt gehouden.'


    'Fantasia?'herhaalde Zeid verbaasd. 'Wil je zeggen dat jullie dit als een spelletje beschouwen?'


    Zijn blik ging naar de mannen die kreunend op de grond lagen, naar hun aanvallers die met sabels waar het bloed af droop boven hen uittorenden. Het was midden in de nacht. Een ongebruikelijke tijd voor een wedstrijd. De sjeik kneep zijn ogen toe en liet zijn sluwe blik weer naar Khardan gaan, waarbij hij de jongeman strak aankeek.


    Zodra Zeids djinn Raja bij hem was gekomen en hem had verteld dat Majiid en Jaafar hun krachten hadden gebundeld, had Zeid besloten om zelf eens te gaan kijken of dit verontrustende nieuwtje op waarheid berustte. De sjeik had het eerst als onbelangrijk afgedaan, want hij had niet geloofd dat iemand het gif uit het slechte bloed kon trekken dat tussen de twee stammen stroomde, zelfs Akhran niet. Toen hij op zijnsnelle kameel noordwaarts was getrokken, had hij van een afstandje gezien dat er onder de Tel een gevecht plaatsvond, en hij had geglimlacht omdat zijn geloof niet beschaamd was.


    'Je hebt het mis, Raja,' had hij tegen zijn djinn gezegd die zat opgesloten in een gouden juwelenkistje in een van de khurjin van de sjeik. 'Ze zijn hier aan het vechten, en we hebben zo te zien het geluk dat we een goede strijd zullen gadeslaan.'


    Hij had het echter vreemd gevonden dat de beide stammen deze afgelegen plek hadden uitgekozen, ver van hun gebruikelijke leefoorden. Dichterbij komend, was Zeid zich nog onbehaaglijker gaan voelen toen hij de tenten van de beide stammen rondom de Tel zag opgezet, en die er zo te zien al een hele tijd stonden.


    'Je lijkt misschien toch gelijk te krijgen, Raja,' had Zeid vanuit zijn mondhoek gemompeld, terwijl hij verder reed.


    'Jullie spelen het wel hard, jongeman,' zei de sjeik nu met een blik van ontzag naar de grote bloedvlek op de broek van de kalief en de paarse vlekken waar de tanden in zijn hand waren gezet.


    'Ach weet je, jongens blijven jongens,' zei Majiid met een afkeurend grinnikje.


    Majiid sloeg zijn arm om de schouder van de sjeik en wendde Zeid af van de omgewoelde, met bloed doordrenkte bodem, waarbij hij een tikje meer kracht gebruikte dan de beleefdheid voorschreef.


    'Het is afgelopen met de pret, jongelui!' riep Jaafar. Met zijn rug naar Zeid keek hij streng naar de strijders en gaf met een handgebaar aan dat ze het terrein zo snel mogelijk moesten verlaten. 'Help elkaar overeind, dan zijn jullie braaf!' ging hij op holle maar vrolijke toon verder. Onwillig en met hun ogen op hun sjeiks gericht staken de Akar hun hand uit naar de Hrana en hielpen de mannen overeind die ze nog maar kort daarvoor hadden willen doden.


    'Kijk na of er doden zijn!' zei Jaafar zacht tegen Fedj.


    'Doden?' Zeid bleef staan en wrong zich los uit Majiids overdreven vriendelijke greep.


    'Doden! Haha!' lachte Majiid luidkeels en probeerde Zeid weer in zijn greep te krijgen.


    'Haha! Mijn schoonvader is een echte grappenmaker.' Khardan sloeg zijn arm om Jaafar en gaf de oude man zo'n stevige knuffel dat hij hem bijna wurgde. 'Hoorden jullie dat, mannen? Doden!'


    Hier en daar werd wat gelachen door de diverse stamleden, terwijl ze snel hun toortsen doofden en zich heimelijk bukten om naar een hartslag in de hals te voelen bij die paar mannen die griezelig stil op de grond lagen.


    'Kom Zeid, je moet wel honger hebben na die lange rit. Sta me toe datik je iets te eten en te drinken aanbied. Sond! Sond!'


    De djinn verscheen met een grimmige, verdwaasde en verwilderde blik in zijn ogen. Als het Majiid al opviel, dan weet hij het aan het onderbroken gevecht en hij zette het meteen uit zijn hoofd omdat hij wel andere zorgen had. 'Sond, gaan jij en Fedj, de djinn van mijn goede vriend Jaafar, eens vooruit om een overvloedige maaltijd voor onze gast te bereiden.'


    Sond boog wat wankel, bracht zijn trillende handen naar zijn hoofd en zei met een ziekelijk lachje om zijn mond: 'Ik gehoorzaam, sidi,' waarna hij verdween.


    Majiid hoorde achter zich wat onderdrukt gekreun en dreef de sjeik zo snel verder dat Zeid bijna over zijn eigen schoenen struikelde.


    'Komt je zoon ook met ons mee?' vroeg Zeid, zich omdraaiend in een verdere poging om te zien wat er gaande was.


    Majiid keek Khardan over Zeids hoofd aan en gaf met een paar heftige knikken aan dat de kalief op het strijdtoneel moest blijven om te voorkomen dat het gevecht weer opvlamde.


    'Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt dat ik achterblijf en me over uw uitzonderlijke kameel ontferm en ervoor zorg dat iedereen zijn tent weet te vinden,' zei Khardan buigend. 'Er zijn er,' zei hij met een blik naar een kreupele Hrana die door twee Akar door het zand werd gesleurd, 'die zich vrees ik wat al te uitbundig hebben uitgeleefd.'


    'Ja,' zei Zeid die een bloedspoor in het zand meende te zien maar er vanwege Majiids enorme lijf, dat hem het uitzicht benam, geen nadere blik op kon werpen.


    'Mijn goede neef Jaafar zal ons echter wel vergezellen. Ja toch, beste neef?' zei Majiid knarsend.


    Jaafar rukte zijn blik los van het lichaam dat haastig naar de woestijn werd gesleept, slaagde erin iets beleefds te mompelen, en kwam naast hen lopen.


    'Maar hij komt toch niet in zijn nachtkleding mee-eten?' zei Zeid met een totaal verbijsterde blik op Jaafar.


    Jaafar keek omlaag. Hij was volledig vergeten dat hij gedeeltelijk ongekleed was, kreeg een kleur van verlegenheid en snelde naar zijn tent om zich om te kleden. Hij was dankbaar dat hij even de tijd kreeg om zich weer onder controle te krijgen. Maar, terwijl hij wegsnelde, hoorde hij Majiid met luide stem tegen hun gast zeggen: 'Een nieuwe vrouw. Die wilde de pret meemaken maar wilde naderhand geen tijd verspillen om in bed te komen.'


    Kreunend greep Jaafar naar zijn pijnlijke hoofd. 'Vervloekt! Vervloekt,' steunde hij, terwijl hij zijn tent in schoot en haastig zijn beste kleren aantrok.


    Khardan, die te midden van de paarden stond, keek nors om zich heen om te kijken of zijn orders werden opgevolgd, hoorde een voetstap achter zich en ving uit zijn ooghoek een flits van staal op.


    'Deze fantasia is nog niet afgelopen, Akar!' hoorde hij iemand zeggen. Khardan draaide zich razendsnel om en gaf zijn aanvaller met zijn elleboog een felle stoot in de maag. Hij hoorde de adem met een tevredenstellend gezoef uit het lichaam van de man stoten. Een goedgemikte rechtse op de kin wist Sayah ervan te overtuigen dat het, wat hem betrof, uit was met de pret.


    Khardan hielp de aangeslagen jongeman naar zijn tent, smeet hem zonder veel poespas naar binnen en ging snel terug om voor de doden te zorgen. Het was zijn bedoeling om de lijken snel te begraven, maar hij ontdekte tot zijn opluchting dat niemand de dood had gevonden, ook al waren er enkele zwaargewonden. Hij zag erop toe dat de gewonden veilig aan de zorgen van hun vrouwen werden overgedragen, hoorde gelach en luid gepraat uit de tent van zijn vader komen, en wierp een blik op Zohra's tent. Die was in het donker gehuld en er kwam geen geluid uit.


    Met een blik op de tandafdrukken op zijn hand, schudde de kalief het hoofd en glimlachte, en richtte toen vermoeid zijn passen naar zijn eigen tent, waar hij uitgeput op bed viel.


    Op het randje van inslapen werd de kalief zich vaag bewust van Pukahs stem die hem in zijn oor fluisterde.


    'Dit was allemaal aan mij te danken, meester! Alles was aan mij te danken!'


  


  
    


    


    12


    


    De tweeënzeventig uur van de gastentijd kropen zo traag om als de langzame, slepende stappen van een lamme en blinde bedelaar. Na de onweersbui lag de Tel te smoren onder de brandende zon die vast van plan leek te zijn om hen eraan te herinneren dat de ondraaglijke zomerhitte niet ver meer weg was. De stamleden zweetten in de hitte van niet opgeloste woede. Ze hadden de smaak van bloed in de mond, maar het was hun verboden om ook maar de geringste blijk te geven dat ze niet allemaal goeie vrienden waren, dat ze zich niet met elkaar verbonden voelden.


    Die onnatuurlijke uitingen van vriendschap viel de meesten zo moeilijk dat ze niet meer door het kampement dwaalden maar er de voorkeur aan gaven in hun tenten te zitten kniezen en duistere plannetjes uit te broeden voor na de gastentijd. Gelukkig gaf de hitte overdag hun een uitstekend excuus, hoewel de sjeiks moeilijk konden uitleggen waarom het zo onnatuurlijk stil was in het kampement, en waarom er zo'n sombere stemming heerste tijdens de gezellige uurtjes 's avonds.


    Drie dagen lang was er geen spoor van Zohra te vinden, tot grote opluchting van haar vader en haar echtgenoot. Het viel niet erg op, omdat de stammen de gewoonte hadden hun vrouwen zoveel mogelijk verborgen te houden tijdens het bezoek van een vreemdeling. Er gebeurde maar een keer iets dat een tikje vervelend was. Een kind, dat langs Zohra's tent was gehold, had een koperen komfoortje ontdekt dat in het zand voor de tent lag. Het kind pakte het op om het aan de eigenaar terug te geven, toen het een tikkeltje verwonderd zag dat het komfoortje lelijk gedeukt was, alsof iemand er met een steen op had staan slaan.


    Het diner vergde het meest van de zenuwen van allen die erbij betrokken waren. Het was zoals altijd een omvangrijke aangelegenheid. Ter ere van de gast werd iedere avond een schaap geslacht - het diner vereiste dat Majiid en Jaafar zich niet alleen tegenover hun gast uitputten in beleefdheden, maar ook tegenover elkaar. Majiid was zo vaak gedwongen te glimlachen, dat zijn gezicht er pijn van deed. Jaafar was zo zenuwachtig dat het voedsel dat hij naar binnenwerkte, als een klomp in zijn maag bleef zitten en dat hij de halve nacht opzat door buikkrampen.


    Ondertussen deed iedereen zich te goed aan het geroosterd schapenvlees, de fatta, een gerecht van eieren en worteltjes, de berchouks, balletjes van zoete rijst, en de amandelkoeken, dat allemaal door de bedienden voor hen op de eetkleden werd gezet. Tijdens de maaltijd werd er geen woord gezegd. Dat was de tijd om van het eten te genieten en de spijsvertering ongestoord zijn werk te laten doen. Maar na het diner, tijdens het drinken van zoete thee, afgewisseld met zwarte, bittere koffie, en het knabbelen op dadels en vijgen, of het samen roken van een waterpijp, praatten de mannen genoeglijk onder elkaar, waarbij iedereen zijn tong eentonig en zijn oren gespitst hield, zoals het oude spreekwoord zei, in de hoop iets te horen waarmee hij zijn voordeel kon doen.


    Natuurlijk moest de gast het gesprek op gang houden, want van hem werd verwacht dat hij in ruil voor de gastvrijheid het nieuws uit de wereld aan zijn gastheren zou vertellen. Zeid voelde zich veilig bij dat soort gesprekken. De snel wisselende politieke situatie in Tarakan leverde hem het perfecte onderwerp. Zijn eerste nieuwtje bezorgde zijn gastheren echter een schok.


    'De emir in Kich...' begon Zeid.


    'De emir?' Khardan leek ervan te schrikken. 'Sinds wanneer is er een emir in Kich?'


    'Maar vrienden, hebben jullie het dan nog niet gehoord?' Zeid genoot ervan dat hij in de positie was om als eerste zo'n belangrijke informatie te mogen doorgeven. 'Kich is in handen van de keizer van Tarakan gevallen!'


    'Wat is er met de sultan gebeurd?' wilde Jaafar weten.


    'Door de emir ter dood gebracht, samen met zijn hele huishouden,' antwoordde Zeid grimmig, 'zogenaamd omdat ze weigerden Quar te aanbidden. Eigenlijk geloof ik niet dat de sultan de keus heeft gekregen. Hij zou misschien best bereid zijn geweest om Quar te aanbidden, maar de imam had een voorbeeld nodig voor de rest van de bevolking. De sultan, zijn vrouwen, zijn concubines, kinderen en eunuchs werden naar de top van de kliffen boven de stad gesleept en ervan afgegooid. Hun lijken werden aan de gieren en de jakhalzen overgelaten. De gelukkigen,' voegde hij er aan toe, terwijl hij op een dadel kauwde, 'zijn tijdens de val gestorven. Degenen die niet zo fortuinlijk waren, werden opgepakt en wat er van hen over was werd aan de folteraars overgedragen. Er werd gezegd dat sommigen nog dagen in leven bleven. Zoals jullie je wel kunt voorstellen, is de bevolking van de stad alséén man van geloof veranderd. De edelen hebben geld bijeen gebracht om een nieuwe tempel te bouwen die aan Quar is gewijd.'


    'Ik ga ervan uit dat dit geen invloed zal hebben op onze handel methen,' zei Majiid fronsend, terwijl de rook van zijn bebaarde lippen kringelde.


    'Ik zou niet weten waarom,' antwoordde Khardan koel. Hij lag lui achterover op de kussens en dronk op zijn gemak zijn koffie op. 'Feitelijk zou het weleens in ons voordeel kunnen werken. Ik neem aan dat deze emir eropuit is om het grondgebied van de keizer tot aan Bas uit te breiden. Hij zal ongetwijfeld paarden nodig hebben voor zijn troepenmacht.'


    'Maar zal hij ze van een kafir kopen, van een ongelovige?' vroeg Jaafar kalmpjes, blij met de gelegenheid om onder het mom van vriendschappelijke bezorgdheid koud water op het vuur van zijn vijand te gooien. 'Misschien gooit hij jou ook wel van de klippen, Majiid.' Jaafar voegde er bij zichzelf aan toe: 'En moge ik daar getuige van zijn.'


    Majiids baard knisterde bij die woordeloze opmerking, die hij net zo duidelijk hoorde als wanneer hij hardop was uitgesproken, en hij fronste zijn wenkbrauwen zo dreigend dat ze elkaar boven zijn haviksneus raakten. Khardan kwam haastig tussenbeide.


    'Kom nu. De emir is uiteindelijk een militair. Militairen zijn over het geheel genomen praktisch ingesteld, en beslist niet gewend om door de priesters bij de neus te worden genomen, hoe machtig ze ook zijn. Als de emir paarden nodig heeft, zal hij de onze kopen en de wetenschap dat de volgelingen van Quar op de paarden van Hazrat Akhran naar, zoals wij innig hopen, hun ondergang zullen rijden, zal ons heimelijk voldoening schenken.'


    'Zoals je al zei, is de emir een praktisch ingestelde man,' zei Zeid behoedzaam omdat hij niet zo onbeleefd wilde zijn om zijn gastheer tegen te spreken, maar tegelijkertijd net zo graag als Jaafar zijn vijanden een verbaal mes tussen de ribben wilde steken. 'En hij is een uitstekend commandant, zoals jullie mogen afleiden uit het feit dat hij de legers van de sultan in een enkele veldslag heeft verslagen. Maar onderschat de imam niet. Ik heb horen verluiden dat deze priester een charismatisch man is, zeer mooi om te zien en met een grote intelligentie. Hij is bovendien een fanaticus, die zichzelf met lichaam en ziel aan het dienen van Quar heeft gewijd. Het gerucht doet de ronde dat hij niet alleen grote invloed op de emir heeft, maar, nog belangrijker, ook op de eerste vrouw van de emir. Ze heet Yamina en er wordt van haar gezegd dat ze een tovenares van formaat is.'


    'Ik mag toch aannemen dat je niet wilt impliceren dat mijn zoon gevaar loopt van de vrouw van de emir!' zei een kwade Majiid op hoge toon. Het scheelde maar weinig of hij had zichzelf vergeten.


    'O, beslist niet.' Zeid maakte een sierlijk gebaar met zijn mollige hand alsof hij de zaak wilde gladstrijken. 'Net zomin als hij gevaar loopt van zijn eigen vrouw.'


    Khardan verslikte zich en knoeide wat koffie. Majiid beet zijn pijpensteel dwars doormidden, en Jaafar slikte een hele dadel door, waardoor hij bijna stikte. Zeid liet volmaakt onschuldig zijn blik rondgaan, terwijl hij zijn baard gladstreek met de met juwelen getooide hand.


    Pukah, die van een nors en verbitterd kijkende Sond de opdracht had gekregen om te bedienen, koos haastig dit tijdstip uit om nog eens koffie bij te schenken. Het gesprek werd naar veiliger onderwerpen geleid, en een vriendelijke discussie over de relatieve verdiensten van paarden en kamelen maakte dat de avond in harmonie eindigde.


    Maar voordat hij die avond naar bed ging, gluurde Zeid uit de gastentent en zijn slimme oogjes volgden Khardan naar zijn tent - de tent van de kalief, niet de tent waar zijn vrouw verbleef.


    'Raja had gelijk. Het is een verstandshuwelijk, niets meer,' mompelde Zeid in zichzelf. 'Mooi, ik heb mijn besluit genomen.'


    


    Eindelijk kwam er een eind aan de gastentijd. Op de avond van de derde dag besteeg Zeid zijn kameel, met de bedoeling gebruik te maken van de nachtelijke koelte om de woestijn over te steken. Khardan bood aan hem te escorteren, en nam twee van zijn jongere broers mee.


    Zeid vertrok na een heleboel woorden van vriendschap. 'Het doet een gelovig man als ik goed dat jullie de wensen van onze god vervullen en in harmonie met elkaar leven. Jullie kunnen er zeker van zijn dat ik jullie in het oog zal houden, neven. Nu jullie zo zijn overspoeld door Akhrans zegeningen, zullen jullie al spoedig net zo rijk en machtig zijn als ikzelf.'


    Zeid, die zag dat Majiid en Jaafar elkaar grimmig aankeken, wist zijn glimlach te verbergen.


    Na deze doorn in het vlees van zijn gasten te hebben geprikt, reed de sjeik opgefleurd weg, en nam de gelegenheid te baat om de enorme snelheid van zijn rijdier tentoon te spreiden. De paarden van zijn escorte galoppeerden achter hem aan.


    Na het vertrek van de sjeik zadelde Majiid zijn krijgsros en ging een uurtje door de woestijn galopperen om zijn opgekropte woede te luchten. Jaafar ging naar bed. Pukah, alleen in zijn mand, ontspande zich met een bord vol zoetigheden toen hij tot zijn verbazing een bekende stem hoorde die toestemming vroeg om zijn woning te betreden.


    'Kom binnen en wees welkom,' zei Pukah die opstond en enigszins verbaasd was om Raja te zien. 'Waaraan dank ik dit grote genoegen? Jouw meester en de mijne zijn toch niet in gevaar, hè?'


    'Wees gerust, geen van beiden,' antwoordde Raja. Hij deed zijn hand open en liet de djinn een prachtig juwelenkistje zien. 'Mijn meester stuurt dit aan uw meester, met dank voor de tijdige "waarschuwing".'


    'Waarschuwing?' Pukahs mond zakte open. 'Mijn meester heeft hem helemaal niet gewaarschuwd. Waar heb je het over? Weet je zeker dat dit voor de kalief is bestemd? Misschien moet je met Fedj of Sond...'


    'Nee, nee,' zei Raja gladjes en liet het doosje in Pukahs slappe hand vallen. 'Het is sjeik Zeid volkomen duidelijk dat deze twee stammen uitsluitend een verbond hebben gesloten met het doel hem aan te vallen, en dat hij hierheen werd gehaald in de hoop dat hij onder de indruk zou raken.'


    Raja's minzame, beleefde glimlach veranderde in een sneer. 'Vertel je meester maar dat zijn plan om sjeik Zeid al Saban angst aan te jagen, geen succes heeft gehad. Mijn meester gaat zijn leger nu organiseren, en wanneer hij terugkomt, zal hij jullie stammen in de grond stampen!' De djinn boog. 'Vaarwel, "vriend".'


    Raja verdween met een donderslag die Pukahs mand deed schudden en de schalen deed rammelen. De geschokte jonge djinn stond naar de zwarte rookwolk te kijken - het enige dat nog van Raja was te zien toen hij in een draaikolk verdween.


    'Bij Suls bloed!' mompelde Pukah vertwijfeld. 'Wat moet ik nu doen?'
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    'Wakker worden, vrouw!'


    Het tikje op haar schouder haalde Zohra uit een onrustige slaap. Snel als een slang schoot haar hand naar de dolk, maar Khardan was sneller. Zijn eigen hand sloot zich om haar pols.


    'Die heb je niet nodig. Ik kwam je vertellen dat je naar je vaders huis moet komen. We moeten praten over wat er is gebeurd.'


    Hij lag geknield naast haar bed. Naast hem op de grond stond een olielamp te branden. Hij hield Zohra's pols stevig vast totdat hij aan haar ontspannende spieren voelde dat ze begreep wat hij van haar wilde. Khardan staarde strak naar het blozende gezicht van zijn vrouw dat bijna helemaal schuilging achter de dikke bos zwart haar. De anders zo felle zwarte ogen waren nu wazig van slaperigheid, verwarring, en dieper weg van angst. Hij kon wel raden wat ze dacht. Ontering, scheiding...


    Hij glimlachte grimmig.


    'Hoe laat is het?' Ze trok haar arm uit Khardans greep en wikkelde zich stijf in de deken van schapenvacht. 'Waarom word ik geroepen?'


    'Twee uur voor zonsopgang,' antwoordde Khardan vermoeid, terwijl hij zich in de ogen wreef. Hij stond op en keerde zijn rug naar haar toe, ogenschijnlijk om haar verlegenheid te ontzien, maar in feite was het een poging om de zachtheid te vergeten die hij op haar slapende gezicht had gezien, de schaduw van haar lange wimpers op haar jukbeenderen, en de zwakke geur van jasmijn...


    'Als je wilt weten waarom je wordt geroepen, stel ik voor dat je je aankleedt en naar je vaders tent gaat, dan kun je het zelf ontdekken. Ik heb de hele dag en nacht zonder pauze en zonder te eten gereden, en ik heb geen energie om met je te bekvechten of je te dwingen mee te komen als je dat niet wilt. Dus doe wat je wilt, vrouw.'


    Hij draaide zich om en verliet haar tent, waarbij hij zich even een gevoel van tevredenheid gunde bij de gedachte aan de verwarring die in die zachte borsten onder de deken van schapenvacht moest woeden.


    Als Khardan had geweten hoeveel angst deze mysterieuze en dreigende oproep in de donkere uurtjes voor zonsopgang in werkelijkheid bij zijn vrouw had veroorzaakt, zou hij hebben gevonden dat haar hiermee demessteek die ze hem vier nachten geleden had toegebracht, betaald was gezet.


    Toen haar echtgenoot weg was, liet Zohra zich weer achterover zakken in de dekens die ineens koud en onbehaaglijk waren geworden. In haar hoofd woedde een storm van emoties die haar bijna verblindde door zijn razernij.


    De drie dagen van de gastentijd waren voor iedereen moeilijk geweest, maar voor Zohra hadden ze een pure kwelling betekend. Ze was eraan gewend om ernstige gedachten onder te dompelen in het snelstromende water van actie, en nam nauwelijks de tijd om over haar daden na te denken. Haar zelfopgelegde eenzame opsluiting tijdens de laatste drie dagen hadden haar ruimschoots de gelegenheid gegeven, en daar was ze niet blij mee geweest. Het was tot haar doorgedrongen welk een vreselijk vergrijp ze had gepleegd. En het was nog erger geweest om aan de gevolgen te denken.


    De familie was een hooggeachte en heilige instelling, want daarop rustte het voortbestaan van de stam. Scheiding, of 'verloochening', werd daarom als iets afschuwelijks beschouwd en kwam alleen voor in rampzalige omstandigheden. Een gescheiden vrouw werd misschien weer opgenomen in haar vaders tent, maar ze werd als onteerd beschouwd, en haar kinderen hadden geen rang of stand in de stam, en leidden meestal een leven dat erger was dan dat van de officiële slaven die mochten hopen mettertijd vrij te zijn.


    Als de vrouw was betrapt op overspel, kon ze op de een of andere manier misvormd worden: haar neus afgesneden, haar gezicht verwond, zodat ze nooit meer een man tot de zonde kon verleiden. Een man die erop werd betrapt andermans vrouw te hebben overweldigd, werd een beetje beter behandeld. Hij werd uit de stam verdreven, zijn wereldse bezittingen werden in beslag genomen, zijn vrouwen en kinderen kregen toestemming om in andere families van de stam te worden opgenomen of eervol naar hun eigen ouders terug te keren.


    Een vrouw kon van een man scheiden als hij er niet in slaagde haar en haar kinderen goed te onderhouden of als hij haar mishandelde. Een man kon van een vrouw scheiden als ze weigerde haar huwelijkse plichten te volvoeren, en een vrouw kon om dezelfde reden van een man scheiden. In alle familieruzies werd de zaak voorgelegd aan de sjeik, die beide kanten van het verhaal aanhoorde en vervolgens een uitspraak deed waartegen geen bezwaar kon worden aangetekend.


    Zohra had niet alleen de mogelijkheid van een scheiding overwogen toen ze met het wilde plan begon om de paarden te stelen, ze had die mogelijkheid verwelkomd en ernaar uitgekeken om haar kostbare vrijheid terug te krijgen. Na drie dagen van nadenken over wat die vrijheidhaar kon gaan kosten, was het steeds minder aantrekkelijk geworden. Ze beet gefrustreerd op haar lip, terwijl ze op bed bleef liggen bedenken wat ze nu moest doen. Ze kon weigeren om te gaan. Ze moesten haar maar komen halen, haar uit de tent slepen! Dat zou vernederend zijn, realiseerde ze zich meteen, en vermoedelijk was het precies wat Khardan zou willen dat ze deed. Veel beter om ernaartoe te gaan en hun waardig onder ogen te komen, besloot ze. Uiteindelijk had ze net zoveel redenen voor een echtscheiding als hij. Laat hem maar beweren dat zij weigerde met hem te slapen. Ieder stamlid wist dat hij nooit naar haar tent kwam. Uiteindelijk, besefte Zohra ineens, was er nog altijd die kwestie van het huwelijkslaken. Als bekend werd dat ze nog steeds maagd was, zou Khardan voor de ogen van iedereen vernederd worden!


    En wat dat voorval met de paarden betrof, er was geen kwaad geschied, nou ja, niet veel in ieder geval. Niet zoveel als ze wel had gewild! Nu ze haar besluit had genomen, stapte ze uit bed. Ze waste zich op haar gemak, kleedde zich in haar mooiste kleren, borstelde en fatsoeneerde haar lange haar, en tooide zich met haar favoriete juwelen. En toen nam ze een pauze. Laat ze maar wachten, besloot ze. Ze moesten voor haar plezier maar wachten.


    Toen Zohra ten slotte op weg ging naar haar vaders tent, hulden de eerste zwakke zonnestralen het zand in roze en purperen kleuren. Het kampement kwam tot leven. De meesten maakten haast om hun dagelijkse taken te voltooien voordat de intense hitte 's middags hen terugdreef naar de koele schaduw van hun tent. Ze negeerde de vele nieuwsgierige en vijandige blikken die haar werden toegeworpen, verliet het kampement van de ruiters en liep het kampement van haar eigen volk binnen, waar ze op vrijwel dezelfde kille manier werd begroet. Ze smoorde een zuchtje en liep met opgeheven kin haar vaders tent in.


    Wanneer ze dat wilde, kon Zohra er mooi uitzien. Meestal wilde ze dat niet en verkoos ze de vrijheid van mannenkleding. Maar deze ochtend had ze extra aandacht aan haar uiterlijk besteed, puur omdat ze deze mannen nog meer wilde irriteren met haar vrouwelijke verschijning. Ze droeg een donker rozerode kaftan van de fijnste zijde die goed stond bij haar donzige huid. Een sluier in dezelfde kleur roze, afgezet met goud, bedekte het sluike zwarte haar. Om haar polsen en enkels schitterden zilveren banden. Ze had blote voeten, waarvan ze de hielen en tenen met henna rood had gekleurd. Haar zwarte ogen waren aangezet met kohl, waardoor ze groot en vochtig leken. Ze had een koninklijke, trotse houding, en haar gezicht was koel en uitdrukkingsloos.


    Het was nog steeds zo donker in de tent dat er olielampen brandden. Binnen zaten de sjeiks Majiid en Jaafar, de kalief, en hun drie djinn, allemaal gehuld in grimmig zwijgen. Zohra's vastbeslotenheid wankelde en haar trotse blik haperde. Ze liet haar blik zakken en merkte niet dat de strenge, barse uitdrukking op de gezichten van de mannen en de djinn veranderde toen ze de tent binnenkwam. Ze zag Khardans gezicht niet dat, bleek van moeheid, vol bewondering verzachtte. Ze zag niet dat de sombere uitdrukking die de laatste jaren op Jaafars gezicht had gelegen, even wegtrok, en ze zag niet dat Fedj tevreden knikte. Als ze had gekeken, had ze misschien Majiids oude ogen zien oplichten. Maar Zohra zag niets van dat alles, ze zag hen alleen in haar verbeelding, en daar bekeken ze haar allemaal met hoon en minachting.


    Zohra voelde haar eigen minachting als bloed uit een messteek wegsijpelen. Ze zouden haar vergrijp echt verschrikkelijk vinden. Ze zouden haar vreselijk straffen. Ineens voelde ze zich zwak worden. Ze voelde dat haar benen het begaven en ze liet zich op een kussen vlak bij de ingang zakken. Ze kon de tent alleen nog wazig zien. Ze richtte haar blik op een punt boven de hoofden van de mannen, en concentreerde elke vezel van haar wezen erop, hun niet het genoegen te doen om haar te zien huilen. Wat ze ook met haar gingen doen, ze zou het trots en waardig ondergaan.


    'Waarom ben ik naar mijn vaders tent geroepen?' vroeg ze met lage stem.


    De mannen keken naar Khardan die als haar echtgenoot het recht had om haar antwoord te geven. Hij moest zijn keel schrapen voordat hij iets kon zeggen, maar toen hij dat deed, klonk zijn stem koel en effen.


    'Omdat jij, vrouw, besloot je met mannenzaken te bemoeien, is besloten dat we jou in deze discussie betrekken, die om de toekomst van zowel de Hrana als de Akar gaat. Politieke kwesties worden geacht onder de verantwoordelijkheid van mannen te vallen. Vrouwen horen te worden beschermd tegen de problemen van deze wereld. Jij hebt er echter voor gekozen om er wel bij betrokken te zijn, en daarom is het juist en passend dat jij verantwoordelijk wordt gesteld voor jouw daden en jouw deel te dragen van de daaruit voortvloeiende consequenties.'


    Omdat ze zich er mentaal op voorbereidde dat ze haar de een of andere vreselijke straf naar het hoofd zouden smijten, hoorde Zohra Khardan aan zonder eigenlijk te begrijpen wat hij zei. Toen hij was uitgesproken, keek hij haar strak aan en wachtte kennelijk op een reactie. Maar zijn woorden sloegen nergens op. Dit was niet wat ze had verwacht. Ze hief haar ogen en staarde hem verbijsterd aan.


    'Wat zeg je nu, echtgenoot?'


    De moeheid werd Khardan de baas. Hij liet alle formaliteit varen en zei bot: 'Ik zeg, vrouw, dat je je als een verrekte dwaas hebt gedragen. Door jouw toedoen waren onze mannen er na aan toe elkaar af te slachten.We zijn gered doordat Hazrat Akhran tussenbeide kwam en onze vijand op ons afstuurde, die ons als een spiegel werd voorgehouden waarin we onszelf zagen. Nu die vijand is vertrokken, en respect voor ons heeft gekregen, ons verzekerd heeft van zijn vriendschap...'


    'Yech!'Uit Pukahs keel ontsnapte een verstikt geluidje.


    Khardan schrok en keek zijn djinn verbaasd aan. 'Wat is er? Wilde je iets zeggen?'


    'N-nee, meester.' Pukah schudde ellendig het hoofd.


    'Hou dan je mond!' snauwde Khardan.


    'Ja, meester.'


    De djinn trok zich in de schaduwen van de tent terug. Khardan, nog steeds kwaad om de onderbreking, nam weer het woord en richtte zich nu tot alle aanwezigen.


    'Zoals altijd is Hazrat Akhran wijs. Dit verbond tussen de Akar en de Hrana heeft ons in de ogen van Zeid al Saban - ogen die ons voorheen met minachting bekeken - respect opgeleverd. We kunnen dat respect benutten bij ons verzoek om als gelijken door de kamelenfokker te worden behandeld in plaats van dat we als bedelaars naar hem gaan.' (Of als dieven, had de kalief er wat eerlijker aan toe kunnen voegen, want dat was de traditionele methode waarop de Akar in het bezit waren gekomen van de paar kamelen die ze bezaten.) 'Zeid is echter een achterdochtige oude vos. Hij zal ons in de gaten houden, zoals hij ons al heeft gewaarschuwd, en als hij ook maar het geringste scheurtje in de steen ontdekt, zal hij ons met een stalen hamer verbrijzelen.'


    'Yrrp!'Pukah, in elkaar gedoken in zijn hoekje, sloeg de hand voor de mond.


    Khardan keek hem kwaad aan.


    'I-ik voel me niet zo goed, meester. Als u me niet nodig hebt...'


    'Ga weg! Ga weg!' zei Khardan met een handgebaar.


    Pukah vertrok in een vluchtig rookwolkje, en zag er voor zover dat voor een onsterfelijke mogelijk was, inderdaad niet goed uit. Khardan hield met een geërgerde zucht even op om te bedenken wat hij ook weer had willen zeggen.


    Het begon langzaam tot de versufte Zohra door te dringen dat haar wilde plannetje om de paarden te stelen haar in feite het onwillige respect van haar echtgenoot had opgeleverd, in plaats van dat hij er kwaad om was geworden.


    Ach nou ja, dacht ze, wat kon je ook anders van een dief verwachten. 'Daarom raad ik aan dat we een eind maken aan de strijd tussen onze beide stammen,' zei Khardan. 'En verder,' voegde hij er met een doordringende blik op zijn vader aan toe, 'stel ik voor dat we de Hrana paarden leveren...'


    'Nee!' schreeuwde sjeik Majiid met gebalde vuist. 'Ik zweer dat ik...'


    'Geen onverstandige of domme eed zal zweren totdat u hebt gehoord wat ik wilde voorstellen,' zei Khardan vastberaden.


    Majiid, die er woest uitzag, klapte zijn mond dicht, waarna zijn zoon doorging.


    'We leveren de Hrana paarden in ruil voor een maandelijkse betaling van twintig schapen. De Hrana zullen de paarden gebruiken om de woestijn over te steken om hun kudden in de heuvels te bereiken. Niet om te hoeden.' De kalief verplaatste zijn doordringende blik naar Jaafar. 'Zouden we het daarover eens kunnen worden?'


    'Ja! Ja! Dat verzeker ik je!' stamelde Jaafar met een blik naar Khardan die uit een mengeling van verbazing en oprechte opluchting bestond.


    Vanaf de nacht van de overval had de sjeik zich erbij neergelegd dat hij zijn dochter weer in zijn tent moest opnemen, en zich de rest van zijn dagen ellendig zou voelen. Maar in plaats van een obstinate dochter kreeg hij nu ineens paarden! 'Akhran zij geprezen,' voegde de sjeik er nederig aan toe.


    Majiid daarentegen werd knalrood en zijn ogen puilden van woede uit zijn hoofd. Hij wierp een blik op zijn zoon die elke andere man meteen in doodsangst het hazenpad had laten kiezen. Khardan keek hem echter kalm en vastberaden aan zonder met zijn ogen te knipperen en met een strak en onvermurwbaar gezicht.


    Zohra, die hem vanonder haar neergeslagen oogleden gadesloeg, voelde ineens een golf van bewondering voor haar echtgenoot opkomen. Dat onverwachte gevoel deed haar zo schrikken, dat ze zichzelf voor ogen hield dat ze genoot van haar overwinning over hem.


    'Geen... schapen... hoeden!' De woorden barstten sissend uit Majiids mond.


    'Nee, echt niet!' beloofde Jaafar.


    Majiid vocht nog even een inwendige strijd uit, waarbij het speeksel hem op de lippen kwam. Het leek alsof hij werd vergiftigd. 'Bah!' zei hij, terwijl hij opstond. 'Het zij zo!'


    Hij rukte de tentflap opzij en wilde weggaan.


    'Ik vraag u of u me nog even wilt aanhoren, vader,' zei Khardan eerbiedig.


    'Waarom? Wat ga je hem nu weer geven?' brulde Majiid. 'je moeder soms?' Hij wendde zich met zwaaiende armen naar Jaafar. 'Neem haar maar! Neem al mijn vrouwen maar!' Hij rukte zijn dolk uit zijn gordel en hield hem Jaafar voor. 'Neem mijn maag maar! Mijn lever! Snij mijn hart er maar uit! Ruk mijn longen eruit! Mijn zoon lijkt te denken dat je alle waardevolle zaken moet hebben!'


    Khardan onderdrukte een glimlach. 'Ik wilde alleen voorstellen, vader,dat ik wat eerder dan we oorspronkelijk van plan waren, naar de stad Kich vertrek. Dan kunnen in de tussentijd de gemoederen wat bedaren. De heethoofden aan weerszijden hebben dan wat anders te doen dan kniezen en hun wonden likken. We kunnen aanbieden om Jaafars mensen tot aan de heuvels te begeleiden en daarna naar de stad doorrijden.'


    'Wat mij betreft begeleid je hem naar Sul!' snauwde Majiid en liep met grote passen de tent uit.


    Zuchtend keek Khardan hem na en hij wendde vervolgens zijn blik naar sjeik Jaafar. 'Mijn vader zal zijn woord houden en ik zal erop toezien dat ons volk dat ook doet.' De stem van de kalief klonk koel. 'Maar u moet wel weten dat we nog steeds vijanden zijn. Toch zweren we bij de Heilige Akhran dat er voorlopig' - met de nadruk op dat laatste woord - 'geen overvallen meer zullen plaatsvinden, geen beledigingen worden geuit, en dat geen enkele Akar zijn hand tegen de Hrana zal heffen.'


    'Ik zweer hetzelfde. Wanneer krijgen we de paarden?' vroeg Jaafar gretig.


    Khardan stond op. 'Ongetwijfeld is mijn vader nu bezig dat te regelen. Kies een paar van uw mensen uit die u wilt laten rijden, en hou ze gereed. We zullen bij zonsondergang vertrekken.'


    Khardan maakte een koele buiging en verliet de tent van zijn vijand. Zijn waardige houding wees erop dat dit slechts een tijdelijk staken van hun eeuwenoude strijd betrof. Zohra bleef nog even nadat hij was vertrokken, om een triomfantelijke blik op haar vader te werpen, en liep vervolgens snel achter de kalief aan.


    Het nieuws van de overeenkomst verspreidde zich door beide kampementen, wat in de Hrana-tenten achterdochtige en ongelovige blikken opleverde, en woedend ongeloof bij de Akar. Maar zoals Khardan had berekend, was er aan weerszijden geen tijd om de zaak te betwisten. Ook het nieuws dat de kalief van plan was om deze zelfde avond naar de stad te vertrekken, deed de ronde, en dat had in beide kampementen een jachtige consternatie ten gevolge. De mannen olieden hun zadels en slepen hun wapens; vrouwen herstelden gehaast gewaden, stopten beschermende amuletten in de khurjin van hun echtgenoten, en maakten eten klaar voor onderweg, terwijl ze al die tijd opgewonden met elkaar babbelden over de mooie geschenken die hun echtgenoten bij hun terugkeer zouden meebrengen.


    Zohra negeerde al die drukte, terwijl ze snel door de kampementen liep. Ze had maaréén gedachte: ze wilde Khardan inhalen, die moe naar zijn tent terugliep.


    Ze stak haar hand uit en raakte zijn arm aan.


    Khardan draaide zich om. De glimlach om zijn mond bevroor en zijngezicht versomberde. Zohra wilde iets zeggen, maar hij voorkwam dat. 'Wel, vrouw, je hebt gewonnen. Je hebt nu wat je altijd al wilde. Als je me hebt tegengehouden om zout in mijn wonden te strooien, dan raad ik je aan om je te bedenken. Ik ben moe en ik denk niet dat ik vannacht wat rust krijg. Bovendien heb ik nog veel te doen om mij voor de reis voor te bereiden. Als je me dus wilt verontschuldigen...'


    Zohra was werkelijk van plan geweest om gnuivend over haar overwinning te praten. De woorden lagen haar al op de lippen, klaar om te worden afgevuurd en zijn trots in elkaar te laten storten. Misschien kwam het omdat ze van nature zo pervers was dat ze altijd het tegenovergestelde deed van wat van haar werd verwacht, of misschien kwam het door de warme bewondering die ze in de tent voor de kalief had gevoeld. Wat ook de reden was, de pijlen die ze op haar vijand had willen afschieten, veranderden ineens in bloemen.


    'Mijn echtgenoot,' zei Zohra zachtjes, 'ik wilde je alleen... alleen bedanken.'


    Haar hand bleef op Khardans arm liggen. Ze zag aan zijn stomverbaasde gezicht dat ze hem had overvallen, en ze probeerde het met een lachje af te doen. Zijn hand sloot zich echter stijf om de hare. Hij trok haar naar zich toe. Het lachje trilde in haar keel, verkrampt door het snelle kloppen van haar hart.


    Nu was er geen walging te zien in de manier waarop hij haar aankeek. Zijn ogen brandden feller dan de zon en maakten dat ze haar eigen blik liet zakken.


    'Hoe diep is de bron van jouw dankbaarheid, madame?' fluisterde hij, terwijl zijn lippen over haar wang gleden.


    In haar lichaam werd een zonnevlammetje ontstoken. 'Misschien zou je er je emmer in moeten gooien, mijn heer, en het zelf ontdekken,' antwoordde ze, terwijl ze haar ogen sloot en haar mond naar hem hief.


    'Meester!' zei iemand met een gekwelde stem.


    'Niet nu, Pukah!' zei Khardan schor.


    'Meester! Heel even maar, ik smeek u!'


    Zohra kwam weer bij zinnen. Ze keek om zich heen en zag dat ze midden in het kampement stonden, omringd door lachende mensen die elkaar aanstootten. Beschaamd en gegeneerd ontsnapte Zohra aan de greep van haar echtgenoot.


    'Wacht!' Hij wist haar weer te pakken te krijgen.


    Ze week achteruit en murmelde: 'Misschien kun je bij je terugkeer de diepte van de bron bepalen, mijn heer.' Daarna rukte ze zich los en ging er vandoor.


    Khardan keek haar na, al half besloten haar te volgen, toen er weer aan zijn arm werd getrokken.


    Hij draaide zich om en keek zijn djinn kwaad aan. 'Nou?' wilde hij met trillende stem weten. 'Wat is er, Pukah?'


    'Als u me niet nodig hebt, sidi, dan wilde ik u vragen of ik korte tijd zou mogen weggaan. Echt maar heel kort, daar kunt u zeker van zijn, sidi. Een knipoog zou er lang bij lijken. U zult me niet eens missen...'


    'Daar kun jij zeker van zijn! Best dan, maak je maar uit de voeten!'


    'Dank u, sidi. Ik ga nu. Dank u.' Pukah maakte een buiging, zette een stapje naar achter, maakte weer een buiging, zette nog eens een stapje naar achteren en verdween haastig uit het zicht.


    Khardan draaide zich om en wilde met kloppende slapen zijn vrouw volgen, maar hij merkte dat de anderen om hem heen waren komen staan. Ze wilden weten wie met hem mee zou rijden, ruzieden over wiens paarden aan de schaapherders moesten worden gegeven en bestormden hem verder met ontelbare domme vragen.


    Hij keek over hun hoofden, in de hoop een glimp van rozerode zijde op te vangen, maar in de drukte van het kampement zag hij niets. Zohra was verdwenen. Het ogenblik was voorbij. Hij wendde zich weer tot zijn mannen, en dwong zichzelf eraan te herinneren dat hij de kalief van zijn volk was, dat zij het eerste recht op hem hadden - altijd.


    Met grote moeite dwong hij zich niet langer aan rozerode zijde en jasmijn te denken en zich op de lopende zaken te richten. Hij beantwoordde de vragen nogal onsamenhangend en merkte dat bronnen en emmers tijdens het gesprek bleven bovenkomen. De noodzaak om een ruzie tussen een van de Akar en een Hrana te beslechten, wist zijn hartstocht effectief te bekoelen. Toen kwam Majiid opdagen, die wilde weten waarom zijn zoon niet gewoon zijn vaders hoofd eraf rukte en er definitief een eind aan maakte, en bezwoer dat hij niet van plan was om zijn oudste knol aan de schaapherders te geven. Geduldig vertelde Khardan hem nog eens wat zijn bedoelingen waren.


    Zijn eigen voorbereidingen voor de reis namen de rest van de dag in beslag, en voordat Khardan het wist, hadden de schaduwen van de nacht hun koele, kalmerende vingers over het zand gestrekt. Het was tijd om te vertrekken. Naast zijn zwarte paard staand wierp Khardan een blik om zich heen. Zijn spahi's hadden zich op hun strijdrossen in een rusteloze, opgewonden groep achter hem verzameld. Nog verder naar achteren zat een aantal Hrana-mannen op hun nieuwe rijdieren. Ze zaten onhandig en onbehaaglijk op de grote, steigerende dieren, maar maskeerden dat achter een felle, trotse blik die iedereen uitdaagde om te zeggen dat ze niet in het zadel waren geboren.


    Voordat de rit ten einde was, zouden er moeilijkheden komen, dat wist Khardan zeker. Hij merkte dat zijn blik naar Zohra's tent dwaalde in de hoop een glimp van haar op te vangen.


    De andere vrouwen in het kampement namen afscheid van hun echtgenoten, riepen hen toe om aan dit of dat te denken, en tilden baby's op om te worden gezegend. Mannen bukten zich om hun vrouw vaarwel te kussen. Zohra was nergens te zien. Khardan vond deze hele reis ineens uitermate ongelegen komen en sprong in het zadel. Hij zwaaide naar zijn vader en keerde zijn paard. Hoeven flitsten in het zand, de mannen juichten en de spahi's galoppeerden achter hun leider aan, waarbij ze met hun rijkunsten pronkten zolang ze nog binnen het gezichtsveld van het kampement waren.


    Toen Khardan langs de Tel reed, zag hij enigszins verbaasd dat de Roos van de Profeet, waarvan werd aangenomen dat die bezig was af te sterven, bijna op het punt leek te staan in bloei te komen.
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    Terwijl Khardans mannen in westelijke richting door de Pagrahwoestijn naar de stad Kich reden, trok een slavenkaravaan met dezelfde bestemming over de vlakte van noordelijk Bas naar het oosten. De reis van de slavenhandelaren verliep langzaam en rustig, in tegenstelling tot de reis van de spahi's. Dat werd niet gedaan om de slaven te ontzien, maar puur om economische redenen. Koopwaar die op de markt wordt gebracht nadat die een half continent te voet heeft doorkruist, ziet er niet best uit en levert veel minder op dan de werkelijke waarde. De slaven mochten daarom op hun gemak lopen en ze kregen goed te eten. Niet dat het Mathew ook maar iets kon schelen. Hij merkte het niet eens. De ellende van de jongeman nam met de dag toe. Hij leefde en ademde doodsangst.


    Heen en weer schommelend op de kameel, opgesloten in de op een tent lijkende bassourab, tuurde hij vol wanhoop voor zich uit over het harde land. Als hij het met zijn thuisland vergeleek, vroeg hij zich af of hij zich wel op dezelfde planeet bevond.


    Eerst reden ze door kale vlakten, waar de kamelen met logge stappen over zanderige rotsvlakten liepen die waren bedekt met lelijk uitziende, vreemdsoortige grassoorten en planten die de huid openhaalden. Daarna daalde de vlakte af in ravijnen, en de kamelen hadden moeite om niet weg te glijden op de verraderlijk opgehoopte, verkruimelde rotsen.


    Mathew, onder de indruk van de woeste schoonheid, staarde verdwaasd naar de rotswanden, dooraderd met felrode, oranje en gele strepen, die tot duizelingwekkende hoogten boven hem uittorenden.


    Alles in dit land leek extreem. De zon brandde ongenadig op hen neer, of ze werden door regenbuien gegeseld. De temperatuur steeg en daalde abnormaal. Overdag zweette de jonge tovenaar vreselijk en leed hij onder de intense hitte, 's Nachts rilde hij van de kou.


    En was het land al hard en het klimaat wreed, de bevolking was nog harder en wreder. Slavernij was iets onbekends in Mathews eigen land, omdat zijn god Promenthas het tot een doodzonde had verklaard. Het hele begrip slavernij was Mathew volkomen vreemd, en hij begreep er totaal niets van. Dat hij en alle andere mannen, vrouwen en kinderenvoor de ongeziene persoon in de witte palankijn niet meer betekenden dan een bepaalde hoeveelheid koopwaar die in goud werd afgemeten, en niet naar het leven, leek bespottelijk. Mathew kon zich niet voorstellen dat de ene mens een medemens kon bekijken alsof hij een paard of een kameel was.


    De jonge tovenaar leerde al snel om zijn gedachten bij te stellen. De slaven werden niet als paarden behandeld. Om maar een voorbeeld te noemen: paarden werden nooit geslagen.


    Mathew kwam nooit aan de weet wat de man had misdaan. Misschien had hij geprobeerd te ontsnappen. Misschien was hij betrapt toen hij met een andere slaaf praatte - dat was verboden. De goums brachten de karavaan tot staan, gooiden de ongelukkige op de grond, trokken de lendendoek van hem af, de enige kleding die de mannelijke slaven droegen, en gaven hem snel, onverschillig en effectief een enorm pak slaag.


    De slagen kwamen terecht op de billen van de man, dat deel van het lichaam dat bedekt zou blijven als hij op de markt werd tentoongesteld, waardoor de kneuzingen en de zwellingen van de zweepslagen niet te zien zouden zijn. Eerst wist de man zijn kreten in te houden, maar na drie striemende slagen begon hij te schreeuwen van de pijn, en al snel weergalmde het tegen de hoge rotswanden.


    Mathew had bevend van ontzetting met de sluier zijn oren dichtgestopt. Hij wrong zijn blik los en keek naar de witte palankijn die naast hem op de grond stond. De dragers hadden van de gelegenheid gebruik gemaakt om op hun hurken te gaan zitten en wat uit te rusten. Er kwam geen enkel geluid uit de draagstoel, en de witte gordijnen bewogen niet. Toch wist Mathew dat de man daarbinnen toekeek, want hij zag de goum naar de draagbaar kijken om zijn bevelen te krijgen, en hij zag die slanke blanke hand een keer naar buiten komen, een elegant gebaar maken, en daarna weer naar binnen gaan. Er kwam een eind aan het slaan. De slaaf werd overeind gehesen en weer aan zijn lotgenoten geketend, waarna de karavaan zijn weg vervolgde.


    Mathew was niet bang dat hij zelf zou worden geslagen. Doodsbang om zijn geheim te onthullen, hield hij zich verre van de andere slaven, en sprak geen woord met de anderen als hij het kon voorkomen. Hij dacht geen moment aan ontsnappen. De jonge tovenaar wist dat hij het in dit godvergeten land geen twintig minuten zou uithouden. Voorlopig was hij het veiligst bij de mensen die hem gevangen hadden genomen, daar ging hij tenminste van uit.


    's Avonds werd de reis onderbroken. De goums hielpen Mathew van de rug van de kameel - een stom en gemeen beest, dat voor zover Mathew kon zien maar in een ding goed was. Hij kon enorme afstandendoor dit dorre land afleggen zonder water nodig te hebben. Vervolgens brachten de bewakers de slavinnen naar een eigen plekje waar ze zich ceremonieel konden wassen. Dat moment bracht Mathew altijd in paniek, want hij moest zich niet alleen voor de bewakers schuilhouden, maar ook nog eens voor de vrouwen. Wanneer die dagelijkse verschrikking eenmaal achter de rug was, stopten de bewakers Mathew en de andere vrouwen in hun tenten en zetten er gedurende de nacht wachtposten voor, en dan kon Mathew zich eindelijk ontspannen.


    Hoewel hij behalve de slanke, blanke hand nooit iets van de handelaar te zien kreeg, had hij het gevoel dat hij voortdurend extra in de gaten werd gehouden. Zijn tent stond 's avonds altijd het dichtst bij die van de handelaar. De kameel waarop hij zat, liep altijd direct achter de palankijn. Mathew kreeg meteen na de handelaar te eten.


    Eerst werd Mathew nog banger door dat extra toezicht, maar langzamerhand kreeg hij er, zonder er verder bij na te denken, een gevoel van veiligheid door, omdat het hem de indruk gaf dat iemand zich om zijn welzijn bekommerde; een droevige gedachte, uit wanhoop geboren, die al snel wreed zou worden verstoord.


    Op de vierde nacht van de reis werd de kom met eten 's avonds door Mathews tentflap geschoven. Hij bekeek het met doffe ogen en zonder er bij stil te staan wat hij nu precies deed, pakte hij hem op en deponeerde hem heimelijk achter de tent.


    Een van de goums liep langs Mathews tent toen hij iets in zijn nek voelde kriebelen, alsof er een veertje langs zijn huid werd gestreken. Omdat hij dacht dat het een van de duizenden soorten gevleugelde insecten was die in dit land voorkwamen, sloeg de goum er geërgerd naar, maar het gekriebel ging niet weg. Hij verrekte bijna zijn nek toen hij probeerde te zien wat hem plaagde, en zag dat Mathews kom met eten aan de achterkant uit de tent werd geschoven en dat de inhoud op de grond werd gegooid.


    De goum vergat het gekriebel, dat mysterieus genoeg meteen ophield, en liep snel naar Kiber om verslag uit te brengen.


    Mathew, die zijn ellende probeerde te verdringen door van uitputting in slaap te vallen, schrok zich wezenloos toen de leider van de goums ineens zijn tent binnenkwam.


    'Wat is er? Wat wilt u?' zei Mathew naar adem snakkend, terwijl hij de vrouwenkleren stijf om zich heen trok. Hij ging de taal steeds beter spreken, wat geen indruk leek te maken op de mensen die hem gevangen hielden, en wat hen evenmin leek te verbazen. Ze hadden trouwens toch de mentaliteit van een dier, en de ene hond verbaast zich er niet over wanneer hij een andere hond hoort blaffen.


    Kiber gaf geen antwoord. Hij greep Mathew bij de arm, trok hem detent uit en sleurde hem over de grond naar het onderkomen van de handelaar. Kiber had kennelijk al opdracht gekregen om naar binnen te gaan, want hij schoot zonder verdere omhaal met Mathew naar binnen.


    Binnenin was het donker en er hingen overal schaduwen. Er was geen lamp ontstoken. Mathew, half verblind door de sluier voor zijn gezicht, kon maar weinig zien. Hij kreeg de indruk van weelde, van fraaie zijden kussens en weelderige tapijten en glinsterend goud en koper. De lucht was geparfumeerd. Hij rook eten en koffie. Hij zag een man in een wit gewaad tegen een kussen leunen. Een vrouw in het zwart zat met het hoofd omlaag een eindje bij hem vandaan gehurkt.


    Toen Mathew binnenkwam, hief de handelaar het hoofd. Hoewel hij binnen was, had hij de sluier voor zijn gezicht gehouden. Boven de witte sluier waren alleen zijn ogen met de half geloken zware oogleden te zien. Mathew huiverde. Een straaltje kil maanlicht dat door de tentflap scheen, gaf de gelaatssluier een warmere gloed dan de jonge tovenaar in de ogen kon ontdekken. Hij staarde de man verstijfd van angst aan. Hij had er geen idee van wat hem te wachten stond.


    'Op je knieën, slaaf!' Kiber draaide Mathews arm pijnlijk om waardoor hij de jonge tovenaar omlaag dwong.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg de handelaar op zachte toon.


    'Deze hier probeert zichzelf uit te hongeren.'


    Mathew slikte. 'Dat... dat is niet waar,' stamelde hij. De blik uit de kille, geloken ogen deed hem ineenkrimpen van angst.


    'Mahad betrapte haar toen ze haar eten uit de tent gooide en het in het gras probeerde te verstoppen. Het drong tot hem door dat hij 's nachts dieren bij haar tent had horen rondsnuffelen. Kennelijk is uw dienaar bezig geweest de jakhalzen te voeren in plaats van deze persoon, effendi.'


    'Dus jij wilt van de dood gebruik maken om aan je lot te ontsnappen?' vroeg de handelaar, terwijl hij Mathew onbewogen aankeek. 'Je zou de eerste niet zijn,' voegde hij er wat verveeld aan toe.


    'Nee!' zei Mathew met krakende stem. Hij likte zijn uitgedroogde lippen. 'Ik heb... niet kunnen eten...'


    Zijn stem stierf weg. Het was niet bij de jonge tovenaar opgekomen om zichzelf moedwillig uit te hongeren, maar ineens werd hij er zich van bewust dat hij, zonder het te weten, dat langzaam maar zeker wel had gedaan. Misschien had zijn onderbewustzijn gedaan wat zijn bewustzijn niet durfde. Het enige dat Mathew wist, was dat hij steeds weer last van maagzuur had gekregen wanneer hij had geprobeerd een hap te nemen, en dat hij het eten net zomin had kunnen doorslikken als wanneer het om een hap zand was gegaan.


    Hoe kon hij dat die geloken ogen duidelijk maken? Dat kon hij niet.


    Het was onmogelijk. Mathew schudde het hoofd en probeerde iets te zeggen, onderdanig te beloven dat hij wel zou eten, hoewel hij wist dat hij dat niet zou kunnen. Ze konden hem tenminste niet dwingen om te eten. Uiteindelijk zou hij toch waardig aan zijn eind komen.


    Voordat hij echter een woord had kunnen uiten, maakte de handelaar een handgebaar. De vrouw die achter in de tent geknield had gelegen, kwam naar voren en knielde naast hem neer. De handelaar legde zijn hand, die slanke, blanke hand, onder haar kin en hief haar ongesluierde gezicht op zodat ze Mathew kon aankijken.


    Een vrouw? Mathew was ontzet. Ze was een kind, hooguit veertien. Ze staarde hem met bange ogen aan en hij zag dat haar hele lichaam rilde van angst.


    'Jouw leven heeft kennelijk weinig voor je te betekenen,' zei de handelaar zacht, 'maar hoe zit dat met de levens van anderen?' Zijn hand klemde zich om de kin van het meisje. 'Wanneer jij niet eet, krijgt zij ook niets te eten. En niets te drinken.' Hij liet zijn hand op haar schouder vallen en schoof het kind ruw naar voren, waardoor ze in een hoopje voor Mathews voeten viel. 'In de hitte van de woestijn, die ons nog te wachten staat, zal ze het hooguit twee tot drie dagen uithouden.' De handelaar liet zich weer tussen de kussens zakken. 'Wanneer zij dood is, komt er een ander in haar plaats.'


    Mathew staarde vol ongeloof naar de man. Zijn blik ging vervolgens naar het meisje dat schuw voor hem lag. Ze had haar magere handen in een smekend gebaar tegen elkaar gedrukt.


    'Ik kan niet geloven dat u dat zou doen!' zei Mathew met gebroken stem.


    'O nee?' De handelaar haalde zijn schouders op. 'Dit meisje,' zei hij, terwijl hij haar met zijn slipper een zetje gaf, 'heeft geen enkele waarde. Ze is niet mooi, en ze is geen maagd meer. Ze zal als huisslaaf een paar muntstukken opbrengen. Maar jij, mooie bloem van overzee, bent minstens vijftig keer zoveel waard! Begrijp je het nu? Ik doe dit niet omdat ik me zorgen om jou maak, mijn bloempje, maar uit pure hebzucht. Ben je er nu van overtuigd dat ik het zou doen?'


    Ja, dat moest Mathew toegeven. Hij moest ook voor zichzelf toegeven dat hij in werkelijkheid niets meer was dan verhandelbaar goed, koopwaar, iets wat je kon kopen en verkopen. Wat zou er gebeuren als deze man ontdekte dat hij was bedrogen, wanneer Mathews niets vermoedende koper ontdekte dat hij een miskoop had gedaan? Mathew durfde er niet aan te denken, want dan zou hij gek worden. Op dit moment kon hij alleen met trillende lippen beloven dat hij het eten dat hem werd voorgezet, zou opeten. De handelaar knikte zonder dat de onverstoorde blik in zijn ogen ook maar even veranderde, en gebaarde naarMathew, de goum en het zielige meisje dat ze uit zijn ogen moesten verdwijnen.


    Kiber bracht Mathew en het meisje naar de tent terug. Er werd opnieuw eten gebracht. Dit keer bleef Kiber binnen zitten en keek Mathew vol verwachting aan. Het meisje deed hetzelfde, alleen waren haar ogen niet op het eten maar op Mathew gericht.


    De jonge tovenaar vroeg zich af hoe hij de rijst, gemengd met groenten en vettig vlees, door zijn keel zou kunnen krijgen. Hij probeerde zich op het meisje te concentreren, in de hoop dat zijn medelijden met haar hem gemakkelijker door de beproeving zou helpen. Maar hij stelde zich het ellendige leven voor dat ze moest leiden, het feit dat ze zo vreselijk misbruikt was, de kille, hopeloze toekomst die voor haar lag. Hij kokhalsde toen hij zijn eerste hap naar de mond bracht. Kiber gromde kwaad. Het meisje jammerde en sloeg haar handen in elkaar.


    Resoluut nam Mathew nog een hap. Hij weigerde aan wat dan ook te denken, en begon te tellen hoe vaak hij kauwde. Toen hij bij tien was aangekomen, slikte hij. Aan niets denkend greep hij nog een klonter van het spul en stopte het in zijn mond. Net als eerder kauwde hij tien keer, terwijl hij alleen aan de getallen dacht. Op die manier slaagde hij erin om genoeg van het eten naar binnen te werken om Kiber tevreden te stellen, waarna die de rest aan het meisje gaf. Ze pakte de kom met beide handen aan, bracht hem naar haar mond en slokte de rest als een uitgehongerde hond op. Ze likte de kom uit voor de allerlaatste restjes, legde zich vervolgens languit aan Mathews voeten en begon te huilen en hem onder allerlei onsamenhangende zegeningen te bedelven.


    Kiber, die kennelijk vond dat zijn taak gedaan was, rukte het meisje omhoog en nam haar mee de tent uit. Mathew keek hen na door de tentflap en zag dat de goum het meisje weer naar de tent van de handelaar bracht, en haar daar naar binnen wierp.


    Ze is geen maagd meer...


    Mathew hoorde de wrede stem en zag de kille ogen. Misselijk ging hij op de kussens liggen, in de verwachting het grootste deel van zijn eten te zullen uitbraken. Maar tot zijn verbazing hield zijn lichaam het eten binnen. Hij had lang genoeg zonder eten gedaan dat zijn lichaam alles zou afstoten waaraan het dringend behoefte had, dat gebeurde soms wel bij monniken die te lang hadden gevast, had hij horen vertellen. Hij deed zijn ogen dicht en voelde zich wat teleurgesteld dat hij opnieuw van de dood was beroofd.
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    De vliegen zoemden en het zweet droop van zijn gezicht. De koelte vaneen druppel op zijn hete huid deed hem opschrikken. Half in slaap in de verstikkende hitte hield Mathew zich vast aan het zadel van zijn zwalkende rijdier. Zijn lichaam deed pijn, maar hij merkte het niet. Hij was er niet echt. Opnieuw, zoals zo vaak, had hij zich uit de werkelijkheid teruggetrokken en toevlucht gezocht in vroegere herinneringen.


    In gedachten was hij een heel eind weg, terug in het land waar hij geboren was. Hij liep over het weelderige gras van het terrein van de oude school waar hij studeerde. Hij lunchte onder enorme eiken die ouder waren dan de school zelf. Samen met zijn medestudenten bespraken ze met jeugdige, ernstige stemmen de mysteries van het leven terwijl ze op het koude rundvlees en het brood kauwden, en wisten voor het dessert alles op te lossen.


    Of hij bevond zich in het klaslokaal waar hij aan een hoge lessenaar ijverig zijn eerste grote toverformule overschreef op het perkament dat van de huid van een pasgeboren lam was gemaakt. Zijn vingers waren kleverig van het lambloed waarmee de hekserij werd opgeschreven, en hij hield regelmatig op om ze af te vegen zodat hij geen vlek op het perkament zou maken; de geringste fout zou de magie tenietdoen. Hij kon duidelijk de pennenschacht van de raaf voor ogen halen, die als een zwarte regenboog in het zonlicht glansde dat door de ruiten naar binnen scheen. Dagenlang had hij aan de betovering gewerkt en goed opgelet dat iedere haal van de pennenschacht zo perfect mogelijk werd neergezet. Zijn vingers verkrampten van de inspanning, zijn rug deed pijn van het gebukt staan boven de hoge lessenaar. Hij had zich nooit gelukkiger gevoeld.


    Eindelijk was de betovering klaar. Hij richtte zich op en staarde een uur lang naar het perkament, op zoek naar het kleinste foutje, de geringste vergissing, maar die vond hij niet. Hij rolde het zorgvuldig op, en stopte het in de bewerkte ivoren betoveringkoker die hij op de laatste kerkelijke feestdag van zijn ouders had gekregen. Hij deed het zilveren deksel dicht, verzegelde het met bijenwas, bracht de betovering behoedzaam naar de lessenaar van zijn meester, de aartsmagiër, en legde het voorhem neer. De aartsmagiër, die verdiept was in een beschimmeld en stoffig manuscript dat letterlijk rook naar geheime wijsheid, zei niets maar nam de betovering kalm aan.


    Veertien dagen later, de langste veertien dagen van Mathews leven, had de aartsmagiër de jonge tovenaar bij zich geroepen in zijn privéstudeerkamer. Daar was nog een aantal tovenaars verzameld, allemaal leermeesters van Mathew. Met hun lange, grijze baarden die langs hun borst schuurden, keken ze hem allemaal ernstig aan. De aartsmagiër overhandigde Mathew de betoveringkoker. Die was leeg. Mathew hield zijn adem in. De aartsmagiër glimlachte, net als de andere meesters. De betovering had perfect gewerkt, zeiden ze. Mathew was geslaagd. Eindelijk was hij een tovenaarsleerling. Zijn beloning: een reis overzee naar het land van Sardish Jardan.


    Voorafgaand aan de reis ging hij eerst voor een vakantie naar huis, en bracht al zijn tijd samen met zijn ouders door met studeren en mediteren in de door kaarsen verlichte bibliotheken van het kasteel. De Weslanen woonden volgens velen uit Tirish Aranth in een hard land. Volgens de populaire legende was het zo heuvelachtig dat je er altijd scheef sliep. Het bergachtige land was dichtbebost en bedekt met hoge dennen en essen. De bodem was rotsachtig en alleen geschikt voor minimale landbouw. Er was echter geen gebrek aan voedsel. De Weslanen, gewend om in de wildernis te leven, hadden lang geleden geleerd hun voedsel van het land te halen. Ze jaagden op herten en elanden, stroopten in de valleien konijnen en eekhoorns, en vingen veelkleurige forel in de voort dartelende rivieren.


    De Weslanen, die van studeren en van de natuur hielden, waren eenlingen, en bouwden hun stenen onderkomens bovenaan verraderlijke paden waar alleen de avontuurlijkste of trouwste vrienden naartoe durfden te klimmen. En daar, tussen hun boeken, leefden de Weslanen een rustig leven, en brachten ze hun kinderen een tikje afwezig groot, wat begrijpelijk was voor mensen bij wie de zoektocht naar kennis op de allereerste plaats kwam.


    Vanwege de tengere lichaamsbouw, de hoge stemmen en het fraaie uiterlijk van zowel de mannen als de vrouwen, was het moeilijk om de geslachten uit elkaar te houden. De Weslanen vonden dat trouwens ook absoluut niet nodig. Mannen en vrouwen hadden in alles dezelfde rechten, of het nu ging om jagen of om naar school gaan. Dat door elkaar lopen van de geslachten was er, zo zei de rest van de wereld meestal spottend, de oorzaak van dat bij de mannen in de loop der tijd de baardgroei verdween. Maar omdat ze weinig van doen hadden met de rest van de wereld, negeerden de Weslanen iedereen die hen probeerde te kleineren. Ze trouwden vrijwel nooit buiten hun eigen ras, omdat ze deandere volkeren van Tirish Aranth vervelend en stom vonden. Ze hielden meer van hun lijf dan van hun ziel, zoals de Weslanen dat uitdrukten.


    Mathews familie behoorde tot de oudste en had in de loop der tijd een fortuin vergaard, zodat ze in staat waren zich op hun studies te concentreren en al het andere buiten te sluiten. Zijn moeder was filosoof en haar artikelen over de doctrines van Promenthas hadden uit zowel kerkelijke als wereldlijke kringen grote waardering ondervonden. Er waren haar leerstoelen op verschillende universiteiten aangeboden, maar die had ze altijd afgewezen. Niets zou haar kunnen overhalen om de heuvels te verlaten waar ze was geboren, of de man aan wie ze was toegewijd. Mathews vader was alchemist, een dromerige man die pas echt gelukkig was wanneer hij kon rondscharrelen tussen zijn glazen buisjes en brandende blauwe vlammen, die een afschuwelijke stank verspreidden en af en toe een explosie veroorzaakten die het huis op zijn grondvesten deed trillen. Mathews eerste herinnering aan zijn vader was, dat hij hem in een dikke rookwolk uit het ondergrondse laboratorium zag komen. Zijn wenkbrauwen waren weg geschroeid en zijn met roet bedekte gezicht had er verrukt uitgezien.


    Mathews ouders stuurden hem naar de beste tovenaarsschool voor jongemannen. Hij ging op zesjarige leeftijd van huis weg, en kwam maar een keer per jaar op Heiligendag naar huis. Mathew vond zijn ouders altijd onveranderd terug, behalve dan dat zijn vader een beetje grijzer was geworden en zijn moeder wat meer rimpeltjes om haar ogen had gekregen. Eens per jaar heetten ze hem thuis welkom, hieven ze het hoofd van hun boeken of glazen buisjes, glimlachten naar hem alsof hij nog geen uur weg was geweest, en gingen vervolgens weer rustig aan het werk, met de onuitgesproken uitnodiging aan hem om zich bij hen te voegen. Vlak na zijn thuiskomst zat Mathew aan zijn eigen lessenaar, met het warme gevoel vanbinnen alsof hij nooit was weggeweest.


    En nu zat hij daar, in de stoel met de hoge rugleuning, en luisterde naar het gekras van zijn moeders pen over de bladzijde die ze volschreef, en hoorde haar in zichzelf mompelen, want onder het schrijven sprak ze hardop. Een koel briesje, vermengd met de prikkelende dennengeur, kwam door het openstaande raam. Vanuit het laboratorium onder het huis kwam een gesmoorde bons en toen een kreet. Zijn vader... Vreemd, zo schreeuwde hij nooit. Mathew hief het hoofd van het boek dat hij zat te bestuderen. Wat was er mis? Wat betekende dat gejammer?...


    De jonge tovenaar werd met een schok wakker en hij wist zich nog net vast te grijpen voordat hij van het zadel viel. De bittere wetenschap dat hij had gedroomd deed vreselijk pijn en leek hem vanbinnen te verscheuren. Gezien de prijs die hij ervoor moest betalen, was het altijd afschuwelijk om wakker te worden. Maar het was het toch waard om aan dit vreselijke leven te kunnen ontsnappen, ook al was het maar voor korte tijd. Hij wilde zich juist losmaken van dat heerlijke vluchtoord, toen het tot hem doordrong dat hij zich de kreten niet had verbeeld. Hij gluurde door de stof van de bassourab om te kijken wat de reden van al die opwinding was. Hij voelde zich vanbinnen doodgaan.


    Ze waren bij de stadsmuren aangekomen.


    Mathew was gewend aan de rieten dakbedekking en de puntgevels van de huizen in zijn eigen land, en de gebouwen die hij boven de muren zag uitrijzen, kwamen hem dan ook net zo vreemd en woest voor als het land dat hij had doorkruist. Ze kronkelden in de vreemdste ontwerpen omhoog, met torens en torenspitsen en minaretten die hem aan een ui deden denken, en zagen er allemaal uit alsof ze door een gestoord kind waren gebouwd.


    Mathew kon zelfs van deze afstand de stad ruiken: duizenden ongewassen lichamen, die onder de genadeloze zon zweetten, aten, en hun behoeften deden. Hij kon het lawaai horen, een laag rommelend geluid van honderden stemmen die bezig waren met afdingen, bidden en ruziemaken... En hij zou die stad binnen worden gevoerd, geketend naar het marktplein worden gesleurd, te kijk worden gezet en de blik uit ontelbare ogen moeten ondergaan... Ziek van angst liet hij zijn hoofd voorover vallen om de duizeligheid tegen te gaan waardoor hij werd bevangen, in afwachting van het bevel dat hem naar de hel zou sturen.


    Maar het enige bevel dat er op dit moment kwam, was het bevel dat de kamelen op hun knieën bracht. De witte palankijn werd op de grond gezet. Een slaaf kwam met water aangesneld. Mathew dronk gretig, gluurde tussen de gordijnen door en zag dat de goums zich haastig in rangorde opstelden. Toen ze allemaal naar tevredenheid van hun aanvoerder waren opgesteld, galoppeerden ze met een groot vertoon van rijkunst naar de stadsmuren en ontrolden tijdens de rit hun banieren.


    Mathew liet zijn blik over de vlakte gaan en zag ruiters uit de stadspoorten komen om de goums tegemoet te rijden. Dit moest een verzoek tot toestemming zijn om door de stadspoorten te mogen gaan, die, voor zover Mathew kon zien, nog steeds gesloten waren.


    De onderhandelingen vergden veel tijd. Een slaaf kwam langs met eten, dat Mathew zorgvuldig opat, omdat hij het griezelige gevoel had dat de ogen achter de gordijnen van de draagbaar dwars door de kamelentent konden kijken. Hoewel hij bezorgd naar haar had uitgekeken, had hij het slavinnetje na die eerste nacht nog maar af en toe gezien. Iedere keer dat hij een glimp van haar opving wanneer ze van of naar de tent van de handelaar kwam, leek ze er net zo goed gevoed uit te zien als de andere slaven, en ze was in ieder geval nog in leven. Ze keek een enkelkeertje naar Mathew, maar sprak hem niet aan. Daar was hij wel zo blij om. Hij bewaarde zijn geheim angstvallig en moedigde met niemand een gesprek aan, uit angst dat ze zouden ontdekken dat ze met een man spraken en niet met een vrouw.


    Na een eeuwigheid, zo leek het, hoewel het misschien niet meer dan een uur was, galoppeerden de stadsruiters terug naar de poort, en de goums draaiden hun paarden om en keerden terug naar de karavaan. Voor het eerst zag Mathew de handelaar uit de comfortabele palankijn stappen. Zijn witte gewaad bolde om hem heen toen hij naar Kiber toe liep. Kiber sprong van zijn paard terwijl het dier in volle galop was. Hij deed dat zo gemakkelijk en zo elegant dat het Mathew opviel. Hij rende met het dier mee en kwam hijgend voor de handelaar tot stilstand.


    De andere goums arriveerden een paar seconden later en schreeuwden opgewonden tegen de slaven dat ze water voor de paarden moesten brengen. De handelaar en Kiber liepen naar de achterkant van de draagbaar om aan de drukte en het stof te ontkomen. Dat bracht hen dicht bij Mathews kameel. Die leunde naar voren, lette er wel op om achter de gordijntjes van zijn bassourab verscholen te blijven, en hield zijn adem in zodat hij hun gesprek kon afluisteren.


    'Wat is het probleem?'


    'Er is een nieuw reglement in werking getreden, effendi.'


    'En dat is?'


    'Alle magische voorwerpen en alle djinn die we in bezit hebben, moeten aan de imam worden overhandigd en in de heilige tempel van Quar worden bewaard.'


    'Wat!' Mathew hoorde de handelaar knarsen. 'Hoe kan dat! Heb je hem niet verteld dat ik een loyaal en trouw volgeling van Quar ben?'


    'Dat heb ik hem verteld, effendi. Hij zei dat iedereen die een trouwe volgeling van de god is, zich graag deze opoffering, die door de god zelf is opgelegd, zal willen getroosten.'


    'De imam is een dwaas! Welke man zal nu zijn djinn willen afstaan!'


    'Zo te zien heel wat mannen, effendi. Volgens de kapitein is er in heel Kich geen djinn meer overgebleven, en het is de mensen nog nooit zo voor de wind gegaan. Ze wenden zich tegenwoordig met hun noden tot de imam, waarna hij ze in behandeling neemt en rechtstreeks met Quar overlegt. De stad is welvarend, zegt de kapitein. Het ontbreekt hun aan niets. Er heersen geen ziekten, de markten zijn vol, hun vijanden worden onder de voet gelopen. De mensen spreken zelfs al over djinn als een overblijfsel van voorbije dagen, die in deze moderne tijd niet meer nodig zijn.'


    'Dus het is waar wat we hebben gehoord. Quar is er echt op uit om zijn eigen djinn kwijt te raken. Dit bevalt me niets.' De kille boosaardigheidin zijn stem maakte dat Mathew ondanks de hitte huiverde. 'Je weet hoe groot het belang is van wat ik vervoer. Hoe groot is de kans om de stad binnen te komen zonder dat het wordt opgemerkt?'


    'Heel klein, denk ik, effendi. Wanneer we door de stadspoort komen, zal de karavaan grondig worden doorzocht. Deze mensen zijn natuurlijk achterdochtig wat vreemdelingen betreft, naar het schijnt vooral sinds die troep kafirs kans zag om de oceaan over te steken en voet aan de wal van hun land te zetten. Ik heb de kapitein verteld dat wij in naam van Quar de kafirs hebben gedood, en dat leek wel indruk op hem te maken.'


    'Maar niet genoeg om ons binnen te laten zonder ons verder lastig te vallen?'


    'Nee, effendi.'


    De handelaar gromde zacht en kwaad, net als een kat die van zijn prooi wordt beroofd. 'Ik wilde maar dat we dit eerder hadden gehoord. Het is nu te laat om weg te gaan. Het zou verdacht lijken als een slavenhandelaar terugging op het moment dat hij het marktplein heeft bereikt.'


    Hij zweeg lange tijd, verloren in gedachten. Mathew hoorde Kibers paard onrustig schrapen. De andere paarden werden gedrenkt, en hij wilde ook zijn deel. De leider van de goums sprak zachtjes tegen het dier, waarna het wat kalmeerde.


    'Goed dan. We gaan het als volgt aanpakken.' De woorden van de handelaar kwamen snel en op koele toon. 'Verzamel de magische voorwerpen van iedereen in het kampement, en leg ze bij de voorwerpen die we van de slaven hebben afgepakt toen we ze gevangen hebben genomen. Voeg er mijn persoonlijke voorwerpen bij...'


    'Effendi!'


    'Er is niets aan te doen! Hopelijk zal dat hen tevredenstellen en zullen ze onzorgvuldig zijn bij hun doorzoeking. Dat, plus het feit dat de kafirs op mijn bevel werden gedood, zou de imam ervan moeten overtuigen dat ik een trouw volgeling van Quar ben. Dan zou ik verder vrij zijn om te handelen.'


    'Maar hoe zit dat...' begon Kiber aarzelend, alsof hij het eigenlijk niet wilde zeggen.


    'Je kunt er zeker van zijn dat ik daar wel voor zorg. Hoe minder je weet, hoe beter.'


    'Ja, effendi.'


    'Jij hebt je orders gekregen. Ga daarmee door.'


    'Ja, effendi.'


    Ze gingen uit elkaar. De handelaar keerde terug naar de overdekte palankijn, en Kiber ging de opdracht van zijn meester uitvoeren. Mathewzakte zuchtend achterover. Hij had het gesprek afgeluisterd in de hoop te ontdekken wat er zou gaan gebeuren. Maar wat hij had gehoord, bleef hem volslagen onduidelijk. Djinn! Hij had over die onsterfelijke wezens gelezen. Ze zouden feitelijk gelijkstaan aan engelen, en op het menselijke niveau leven, waar ze volgens zeggen in lampen, ringen en van dat soort dwaze voorwerpen woonden. Ze praatten met de mens, met alle mensen, niet alleen met de priesters. Ze wisselden van gedachten met normale mensen en verrichtten heel onbenullig werk voor de mens.


    Mathew vond het verbijsterend dat iemand zo kil en berekenend en kennelijk intelligent als deze handelaar, echt in zulke domme sprookjes kon geloven. De jonge tovenaar hunkerde ernaar om te weten over wat voor magische voorwerpen werd gesproken. Voor het eerst zag hij een glimpje hoop gloren in zijn wanhopige situatie. Als hij de hand op een van die voorwerpen kon leggen...


    Hij schrok zich lam door een fluisterende stem vlakbij.


    'Meesteres!'


    Mathew deed de gordijntjes van de bassourab een heel klein stukje open. Het slavinnetje stond naast zijn kameel.


    'Meesteres,' zei ze weer en wenkte hem. 'Kom mee. Hij wil het.'


    Mathew werd door een rilling van doodsangst bevangen, zijn handen werden ijskoud en zijn keel werd dichtgeknepen.


    'Kom, kom!' het meisje wierp een snelle, bange blik naar de palankijn, en Mathew besefte dat zij gestraft zou worden als hij het bevel niet opvolgde. Met trillende armen en benen stapte hij langzaam van het kamelenzadel af.


    Het meisje keek om zich heen of iemand hen gadesloeg, pakte vervolgens Mathew bij de hand en trok hem achter zich aan, waarbij ze hem snel over de zandige bodem naar de draagbaar leidde. Mathew merkte dat ze aan de buitenkant van de rij kamelen bleven, en de menigte vermeden die in het midden rondliep, waar een paar van de goums de slaven klaarmaakten voor hun tocht naar de stad. Anderen verzamelden volgens bevel magische voorwerpen. Weer anderen zorgden voor de paarden of strooiden voer uit voor de kamelen. Niemand schonk enige aandacht aan hen. Het meisje bracht Mathew naar de buitenkant van de palankijn, waar niemand hen kon zien.


    'Ik heb haar,' zei het meisje tegen de gordijnen van de draagbaar.


    'Kom wat dichterbij, mijn bloempje,' hoorde hij de handelaar zeggen. Mathews hart bonsde zo vreselijk dat hij nauwelijks adem kon halen van de pijn. Hij aarzelde en probeerde zijn moed te verzamelen. Het meisje, met weer zo'n bange blik, gebaarde dat hij moest gehoorzamen. Trillend zette Mathew een stapje dichterbij. De slanke hand kwam naarbuiten, greep hem bij de hals van zijn gewaad en trok hem nog wat dichterbij.


    'Ik heb zojuist ontdekt dat we worden doorzocht wanneer we de stad binnengaan. Ik draag een magisch voorwerp van onschatbare waarde bij me. Om voor de hand liggende redenen wil ik niet dat die sloppenbewoners het vinden. Ze zullen mijn bezittingen zorgvuldig doorzoeken, maar ze zullen vermoedelijk niet al te veel belangstelling hebben voor wat een slavinnetje als jij bij zich draagt. Daarom geef ik dit voorwerp aan jou, en jij moet het voor me bewaren totdat ik het terug wil hebben.'


    Mathew snakte naar adem. Was dit echt waar? Zou hij echt zo gemakkelijk in het bezit komen van een krachtig toverattribuut? De handelaar kon niet weten dat hij een tovenaar was; hij zou ervan uitgaan dat hij niet in staat was om het voorwerp te gebruiken. Het moest wel krachtig zijn. Mathew had genoeg te zien gekregen van de strengheid van deze god Quar om te begrijpen dat de handelaar zijn leven riskeerde door de bevelen van Quars priester te negeren. Hij moest echter wat meer informatie over het voorwerp zien te krijgen en hoe het gebruikt moest worden, en hij zocht haastig naar een manier die niet zou opvallen. Op het laatste moment drong het tot hem door dat een slavinnetje vermoedelijk niet graag zo'n last op haar schouders zou willen nemen.


    'Ik... ik begrijp het niet, effendi,' stamelde Mathew. 'Er zijn vast wel anderen die uw vertrouwen meer... meer waard zijn.'


    'Ik vertrouw je absoluut niet, bloempje. Ik geef het alleen aan jou omdat jij aan een rijk en belangrijk iemand zult worden verkocht, waardoor het voor mij gemakkelijk zal zijn om je te vinden.'


    'Maar veronderstel eens dat ik het zou verliezen of dat er iets mee zou gebeuren...'


    'Dan sterf je een vreselijke dood,' zei de handelaar met koele stem. 'Het voorwerp is gezegend, of vervloekt, dat zou ook wel kunnen, zodat het niet per ongeluk kan worden verloren of zoekraken.' De slanke hand op Mathews gewaad verstevigde ineens zijn greep, draaide de stof handig om en sneed Mathew de adem af. 'Wie probeert om dat opzettelijk te doen, zal de ergste dood sterven die mijn god kan voorschrijven. En geloof me, mijn lieve bloempje, zijn talenten dienaangaande worden al eeuwenlang bewonderd.'


    Aan die stem viel niet te twijfelen. Mathew begon te stikken en het slavinnetje keek hem met grote, bange ogen aan. Op het laatste moment liet de hand zijn gewaad los en gleed terug achter de gordijnen van de palankijn. Mathew hapte naar lucht. De gordijnen gingen nog eens uit elkaar. De handelaar stak zijn hand uit, kreeg die van Mathew te pakken en drukte er iets in.


    Mathew keek er verward naar.


    Het was een glazen bol, die klein genoeg was om in zijn handpalm te passen. De bol was bovenop en onderaan met uitermate ingewikkeld gouden en zilveren smeedwerk versierd. Hij zat vol water, en binnen in de bol zwommen twee vissen. De ene leek van zwart fluweel en had lange wapperende vinnen en een sluierstaart; de andere bezat de kleur van glanzend goud en had een plat lijf met grote, starende ogen. Hij had een vissenkom gekregen!


    'Ik... wat...' Mathew kon niet uit zijn woorden komen.


    'Hou je mond, bloempje, en luister goed. We hebben niet veel tijd. Je moet dit uit het zicht bewaren. De bol zelf zal je helpen, want die vindt het afschuwelijk om zichzelf te tonen. Je hoeft de vissen niet te voeren en ook niet voor ze te zorgen, dat doen ze zelf. Hou de bol altijd bij je, dag en nacht. Praat er met niemand over. Beef niet zo, bloempje. Je hoeft dit maar een paar dagen in je bezit te houden, als het al zolang is. Dan zal ik je van je last bevrijden. Als je me in deze zaak goede diensten bewijst, zul je beloond worden.' De slanke hand streelde even Mathews zachte wang. 'Als je me verraadt...'


    Het gordijn ruiste, het zonlicht weerkaatste op metaal, en het slavinnetje slaakte een verschrikte kreet. Mathew keek haar aan en zag dat ze haar ogen opensperde van de pijn, en dat het leven langzaam uit haar vloeide. Het meisje zakte op de grond en een grote rode vlek breidde zich uit op haar kleren. De slanke hand van de handelaar hield een zilveren dolkje vast dat nat was van het bloed.


    Mathew wilde zich ontzet terugtrekken, maar de handelaar greep hem snel bij de pols en hield hem vast. 'Nu weten alleen jij en ik ervan, bloempje. Ga snel terug naar je rijdier.' De stem klonk zacht en laag. 'En onthoud wat je van mijn gramschap te zien hebt gekregen.'


    De slanke hand liet hem los en verdween in de palankijn. Verdwaasd stak Mathew de vissenkom onder het lijfje van zijn kleren. Het glas voelde koud aan tegen zijn warme huid. Hij rilde alsof er een handvol ijs tegen zijn borst werd gehouden. Mathew, die nauwelijks meer wist wie hij was of wat hij deed, draaide zich om en liep verblind en half struikelend over de harde, door de zon gebakken aarde. Puur op instinct kwam hij bij zijn kameel.


    De rest van het gezelschap bereidde zich erop voor om de reis voort te zetten. De slaven haalden de halters van de knieën van de kamelen, en lieten de dieren met zoete woordjes en tikjes met de kamelenstok opstaan. De goums bestegen hun paarden; de dragers van de palankijn tilden hun last op hun schouders; de slaven stonden op, waarbij hun kettingen met valse klanken tegen elkaar kletterden. Twee slaven liepen naast de palankijn, en iedere slaaf droeg een enorme rotan mand vol met merkwaardige en vreemde voorwerpen: amuletten, hangers, juwelen, alles wat misschien was vervaardigd om magie te bevatten.


    Kiber galoppeerde heen en weer langs de lange rij en liet zijn donkere ogen kritisch over de menigte gaan. Eindelijk, na een blik op de draagbaar, knikte hij en spoorde zijn paard aan. Met banieren die slap in de hete, stille lucht hingen kwam de karavaan rustig op gang.


    Mathews kameel kwam schokkerig en mopperend overeind. De jonge tovenaar gluurde door de lappen van de kamelentent omlaag naar het lijk van het slavinnetje dat vergeten op het woestijnzand lag.


    Voor hem uit rezen de stadsmuren uit de vlakten omhoog: een gevangenis vol ellende en lijden. De stank van de stad kwam in zijn neus. De kameel liep om het lijk van het slavinnetje; gieren kwamen al klapwiekend omlaag.


    Mathew draaide zich in het zadel om en keek jaloers naar het lijk.
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    De 'efreet Kaug woonde niet in een pompeus paleis op de vlakte van de djinn. Om redenen die maar beter verzwegen konden worden, woonde hij in een grot ver onder het oppervlak van de Kurdinzee. Het verhaal ging dat hij eeuwen geleden door de god Zhakrin naar deze grot was verbannen tijdens een van die geloofsomwentelingen, toen die duistere god oppermachtig heerste, en dat Kaugs god Quar niet meer dan een onaanzienlijke hielenlikker was.


    Pukah moest aan dat verhaal denken toen hij door het troebele zoute water van de binnenzee zwom. Hij vroeg zich af of het waar was, en als dat zo was, welk vreselijks Kaug had gedaan om zo'n straf te krijgen toegemeten. Hij vroeg zich ook af waarom Kaug, als hij nu zo machtig was, niet naar een betere buurt verhuisde.


    Hoewel hij net zo gemakkelijk water als lucht kon inademen, had Pukah het gevoel dat hij stikte. Hij miste de brandende zon en de vrijheid van het uitgestrekte, open land. De djinn doorsneed de wateren met brede armslagen en vond het vreselijk dat hij die kou en die natheid moest ondergaan, en vooral die starende blikken van al die vissen met hun bolle ogen. Nare beesten, vissen. Slijmerig en schubbig. Geen woestijnnomade die ze at. Ze waren goed genoeg voor stadsmensen die niets beters konden krijgen. Pukah kreeg kippenvel van walging toen een van die stomme dingen tegen hem aanbotste. Hij duwde de vis weg, waarna hij zorgvuldig met een voorhanden liggende spons het slijm van zijn hand veegde, en tuurde door het water, op zoek naar de ingang van de grot.


    Daar was-ie. Van binnenuit straalde licht. Mooi, Kaug was dus thuis. Kaugs grot, een uitholling in een zwarte rotswand, lag op het diepste punt van de zee. Het licht binnen verlichtte lange, bruingroene mossen die van de klip afhingen en als het haar van een verdronken vrouw door het water slierden. Koraal rees in groteske vormen van de zeebodem op, en wierp voortdurend veranderende kronkelende schaduwen af. Gigantische vissen met kleine, dodelijke ogen, slanke lijven en rijen vlijmscherpe tanden schoten voorbij. Eerst bekeken ze Pukah met hongerige ogen, en vervloekten de djinn vervolgens vanwege zijn vluchtige vlees.


    Pukah vervloekte de vissen op zijn beurt net zo hartgrondig, alleen omdat ze lelijk waren, nergens anders om. De jonge djinn was niet in het minst onder de indruk van de omgeving, behalve dan dat hij een bepaalde afkeer voelde en snakte naar een teug frisse lucht.


    Vertrouwend op zichzelf en zijn eigen intelligentie en op de veronderstelde interactieve stommiteit van zijn tegenstander, keek Pukah er zowaar naar uit om zijn vijand verbaal gesproken in te pakken.


    Als Pukah eerst met Sond of Fedj had gesproken, zou hij op zijn hoede zijn geweest. Feitelijk zou hij dan in zijn zijden slippers hebben staan trillen, want het was veel waarschijnlijker dat het Pukah zou zijn die bij de botsing met de kwaadaardige 'efreet zou worden ingepakt, en dan niet in verbaal opzicht. Maar Pukah had zijn plan niet met Sond of Fedj besproken. Hij was nog steeds van plan om de andere djinn te overtroeven en de bewondering van Akhran voor zichzelf te bewaren, en daarom had hij een tweede plan bedacht waarmee hij zijn eerste wilde redden. Net als vele anderen, onverschillig of het djinn of mensen betrof, beging Pukah de fout om te denken dat een log lichaam op een logge geest duidde, en hij had dan ook het idee dat hij als een pesterig vogeltje om het slome hoofd van de oudere 'efreet zou kunnen dartelen.


    Hij daalde af naar de zeebodem vlak voor de ingang van de grot, en gluurde naar binnen. Hij kon nauwelijks het enorme lijf van de 'efreet onderscheiden, die binnenin met afhangende schouders rondscharrelde. Het licht werd afgeworpen door een soort opgewonden zeejochies, die in het onderkomen van de 'efreet rondhingen of ronddreven.


    'Salaam aleikum,machtige Kaug,' zei Pukah vol respect. 'Mag ik uw vochtige onderkomen betreden?'


    De zware gestalte hield op met zijn bezigheden, draaide zich om en keek fronsend naar de ingang.


    'Wie is dat?' vroeg hij schor.


    'Ik ben Pukah,' zei de jonge djinn nederig en heel tevreden met zijn toneelspel. 'Ik kom Uwe Grootheid omtrent een uiterst gewichtige zaak opzoeken.'


    'Best dan, kom maar binnen,' zei Kaug onbeleefd en keerde zijn gast de rug toe, want die was uiteindelijk maar een onbeduidende, laaggeplaatste djinn.


    Pukah was ontstemd over dat grove gedrag en eens zo blij dat hij het ballonnetje van tevredenheid van de 'efreet zou kunnen doorprikken. Terwijl hij naar de achterkant van de grot liep, wierp hij vol afkeer een blik naar de met mos bedekte rotsblokken die kennelijk als stoelen dienden. In het voorbijgaan zag hij dat Kaug een paar uitzonderlijk fraaie voorwerpen van de wereld van de mensen had weten te verzamelen. Een gouden ei, met juwelen ingelegd, dat midden op een reusachtige schelpstond die als tafel diende, trok vooral de aandacht van de djinn. Hij had nog nooit zo iets bijzonders gezien.


    Vastberaden haalde hij zich weer voor de geest waarvoor hij was gekomen, en maakte in gedachten een aantekening om over een halve eeuw of zo nog eens terug te komen wanneer de 'efreet niet thuis was, zodat hij hem kon ontdoen van deze fraaie, elegante voorwerpen die duidelijk niet bij de smaak van die bruut pasten.


    'Ik wens u vreugde, Grootheid.' Pukah maakte een buiging en liet zijn hand even luchtig vanaf zijn tulband over zijn gezicht gaan.


    'Wat moet je?' wilde Kaug weten die zich eindelijk omdraaide van zijn werkzaamheden om de jonge djinn aan te kijken.


    Pukah snoof en zag dat de 'efreet bij een pot bezig was geweest, waarin hij iets kookte dat afschuwelijk rook. Pukah besloot meteen ter zake te komen.


    'Ik kom u, gij Schitterende, een boodschap voor uw meester brengen, de Eerwaarde en Heilige Quar.'


    'O ja?' zei de 'efreet, terwijl hij Pukah met zijn spleetoogjes aankeek, maar de sluwheid erin verhulde door zijn ogen toe te knijpen. 'En waarom ben jij zo begaan met mijn meester, kleine Pukah?'


    Kleine Pukah!De woede van de jonge djinn vlamde op en hij kon zichzelf er nog net op tijd aan herinneren dat hij de wijste en de slimste van hen beiden was en dat hij het zich daarom kon permitteren, grootmoedig te zijn en deze belediging over het hoofd kon zien.


    Maar voordat ik met hem klaar ben, zal deze bal zeewier voor die opmerking betalen!


    'Ik ben gekomen omdat ik niet graag aanzie dat een van de goden wordt vernederd en in de ogen van de mens van zijn hoogverheven zetel wordt gegooid, Grootheid. Daardoor krijgen die stumpers van stervelingen grootheidswaan en dat maakt het leven voor ons allemaal een stuk moeilijker, vindt u ook niet?'


    Heb je dat begrepen, soepkop, of moet ik woorden vanéén lettergreep gebruiken?


    'O, dat ben ik met je eens. Absoluut,' zei Kaug die zijn enorme lijf in een stoel liet zakken, die uit een enorme spons was vervaardigd. Toen hij ging zitten, schoten er duizenden visjes uit. Hij keek Pukah op z'n gemak aan maar vroeg de djinn niet om te gaan zitten. 'Ik neem aan dat je voorziet dat mijn meester vernederd zal worden?'


    'Inderdaad,' antwoordde Pukah.


    'Dan zal Quar bij je in de schuld staan voor die tijdige waarschuwing,' zei Kaug ernstig. 'Wil je zo vriendelijk zijn me de aard van die komende ramp te beschrijven, zodat ik die aan mijn meester kan doorvertellen en we maatregelen kunnen nemen om die af te weren?'


    'Ik zal het je vertellen, maar er is geen kans dat het kan worden afgeweerd. Ik doe dit alleen omdat ik je meester de beschamende afloop wil besparen voor het geval hij zou proberen om zijn lot aan te vechten in plaats van het te aanvaarden.'


    Nou, nu heb ik het hem mooi gezegd!


    'Als jij de waarheid spreekt, zullen mijn meester en ik jouw naam verheerlijken, wijze Pukah. Wil je niet plaatsnemen? Een versnapering misschien?'


    Ik zou nog liever in het Rijk der Doden eten!


    'Nee, dank u, Grootheid, hoewel het echt goddelijk ruikt. Mijn tijd is beperkt. Ik moet terug naar mijn sterfelijke meester, de kalief die, zoals u wel zult weten, niet zonder me kan.'


    'Mmmhmm,' mompelde Kaug. 'Ga dan vooral verder met dit heel interessante gesprek.'


    'Laten we eerlijk zijn tegen elkaar, o Grootheid. Het is geen geheim dat uw heilige meester Quar vast van plan is, de controle over de hemelen te verkrijgen, en dat mijn heilige meester Akhran net zo vast van plan is om te verhinderen dat hij, Quar dus, daarin zal slagen. Zijn we het daarover eens?'


    'We kunnen het eens zijn over wat je maar wilt, mijn charmante vriend,' zei Kaug breedsprakig. 'Weet je zeker dat je niet wilt gaan zitten? Een stukje gekookte octopus misschien?'


    Gekookte octopus! Dat zout moet al z'n hersenen hebben weggevreten!


    De jonge djinn wees beleefd het aanbod van de 'efreet van de hand en zette zijn verhaal voort. 'Zoals u en uw meester ongetwijfeld hebben gehoord, hebben de stammen van sjeik Jaafar al Widjar en sjeik Majiid al Fakhar de handen ineengeslagen nadat ze door het huwelijk van Khardan, de kalief, en Zohra, de bloem van haar stam, aaneen zijn gesmeed.'


    Pukah spreidde zijn handen en zuchtte zwijmelend. 'Dit is werkelijk een huwelijk dat in de hemel tot stand is gekomen! En nu zijn we nog meer gezegend - moge Sul niet jaloers worden op onze voorspoed - doordat er een derde woestijnstam in het verbond is opgenomen.'


    Pukahs borst zwol van gewichtigheid, vooral toen hem opviel dat de ernstige uitdrukking op het gezicht van de 'efreet nog ernstiger werd.


    'Een derde stam?' zei Kaug vragend. 'Welke dan wel?'


    'De machtige en invloedrijke sjeik Zeid al Saban!'


    Hoewel Pukah het nooit zou weten, slaagde hij er werkelijk in Kaug verbaasd te doen staan. Wanneer je gelooft dat iemand onderdanig uit je hand eet, is het een schok om te merken dat je in je vingers wordt gebeten. Sond had hem verraden! Kaug sperde zijn ogen open uit woede, hoewel Pukah dacht dat het uit angst was. En toen kneep hij ze toe en nam hij de jonge djinn aandachtig op.


    'Waarom vertel je mij dit?'


    'Helaas,' zei Pukah met een diepe zucht, 'heb ik een zacht plekje voor die stadsmensen in mijn hart. De drie stammen zijn van plan om samen de stad Kich binnen te stormen, waar ze zich van de imam willen ontdoen door hem aan het zwaard te rijgen. Ze willen het paleis veroveren en de emir van zijn vervelende last bevrijden die uit al die vrouwen en concubines bestaat. Als het zo uitkomt, zullen ze de stad misschien wel beroven en platbranden, maar misschien ook niet. Het hangt ervan af waar mijn meester op dat moment zin in heeft. Ik kan de gedachte aan zoveel geweld en bloedvergieten niet verteren. En zoals ik al eerder heb verklaard, zou het een vernederende nederlaag voor Quar betekenen.'


    'Dat is zeker waar,' zei Kaug traag. 'Je hebt gelijk, Pukah. Er is een grote tragedie in de maak.' Dat was ook zo, maar niet precies wat Pukah in gedachten had. 'Wat moeten we volgens jou doen? Wat is ervoor nodig om die heethoofdige kalief van jou zover tot bedaren te brengen dat hij ons met rust laat?'


    Pukah liet een betoverend lachje zien en leek over die vraag na te denken. 'Khardan is op dit moment onderweg naar de stad Kich, zogenaamd om paarden aan de emir te verkopen, maar in werkelijkheid om te kijken hoe hij wordt behandeld. Als hij goed wordt behandeld, zal hij de stad met geen vinger aanraken, en misschien alleen een paar honderd kamelen, een paar zakken goud en juwelen, en honderd rollen zijde als bijdrage vragen. Als hij op welke manier dan ook wordt beledigd of in zijn eer wordt aangetast, zal hij de stad kort en klein slaan!' Pukah zei dat laatste op tamelijk felle toon en maakte een zwiepend gebaar, alsof een zwaard op een ontblote nek neerkwam.


    Kaug hield zijn gezicht uitdrukkingsloos, hoewel hij van binnen zo witheet was dat het een wonder was dat het omringende water niet begon te koken. Hij keek Pukah aandachtig en peinzend aan. 'Als we jouw meester goed behandelen - zoals hij ongetwijfeld verdient,' begon de 'efreet gladjes, 'wat staat er dan van zijn kant tegenover?'


    'De kalief zal de rijkdom onder de drie stammen verdelen, en daarna het verbond opheffen. Ieder keert vervolgens weer naar het land van zijn vaderen terug. Quar mag zijn stad ongeschonden behouden, en kan de oorlog naar het zuiden van Bas verplaatsen. In die stammen stellen we geen belang.'


    'Grootmoedig,' zei Kaug knikkend.


    'Zo is de kalief,' zei Pukah. 'Overdreven grootmoedig!' De jonge djinn kon aan Kaugs gezicht zien dat de 'efreet onder de indruk was, ja, zelfs verbijsterd. Zijn plannetje leek succes te hebben. Kaug zou het nieuws aan Quar doorgeven, die zich terug zou trekken en ophouden met Akhran te bedreigen, die dan zou goedvinden dat de stammen van Jaafar en Majiid weer met elkaar gingen vechten, wat Zeid ervan zou overtuigen dat ze niet tegen hem zouden gaan vechten, waardoor Zeid zuidwaarts zou gaan, terug naar huis... en Pukah zou bescheiden bekendmaken dat het allemaal door zijn toedoen kwam en dan zou hij beloond worden met een paleis in de wolken en djinniyeh in het bad.


    Kaug, die zijn bezoeker graag kwijt wilde zodat hij zich met deze boodschap zo snel mogelijk naar Quar kon begeven, drong er bij Pukah op aan dat hij bleef eten, en ging zelfs zover dat hij zijn hand in de pot stak en het eten er bij de tentakels uit haalde.


    Pukah hoorde precies op dat moment zijn meester roepen en verliet enigszins onbeleefd het perceel van de 'efreet.


    Hij was nog geen seconde verdwenen toen Kaug uit het water opsteeg. Eindelijk was de 'efreet in staat zijn woede te botvieren, en hij schoot met de vaart van een orkaan over de binnenzee, waarbij de golven om hem heen schuimend opsprongen en de wind aan zijn wapperende haar rukte.


    In de ene hand hield hij de bliksem die hij woedend naar de grond smeet, en in de ander hield hij een met juwelen ingelegd ei.
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    Het geluid van de gong, waarop drie keer werd geslagen, weergalmde door de naar wierook geurende duisternis. Een man die op een katoenen strozak op de koude marmeren vloer in een kleine alkoof lag te slapen, ontwaakte abrupt. Eerst staarde hij vol ongeloof naar de kleine koperen gong op het altaar alsof hij zich afvroeg of hij de gongslagen echt had gehoord of dat hij het had gedroomd. Maar zijn twijfels werden weggevaagd toen de gong opnieuw weergalmde. De man, slechts gehuld in een witte doek die hij om zijn dunne bovenbenen had gewikkeld, stond op van de strozak en haastte zich over de gewreven marmeren vloer.


    Toen hij bij het altaar kwam, dat uit een ramskop van zuiver goud was vervaardigd, stak de man een dikke kaars van bijenwas aan, en legde zich vervolgens plat op de grond met zijn armen boven het hoofd gestrekt, met zijn buik op de grond en met zijn neus tegen het koude marmer gedrukt. Voordat hij zich te ruste had gelegd, had hij zichzelf met geparfumeerde olie ingesmeerd, waardoor zijn bruine huid glinsterde in het zwakke kaarslicht. Zijn haar was nooit geknipt - ter ere van zijn god - en het lag als een glanzend zwarte deken over zijn naakte rug.


    Het slanke lichaam van de imam huiverde toen hij zo op de grond lag, niet van kou of angst, maar van spanning. 'Ik ben het, Feisal, uw onwaardige dienaar. Spreek tegen me, Quar, O majesteit van de hemelen!'


    'Je hebt snel op mijn oproep gereageerd.'


    Feisal hief het hoofd en staarde in de kaarsvlam. 'Woon ik niet, wakend of slapend, in uw tempel opdat ik aanwezig ben om uw geringste wens ten uitvoer te brengen, meester?'


    'Dat is me verteld.' Quars stem kwam uit de vloer, het plafond en de muren. Hij hing fluisterend om Feisal heen; hij voelde de trillingen zijn lichaam strelen, en bijna overweldigd door heilige vervoering sloot hij zijn ogen. 'Dat doet me genoegen, en ook het goede werk dat je in de stad Kich doet. Nooit eerder heb ik een priester gehad die met zoveel ijver de ongelovige verlossing brengt. Ik heb mijn oog op jou gericht, Feisal. Als je doorgaat me in de toekomst net zo goed te dienen als jeme momenteel dient, denk ik dat mijn grootse kerk, die ooit de wereld zal omvatten, geen beter leider dan jou zal kunnen vinden.'


    Feisal balde zijn vuisten en voelde een rilling van plezier door zijn lichaam trekken. 'Ik voel me meer vereerd dan ik tot uitdrukking kan brengen, Koning van Allen,' fluisterde de imam schor. 'Ik leef alleen om u te dienen, om uw naam te prijzen. Het is mijn grootste, mijn enige wens om uw naam op de lippen van de kafir van deze wereld te brengen.'


    'Een prijzenswaardige taak, maar geen gemakkelijke,' zei de god. 'Zelfs op dit moment komt er een ongelovige van de ergste soort naar uw stad. Hij en zijn bende dieven, trouwe aanhangers van de Voddige God Akhran, zijn onderweg naar Kich en het is hun bedoeling de stad te bespioneren. Ze zijn van plan hem aan te vallen en de mensen zover te krijgen dat ze hun kwaadaardige god gaan aanbidden.'


    'Akhran!' riep de imam zo ontzet alsof hij de naam van een duivel uit de diepste diepten van Sul uitsprak. Diep geschokt ging de imam rechtop zitten en staarde om zich heen in het duister dat tintelde van leven door de aanwezigheid van de god. Het zweet dat zijn geoliede huid bedekte, druppelde van zijn blote borst omlaag. Zijn ribben - wat al te zichtbaar door een levenlang van vasten - verkrampten, zijn maagspieren verstrakten. 'Nee! Dat kan niet!'


    'Zie het niet als een ramp. Het is een zegening, en het feit dat wij op tijd van dit verraderlijke plan op de hoogte zijn gesteld, bewijst dat wij zijn voorbestemd de heilige oorlog die wij uitvechten, te winnen. Raadpleeg de emir, en stel samen het beste plan op om deze ongelovigen aan te pakken. En opdat hij weet dat je in opdracht van Quar handelt, zul je een geschenk van mij op het altaar aantreffen. Neem het mee naar de eerste vrouw van de emir, Yamina de Tovenares. Zij zal wel weten hoe ze er gebruik van kan maken. Ik zegen je, mijn trouwe dienaar.'


    Feisal wierp zich weer plat op de grond, drukte zijn lijf tegen het marmer, en omhelsde de vloer alsof hij zich lijfelijk aan zijn god vastklemde. De opwinding sijpelde langzaam weg en hij wist dat Quar niet langer bij hem was. Hij haalde diep en bevend adem, kwam wankelend overeind en wendde zijn blik onmiddellijk naar het altaar. Een snik bleef in zijn keel steken. Eerbiedig stak hij zijn trillende hand uit, en de klamme vingers sloten zich om het geschenk van de god: een ebbenhouten paardje.
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    'Wat voor zaken heeft de Akar in de stad Kich te doen?' wilde de poortwachter weten.


    'De Akar brengen paarden mee om aan de emir te verkopen,' antwoordde Khardan lichtelijk geïrriteerd, 'zoals we al jarenlang doen, al langer dan de modder van de eerste onderkomens in Kich was opgedroogd. Dat weet jij toch ook wel, poortmeester. We hebben altijd toegang gekregen zonder eerst te worden ondervraagd. Vanwaar die verandering?'


    'Je zult merken dat er veel in Kich is veranderd, kafir,' antwoordde de poortmeester, terwijl hij Khardan en zijn mannen een minachtende blik toewierp. 'Bijvoorbeeld: voordat je naar binnen gaat, moet ik je vragen alle magische hangers en amuletten aan mij te overhandigen. Ik zal ze goed bewaken, daar kun je op rekenen, en je zult ze bij je vertrek terugkrijgen. Alle djinn die in jullie bezit zijn, moeten jullie naar de tempel brengen, waar ze worden afgestaan als een uiting van respect voor de imam van Quar.'


    'Amuletten! Hangers!' Khardans paard, dat de woede van zijn meester voelde, bewoog zich onrustig onder hem. 'Waar houd je ons voor, voor vrouwen? De mannen van de Akar reizen nooit onder de bescherming van dat soort dingen!' Khardan corrigeerde zijn paard en hij bracht het weer onder controle, waarna hij zich in zijn zadel vooroverboog en de poortmeester recht aankeek. 'En wat die djinn betreft, als ik er eentje had - wat niet het geval is - dan zou ik hem nog eerder in de Wateren van de Kafir smijten dan dat ik hem aan de imam van Quar zou uitleveren.'


    De poortmeester werd rood van kwaadheid. Zijn hand dwaalde weg in de richting van de grote knuppel die hij aan zijn riem droeg, maar hij hield zich in. Hij had zijn vaste orders betreffende deze ongelovigen, en hij moest ze uitvoeren, hoe erg hij het ook vond. Hij slikte zijn woede in, boog koel naar Khardan en gaf met een handgebaar aan dat de nomaden mochten binnenkomen.


    Khardan liet de kudde paarden buiten de muren achter, onder de hoede van een deel van zijn manschappen, en hijzelf en de rest van zijn spahi's gingen door de poort de stad Kich in.


    Er was in de loop der tijd maar weinig veranderd in Kich, een stad uit de oudheid, die al minstens tweeduizend jaar bestond. De stad was op een centraal punt gebouwd, op een pas tussen de Ganzibergen in het zuiden en de Gangabergen in het noorden, en was een van de grootste handelssteden van Tarakan.


    Hoewel Kich onder de suzerain van de keizer viel, was de stad voor het grootste deel van zijn bestaan een onafhankelijke stadsstaat geweest. Kich werd geregeerd door de familie van de sultan, betaalde jaarlijks een royale bijdrage aan de keizer en verwachtte in ruil daarvoor om met rust te worden gelaten, zodat de inwoners zich aan hun favoriete bezigheid konden wijden - het bijeengaren van rijkdom. De bevolking bestond voornamelijk uit volgelingen van de godin Mimrim, een goedaardige godin, een liefhebster van schoonheid en geld. Eeuwenlang had het volk van Kich een rustig leven geleid. Maar toen begonnen er veranderingen te komen. Hun godin was nooit veeleisend geweest als het om dagelijkse gebeden en zo ging. Dat soort plechtige zaken neigde zowel zaken als plezier te verstoren. De mensen begonnen zich van Mimrim af te keren en meer vertrouwen in hun geld dan in hun godin te stellen. Mimrims macht nam af en ze viel al snel ten offer aan Quar.


    De mensen van Kich wisten niets van de oorlog die in de hemel woedde. Ze wisten alleen dat de legers van de keizer hen, met hun vlag met ramskop - het symbool van Quar - vanuit het noorden aanvielen. De poorten vielen, de lijfwachten van de sultan - als altijd dronken - werden afgeslacht. Kich viel nu rechtstreeks onder het regime van de keizer, en het vooruitgeschoven leger was recht op de keel van de rijke steden van Bas in het zuiden gericht.


    De stad werd een militaire vesting. Kich was daar uitermate geschikt voor, omdat het door een muur van twaalf kilometer werd omringd. De muur was bezaaid met torens, doorboord met talloze schietgaten voor de boogschutters, en voorzien van elf poorten die nu dag en nacht waren gesloten. De burgers werd een uitgaansverbod opgelegd. Het was streng verboden om zich na elf uur 's avonds te verplaatsen, en een overtreding werd streng bestraft. Nachtwakers, uitgerust met knuppels, patrouilleerden door de stad, en klopten op de poorten van ieder hof dat ze passeerden, zogenaamd om dieven te verjagen. In werkelijkheid zorgden ze ervoor dat er achter de gesloten deuren geen opstandigheid opflakkerde. Naast de nachtwakers waren er mannen die over de daken van de bazaar liepen. Om de dertig meter of zo hadden de kubusachtige winkeltjes een dakraam dat goed tegen de zon was afgeschermd. De wakers die over die daken patrouilleerden, sloegen er een roffel op en gluurden door het daklicht omlaag om te kijken of er beneden geen verdachte bewegingen waren.


    Maar er broeide in Kich geen opstand. Hoewel de mensen zich eerst tegen dit soort maatregelen verzetten, werden ze er al snel voor gecompenseerd. De zaken verdrievoudigden zich. De wegen naar het noorden, eerder te gevaarlijk om over te reizen vanwege de overvallen van de batir, werden nu door de troepen van de keizer bewaakt. De mensen van Kich begonnen hun nieuwe god Quar in een vriendelijker licht te zien en verzetten zich niet tegen een bijdrage aan hem of tegen zijn eis om strikte gehoorzaamheid.


    Overdag zaten de souks van Kich barstensvol mensen. Het geklets en geschreeuw en gejoel waarmee ze hun gesjacher begeleidden, ging vergezeld van de roep van de straatventers die klanten wilden lokken. Krijsende kinderen met schrille stemmen liepen iedereen voor de voeten. De lucht was bezwangerd met vloeken, geflikflooi en het gejammer van bedelaars, en dat alles werd doorkruist in een opeenhoping van grommende, knorrende, blatende en blaffende dieren.


    De ruimte binnen de stadsmuren was kostbaar, want niemand was zo dwaas om buiten de beschermende muren te gaan wonen. De straten waren volgebouwd en nauw, en vormden een krankzinnig labyrint waarin een vreemdeling onmiddellijk, onvermijdelijk en onherroepelijk de weg kwijtraakte. Huizen van klei, zonder ramen en met pleister afgedekt, leunden tegen elkaar als schepen die aan de grond waren gelopen. Ze stonden schots en scheef door elkaar langs kronkelende straten die zichzelf af en toe kruisten, soms op een blinde muur doodliepen en omhoog of omlaag gingen via trappen die uit de huizen zelf waren gehakt.


    Toen Khardan de stad binnenkwam, keek hij onrustig om zich heen. Vroeger had hij het lawaai en de geuren en de opwinding altijd vermakelijk gevonden. Nu voelde hij zich om de een of andere reden opgesloten en verstikt. De kalief steeg af en wenkte een van de oudere mannen die met de groep binnen was gekomen.


    'Saiyad, dat gepraat over veranderingen bevalt me niet,' zei Khardan op zachte toon. 'Hou iedereen bijeen en blijf hier op me wachten totdat ik terugkom.'


    Saiyad knikte. Een lege plek binnen de poort werd gebruikt om karren neer te zetten die door de handelaren de stad werden binnengebracht. Nadat Khardan had gezien dat zijn mannen en hun paarden zich daar hadden teruggetrokken en erop vertrouwend dat Saiyad hen uit de problemen zou houden, ging hij met zijn jongere broer Achmed naar de Kashbah.


    Ze hoefden niet ver te gaan. De Kashbah, een combinatie van een paleis en een fort, stond bij het noordelijk eind van de stadsmuur. De sierlijke minaretten, de hoge torenspitsen en de koepel van het paleis van deoverleden sultan rezen ver uit boven de muur waarmee het paleis van de stad was afgeschermd. Het paleis was uit kristalkwarts opgetrokken, de koepels waren met goud afgedekt, en het geheel lag als een juweel in het stralende zonlicht te glanzen. De ramen waren getooid met fraai, kanten latwerk. De wuivende palmbladeren, die boven de muren uitstaken, duidden op siertuinen.


    Het was Achmeds eerste bezoek aan de stad en zijn ogen waren groot van bewondering.


    'Kijk uit waar je loopt,' waarschuwde Khardan die zijn broer voor een ezel wegtrok, wiens berijder met een stok naar hem uithaalde. 'Nee! Bespaar je de moeite. Negeer hem. Hij is je aandacht niet waard. Kijk daar eens.'


    Khardan leidde de aandacht van zijn broer af, die de ezelberijder kwaad nakeek, en wees op een achtkantig stenen gebouw dat links van hen stond, tegenover de muren van de Kashbah.


    'Dat moet de nieuwe tempel zijn die ze voor Quar hebben gebouwd,' zei Khardan grimmig toen hij de gouden ramskop zag die boven de ingang hing. 'En daarginds,' zei hij, wijzend naar een hoge minaret, de hoogste van de stad, 'de Toren des Doods.'


    'Waarom heet die zo?'


    'Zo ontdoen ze zich in Kich van veroordeelde misdadigers. De misdadiger wordt aan handen en voeten gebonden en in een zak gestopt. Vervolgens wordt hij naar de top van de toren gesleept en levend over de rand gegooid, waarna hij in de straat eronder valt. En daar laten ze zijn lichaam liggen als waarschuwing voor iedereen die de wet zou willen overtreden.'


    Achmed staarde vol afschuw naar de Toren des Doods. 'Denk je dat wij ook zoiets te zien zullen krijgen?'


    Khardan haalde grinnikend zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen? We hebben de hele dag nog voor ons.'


    'Waar gaan we nu naartoe? Zouden we niet naar het paleis gaan?'


    'We moeten door de hoofdpoort naar binnen, en die is aan de andere kant van de stad, aan de overkant van deze muur. Om daar te komen, moeten we dwars door de bazaars.'


    Achmeds ogen straalden van plezier.


    'Voorzichtig,' voegde Khardan er plagend aan toe, 'als je zo met je hoofd heen en weer blijft draaien, breek je je nek nog.'


    'Ik wil alles zien!' zei Achmed protesterend. Naar adem snakkend greep hij Khardan bij de arm en wees. 'Wie is dat?'


    Met sublieme rust bewoog zich een 'efreet door de chaos en de drukte die als zeewater om hem heen kolkte. In zijn helgele fluwelen gewaad, waarvan iedere centimeter met gouddraad was geborduurd en met juwelen opgesierd, schitterde hij feller dan de zon, en hij droeg rijen gouden kettingen om zijn hals. Zilveren en gouden armbanden bedekten zijn armen; zijn vingers verdwenen compleet onder de ringen waarmee hij zich had getooid; zijn oorlelletjes waren misvormd door het gewicht van het goud dat eraan hing. Hij had een olijfkleurige huid en scheefstaande ogen die met felle kleuren waren opgesierd en afgezet met zwarte lijnen die van zijn oogleden tot aan zijn oren liepen. Achter hem aan kwam een bediende die een enorm palmblad boven het hoofd van de man hing om hem tegen de zonnestralen te beschermen. Een tweede bediende liep naast hem en wuifde hem voortdurend koelte toe met een veren waaier.


    'Dat is een geldschieter, een volgeling van Kharmani, de god van de Rijkdom.'


    'Ik dacht dat iedereen in Kich Quar aanbad.'


    'Ach ja, maar zelfs Quar durft niet tegen Kharmani op te komen. De economie van deze stad zou met een klap stilvallen als hij dat wel deed. Bovendien zijn er maar weinig volgelingen van Kharmani en zijn ze het Quar vermoedelijk niet waard om aandacht aan hen te schenken. Ze hebben geen belangstelling voor oorlogen of politiek, ze maken zich alleen druk om geld.'


    Achmed staarde naar de man die zich met superieur aplomb door de menigte bewoog en leek op te bloeien door de afgunstige en hebzuchtige blikken die hem werden toegeworpen.


    'Gaan die volgelingen ooit in hun eentje de woestijn in?' vroeg Achmed fluisterend aan zijn broer. 'Een zo'n armband zou een man en drie vrouwen onderhouden...'


    'Je mag zoiets niet eens denken!' antwoordde Khardan haastig. 'Dan haal je ons allemaal nog de toorn van de god op de hals! Niemand durft een van Kharmani's uitverkorenen te beroven! De laatste keer dat ik in Kich was, zag ik een volgeling van Benario, de god van de dieven, die had geprobeerd de zakken van een geldschieter te rollen. Zodra hij de geldbuidel van de man aanraakte, vroor zijn hand eraan vast, en was hij gedwongen voor de rest van zijn leven achter zijn slachtoffer aan te sjokken, en al die tijd met zijn hand in de zak van de man, omdat hij die nooit meer wist los te trekken.'


    'Echt waar?' vroeg Achmed nogal sceptisch.


    'Echt waar!' zei Khardan met nadruk, een lachje verbergend.


    Achmed stond de geldschieter met een spijtige blik na te kijken totdat een vreemd, rinkelend geluid van de andere kant de aandacht van de jongeman trok. Hij keek over zijn schouder en trok zijn broer aan de mouw van zijn tuniek. 'Wie zijn die arme stakkers?'


    Khardans lippen krulden van walging. 'Slaven die naar de slavenmarktworden gebracht.' Hij wees naar een rij tenten die een paar meter bij hen vandaan stonden. 'Ik walg van dat deel van de stad. Die aanblik bezorgt me dagenlang een vieze smaak in de mond. Zie je die witte palankijn die achter hen aan wordt gedragen? De slavenhandelaar. Die mannen te paard die hem omringen, zijn goums, zijn lijfwachten.'


    'Waar komen de slaven vandaan?'


    'Deze komen hoogstwaarschijnlijk uit Ravanchai.' Khardan wierp een koele blik op de rij aaneen geketende mannen en jongens die met gebogen hoofd door de straten schuifelden. 'De bevolking van dat land bestaat uit boeren,' zei hij minachtend, 'die in kleine stamverbanden leven. Een vredig volk, en een gemakkelijke prooi voor de handelaren en hun bendes goums, die af en toe een overval plegen, de sterke jonge mannen en de aantrekkelijke jonge vrouwen verzamelen, en ze meenemen om ze hier in Kich te verkopen.'


    'Vrouwen? Waar zijn die dan?' Achmed bekeek met hernieuwde belangstelling de rij slaven.


    'Vermoedelijk in die overdekte kar, vlak voor de palankijn. Zie je wel hoe goed die bewaakt wordt? Je krijgt ze natuurlijk niet te zien. Ze zullen gesluierd zijn. Pas wanneer ze op het verkoopblok komen te staan, zal de verkoper hun de sluier afnemen zodat de koper kan zien wat voor waar ze voor hun geld krijgen.'


    Achmed likte zich de lippen. 'Misschien zou ik met mijn aandeel van het geld...'


    Khardan haalde snel uit en gaf de jongeman een fikse klap op zijn wang. Achmed bracht zijn hand naar zijn stekende wang waarvan de huid gloeide van schaamte en pijn, en keek zijn oudere broer kwaad aan.


    'Waarom deed je dat nou?' wilde hij weten en bleef midden op straat staan, waar ze meteen omringd werden door een troepje halfnaakte kinderen die om muntstukjes bedelden. 'Vader heeft ook slaven, net als jij...'


    'Gecontracteerde bedienden!' wees Khardan hem streng terecht. 'Mannen die zichzelf hebben verkocht om hun schuld te kunnen betalen. Dergelijke slavenarbeid is eerlijk, want zij werken om hun vrijheid te kunnen kopen. Deze man,' zei hij met een boos gebaar naar de palankijn, 'handelt in mensen om er zelf beter van te worden. Hij neemt hen tegen hun wil gevangen. Dat is door Akhran verboden. Bovendien,' zei Khardan glimlachend, terwijl hij zijn broer weer een klap op de wang gaf, maar dit keer op speelse manier, 'zou je de vrouwen niet willen die jij je kunt veroorloven, en die je wel zou willen, zou je je niet kunnen veroorloven.'


    Ze liepen weer verder, wat een jammerend protest van de kinderen tot gevolg had.


    'Hier,' zei Khardan, terwijl hij een hoek omsloeg, 'zijn de bazaars.'


    Achmed keek met open mond en was meteen zijn pijn vergeten. Hij had zich nooit zo'n pracht en praal kunnen voorstellen, zo'n enorme schakering aan goederen die te koop werden aangeboden, zo'n vreselijke drukte. Onder het lopen bekeek hij de ene straat na de andere, vol met overdekte stalletjes, omringd door druk gebarende kopers.


    Delen van de bazaars en soms hele straten in Kich waren bestemd voor de verkoop van bepaalde koopwaar. Recht tegenover de zuidelijke paleismuur, was de Straat van Geel- en Roodkoper, een en al schittering door het zonlicht dat op de koopwaar weerkaatste. Daarnaast was de Bakkers Bazaar, en de geuren die uit die straat kwamen, deden Achmeds maag rommelen. Haaks op deze overdekte stalletjes was de Tapijt Bazaar, een wirwar van kleuren en ontwerpen waarvan de aanblik je duizelig maakte.


    'In die straat,' zei Khardan, wijzend naar een aftakkende straat die verder noordwaarts liep, 'is de Zijde en Schoenen Bazaar. We zullen daar cadeautjes voor onze moeders kopen.'


    'En iets voor je vrouw?' vroeg Achmed sluw, om zijn broer die klap terug te betalen.


    'Misschien,' zei Khardan met een kleur, en vervolgens viel hij stil.


    Omdat het niet het antwoord was dat Achmed had verwacht, wierp de jongeman enigszins verbaasd een zijdelingse blik op zijn broer. Khardan zag in gedachten roze zijde, hij rook weer de geur van jasmijn, en gehaast wees hij andere dingen aan.


    'Daarachter bevinden zich de Hout en Stroverkopers, en dan krijg je de straat van de Ververs en Wevers, dan die van de Goudsmid en de Juwelier, de Geldschieters, de Tabak- en Pijphandelaren, en de Theehuizen en de arwat - de gasthuizen. Die kant op vind je straten waar je magische hangers en amuletten kunt kopen, zout, suikergoed, bontwaren, ijzerwaren en wapens.'


    'Wapens!' Achmeds ogen glansden. Zijn vader had hem als deel van zijn geld een zwaard beloofd. Hij zocht vergeefs de drukke straat af naar een glimp van glanzend staal. 'Daar gaan we eerst naartoe.'


    'Ongetwijfeld. Kijk uit.' Khardan greep zijn broer beet, toen de jongeman bijna in een enorme plas water belandde die tussen de straat en de muur van de Kashbah lag.


    'Wat is dat?'


    'Een hauz. Er zijn enorm veel van dat soort kunstmatige vijvers in de stad. Het water komt via ariqs uit de bergen. Er wordt op vele manieren gebruik van gemaakt...' Khardan gaf Achmed een por en wees naar een man die in de vijver kamelenmest van zijn handen waste, terwijl een gesluierde vrouw op nog geen halve meter afstand een drinkkruik vulde. 'Heb je dorst?'


    'Nu niet!'


    'Stadsmensen,' zei Khardan op dezelfde manier als waarop hij 'jakhals' zou zeggen. Achmed knikte. Zijn jonge gezicht werd plechtig van de nieuw verworven wijsheid.


    Gedachtig aan het belang van hun missie en in de wetenschap dat de emir alleen tijdens de koele uren van de ochtend audiëntie hield, nam Khardan zijn broer haastig mee, maar weerhield hem er ondertussen wel van om in de klauwen van de straatventers te vallen die de jongeman binnen de kortste keren de tien zilveren tutnans die hij had meegebracht, afhandig zouden hebben gemaakt. De broers, die zagen dat de zon de hoogste stand naderde, verlieten de bazaars en gingen op weg naar de hoofdingang van de Kashbah.


    Twee forse stenen torens flankeerden de openstaande massieve houten deuren van de poort. Op de tweede verdieping liep boven de deuren een zuilengang van de ene naar de andere toren. Daarboven bevond zich een derde verdieping die helemaal open was. Aan het dak van die derde verdieping hing recht boven de deur een gigantisch zwaard.


    Het schitterende zwaard dat aan sterke ijzeren kettingen hing, was het symbool van de emir, een machtig symbool dat iedereen die ernaar keek, eraan herinnerde dat ze allemaal met ijzeren hand werden geregeerd. Het zwaard was zo groot en zo zwaar dat er een heel leger van mannen en zeven olifanten voor nodig was geweest om het van de hoofdstad van Khandar over de bergen naar Kich te brengen.


    De dag waarop het zwaard in Kich arriveerde, was een officiële feestdag geweest, de dag waarop de emir de troon had bestegen. De 'efreet Kaug had het zwaard zelf opgehangen. De handen van de onsterfelijke hadden het zware wapen met gemak van de enorme kar getild waarop het was vervoerd. De imam had het zwaard gezegend, en de profetie uitgesproken dat het er ter meerdere glorie van de nieuwe verordening van Quar zou hangen, wiens gezag zou standhouden totdat de zon, de maan en de sterren uit de hemel vielen. Onnodig te zeggen dat de bevolking van Kich onder de indruk was geweest.


    Khardan echter niet. Hij keek grimmig omhoog naar het zwaard dat boven zijn hoofd hing, en herinnerde zich spijtig hoe het vroeger was geweest.


    Ten tijde van de sultan had er een halvemaan van puur zilver gehangen. De sultan was een simpele man geweest, die graag plezier had en die zijn jaarlijkse bijdrage aan de keizer in Khandar had betaald en daarna prompt zijn best deed om een jaar lang niet meer aan politiek te denken. Tijdens het regime van de sultan werden er geen vragen aan de poort gesteld, en was er geen sprake geweest van die onzin dat je de djinn naar de tempel van de imam moest brengen. De wachten in de toren rechts van de ingang hadden half slapend in de middagzon liggen luieren. Er was geen spertijd geweest. Iedere avond waren de mannen uit de stad bijeengekomen bij de hauz voor de hoofdingang, voor wat ontspanning, voor het fluisterend uitwisselen van roddels, of om naar de verhalenvertellers te luisteren die over vroeger vertelden. De soldaten in de barakken, links van de poort op de binnenplaats gelegen, hadden rondgehangen, gegokt, naar de gesluierde vrouwen gegluurd die naar de hauz waren gekomen, of hadden met hun zwaarden geschermd. Dit keer waren de wachten in de toren waakzaam en ze namen iedereen die de poort binnenkwam aandachtig op. De mensen kwamen nog steeds naar de hauz voor water, maar ze bleven onder de dreigende blikken van de wachten niet langer rondhangen.


    De houten deuren stonden open, maar hier stonden ook wachten, die Khardan op onbeschofte manier ondervroegen over van alles en nog wat, vanaf de afstamming van zijn paarden tot die van hemzelf, en op dat punt verloor de kalief bijna zijn zelfbeheersing. Het was alleen dankzij zijn jongere broer, die de hand op zijn arm legde en hem tegenhield, dat Khardan zich - letterlijk - op de tong beet en de kwade woorden inslikte.


    Eindelijk lieten de wachten hem weinig hoffelijk door. Ze betraden de koele schaduwen van de Kashbah. Achmed struikelde over de tegels omdat hij zijn nek bijna verrekte in een poging het gigantische zwaard te bekijken. Khardan liep eronder door zonder het een blik waardig te keuren. Zijn gezicht stond grimmig en nors van onderdrukte woede.


    De prijs van de paarden was flink aan het stijgen.
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    'De nomade en zijn manschappen zijn in de stad aangekomen, o koning.'


    'Mooi. Licht de imam in.'


    Met een diepe buiging en de handen tegen elkaar geperst trok de bediende zich terug door met onhoorbare stappen achterwaarts de audiëntiekamer te verlaten. De emir wierp een blik op de kapitein van de garde die bij de troon bleef hangen en die niet alleen de tweede in rang was, maar ook opperwazir. In het verleden hadden burgerlijke ministers die hoge post in Kich bekleed, maar tegenwoordig was er een militair regime. De emir zag zichzelf eerst als generaal en pas op de tweede plaats als een koning tegen wil en dank.


    Emir Abul Qasim Qannadi vertrouwde geen burger. De laatste wazir had hetzelfde lot ondergaan als zijn sultan, en de grote eer gehad over de klip te worden gegooid, terwijl de kreten van zijn heerser nog tussen de kartelige rotsen beneden hem weergalmden. Toen Qannadi de macht in de stad in handen nam, verving de emir al het burgerlijk personeel door zijn eigen militaire manschappen. De emir, een pragmatisch militair, zou zelfs alle ondergeschikte bestuurders hebben gedood of op z'n minst in de kerkers hebben gegooid, maar Feisal, de imam, de geestelijk leider, had zich tegen dat onnodige bloedvergieten verzet.


    Op aandringen van Feisal kregen de ondergeschikte bestuurders de keus om in dit leven Quar te dienen of in de dood hun vroegere god. Onnodig te zeggen dat ze stuk voor stuk ineens de aandrang kregen zich te bekeren, waarna ze allemaal in leven mochten blijven, ofschoon ze wel van hun functies werden ontheven. Een paar van degenen van wie bekend was dat ze het meest loyaal aan de sultan waren geweest, waren naderhand het slachtoffer van een jammerlijk ongeluk geworden - stuk voor stuk waren ze in een hinderlaag gelopen of doodgeslagen, door aanhangers van Benario, zo werd aangenomen. Met ooggetuigen die hadden verklaard dat de volgelingen van Benario onder hun zwarte gewaden het uniform van de emir hadden gedragen, werd onmiddellijk afgerekend.


    De emir had ernstig gekeken wanneer de familie van die mannen kwamprotesteren. Qannadi had zijn spijt betoond, de geruchten tegengesproken, en hun gezegd dat ze Quar moesten danken dat Kich nu in handen was van een persoon die de wet kon handhaven en de orde herstellen en het leven voor fatsoenlijke burgers veilig kon maken. De imam was nog ernstiger en troostte de verwanten met de gedachte dat wijlen hun vaders of echtgenoten of broers het ware geloof hadden gevonden voordat ze deze wereld verlieten.


    Welke woorden Feisal de imam, en Qannadi de emir, onderling over deze zaak wisselden, werd nooit bekend, maar scherp oplettende hofwaarnemers hadden opgemerkt dat het gezicht van de emir de volgende dag wit van woede was geweest en dat hij de tempel had gemeden, terwijl de imam er lijdend en gemarteld uitzag. De ruzie tussen hen beiden werd volgens zeggen bijgelegd door tussenkomst van Qannadi's eerste vrouw Yamina, een zeer begaafd en machtig tovenares, die zeer religieus en gelovig was.


    Maar dat waren alleen geruchten en pure speculatie. Vaststond dat de emir na dit voorval het bestuur van de stad aan de imam en Yamina had overgedragen.


    Het bleek voor alle betrokkenen een gelukkige regeling te zijn. De emir, die een afschuw had van de onbeduidende, dagelijks terugkerende bureaucratische staatszaken, kon zijn volle aandacht richten op het uitbreiden van de oorlog in zuidelijke richting. De imam kon zich inzetten voor de invloed van de god over het dagelijkse leven van het volk en zo een stapje dichter bij zijn droom komen om een stad tot stand te brengen die met hart en ziel de glorie van Quar wilde verbreiden. Wat de vrouw van de emir, Yamina, betrof, zij kreeg de twee dingen waarnaar ze het meest verlangde: macht en dagelijks contact met de imam. Toen de imam van zijn god te horen kreeg dat de kafir die in de Pagrahwoestijn leefden, krijgszuchtige, dreigende gebaren maakten, legde de priester de zaak direct aan de emir voor.


    De imam verwachtte dat Qannadi op dezelfde manier op deze dreiging zou reageren als hij zelf. In Feisals ogen brandde de felle vlam van het heilige vuur toen ze samen in de siertuin liepen.


    'We zullen hen met onze legers wegvagen en hun de macht van Quar tonen. Ze zullen in aanbidding op hun knieën vallen, net als het volk van Kich heeft gedaan!'


    'Wie? Die woestijnbewoners?' Grinnikend krabde de emir met een gevorkt takje dat hij van een siercitroenboom had geplukt, in zijn grijs wordende zwarte baard. 'Die bekeren zich niet om een paar bloedende, gebroken lichamen. Ze lijken zo op het oog misschien geen toegewijde volgelingen van hun voddengod, maar ik durf te wedden dat wanneer je elke Akar van de hoogste klip in de hele wereld zou kunnensmijten, niet een zich in de richting van Quar zou afsplitsen.'


    De imam, ontzet over die grove woorden, hield zich voor dat de emir uiteindelijk een militair was.


    'Vergeef me mijn vrijmoedigheid, o koning, maar ik denk dat u de macht van Hazrat Quar onderschat,' zei Feisal berispend. 'Erger nog, u overschat de macht die de Zwervende God over zijn volk heeft. Wat heeft hij ten slotte voor hen gedaan? Ze leven op de meest afschuwelijke, verlaten plek in de wereld die wij kennen. Ze zijn, op zoek naar water en voedsel, gedwongen door het land te zwerven, en ze hebben de grootste moeite om te overleven. Het is een wild, onderontwikkeld, onbeschaafd volk dat nauwelijks als mens kan worden gekwalificeerd. Als we hen naar de stad zouden brengen...'


    '... zouden ze 's nachts opstaan en je de keel afsnijden,' zei de emir. Hij plukte een sinaasappel van een boom, beet met zijn sterke tanden de schil eraf en spuwde het uit op het voetpad. Verscheidene paleiseunuchs zagen het vol walging aan.


    'Uw woorden grenzen aan heiligschennis!' zei de imam zwaar ademend op zachte toon.


    Qannadi wierp een blik op de zwarte ogen die in het holle gezicht van de priester brandden, en vond het ineens verstandig om een eind aan de discussie te maken. Hij verklaarde dat hij de zaak vanuit militair oogpunt zou bekijken en de imam zijn beslissing zou laten weten, draaide zich vervolgens abrupt om en verliet de tuin.


    Feisal keerde schuimbekkend van woede naar zijn tempel terug.


    De volgende dag ontbood Qannadi de imam naar de divan, de audiëntiekamer, en legde hem een plan voor om een eind te maken aan de opkomst van de kalief van de Akar. Feisal luisterde naar het voorstel en gaf uiting aan zijn bezorgdheid. Het stond hem niet aan. De emir had dat ook niet verwacht. Maar Qannadi had een goede reden - vanuit militair oogpunt in ieder geval - om wat voorzichtiger te werk te gaan dan de imam had voorgesteld.


    Feisal bleef dagelijks zijn argumenten aanvoeren, in de hoop Qannadi ertoe over te halen van gedachten te veranderen, maar zonder resultaat. Toch bleef de priester aandringen, zelfs tot aan het laatste ogenblik. Nadat hij te horen had gekregen dat Khardan op weg was naar het paleis, verliet de imam gehaast de tempel en ging de Kashbah binnen door een geheime, onderaardse tunnel die onder de straat door liep, en snelde naar Qannadi in de hoop nog een laatste keer een beroep op hem te kunnen doen.


    'Ik heb begrepen dat de nomade Khardan op weg hiernaartoe is, o koning,' zei Feisal, terwijl hij naar de rozenhouten troon liep waarop Qannadi aan een schrijver een brief aan de keizer zat te dicteren.


    'We zullen dit na de lunch afmaken.' De emir stuurde de schrijver weg, die met een buiging de divan verliet. 'Ja, hij is onderweg. De wachters hebben de opdracht gekregen hem na wat geharrewar door te laten. Ik heb mijn plannen klaar. Ik neem aan,' zei Qannadi met een koele blik vanonder zijn met wit doorspikkelde zwarte wenkbrauwen, 'dat jij het er nog steeds niet mee eens bent?'


    Abul Qasim Qannadi was begin vijftig, lang en krachtig gebouwd, met een gezicht dat bruinverbrand was door de zon, gegroefd door de wind en gegeseld door de regen. De emir zorgde ervoor dat hij lichamelijk in topconditie verkeerde. Hij bereed dagelijks zijn krijgsros en onderwierp zich samen met zijn officieren en manschappen aan zware oefeningen. Hij had diepe minachting voor een 'zacht' leven, en door zijn afkeer van de excessen en de weelde waarin de overleden sultan zo had uitgeblonken - als die zijn zin kreeg tenminste - zou het paleis al snel op een barak gaan lijken.


    Gelukkig waren de vrouwen van de emir, onder aanvoering van Yamina, tussenbeide gekomen. De zijden wandtapijten bleven waar ze waren, de overdadig gebeeldhouwde rozenhouten troon was niet tot brandhout gehakt, de fraaie vazen waren niet als eierschalen verpletterd. Na veel gepraat, gepruil en gemok had Yamina, die er als eerste vrouw voor kon zorgen dat de nachten van haar echtgenoot uitermate koud en eenzaam waren, de emir zelfs zover gekregen dat hij zijn prettig zittende militaire uniform had verruild voor de zijden, geborduurde kaftans die bij een heerser pasten. Hij droeg die echter alleen in en om het paleis, en als hij het ook maar even kon voorkomen, liet hij zich nooit zo uitgedost aan zijn troepen zien.


    Qannadi, die overdonderend was, een scherpe tong had en snel klaarstond om disciplinaire maatregelen te treffen, was voor de bedienden en de paleiseunuchs een verschrikking. Die hadden vroeger, onder de sultan die zoveel van plezier hield, een idyllisch leven geleid, en tegenwoordig vluchtten ze voor troost en bescherming naar Yamina.


    Een djinn had de hele wereld rond kunnen vliegen, dan nog had hij geen ander mens gevonden dat sterker van Qannadi verschilde dan de imam. Feisal was midden twintig, maar met nu al grote macht in de kerk. Hij was klein van stuk. Qannadi had meer dan genoeg kracht om hem onder zijn arm te stoppen en hem als een kind verder te dragen. Maar de imam had iets dat de mensen, zelfs de knorrige oude generaal, ervan weerhield om hem dwars te zitten. Niemand voelde zich echt bij Feisal op zijn gemak. Qannadi had zich in feite vaak afgevraagd of de geruchten, die zeiden dat de keizer de priester de controle over de kerk in Kich had gegeven om maar van hem af te zijn, op waarheid berustten. De aanwezigheid van de god in de imam maakte dat andere stervelingen voor hem beefden. Feisal was een knappe man om te zien. Zijn vochtige, amandelvormige ogen stonden in een fijngebouwd gezicht. Hij had een gevoelige mond. Zijn handen met de lange vingers en hun zachte aanraking leken geschapen voor de genoegens die achter zijden, geparfumeerde gordijnen konden worden gevonden. Yamina was niet de enige van de vrouwen en concubines in het paleis die had gemerkt dat haar interesse in het geloof weer tot leven was gekomen toen de imam het hoofd van de kerk werd. Maar de vrouwen slaakten hun zuchten vergeefs. Het enige vuur dat in de amandelvormige ogen brandde, was een heilig vuur; de mond drukte zijn kussen nooit op warme huid, maar alleen op het koude en heilige altaar van Quar. De imam was met lichaam en ziel toegewijd aan zijn god, en dat was het, besefte Qannadi, wat de priester zo gevaarlijk maakte.


    Hoewel de emir wist dat zijn plan om af te rekenen met de nomaden militair gezien doorwrocht was en dat hij niet van plan was om ervan af te zien, wierp hij toch een schuine blik op de priester. Toen hij het smalle, wat al te gladde gezicht zag, en die lijdende martelaarsblik, verscheen er een trek van koppigheid op Qannadi's gezicht.


    'Nou?' drong hij aan omdat de zwijgzaamheid van de imam hem irriteerde. 'Keur jij het af?'


    'Niet ik keur het af, o koning,' zei de imam zacht, 'maar onze god. Ik herhaal nog eens mijn idee dat u nu moet handelen om de ongelovigen tegen te houden, voordat ze te machtig zullen worden.'


    'Ach wat!' zei Qannadi snuivend. 'Ik wil Quar absoluut niet beledigen, imam, maar hij wil alleen maar meer volgelingen. Ik moet een oorlog uitvechten...'


    'Quar ook, o koning,' viel de imam hem met ongebruikelijke geestdrift in de rede.


    'Ja, ik weet alles over die oorlog in de hemel,' antwoordde Qannadi wrang. 'En wanneer Quar zich zorgen moet maken dat Zijn voorraadlijnen worden aangetast, dat Zijn rechterflank door deze heethoofdige nomaden wordt bedreigd, dan zal ik naar Zijn ideeën over militaire strategieën luisteren. Maar wat betreft het idee dat ik mijn troepen moet oproepen om vijfhonderd mijl naar het zuiden te marcheren en ze de woestijn in moet sturen om op een vijand te jagen die zich naar de vier windrichtingen heeft verspreid zodra we er aankomen, dat is een bespottelijk idee!'


    De grijzende wenkbrauwen van de emir knisperden en raakten elkaar boven de haviksneus, wat hem het aanzien gaf van een felle oude roofvogel met een kwaadaardige blik.


    'Als we ons terugtrekken, geven we de zuidelijke steden tijd om op kracht te komen. Nee, ik laat me er niet toe verleiden, een oorlog optwee fronten te moeten uitvechten. In de eerste plaats geloof ik niet dat het nodig is. De gedachte dat die stammen een verbond hebben gesloten! Haha!'


    'Maar onze inlichtingenbron...'


    'Een djinn!' zei Qannadi spottend. 'De onsterfelijken hebben altijd alleen hun eigenbelang op het oog en ze trekken zich van de mens of god geen donder aan!'


    Hij zag het snelle opflitsen van de amandelvormige ogen en het plotselinge verbleken van de gladde huid van de imam, besefte dat hij zich op zeer gevaarlijk terrein bevond, en trok zich haastig terug naar veiliger grond, waarbij hij het wapen van zijn vijand handig tegen hem keerde.


    'Hoor eens, Feisal, Quar heeft het zelf toch voorspeld. Het verstandigste dat de god ooit deed, was jou opdracht te geven de djinn uit de wereld te verbannen. Dit is een militaire aangelegenheid, imam. Laat het mij op mijn manier afhandelen. Of,' voegde hij er gladjes aan toe, 'wil jij de keizer gaan vertellen dat zijn oorlog, bedoeld om de rijke steden van Bas in handen te krijgen, is stopgezet om op jacht te gaan naar een stelletje nomaden dat hun bijdrage aan hem in de vorm van paardenmest zal leveren?'


    De imam zei niets. Er viel niets meer te zeggen. Feisal wist weinig van militaire zaken af, maar zelfs hij kon zien dat als ze de druk van de nek van het zuiden zouden halen, de volkeren daar de tijd zouden krijgen om op adem te komen en misschien zelfs tijd om de moed te vergaren die ze op dit moment even leken te hebben verloren. Hoewel Feisal zijn god was toegewijd, was hij geen fanatieke dwaas. De keizer stond bekend als Quars uitverkorene, en niet voor niets, want hij bezat een macht die zelfs een priester niet durfde te dwarsbomen.


    Na even te hebben nagedacht, maakte Feisal een buiging. 'U hebt me overtuigd, o koning. Waarmee kan ik u bij uw plan van dienst zijn?'


    De emir weerhield zich er wijselijk van te glimlachen. 'Ga naar Yamina. Kijk na of alles in gereedheid is. En kom dan naar mij terug. Ik neem aan dat je de kans wilt hebben om de kafir zover te krijgen dat hij zich tot Quar bekeert?'


    'Heel beslist.'


    De emir haalde zijn schouders op. 'Ik zeg je nog eens dat je je adem verspilt. Staal is de enige taal die deze nomaden spreken.'


    Feisal boog nog eens. 'Misschien komt dat omdat het de enige taal is die ze ooit hebben gehoord, o koning.'
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    Khardan en Achmed staken de binnenplaats van de Kashbah over en liepen naar het paleis. Rechts van hen, vlak binnen de toegangspoort, lagen de soldatenbarakken. Er leek een ongewone drukte onder de soldaten te heersen, een drukte die Khardan toeschreef aan de voorbereidingen van de oorlog in Bas. De mannen in uniform - gekleed in korte rode jassen met een stijve, opstaande kraag en op de rug opgesierd met de gouden ramskop - staarden naar de nomaden in hun lange, wijde zwarte gewaden. Er lag vijandigheid in hun blikken, maar ook eerbied. De nomaden hadden de welverdiende reputatie uitstekende krijgers te zijn, en daarvan waren de soldaten zeer goed op de hoogte. Volgens de overlevering had een buitenpost in Bas zich eens zonder slag of stoot overgegeven, alleen omdat ze geruchten hadden gehoord dat de stammen van de Pagrah van plan waren hen te overvallen.


    Khardan en Achmed, in gelukzalige onwetendheid van Pukahs uitzinnige verdichtsel en zich er totaal niet van bewust dat ze volgens Pukah hier kwamen spioneren, zagen de duistere blikken van de soldaten wel, maar ze namen gewoon aan dat die een natuurlijk compliment waren voor hun bedrevenheid in het vechten.


    'Doe je mond dicht. Zo meteen slik je nog een vlieg door.' De kalief gaf zijn jongere broer een por tussen de ribben toen ze het paleis naderden. 'Het is alleen maar een gebouw, door mensenhanden gebouwd. Moeten wij onder de indruk raken van dat soort menselijke scheppingen? We hebben de wonderen van Akhran gezien.'


    Achmed, die alle zeventien jaren van zijn leven de zanderige wonderen van Akhran had meegemaakt, maar nog nooit iets zo schitterend en prachtig had gezien als het paleis met zijn gouden koepels en zacht glanzende latwerk en sierlijke minaretten die in de zon glinsterden, vond nukkig dat het zijn goed recht was om onder de indruk te zijn. Maar het respect en de liefde die hij voor zijn oudere broer voelde, was groot genoeg om meteen zijn wijd openhangende mond te sluiten en een strak gezicht te trekken, in de hoop er verveeld uit te zien. Bovendien moest hij tegenover deze soldaten zijn eigen waardigheid ophouden, en hijwenste uit het diepst van zijn ziel dat hij net als Khardan een zwaard aan zijn koppel had hangen.


    Toen ze onder de wakende ogen van nog meer bewakers het paleis binnengingen, zag Khardan tot zijn verrassing dat de enorme wachtzaal, die in de dagen van de sultan altijd vol had gezeten met rekwestranten en edelen en ministers, nu vrijwel leeg was. Hun laarzen maakten een hol geluid dat weerkaatste tegen het plafond met de balken van rozenhout en jeneverbes die zo ingewikkeld waren uitgesneden dat er, zei men, dertig jaar lang een hele ploeg handwerkslieden aan had gewerkt. Verstomd door de schoonheid van het prachtige plafond, de verrukkelijke wandtapijten die aan de muren hingen, het fantasiepatroon van de tegels onder zijn voeten, bleef Achmed stokstijf staan en keek vol bewondering om zich heen.


    'Dit staat me steeds minder aan!' mompelde Khardan, die zijn verdwaasde broer te pakken kreeg en hem voor zich uit duwde. Een bediende in een zijden kaftan kwam op hem af gegleden, en vroeg naar zijn naam en zijn zaken. Na Khardans antwoord zei hij dat ze werden verwacht, en leidde de nomaden naar een antichambre buiten de divan. Khardan ontkoppelde meteen zijn zwaard en dolk, en overhandigde beide wapens aan een kapitein van de wacht. Achmed overhandigde zijn dolk, en deed zijn gewaad open om te laten zien dat hij geen zwaard droeg. De broers liepen naar de deur van de audiëntiekamer, maar werden door de kapitein tegengehouden.


    'Wacht. U mag nog niet naar binnen.'


    'Waarom niet?' Khardan keek de man verbaasd aan. 'Ik heb u mijn wapens gegeven.'


    'U bent nog niet gefouilleerd.' De kapitein maakte een handgebaar.


    Khardan draaide zich om en zag een eunuch naderen.


    'Wat heeft dat te betekenen?' wilde Khardan kwaad weten. 'Ik ben de kalief van mijn volk! U hebt mijn woord van eer dat mijn broer en ik geen wapens dragen!'


    'Het is niet de bedoeling van de emir om de kalief van de woestijn te beledigen,' zei de kapitein snerend, 'maar de heilige imam heeft ons laten weten dat Quar heeft bepaald dat alle kafir eerst moeten worden gefouilleerd voordat ze bij de emir worden toegelaten.'


    Dit gaat te ver, dacht Achmed gespannen. Khardan zal niet veel meer tolereren. En eerst leek het erop dat Khardan hetzelfde dacht. Het gezicht van de kalief werd wit van woede en wierp de eunuch zo'n woeste blik toe dat de enorme, kwabbige man aarzelde en de kapitein vragend aankeek. De kapitein knipte met zijn vingers. Op dat teken trokken de twee wachten, die met de sabel aan hun gordel aan weerszijden van de entree naar de divan hadden gestaan, hun glanzende steekwapens en hielden ze kruiselings voor de deur.


    Achmed zag hoe Khardan met zichzelf stond te worstelen. De kalief verlangde ernaar om hier weg te lopen en daarbij het stof van zijn laarzen bij iedereen die hij tegenkwam, in het gezicht te schoppen, maar zijn volk had het geld nodig om de spullen te kopen waarmee ze weer een jaar zouden kunnen overleven.


    Bevend van woede onderwierp Khardan zich aan de fouillering die buitensporig beledigend en vernederend door de eunuch werd uitgevoerd, die zijn vette vingers in het gewaad van de kalief stak en die overal knepen en porden en geen plekje van Khardans lijf onberoerd lieten.


    Achmed werd ook gefouilleerd en stierf bijna van schaamte. Toen hij geen wapens had gevonden, knikte de eunuch tegen de kapitein.


    'Mogen we nu naar binnen?' zei Khardan op hoge, stroeve toon.


    'Wanneer u wordt geroepen, kafir, niet eerder,' antwoordde de kapitein koeltjes. Hij zat aan een bureau en legde kalm zijn lunch klaar om te gaan eten, iets wat voor de nomaden extreem beledigend was, want zij aten nooit in andermans aanwezigheid zonder hun gast als eerste iets te eten aan te bieden.


    'En wanneer is dat?' gromde Khardan.


    De bewaker haalde zijn schouders op. 'Met een beetje geluk vandaag nog. Als jullie pech hebben, wordt het volgende week.'


    Achmed kromp ineen toen hij Khardans gezicht knalrood zag worden, en hij bereidde zich voor op de storm. Maar de kalief wist zijn woede te bedwingen. Hij keerde de kapitein de rug toe, vouwde zijn armen over zijn borst en liep naar de andere kant om de wapens te bekijken die in beslag waren genomen van vorige bezoekers van de emir. Het sinistere feit dat de wapens nog wel hier lagen, terwijl er van hun eigenaren geen spoor was te bekennen, had Khardan iets duidelijk kunnen maken als hij had opgelet. Maar in werkelijkheid zag hij de wapens niet eens. Met de handen gebald in de plooien van zijn gewaad zag hij alleen de bloedrode vloedgolf van woede die hem overspoelde.


    'Dat nooit meer,' mompelde hij terwijl zijn mond geluidloos de woorden vormde. 'Zowaar Akhran mijn getuige is, dat nooit meer!'


    Een dienaar kwam uit de divan. 'De emir zal nu de kafir Khardan, die zichzelf kalief noemt, ontvangen.'


    'Aha, zo te zien heb je geluk,' zei de kapitein terwijl hij op een homp brood zat te kauwen.


    De wachten bij de deur zetten een stap naar achteren en lieten hun zwaard weer zakken.


    'Ik bén de kalief. Ik ben langer kalief dan deze omhooggevallen figuur emir is.' Khardan keek naar de in zijde gehulde dienaar. Diens gezicht vertrok bij die woorden, en met de dunne wenkbrauwen opgetrokken keek hij Khardan langs zijn lange neus afkeurend aan.


    'U moet rechtdoor lopen,' zei de dienaar koeltjes terwijl hij zich zo ver mogelijk van de nomaden terugtrok toen die hem passeerden.


    Khardan liep met wapperend gewaad de divan in. Achmed, die achter hem aan kwam, zag dat de dienaar zijn neus optrok vanwege de sterke paardenlucht die om hen beiden hing. Met hooggeheven hoofd raakte Achmed opzettelijk de elegante dienaar aan. Toen hij achterom keek, zag hij tot zijn vreugde dat de man vol walging reageerde, en bovendien zag hij nog iets anders.


    De kapitein, die zijn lunch op slag vergat, was opgestaan en koppelde zijn zwaard los. Hij gebaarde en gaf met zachte stem een bevel. De deuren waardoor ze waren binnengekomen, deuren die naar buiten leidden, de Kashbah uit, zwaaiden geluidloos dicht. Twee extra bewakers glipten met getrokken zwaard stilletjes het vertrek binnen en namen positie naast de vergrendelde deur.


    Achmed stak zijn hand uit naar zijn broer. De weg naar buiten was voor hun neus afgegrendeld.
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    'Niet nu, Achmed!' snauwde Khardan zenuwachtig en duwde de hand van zijn jongere broer, die nadrukkelijk aan de mouw van zijn gewaad trok, van zich af. 'Doe wat ik je heb gezegd. Buig wanneer ik buig en houd je mond dicht.'


    Terwijl ze de kleurige mozaïekvloer van de divan overstaken, wierp Khardan een blik door de audiëntiekamer, en hij bemerkte dat er een heleboel was veranderd sinds de tijden van de sultan. In vroeger dagen zou het vertrek vol mensen hebben gestaan die over hun honden of hun valken praatten, of over de laatste hofroddels, terwijl ze wachtten totdat het oog van de sultan op hen zou vallen, daarbij hopend dat ze in zijn smaak zouden vallen. De armere rekwestranten, die in een hoek waren gedreven, zouden onderdanig moeten wachten tot ze hem hun zaken konden voorleggen, zaken die soms belangrijk waren, als het bijvoorbeeld om een vermoorde bloedverwant ging, of zo onbeduidend als een twist over wie het recht had op een stalletje in de bazaar. Talrijke gejaagd heen en weer lopende dienaren handhaafden de orde.


    In tegenstelling daarmee was de divan vandaag leeg.


    'Wanneer je de voorkant betreedt, kijk dan altijd naar de achterzijde.'


    Dat was een mooi oud gezegde. Met het instinct van de doorgewinterde krijger keek Khardan snel het vertrek rond waar hij meer dan een jaar niet was geweest. Het rechthoekige, hoge vertrek was aan een zijde open, waar een overdekt balkon uitzicht gaf op de prachtige siertuin beneden. Khardan keek verlangend die kant op zonder zich er bewust van te zijn. Hij kon de toppen van de sierbomen zien die tot aan het balkon reikten. Een zacht windje dat naar exotische bloemen geurde, dreef door de divan. Tussen de pilaren van het balkon door stroomde het zonlicht naar binnen. Enorme houten scheidingswanden die tegen de zijwanden stonden, konden worden uitgetrokken, waardoor de divan werd afgesloten wanneer het slecht weer was of wanneer het paleis werd aangevallen.


    In het vertrek waren deuren die toegang gaven tot andere delen van het paleis, ook van de privéwoonvertrekken van de emir. Daar stonden de lijfwachten van de emir opgesteld, en nog eens twee stonden aan weerszijden van de troon. Khardan wierp een ongeïnteresseerde blik naar hen. Nu hij zich weer vertrouwd had gemaakt met het vertrek, richtte hij zijn aandacht op de man: Abul Qasim Qannadi, de emir van Kich.


    Twee mannen stonden bij de rozenhouten troon die ooit van de sultan was geweest. Khardan nam hen aandachtig op. Het kostte hem geen enkele moeite om te bepalen wie de emir was: de lange man met de rechte, brede schouders die zich onhandig in de rijk geborduurde zijden kaftan bewoog. Toen hij Khardan hoorde naderen, pakte de emir de ruimvallende zijden stof bij elkaar en klom stijf de trappen naar de troon op. Qannadi trok een gezicht toen hij ging zitten. Hij vond de troon kennelijk oncomfortabel. Met een blik op het diepbruine, verweerde gezicht vermoedde Khardan dat dit een man was die zich veel meer thuis voelde in het zadel. De kalief voelde zijn woede wegsijpelen; dit was een man die hij kon begrijpen. Jammer genoeg kwam het niet bij Khardan op dat dit ook een man was die hij moest vrezen.


    De andere man stelde zich naast de troon op. Khardan keurde de man nauwelijks een blik waardig, omdat hij aan zijn effen witte, glad omlaag vallende gewaad zag dat het een priester moest zijn. De kalief vroeg zich vluchtig af wat voor belang de priester bij de verkoop van paarden kon hebben, maar hij veronderstelde dat de emir en hij in bespreking waren geweest en dat de komst van Khardan hun gesprek had onderbroken.


    Onderaan de troon maakte de kalief de voorgeschreven salaam, een buiging waarbij hij zijn hand met een sierlijk gebaar van zijn voorhoofd naar de borst liet gaan, zoals hij ook altijd bij de sultan had gedaan. Hij keek uit zijn ooghoek om te zien of de emir hetzelfde deed, omdat hij niets wilde doen wat hen beiden zou blameren, en daarom ontging hem de geschokte uitdrukking op het gezicht van de imam en het kwade gebaar van de man. De kalief kwam overeind en zag tot zijn verbazing dat een gewapende bewaker zich tussen hem en de emir had opgesteld.


    'Wat heeft dit gebrek aan respect te betekenen, kafir?' zei de bewaker. 'Op je knieën voor de afgevaardigde van de keizer - voor de uitverkorene van Quar, het Licht van de Wereld.'


    Khardan werd driftig. 'Ik ben de kalief van mijn volk! Ik ga voor niemand op de knieën, zelfs niet voor de keizer, als die hier zou zijn!'


    'Onderkruipsel!' De bewaker hief dreigend zijn zwaard. 'Als de keizer hier was, lag jij op je buik!'


    Khardans hand ging naar zijn sabel, maar hij kreeg alleen lucht te pakken. Gefrustreerd en met een donkerrood gezicht zette hij een stap naar de bewaker alsof hij hem met blote handen wilde aanvallen, maar toen klonk een diepe stem vanaf de troon.


    'Laat hem met rust, kapitein. Uiteindelijk is hij een prins.'


    Het bloed bonsde Khardan in de oren, waardoor hem de lichte spot in de stem van de man ontging. Achmed hoorde het wel, en zijn hart schoot hem in de keel. De eigenaardige, kille leegte van het vertrek bezorgde hem een gevoel van onbehagen. Hij wantrouwde de man op de troon, met zijn koele, uitdrukkingsloze gezicht, maar de priester met zijn magere, uitgemergelde gezicht maakte dat Achmeds nekharen overeind gingen staan, zoals dat ook bij een dier gebeurt dat gevaar bespeurt maar niet weet waar het schuilgaat. Achmed wilde zijn blik losmaken van die brandende ogen die niets leken te zien van wat er in deze wereld gebeurde, en alleen in de volgende leken te kijken, maar dat lukte hem niet. De amandelvormige ogen bleven hem aankijken en hielden zijn blik gevangen. Dat maakte hem meer tot een gevangene dan wanneer de priester hem in de boeien had geslagen. Achmed was bang, beschaamd om zijn angst, en kon het niet uiten. Hij kon alleen maar zijn broers bevel opvolgen en bidden dat ze levend en wel uit deze verschrikkelijke plek zouden wegkomen.


    'Ik zal mezelf even voorstellen,' zei de emir. 'Ik ben Abul Qasim Qannadi, generaal van het keizerlijk leger en nu de emir van Kich. En dit,' zei hij met een gebaar naar de priester, 'is de imam.'


    De priester verroerde zich niet maar bleef Khardan aanstaren, en het heilige vuur vlamde steeds feller in hem op. Khardan, die even naar de priester keek, voelde de hitte. Hij merkte dat hij, net als zijn broer, niet zo gemakkelijk zijn blik wist los te maken.


    'Ik... vertrouw erop dat we onze zaken snel kunnen afhandelen, o koning.' Khardan leek wat ontdaan. 'Mijn mannen wachten op me bij de tempel.' Hij wrong zijn blik met bijna lijfelijk geweld los van de ogen van de imam en wierp een bekommerde blik door het vertrek, 'ik voel me tussen vier muren niet op mijn gemak.'


    De emir wenkte een schrijver die met een stapel paperassen aan kwam lopen. Hij wierp er even een blik op en keek Khardan weer aan. 'U komt hier de paarden van uw stam ten verkoop aanbieden, wat u volgens de gegevens ieder jaar hebt gedaan,' zei de emir, terwijl hij Khardan koel aankeek.


    'Dat is waar, o koning.'


    'Wist u niet dat er sinds uw laatste bezoek veel is veranderd?'


    'Sommige dingen veranderen nooit, o koning. Een daarvan is dat een leger goede paarden nodig heeft. En de onze,' zei Khardan met trots geheven hoofd, 'zijn de beste ter wereld.'


    'Het maakt u dus niet uit om uw paarden aan de vijanden van de overleden sultan te verkopen?'


    'De sultan was geen vriend van mij. Hij was ook niet mijn vijand. Zijnvijanden zijn dus niet mijn vrienden, noch mijn vijanden. We deden zaken met elkaar, o koning,' zei Khardan bondig. 'Dat is alles.'


    De emir trok een wenkbrauw op; of hij van dat antwoord schrok of dat hij ervan onder de indruk was, was niet te zeggen. Er viel niets af te lezen van het uitdrukkingsloze gezicht. 'Welke prijs vraagt u?'


    'Veertig zilveren tumans per stuk, o koning.'


    De emir raadpleegde opnieuw de paperassen. De schrijver fluisterde iets en wees naar een rij op het papier die er in Khardans ogen uitzag als afdrukken van vogelpootjes.


    'Dat is meer dan vorig jaar,' zei de emir.


    'Zoals u al zei,' antwoordde Khardan met een koele blik naar de antichambre waar ze waren gefouilleerd, 'er is het een en ander gewijzigd.'


    De emir liet echt even een lachje zien - een lachje dat een van zijn mondhoeken nog dieper in de baard drukte - en bestudeerde daarna weer het papier terwijl hij zijn hand peinzend over zijn kin liet glijden. Khardan bleef met voor de borst gevouwen armen voor hem staan, en liet zijn blik rondwaren, alleen niet naar de imam. Achmed, op wie niemand lette en die iedereen scheen te zijn vergeten, wierp af en toe een blik op de uitgang die niet langer een uitgang was, en wenste dat hij weer terug was in de woestijn.


    'Mag ik u een vraag stellen, kalief?' De stem van de imam schoot op als een vlam. Khardan schrok alsof hij zijn huid had verbrand. Hij keek naar de emir, die kennelijk volkomen opging in het bestuderen van de cijfers van de vorige paardenverkoop, en richtte zijn blik vervolgens onwillig en duister op de priester.


    'U bent een kafir, een ongelovige, dat is toch waar?'


    'Nee, Heiligheid, dat is niet waar. Akhran de Zwerver is mijn god en de god van mijn volk. Wij geloven vast in hem.'


    'Dat kan toch weinig plezier schenken, vindt u ook niet, kalief? Ik bedoel,' zei de imam terwijl hij de lange vingers spreidde, 'wat doet die Zwervende God nu eigenlijk voor u. U woont in het wreedst denkbare land, waar iedere druppel water zo kostbaar is als een juweel, waar de hitte van de zon het bloed aan het koken kan brengen, waar verblindende zandstormen de huid tot op het bod geselen. Uw volk is arm, gedwongen om in tenten te wonen en van de ene naar de andere plek te trekken om voedsel en water te vinden. De minste bedelaar in onze straten heeft tenminste nog een dak boven zijn hoofd en voedsel om te eten. U bent onontwikkeld, u noch uw kinderen,' zei hij met een blik naar Achmed, die meteen de zijne afwendde, 'kunnen lezen noch schrijven. Uw leven is niet productief. U wordt geboren, u leeft, u sterft. Deze god van u doet niets voor jullie!'


    'We zijn vrij.'


    'Vrij?' De imam leek het niet te begrijpen.


    Achmed merkte op dat de emir, die zogenaamd in de documenten was verdiept, meeluisterde en hen vanuit een ooghoek strak in de gaten hield. 'We worden door niemand overheerst. We hoeven niemands regels na te leven, alleen die van onszelf. We verplaatsen ons net zo vrij als de zon, en nemen van het land wat we nodig hebben. We werken voor onszelf. Ons zweet verrijkt niemand dan onszelf. We kunnen,' zei hij, wijzend naar het document van de emir, 'geen krabbels op een vel papier lezen. Waarom zouden we ook? Wat heeft het voor zin?'


    'Er zal toch behoefte bestaan om het heilige schrift van uw god te lezen!'


    Khardan schudde het hoofd. 'De tekst van onze god staat in de wind geschreven. We horen zijn stem in de duinen zingen. We zien zijn woorden in de sterren die ons door ons land leiden. Ons heilige credo stijgt op de vleugels van de havik omhoog, het dondert door in de hoefslagen van onze paarden. We kijken in de ogen van onze vrouwen en zien het daar. We horen het in het gehuil van iedere pasgeborene. Het zou slecht zijn om dat alles vast te leggen op papier. Onze god verbiedt dat.'


    'Dus,' zei de imam glimlachend, 'uw god geeft u wel bevelen, en die gehoorzaamt u?'


    'Ja.'


    'Dan bent u niet echt vrij.'


    'We hebben de vrijheid om niet te gehoorzamen,' antwoordde Khardan schokschouderend.


    'En wat is de straf voor ongehoorzaamheid?'


    'De dood.'


    'En wat is de beloning als u een eerzaam leven leidt?'


    'De dood.'


    Er ontsnapte een geluidje aan de emir, een soort laag gegrinnik, dat meteen overging in het schrapen van zijn keel toen de imam hem een geërgerde blik toewierp. Qannadi wendde zijn blik weer naar Khardan, die steeds ongeduldiger werd bij al dat in zijn ogen kinderlijke gebrabbel. Volwassenen verspilden hun tijd niet door over dat soort voor de hand liggende dingen te praten of te denken. Achmed zag de ogen van de priester opflikkeren en wilde maar dat zijn broer dit ernstiger opvatte.


    'Dus u hebt de vrijheid om een hard leven te leiden en een wrede dood te sterven. Is dat wat uw god u schenkt?'


    'Het leven dat wij leiden, is ons eigen leven. We vragen u niet om zo'n leven te leven of om het te begrijpen. En wat de dood betreft: die ontmoeten we allemaal, tenzij u een manier hebt ontdekt om er de stadsmuren voor te sluiten.'


    'Men zegt dat degenen die vanaf de geboorte blind zijn, die in het eeuwige duister lopen, niet in staat zijn om te begrijpen wat licht betekent, omdat ze het nooit hebben gezien.' De stem van de imam klonk vriendelijk. 'Op een dag zullen uw ogen opengaan voor het licht. U zult in Quars stralen lopen en u zult beseffen hoe blind u bent geweest. U zult uw doelloze omzwervingen staken en hier komen, naar de stad, om de zegeningen te ondergaan van de gaven van Quar aan zijn volk en om uw dankbaarheid aan hem te betonen door een werkzaam, nuttig leven te leiden.'


    Khardan wierp een blik op zijn jongere broer en hief veelzeggend zijn ogen ten hemel. Onder de nomaden worden de krankzinnigen goed behandeld, want iedereen weet dat ze het aangezicht van de god hebben gezien. Maar niemand luisterde naar hun geraaskal. De kalief richtte zijn blik nadrukkelijk op de emir.


    Qannadi schraapte nog eens zijn keel, gaf het papier aan de schrijver en stuurde de man met een handgebaar weg.


    'Het doet me deugd te horen dat uw volk zo'n filosofische kijk op het leven heeft, kalief.' De emir keek hem met kille ogen aan. 'Want het harde leven zal binnenkort nog harder worden. We hebben uw paarden niet nodig.'


    'Wat?' Khardan keek de emir stomverbaasd aan.


    'We hebben uw paarden nu niet nodig, en het ziet ernaar uit dat we ze in de toekomst ook niet nodig zullen hebben. U zult met lege handen naar uw volk moeten terugkeren. Maar hoezeer u de stad ook veracht, u vindt er wel alle noodzakelijke levensbehoeften, en zonder dat zou het weleens moeilijk kunnen worden om te overleven. Dat wil zeggen,' voegde hij er ironisch aan toe, 'tenzij uw god heeft bepaald dat het rijst en koren uit de hemel regent.'


    'Verwar me niet met een tapijthandelaar, o koning,' zei Khardan grimmig. 'Denk niet dat u mij aan het lijntje kunt houden, en dat ik u een lagere prijs zal bieden omdat u de eerste hebt afgeslagen. U kunt naar honderd andere tapijthandelaren gaan, maar u zult niemand vinden die u de paarden verkoopt die u naar de overwinning voeren. Dieren die gefokt zijn voor de oorlog, die niet zullen schrikken van de geur van bloed. Dieren die hun oren prikken bij het horen van het trompetgeschal, die vol vuur naar het hart van het strijdgewoel draven. Dieren die afstammen van het paard van de god! Nergens, nergens op de hele wereld, zult u dergelijke paarden vinden!'


    'Ach, maar ziet u, kalief, we hoeven ons niet langer tot deze wereld te beperken,' zei de emir. 'Laat mijn vrouw komen,' droeg hij de dienaar op, die met een buiging wegsnelde om zijn opdracht uit te voeren.


    'Misschien is dit het licht waarover u sprak, imam,' babbelde de emir verder in de gespannen stilte die op zijn eerdere woorden was gevolgd.'Misschien zal de honger hun de ogen openen en hen naar de stadsmuren leiden die ze zo verachten.'


    'Als dat het geval is, zij Quar geprezen,' zei de imam ernstig, 'het zal de redding van hun lichamen zijn, en de redding van hun zielen.'


    Khardan fronste zijn voorhoofd, zei niets maar keek hen beiden nors aan. Hij had onwillekeurig een stapje naar achteren gezet toen hij hoorde dat de emir om zijn vrouw had gevraagd. Zeids woorden schoten hem weer te binnen. De eerste vrouw van de emir - volgens zeggen een zeer machtig tovenares. Khardan was niet bang voor magie, maar beschouwde het als iets voor vrouwen, geschikt om de zieken te genezen en de paarden tijdens een storm te kalmeren. Maar hij vertrouwde het niet, want het was iets dat hij niet kon controleren. Hij had verhalen gehoord over de toverkracht van de mensen uit de oudheid, en verhalen over de krachten die in de seraglios van de stedelingen te vinden waren. Hij had ermee gespot, en de mannen veracht die hun vrouwen te machtig hadden laten worden in deze mysterieuze kunst. Maar kijkend naar de machtige Qannadi drong het, een beetje aan de late kant, tot Khardan door dat hij de zaak misschien wel verkeerd had beoordeeld.


    Een vrouw kwam de divan binnen. Ze had een chador van zwarte zijde aan, geborduurd met zodanig aangebracht gouddraad dat er over het hele oppervlak stipjes zaten die op kleine zonnetjes leken. Hoewel haar figuur volledig aan het oog was onttrokken, bewoog de vrouw zich met een elegantie die op schoonheid en een symmetrische lichaamsbouw wees. Een zwarte sluier, afgezet met goud, bedekte haar gezicht en hoofd zodanig dat alleen een oog zichtbaar was. Dat ene oog, geschminkt met oogzwart, staarde Khardan onverschrokken aan en leek in hem door te dringen, alsof het brandpunt van haar beide ogen was samengevoegd en dat het ene oog krachtiger maakte.


    'Yamina, laat deze kafir het geschenk van Quar aan zijn volk zien,' droeg de emir haar op.


    Yamina maakte, met de handen tegen elkaar op het voorhoofd gedrukt, een buiging voor haar echtgenoot, waarna ze zich omdraaide en Khardan aankeek, die koel terugblikte. De eeuwig veranderende duinen vertelden meer dan op zijn gezicht was af te lezen.


    Ze stak haar vingers, beladen met juwelen, in de dunne plooien van haar chador, en haalde een voorwerp te voorschijn. Ze legde het op haar open hand en hield het Khardan voor.


    Het was een paard, schitterend uit ebbenhout gesneden. Het dier, tot in detail perfect, was zo'n vijftien centimeter hoog. De neusgaten bestonden uit felrode robijnen, en de ogen waren van topaas. Het zadel was van fraai ivoor, met goud en turkoois afgezet. De hoeven waren met zilver beslagen. Het was werkelijk een magnifiek kunstwerkje, enAchmed keek er met een zucht van verlangen naar. Maar Khardan was niet onder de indruk.


    'Dus dit is Quars geschenk aan zijn volk,' zei de kalief spottend met een snelle blik naar de emir om te controleren of hij voor de gek werd gehouden. 'Een speeltje voor een kind.'


    'Laat het hem zien, Yamina,' luidde het zacht uitgesproken antwoord van de emir.


    De tovenares zette het paardje op de grond. Ze raakte een van de ringen aan haar hand aan, zodat hij opensprong, waarna ze er een piepklein papierrolletje uit haalde. Ze wrong de mond van het paard open, stopte er het rolletje in, en klampte de kaken van het beeldje dicht zodat het er stevig in bleef zitten. Toen ze naast het speelgoedpaardje knielde, deed de tovenares haar ene oog dicht en begon ze mysterieuze woorden te fluisteren.


    Uit de mond van het paard kwam een rookwolkje. Khardan greep Achmed bij de hand en week met een gezicht dat zwart van de achterdocht was, naar achteren. De imam stond binnensmonds te mompelen; hij bad ongetwijfeld tot Quar. De emir zag het allemaal vergenoegd aan.


    Khardan haalde diep en bevend adem. Het paard groeide! Terwijl de tovenares steeds weer dezelfde woorden uitsprak, bleef het dier groeien en groeien; eerst was het dertig centimeter hoog, toen kwam het tot aan Khardans middel, toen was het zo groot als een man, en toen was het zo groot als het krijgsros van de kalief. De stem van de tovenares viel stil. Ze kwam langzaam overeind en op dat moment draaide het ebbenhouten paard zijn hoofd om en keek haar aan. Het was niet langer van ebbenhout!


    Het paard was van vlees en bloed, net zo echt en net zo levend als de paarden die vrij in de woestijn ronddraafden. Khardan staarde ernaar, en hij kon geen woord uitbrengen. Dat soort magie had hij nog nooit gezien, en hij had het ook nooit voor mogelijk gehouden.


    'Quar zij geprezen!' zei de imam ademloos en eerbiedig.


    'Een truc!' mompelde Khardan met opeengeklemde tanden.


    De emir haalde zijn schouders op. 'Zo je wilt. Het is echter wel een "truc" die Yamina en mijn overige vrouwen en alle andere vrouwen van de edelen en notabelen van deze stad kunnen uitvoeren.' De emir stond op, liep de rozenhouten troon af en ging naar het paard om zijn hals te strelen. Het was een schitterend dier, dat zag Khardan duidelijk, rusteloos en met een inborst die net zo fel was als zijn robijnrode neusvleugels. De ogen van het paard rolden in zijn hoofd om deze vreemde situatie op te nemen. Zijn hoeven dansten zenuwachtig op de tegelvloer.


    'Zoals ik al zei, is dit fraaie dier een geschenk van de god,' merkte de emir op terwijl hij over de fluweelzachte, zwarte neus wreef. 'En de betovering werkt op ieder voorbeeld dat op een paard lijkt. Het kan uit hout zijn gesneden, of van klei gemodelleerd. Een van mijn eigen zonen, een knaapje van zes, heeft er vanochtend een gemaakt.'


    'Houdt u me soms voor een dwaas, o koning?' zei Khardan kwaad. 'U vraagt mij te geloven dat vrouwen dit soort wonderen kunnen verrichten!'


    Maar zelfs terwijl hij dat zei, ging Khardans blik naar Yamina. Het ene, starende oog van de tovenares was op hem gericht, zonder ook maar een keer te knipperen.


    'Het maakt niet uit wat u gelooft, kalief,' zei de emir onverstoorbaar. 'Het feit blijft dat ik uw paarden niet nodig heb, en dat plaatst u en uw volk in een uitzichtloze situatie. Maar Quar is genadig.' De emir hief zijn hand om te voorkomen dat Khardan hem in de rede zou vallen. 'We hebben plaats in de stad om u en uw stamgenoten te huisvesten. Breng uw volk naar Kich. Er zal werk voor u worden gevonden. De mannen van uw stam kunnen dienst nemen in mijn eigen legers. Uw reputatie als krijger is alom bekend. Het zou mij een eer zijn,' zei hij, en zijn stem klonk anders, wat duidelijk maakte dat hij dit serieus meende, 'als u zich aan onze zijde wilde voegen. Uw vrouwen kunnen tapijten weven en pottenbakken en die in de bazaar verkopen. Uw kinderen zullen in de tempel naar school gaan, en leren lezen en schrijven...'


    '...en de weg van Quar volgen, o koning?' maakte Khardan kil de zin af.


    'Natuurlijk. Niemand mag binnen deze muren wonen als die geen trouw volgeling is van de enige, ware god.'


    'Dank u, o koning, voor uw edelmoedigheid,' zei Khardan met een buiging. 'Maar mijn volk en ik zouden nog liever verhongeren. Het lijkt me dat we onze tijd hier verspillen. We gaan nu weg...'


    'Nou, ziet u nu wel!' zei de imam snel terwijl hij een stapje naar voren zette. Hij had zijn magere arm opgeheven en wees met een trillende vinger naar Khardan. 'Gelooft u het nu, o koning!'


    'Zo!' donderde de emir met een stem die het paard schril deed hinniken omdat het dacht, de oproep voor de strijd te horen. 'Het is dus waar! Jullie zijn spionnen die de stad willen verkennen zodat jij en je moordlustige duivels vanuit de woestijn op ons neer kunnen strijken en ons aanvallen. Het is je niet gelukt, kalief! Onze god is alwetend, alziend, en we werden gewaarschuwd voor jullie verraderlijke plannen!'


    'Spionnen!' Khardan staarde de man stomverbaasd aan.


    'Wachten!' riep de emir boven het gehinnik van het paard uit, dat door de commotie steigerde. 'Wachten! Grijp hen!'
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    De emir, die zich genoodzaakt zag om zich aan de teugel van het steigerende, opgewonden paard vast te houden, riep luidkeels om de wachten die uit alle hoeken van het vertrek kwamen aanrennen. De imam glipte uit de buurt van de slaande hoeven, schoof dichter naar de rozenhouten troon en keek met een ernstig gezicht gespannen toe. Naast hem stond Yamina. Haar hand rustte licht op de blote arm van de priester, en het ene zichtbare oog staarde vanuit de glanzende zwarte stof van haar gewaad. De lijfwachten van de emir, die aan weerszijden van de troon hadden gestaan, renden met flitsende zwaarden naar Khardan en Achmed.


    Khardan duwde Achmed achter zich en haalde met zijn voet uit naar de wacht die het dichtst bij hem was. De zwarte rijlaars van de kalief trof de hand met het zwaard. Botten kraakten en het zwaard vloog uit zijn hand en viel kletterend op de grond.


    'Pak het!' riep Khardan en duwde Achmed in de richting van het zwaard dat over de vloer gleed.


    Achmed struikelde bijna over zijn eigen voeten toen hij snel naar het zwaard dook. De andere lijfwacht gaf een gemene haal met zijn zwaard en zou Khardans hoofd van de romp hebben geslagen, als de kalief zich niet net op tijd had gebukt. Hij kwam razendsnel overeind, en weerde de volgende slag af met zijn onderarm, greep de man met beide handen bij de pols en draaide die om.


    Je hoorde de botten breken, de wacht schreeuwde het uit van de pijn en zijn zwaard viel uit zijn slappe vingers. Khardan duwde de beide wachten tegen elkaar en pikte het zwaard op. Achmed stond met geheven zwaard ruggelings tegen hem aan.


    'Die kant uit!' schreeuwde Khardan en sprong naar de antichambre waardoor ze binnen waren gekomen.


    'Nee, die is afgegrendeld!' zei Achmed buiten adem. 'Ik wilde je nog vertellen...'


    Maar Khardan luisterde niet. Op zoek naar een manier om te ontsnappen, liet hij snel zijn ogen door de divan gaan.


    'Sluit de scheidingswanden!' brulde de emir. 'Sluit de scheidingswanden!'


    De scheidingswanden! Khardan draaide zich om en zag het balkon en de boomtoppen van de siertuin beneden. De tuin was omringd door een muur, en achter die muur lagen de stad en de vrijheid. Maar de dienaren waren al in paniek op weg om de bevelen van de emir uit te voeren. De scheidingswanden schraapten over de tegelvloer en werden haastig dichtgetrokken.


    Khardan duwde zijn broer naar het balkon. Een van de bewakers sprong op de kalief af, maar Khardan haalde met de sabel naar hem uit, waardoor de man achteruitweek terwijl hij zijn arm vastgreep die bijna van zijn lichaam was gescheiden. Khardan draaide zich om en rende met wapperend gewaad achter zijn broer aan naar de scheidingswanden.


    Ze waren bijna gesloten, maar bij het zien van de twee woestijnnomaden die op hen afstormden, verloren de dienaren de moed en renden krijsend weg alsof hun leven ervan afhing. De stem van de emir, die iedereen vervloekte om zijn lafheid, weergalmde door de divan.


    Khardan en Achmed wurmden zich tussen de scheidingswanden door en renden het balkon op.


    'Doe ze dicht!' zei Khardan gebiedend tegen Achmed terwijl hij snel naar de gladde stenen balustrade liep. Minstens zes meter onder hen lag de tuin. Hij aarzelde en draaide zich weer om. Achter hem kon hij het gestamp van laarzen horen; hij zag dat de scheidingswanden weer werden opengetrokken. Er was niks aan te doen.


    Hij greep Achmed en hielp zijn broer over de stenen balustrade.


    Met een oog op de langzaam openschuivende wanden klom Khardan ook op de balustrade en hield zich in wankel evenwicht op de smalle stenen rand.


    'Het bloembed! Spring erin!' beval hij.


    Achmed liet eerst zijn zwaard vallen, met de bedoeling er zelf achteraan te gaan, maar hij kon zich er niet toe aanzetten om te springen. Hij hield zich met een spierwit en weggetrokken gezicht met beide handen aan de balustrade vast en staarde in de diepte naar de tuin, die mijlenver onder hem leek te liggen.


    'Spring!'


    Khardan gaf zijn broer een zet met zijn laars. Achmeds handen glipten weg en met een schreeuw viel hij naar beneden. De kalief wierp zijn zwaard tussen de bloemen en sprong hem achterna. Hij vloog door de lucht en belandde met de gratie van een kat in het bloembed beneden.


    'Waar is mijn zwaard? Gaat het?'


    'Ja,' wist Achmed uit te brengen. Hij was hard terechtgekomen, waardoor hij versuft stond te trillen. Het bloed druppelde uit zijn mond. Bij de landing had hij op zijn tong gebeten en zijn knie lelijk verdraaid,maar hij zou nog liever sterven dan het aan zijn broer bekennen. 'Jouw zwaard ligt daarginds, bij die roze dingen.'


    Khardan zag het gevest in het zonlicht schitteren, bukte zich snel en greep het. Hij keek om zich heen, probeerde uit te vinden waar ze zich precies bevonden en zich te herinneren wat hij precies van het paleis en de directe omgeving wist. Hij was natuurlijk nooit eerder in de siertuin geweest. Alleen de sultan, zijn vrouwen en zijn concubines hadden er toegang. Ze hadden er op het heetst van de dag de tijd doorgebracht in de schaduw van de bomen en de oranjebloesems, hun handen door het water in de siervijvers laten gaan, en tussen de hoge rijen heggen gespeeld. De besloten tuin lag aan de oostkant van het paleis, ver van de soldatenbarakken, en omringd door een hoge muur, waardoor het geluid en de stank van de stad effectief werd geweerd.


    'Als we over de noordelijke muur klimmen, zouden we bij onze mannen moeten uitkomen,' mompelde Khardan.


    'Maar waar ligt het noorden?' vroeg Achmed en staarde hulpeloos naar het doolhof van heggen en voetpaden.


    'We moeten Akhran bidden om ons de weg te wijzen,' zei de kalief.


    In ieder geval waren hier geen bewakers, dacht hij, want hij wist dat alleen de eunuchs bij de vrouwen in de siertuin mochten komen. Maar hij kon het geschreeuw horen, en de bevelen die werden uitgevaardigd. Daar zou dus ongetwijfeld verandering in komen. Ze hadden niet veel tijd meer.


    Hij liep dwars door het bloembed, sprong op het pad, en verschrikte een gazelle die er angstig vandoor ging. Terugkijkend wenkte hij zijn broer om mee te komen. Het gezicht van de jongen was bleek maar het stond grimmig en vastbesloten. Khardan zag dat hij hinkte.


    'Weet je zeker dat je niks mankeert?'


    'Het gaat prima. Zorg nu maar dat we hier wegkomen.'


    Khardan knikte, draaide zich om en koos een pad dat naar het noorden leek te gaan. Samen met Achmed liep hij het af totdat het op een grote patio rondom een vijver uitkwam. Achmed wilde er net opstappen, maar Khardan trok hem terug tussen de bosjes.


    'Nee! Kijk daarboven!'


    Op het balkon stond een rij boogschutters met de boog in de aanslag en de pijlen op de tuin beneden hen gericht.


    Hij zorgde ervoor dat zijn broer en hij zelf zo goed mogelijk tussen de heggen verborgen bleven, en hij durfde maar af en toe het hoofd op te heffen om te kijken of hij de muur al kon zien. Khardan probeerde eerst het ene pad, toen een ander, en werd steeds gefrustreerder toen ze allemaal dieper in het zoetgeurende labyrint leken te verdwijnen. Achmed wist het vol te houden. Er kwam niet een keer een klacht over zijn lippen, maar Khardan wist dat de jongen bijna niet meer kon. Hij hoorde het aan zijn rasperige ademhaling en aan het feit dat hij steeds erger ging hinken.


    Ze sloegen een hoek om en eindelijk kreeg de kalief een glimp van de muur te zien. Hij slaakte een zucht van opluchting. Hij was inmiddels zo gedesoriënteerd geraakt dat hij geen idee meer had of het de juiste plek was of niet, maar dat kon hem niet meer schelen. Als hij maar eenmaal buiten was, dan zou hij zelfs bereid zijn om het tegen het leger van de emir op te nemen.


    Maar toen hij dichter bij de muur kwam, voelde Khardan zijn hart in zijn schoenen zakken. De muur was meer dan zeven meter hoog. Hij was kaal en glad en ontdaan van ieder houvast. Klimranken die erover hadden kunnen groeien, waren weggekapt. De bomen in de buurt waren zodanig gesnoeid dat er geen takken over de muur hingen. De sultan was kennelijk zuinig op zijn vrouwen geweest en hij had er goed voor gezorgd dat geen minnaars in spe gemakkelijk toegang tot de tuin konden verkrijgen.


    Tandenknarsend van frustratie rende Khardan langs de voet van de muur, in de hoop ergens een scheurtje in het oppervlak te vinden, of een tak die de tuinman over het hoofd had gezien, of wat dan ook! Het suizen en de inslag van een pijl die hem rakelings passeerde, maakte hem duidelijk dat, ook al was hij niet echt goed zichtbaar, zijn bewegingen dwars door het gebladerte goed konden worden gevolgd. De bewakers moesten inmiddels al door de toegangspoort naar binnen stromen...


    'Nee! Laat me alsjeblieft los!' hoorde hij iemand smeken. 'Ik zal je mijn juwelen geven, alles wat je maar wilt! Maar neem me alsjeblieft niet meer mee daar naartoe!'


    Khardan bleef staan. Het was een vrouwenstem, zo te horen vlak bij hem. De kalief stak zijn hand op om aan te geven dat Achmed, die hem op de hielen volgde, moest blijven staan, en gluurde vervolgens behoedzaam om een groepje rozenbomen. Dankbaar voor de rustpauze liet Achmed zich duizelig tegen de muur zakken terwijl hij zijn been masseerde, dat bij iedere stap klopte en brandde.


    Zo'n anderhalve meter bij Khardan vandaan was een vrouw aan het worstelen met twee van de paleiseunuchs - grote kerels met een kwabberig lijf, wat wel vaker bij hun soort voorkwam, maar nog steeds erg sterk. Ze hielden de vrouw bij de armen en sleurden haar langs een pad dat vermoedelijk naar het paleis liep. De vrouw was nog jong, haar kleren zaten in de war en waren gescheurd, en haar sluier was van haar hoofd gerukt, waardoor haar gezicht zichtbaar was geworden. Ook al verkeerde hij zelf in gevaar, hij snakte toch even naar adem toen hij zag hoe mooi ze was.


    Hij had nog nooit zulk haar gezien. Het was lang en dik, en had de kleur van gepolijst goud. Toen ze smekend haar hoofd schudde, bolde het als een gouden wolk op. Haar stem, weliswaar verstikt door tranen, klonk lieflijk. De huid van haar armen en borsten, die duidelijk zichtbaar waren door de gescheurde stof van haar kleren, was blank als room, en roze als de rozen die hem omringden.


    Het was zonder meer duidelijk dat ze mishandeld was. Er zaten kneuzingen op haar armen, en Khardan zoog woedend zijn adem in toen hij de striemen van zweepslagen op haar blote rug ontdekte.


    'Blijf hier!' beval hij Achmed, en hij rende met getrokken zwaard het pad op en stormde op de eunuchs af.


    'Laat haar los!' zei hij gebiedend.


    De eunuchs draaiden zich verschrikt om en sperden hun ogen wijd open bij het zien van de woestijnnomade in zijn lange gewaad en rijlaarzen, en met een sabel in zijn hand.


    'Help!' riep een van de eunuchs bevend met een piepstemmetje, terwijl hij het meisje nog steeds vast bleef houden. 'Indringers in de seraglio! Help! Wachten!'


    Hun gevangene wendde haar mooie gezichtje naar Khardan en keek hem door een gouden waterval van haar aan.


    'Red me!' zei ze smekend. 'Red me! Ik ben een van de dochters van de sultan! Ik had me in het paleis verstopt, maar ze hebben me ontdekt en zullen me nu gruwelijk martelen en doden! Red mijn leven, dappere vreemdeling, dan schenk ik u mijn hele fortuin!'


    'Hou je mond!' Een van de eunuchs gaf het meisje met de achterkant van zijn kwabbige hand een klap in het gezicht.


    Meteen daarop schreeuwde hij het uit van de pijn en staarde stom naar de bloedende jaap die zijn arm van schouder tot pols had opengelegd.


    'Laat haar los!' Khardan sprong dreigend op de andere eunuch af, maar die had het meisje al losgelaten.


    'Wachten! Wachten!' riep de eunuch vol paniek, terwijl hij achteruit deinsde en zich uiteindelijk omdraaide en het pad af rende, waarbij het vlees van zijn kwabbige lijf op een belachelijke manier op en neer danste. De andere eunuch was buiten westen geraakt en lag met het hoofd voorover in een vijver. Zijn bloed kleurde het water rood.


    'Hoe komen we hier uit?' vroeg Khardan terwijl hij het meisje opving dat zich in zijn armen had gestort. 'Snel! De wachten zitten ook achter mij aan! Mijn mannen bevinden zich buiten de muur, bij de slavenmarkt. Als we hen kunnen bereiken...'


    'Ja!' zei ze hijgend, terwijl ze zich aan hem vastklemde. 'Geef me heel even de tijd.'


    Haar borsten, die tegen Khardans borst waren gedrukt, gingen op enneer terwijl ze op adem probeerde te komen. Haar geur vulde zijn neusgaten, het haar, dat glansde als een zijden web, streelde langs zijn wang. Ze was een en al warmte en rozen en tranen en zachtheid, en Khardan sloeg zijn arm om haar heen en trok haar nog dichter tegen zich aan, terwijl hij haar suste om de angst te verjagen.


    Ze was kennelijk net zo dapper als mooi, want ze haalde even bevend adem en trok zich toen van hem los. 'Er is... een geheime uitgang... in de muur. Kom mee!'


    'Wacht even! Mijn broer!' Khardan vloog terug naar de struiken en kwam er met Achmed weer uit.


    Ze wenkte hen met een hand die zo slank en blank was dat het de bloemblaadjes van de gardenia's hadden kunnen zijn, om aan te geven dat Khardan en Achmed haar langs een pad moesten volgen dat geen van de broers ooit zou hebben ontdekt, zo knap lag het in de kronkelingen van het doolhof verscholen. Maar ze hoorden ook diepe stemmen die vragen stelden, en het schrille piepstemmetje van de eunuch.


    Het meisje aarzelde geen ogenblik maar liep vol vertrouwen door een waar oerwoud van gebladerte waarin de broers meteen verdwaald zouden zijn. Khardan kon de muur niet meer zien; hij kon door de hoge bomen niets meer zien, en er begon zich net iets van achterdocht in zijn hoofd te roeren toen ze ineens een hoek omsloegen, en daar was de muur, met een groepje struiken met gemeen uitziende doorns er tegenaan geplant.


    Khardan bekeek het met een norse blik. Ze zouden de struiken kunnen benutten om over de muur te klimmen, maar tegen de tijd dat ze er bovenop waren gekomen, zou hun huid aan flarden zijn gescheurd. Hij vroeg zich ook af of de doorns misschien giftig waren. Aan iedere doorn hing een wasachtig, glimmend druppeltje. Maar het was altijd beter dan in de gevangenis van de emir te belanden. Hij wilde het meisje achter hem duwen met de bedoeling in de struiken te klimmen, maar ze hield hem tot zijn verbazing tegen.


    'Nee, wacht even!' Ze liep snel naar de muur en trok er een losse steen uit. Er klonk een knarsend geluid en tot Khardans verbijstering schoof de doornstruik opzij en werd er een gat in de muur zichtbaar. Daar doorheen kon Khardan het marktplein zien en het geluid van talrijke stemmen horen.


    Andere stemmen - achter hen - klonken steeds dichter bij. Het meisje vloog de straat op. Khardan greep Achmed beet, duwde zijn broer door het gat en volgde hem op de voet.


    Hij zag het meisje op haar knieën naast een blinde bedelaar liggen die toevallig vlak bij de opening in de muur zat. Khardan zag verbaasd dat ze een gouden armband van haar pols trok en hem in de mand van debedelaar liet vallen. Met een verbijsterende behendigheid voor iemand die niet kon zien, graaide de blinde bedelaar de armband weg en stopte hem snel in de voorkant van zijn haveloze kleding.


    'Kom mee!' Het meisje pakte Khardan bij de hand.


    'Hoe zit dat met het gat in de muur?' vroeg hij. 'Zo weten ze meteen dat we zijn ontsnapt...'


    'Daar zorgt de bedelaar voor. Dat doet hij altijd. Waar staan jouw mannen ook alweer te wachten?'


    'Bij de slavenmarkt.'


    Khardan liet zijn blik door de straten gaan. Achmed keek hem gespannen aan, in afwachting van zijn bevelen, maar de kalief had er geen idee van waar hij zich bevond. De bazaars liepen allemaal in elkaar over. Hij was volledig de weg kwijt. Het meisje leek echter precies te weten waar ze was. Ze trok Khardan en zijn broer snel mee in de menigte tussen de kleurige stalletjes. Bij een blik achterom zag de kalief tot zijn stomme verbazing dat de muur weer glad en ongeschonden was, en dat de bedelaar met zijn melkwitte, niets ziende ogen tegen de muur zat, met voor zich een mandje met een paar muntstukken.


    Niemand leek verder enige aandacht aan hen te besteden.


    'De soldaten zullen denken dat u in de tuin zit opgesloten!' Het meisje, dat Khardan stevig vasthield, wees naar voren. 'Daar is de slavenmarkt... en... zijn dat uw manschappen?' vroeg ze stotterend. 'Die... ruw uitziende troep...'


    'Ja,' zei Khardan afwezig en nadenkend. 'Geloof jij dat de soldaten zich op het doorzoeken van het paleis zullen concentreren?'


    'O ja!' Het meisje keek hem met wijd open ogen recht aan, en ineens zag hij dat ze zo blauw waren als de woestijnhemel, blauw als saffieren, blauw als koel water. 'U hebt tijd genoeg om de stad uit te vluchten. Dank u, dappere man,' zei ze blozend, terwijl ze haar ogen bescheiden liet zakken, 'dat u me hebt gered.'


    Khardan zag dat het meisje op haar benen stond te zwaaien. Hij trok haar in zijn armen toen ze dreigde te vallen, en vervloekte zichzelf dat hij zich niet had gerealiseerd hoe zwak en versuft ze door haar beproevingen was geworden.


    'Het spijt me dat ik u zoveel last bezorg,' murmelde ze zwakjes en haar adem streek zo zacht als een avondwindje langs zijn wang. 'Laat me maar. Ik heb vrienden...'


    'Onzin!' zei Khardan bars. 'Je zult nooit veilig zijn in deze stad vol beulen. Bovendien hebben we ons leven aan jou te danken.'


    Het meisje deed haar blauwe ogen open en keek naar hem omhoog. Haar armen gleden om zijn hals. Khardan ging sneller ademen. Haar hand met de roomwitte en roze vingers kwam omhoog om zijn bebaardewang aan te raken. 'Waar wilt u me naartoe brengen... zodat ik veilig ben?'


    'Naar mijn stam, naar de woestijn waar ik woon,' antwoordde hij schor.


    'Dat betekent dat u een batir bent, een bandiet!' Ze werd bleek en wendde haar ogen af. 'Zet me alstublieft neer! Ik zal het er hier maar op wagen.' De tranen glinsterden op haar wangen. Ze drukte haar hand tegen zijn borst. Zulke zachte handjes dat ze nog geen bloemblaadje van een bloem zou kunnen trekken, dacht Khardan. Zijn hart smolt.


    'Mevrouw!' zei hij ernstig. 'Laat mij u in veiligheid brengen! Ik zweer bij Hazrat Akhran dat u met alle respect en eerbied zult worden behandeld.'


    De mooie ogen die glansden van de tranen, werden naar hem opgericht. 'U hebt uw eigen leven geriskeerd om het mijne te redden! Natuurlijk geloof ik u! Ik vertrouw u! Neem me mee, weg uit dit vreselijke oord waar ze mijn vader hebben vermoord!'


    Ze kreeg een huilbui en verborg haar gezicht tegen zijn borst.


    Het bloed donderde in Khardans oren zodat hij compleet doof werd. Hij trok het meisje tegen zich aan en zijn ziel vulde zich met haar geur, zijn ogen werden verblind door de straling van het zonlicht op haar haar.


    'Hoe heet je?' fluisterde hij.


    'Meryem,' antwoordde ze.
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    'Laten we gaan, broer,' zei Achmed dringend.


    'Ja! We moeten niet langer treuzelen,' zei Meryem terwijl ze zenuwachtig om zich heen keek. 'Ook al zijn er hier geen soldaten, er zijn wel spionnen die ons aan de emir kunnen verraden. U kunt me nu wel neerzetten,' voegde ze er verlegen aan toe. 'Ik kan wel lopen.'


    'Weet je het zeker?'


    Ze knikte, waarna Khardan haar neerzette. Toen ze zijn bewonderende blik op zich gericht zag, drong het tot Meryem door dat ze halfnaakt was. Blozend trok ze de gescheurde kleren bij elkaar, maar daarbij onthulde ze meer dan ze bedekte.


    Khardan keek snel om zich heen, en bespeurde het stalletje van een zijdekoopman. Hij pakte een lange sjaal en wierp die naar het meisje.


    'Bedek je!' beval hij nors.


    Meryem deed wat haar werd gezegd, en wond de sjaal om haar hoofd en schouders.


    'Waar blijft mijn geld?' schreeuwde de koopman.


    'Haal dat maar bij de emir!' Khardan duwde de kleine man opzij. 'Misschien wil zijn vrouw het voor je optoveren!'


    'Deze kant uit!' Meryem pakte de kalief bij de hand en voerde Khardan en Achmed langs straatventers, kooplustigen, ezels en honden door de bazaars.


    'Saiyad!' riep Khardan zodra hij zijn mannen in zicht kreeg.


    De spahi rende naar hen toe. 'Bij Sul, kalief! Wat is er gebeurd? We hebben enorm geschreeuw van het paleis horen komen...'


    Saiyad keek hen vragend aan: het vreemde meisje dat in een gestolen sjaal was gehuld, Achmed met een bleek gezicht en hinkend, en Khardans gewaad onder het bloed.


    'Het is een lang verhaal, mijn vriend. Laat me volstaan met te zeggen dat de emir niet langer onze paarden wil kopen. Hij beschuldigde ons ervan spionnen te zijn en probeerde ons te laten arresteren.'


    'Spionnen?' Saiyads mond zakte open. 'Maar wat...'


    Khardan haalde de schouders op. 'Ach, het zijn stadsmensen. Wat kun je anders verwachten? Hun hersens zijn in dit omhulsel weggerot.'


    De overige mannen die dicht om hem heen stonden, mompelden iets binnensmonds.


    'Nee, we gaan niet met lege handen terug,' riep de kalief met stemverheffing. 'En ik ga niet op de loop voor die honden! We zullen de stad verlaten hoe en wanneer het ons uitkomt!'


    De spahi's reageerden met rauwe kreten en zwoeren verbitterd dat ze wraak zouden nemen. Meryem keek hen angstig aan en verschool zich achter Khardan. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan.


    'We zijn voor een eerlijke handel gekomen, maar ze hebben ons beledigd. En dat niet alleen, ze hebben ook onze god beledigd.' De mannen keken kwaad terwijl ze hun wapens betastten. Khardan wees naar de stalletjes en schreeuwde: 'Pak maar wat je nodig hebt voor het komende jaar!'


    De mannen juichten en renden naar hun paarden.


    Khardan greep Saiyads teugel om hem tegen te houden. 'Kijk uit voor de soldaten.'


    'Kom jij niet mee?'


    'Achmed is gewond en dan is er nog die vrouw. Ik zal hier op jullie wachten.'


    'Kan ik nog iets voor je meebrengen, kalief?' vroeg Saiyad grinnikend.


    'Nee. Ik heb al meer gekregen dan ik van plan was te kopen,' antwoordde Khardan.


    Saiyad wierp een blik op het meisje, lachte, en ging ervandoor.


    Met woeste kreten en zwaaiend met hun wapens reden de spahi's recht op de stallen van de bazaars af. De mensen verspreidden zich als doodsbange kuikens, en schreeuwden paniekerig bij het zien van de slaande hoeven en het flitsende staal.


    Saiyad stuurde zijn paard regelrecht het stalletje van een zijdekoopman in. Het stalletje viel om. De eigenaar stond van woede op straat te springen en vervloekte luidkeels de nomaden. Brullend van het lachen spietste Saiyad verscheidene prachtige lappen zijde aan zijn zwaard en zwaaide ermee boven zijn hoofd alsof het een vlag was.


    Aan de overkant van de straat hakte Saiyads broer met een paar welgemikte slagen met zijn kromzwaard de planken in het stalletje van een koperkoopman in tweeën. Potten, lampen en pijpen vielen met het lawaai van honderd bellen op straat. De nomade pakte een mooie lamp op, stopte hem in zijn khurjin en galoppeerde weg om verder te gaan plunderen.


    'Zo meteen gaat er nog iemand dood!' zei Meryem huiverend van angst en kroop dicht tegen Khardan aan.


    'Als ze ons proberen tegen te houden wel, ja,' zei de kalief.


    Met ogen die glommen van trots keek hij toe hoe zijn mannen huishielden in de stalletjes en kreeg vervolgens een duw in zijn rug die hem bijna op de grond deed belanden. Hij draaide zich om en zag zijn krijgsros. Het dier stond onrustig te dansen, en duwde steeds weer zijn hoofd tegen hem aan omdat hij zich ook in het strijdgewoel wilde werpen.


    Lachend gaf Khardan een klopje op de neus van zijn paard en probeerde het opgewonden dier tot rust te brengen.


    'Khardan, de wachten. Denk je niet dat we weg moeten gaan?' Achmed die op zijn eigen paard zat, keek bezorgd achterom naar het paleis.


    'Ontspan je, broertje! Ze denken vermoedelijk nog steeds dat we in de tuin rondrennen. Maar je hebt gelijk, we moeten ons voor alle zekerheid gereedhouden.'


    Khardan greep Meryem om haar middel - zo'n smal middeltje dat hij het bijna met zijn handen kon omcirkelen - en wilde haar op de rug van het paard tillen, toen hij ineens iets in zijn nek voelde kriebelen, alsof er veertjes langs werden gestreken. Hij draaide zijn hoofd om.


    Op de slavenmarkt, die van de rest van de bazaars in de souk was afgescheiden, werd de gebruikelijke handel bedreven. Opstandjes in de bazaars waren doodgewoon. De slavenkopers stelden veel meer belang in de koopwaar die op het blok werd tentoongesteld. Op dat moment werd een jonge vrouw te koop gezet, een vrouw die wel uitzonderlijk mooi moest zijn, want er ging een zacht verwachtingsvol gemurmel door de rijen toen de vendumeester de vrouw naar voren sleepte.


    Zo kort nadat hij een hulpeloos persoon uit de klauwen van deze duivelse stad had gered, voelde Khardan zijn hart zwellen van medelijden en woede toen hij er weer eentje zag, die vermoedelijk eenzelfde, wreed lot wachtte. De vendumeester kreeg haar sjaal te pakken en rukte die van het hoofd van de vrouw. De menigte snakte vol verbazing naar adem en zelfs Khardan knipperde verbijsterd met zijn ogen. Het haar, dat in de stralen van de middagzon werd gevangen, had de kleur van vuur. Het leek alsof er een helrode vlam over haar slanke schouders viel.


    Maar Khardan werd niet getroffen door de schoonheid van de vrouw. Ze zag er op dit moment niet echt mooi uit. Ze had een mager, uitgemergeld gezicht, en er lagen donkere schaduwen onder haar ogen. Het was de uitdrukking op het gezicht van de vrouw die Khardans aandacht trok, het was een uitdrukking die de kalief nog nooit had gezien: de wanhopige blik van iemand die alle hoop had verloren, en die de dood als de enige redding ziet.


    'Het was een zware reis voor zo'n delicaat bloempje,' schreeuwde de vendumeester. 'Maar met wat drinken en eten zal ze al snel een prijswinnend bloempje zijn, klaar voor iedere man om te worden geplukt! Wat wordt er geboden?'


    Khardan werd absoluut witheet van woede. Dat de ene mens de ander kon kopen en zich de macht van een god eigen maakte - de macht over leven en dood - dat was je reinste boosaardigheid.


    Hij draaide zich om en zette Meryem op een paard. Op dat van Achmed, niet op het zijne.


    'Zorg voor haar,' beval hij zijn jongere broer die hem stomverbaasd aankeek. Uit de richting van de bazaar hoorde hij gekrijs en een heleboel lawaai, een teken dat de spahi's nog steeds lol hadden. Daarbovenuit hoorde hij echter het geschal van trompetten, dat uit de Kashba opklonk.


    'De soldaten!' riep Meryem doodsbleek. 'We moeten gaan!'


    Khardan zwaaide zich in het zadel en wierp een koele blik in de richting van het trompetgeschal. 'Ze hebben tijd nodig om zich te groeperen, en nog meer tijd om door de menigte te komen. Maak je geen zorgen. Saiyad hoort het net zo goed als wij. Wacht hier op me. Ik ben zo terug.'


    Op een kort bevel van de kalief sprong het paard naar voren. Dodelijk stil, zonder een kreet, zonder een enkele waarschuwing, reed Khardan recht in op de massa slavenkopers. Verwilderde ogen werden naar hem opgeheven. De mannen maakten zich uit de voeten, of anders werden ze omvergereden. Er werd geschreeuwd en gevloekt. Iemand greep zijn laars beet en probeerde hem van zijn ros te trekken. Een klap met de platte kant van Khardans zwaard maakte korte metten met de slavenkoper die met een bloedend hoofd op de grond viel.


    De menigte golfde om de kalief heen, sommigen probeerden te ontsnappen, anderen probeerden hem aan te vallen. Khardan, die links en rechts uithaalde met zijn zwaard, maar de ogen op het slavenblok gericht hield, bleef zijn paard aansporen. De vendumeester kreeg ineens door wat Khardan van plan was. Uitzinnig riep hij om zijn lijfwachten en probeerde de koopwaar te redden door de vrouw van het platform te sleuren.


    Maar Khardan gaf de vendumeester met zijn laars een fikse trap tegen het hoofd, waardoor de man achterover in de armen van zijn lijfwachten viel.


    'Kom hier, ik kom je redden!' riep Khardan.


    De vrouw op het blok keek met dezelfde hopeloze, vertwijfelde blik naar hem. Het leek haar niet uit te maken of hij van plan was haar aan zijn zwaard te rijgen of dat hij haar in veiligheid wilde brengen.


    Khardans hart brandde van kwaadheid over het feit dat de ene mens de ander in zo'n meelijwekkende toestand kon brengen. Hij boog zich vanuit het zadel voorover, liet zijn arm om het middel van de vrouw glijden, tilde haar met het grootste gemak op en zette haar achter zichop de rug van het paard, waarna hij haar handen om zijn borst trok.


    De armen van de vrouw gleden slap weg. Khardan draaide zich om en zag dat ze hem met een doffe, onverschillige blik aankeek.


    'Hou je goed vast!' beval Khardan.


    Heel even vroeg hij zich af of ze hem zou gehoorzamen. Als ze het niet deed, was ze verloren, want de kalief kon niet tegelijkertijd haar vasthouden en zijn paard door de woedende menigte leiden.


    'Kom weer tot leven, verdomme!'


    Khardan had moeite om zijn paard midden tussen de aanvallende menigte te laten stilstaan, en hij wist eigenlijk niet eens wat hij precies zei. Schoppend en slaand naar iedereen die de teugels van zijn paard probeerde te grijpen, wist de kalief maar een ding: dat het ineens vreselijk belangrijk was geworden om deze jonge vrouw te redden, als symbool dat hij over deze stadsmensen had gezegevierd.


    'Kom weer tot leven!' schreeuwde hij nogmaals. 'Zo erg is het heus niet!'


    Misschien waren het zijn woorden, of misschien was het de angst om van het stampende, steigerende paard te vallen, maar Khardan voelde dat haar armen zich vaster om hem heen sloten. Hij was verbaasd over haar kracht - ongebruikelijk voor een vrouw - maar hij had geen tijd om zich daar lang over te verwonderen. Een groep bereden goums van een van de slavenhandelaars probeerde zich een weg te banen door de menigte om bij Khardan te komen.


    Op bevel van zijn meester rees Khardans paard op en haalde met zijn dodelijke hoeven uit. De menigte verspreidde zich, meerderen vielen met bloedend hoofd op de grond. Toen ze hun kameraden zagen vallen, draaiden de slavenkopers zich om en renden weg. De goums en hun paarden raakten verstrikt in een menigte mensen die in paniek verdwaasd rondliepen.


    Triomfantelijk grijnzend galoppeerde Khardan van de slavenmarkt weg op hetzelfde moment dat een paar goums van de slavenhandelaar erin slaagden zich een weg door de menigte te banen. Op weg naar waar zijn broer op hem stond te wachten, reed Khardan langs een witte palankijn.


    Toen de vrouw de draagstoel zag, slaakte ze een lichte kreet en hield ze zich steviger aan Khardan vast. De kalief keek omlaag en zag dat het gordijn van de draagstoel door een slanke hand opzij werd gehouden en dat het gezicht van een man naar buiten werd gestoken. Het was een wreed en boosaardig gezicht, en de ogen van de man leken als koud staal dwars door Khardan te gaan.


    Khardan voelde zich tot in zijn ziel verkillen, maar kon zijn blik niet afwenden. Hij hield zelfs even zijn paard in en keek de man in de palankijn ontzet en gefascineerd aan. Het fluitende geluid van een zwaarddat vlak langs zijn hoofd ging, bracht hem weer bij zinnen. Hij draaide zich met een ruk om, haalde uit en raakte de goum met het gevest van zijn zwaard op de kin, waardoor de man uit het zadel werd geslagen. Maar de andere goums wonnen terrein op hem, en er waren er te veel om het tegen ze op te kunnen nemen.


    'We gaan ervandoor!' riep hij naar de vrouw. 'Hou je vast!'


    Khardan schopte het paard in de flanken en zette het dier aan tot een galop. De straat was nu vrij, de mensen hadden zich in veiligheid gebracht. Het woestijnpaard, dat eindelijk de ruimte had, galoppeerde voort met de snelheid van de wind waarvan hij afstamde. Khardan durfde even een blik op zijn prijs te wagen. Haar rode haar stroomde als een felkleurige banier achter de vrouw aan terwijl ze zich uit alle macht aan hem vastklemde. Ze hield haar hoofd tegen Khardans rug gedrukt, en haar armen hielden hem zo paniekerig vast dat ze bijna de adem uit zijn longen perste.


    De goums kwamen achter hem aan denderen. Khardans paard, uitgelaten door die woeste race en het aanmoedigende geschreeuw van de wachtende Akar, legde al zijn energie in zijn galop. Er waren maar weinig paarden in de stam die Khardans hengst konden bijhouden. Een voor een moesten de goums het vloekend en met opgeheven, gebalde vuisten laten afweten.


    Dronken van het gevaar en de opwinding kwamen de spahi's aangereden en stelden zich met veel geschreeuw en klappen op zijn rug rondom hun leider op. De nomaden hadden lange lappen zijde en katoen om hun hals hangen, hun zadeltassen puilden uit van de gejatte juwelen, in hun sjerpen rinkelden de pas verworven wapens, en ze hadden enorme zakken gestolen meel en rijst over hun zadel geworpen.


    De soldaten van de emir waren in zicht gekomen, maar gehinderd door de ravage die de spahi's hadden achtergelaten, vorderden ze maar traag. Khardan verzamelde zijn manschappen om zich heen, en galoppeerde naar de stadspoort die wijd open stond om een lange kameelkaravaan toe te laten.


    Het laatste gebouw dat de spahi's passeerden, was de tempel van Quar. Khardan wendde zijn paard, trok zich niets aan van de soldaten die nu snel terrein wonnen, en leidde het dier naar de trappen van de tempel.


    'Op deze manier bewijzen wij eer aan Quar!' schreeuwde hij.


    Hij hief het zwaard dat hij van de bewaker van de emir had afgepakt, en smeet het door een van de kostbare ramen. Het glas-in-loodraam, waarin een afbeelding van de gouden ramskop stond, werd tot duizend fonkelende scherfjes verbrijzeld. Ondergeschikte priesters renden krijsend uit de tempel en schudden de vuist of wrongen zich in de handen.


    Khardan keerde zijn paard en nam de trap in een enkele sprong. De kalief en zijn spahi's stormden de stadspoort uit, en reden daarbij een paar wachters omver die een halfhartige poging ondernamen om hen tegen te houden.


    Eenmaal buiten het bereik van de pijlen gekomen maar nog steeds binnen gezichtsafstand van de stadsmuren, gaf Khardan het bevel om te stoppen.


    'Een paar van jullie moeten de paarden bijeendrijven!' beval hij. 'En let erop dat je er niet een voor deze zwijnen achterlaat!'


    'Zullen de soldaten achter ons aan komen?' schreeuwde Saiyad.


    'Stadsmensen? In de woestijn? Hah!' lachte Khardan. 'Hier, vriend, neem jij dit meisje, ja?'


    'Met alle plezier, kalief!' Met een grijns van oor tot oor greep Saiyad het roodharige slavinnetje en zette haar achter op zijn eigen paard.


    Khardan reed naar Achmed en stak zijn handen uit naar de dochter van de sultan. 'Wilt u met mij meerijden, mevrouw?' vroeg hij.


    'Graag,' zei Meryem zachtjes, en ze bloosde toen Khardan haar in zijn armen tilde.


    Met nog een laatste, minachtende en triomfantelijke kreet naar de stadsmuren, draaiden de spahi's hun paarden om en galoppeerden naar de woestijn. Hun zwarte gewaden golfden achter hen aan.


    


    Bij de stadspoorten zat de kapitein van de soldaten op zijn paard naar de verdwijnende nomaden te kijken. Zijn mannen hadden zich achter hem zwijgend in het gelid opgesteld. De aanvoerder van de goums was heftig met hem aan het discussiëren. Hij wees naar de snel uit het oog verdwijnende spahi's en gaf luidkeels blijk van zijn ongenoegen. De kapitein schudde echter zijn hoofd, draaide simpelweg zijn paard om en reed, gevolgd door zijn manschappen, terug naar de stad.


    In het paleis stonden de emir en de imam op het balkon dat op de siertuin uitkeek en ze zagen dat de bedienden de gewonde eunuch op een draagbaar rolden.


    'Alles verliep volgens uw plan,' zei de imam. (De priester wist nog niets van het schenden van de tempel, anders had hij misschien wat minder verzoenend geklonken.)


    De emir bespeurde iets van wrok in de stem van Feisal en glimlachte inwendig. Van buiten bleef zijn gezicht streng en kalm en soldatesk. 'Natuurlijk,' zei hij schouderophalend. 'Hoewel ik heel even dacht dat we die arrogante jonge welp per ongeluk te pakken zouden krijgen. Ik dacht werkelijk dat ik hem eigenhandig in de tuin zou moeten gooien, maar gelukkig begreep hij mijn zachte verwijzing naar de scheidingswanden.'


    'Hij heeft de slang aan zijn boezem gedrukt,' zei de imam met zachte stem. 'Weet u wel zeker dat zij giftanden heeft?'


    De emir wierp een geïrriteerde blik op Feisal. 'Ik word een beetje moe van jouw getwijfel, imam. Mijn vrouw heeft het meisje eigenhandig uit mijn concubines uitgekozen. Ja, ik ben heel zeker van haar. Meryem is ambitieus, en ik heb beloofd met haar te trouwen als ze in haar opdracht slaagt. Ondanks al hun drukdoenerij zijn die nomaden zo naïef als kinderen. Meryem is heel bedreven in haar kunst...' De emir trok zijn wenkbrauwen op en zweeg een moment. 'Ze is trouwens in heel wat kunsten bedreven, niet in de laatste plaats in het schenken van genot. De jongeman zal een interessante tijd met haar doormaken.'


    Hij draaide zich weer om en liet zijn blik over de stadsmuren naar de woestijn gaan. 'Geniet maar van je nachten, kafir,' mompelde Qannadi. 'Als de rapporten over jullie stammen waar zijn, zullen die nachten geteld zijn. Ik kan jou en jouw voddengod niet toestaan, de vooruitgang in de weg te staan.'
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    Hoewel Khardan oprecht geloofde dat de soldaten van de emir niet zo dwaas zouden zijn om hen te achtervolgen, leek het de kalief toch verstandig om zo snel mogelijk huiswaarts te gaan. Het was niet de angst die hem aanspoorde. Het was de herinnering aan het wrede gezicht in de palankijn. Er had meer dan alleen het dreigement van wraak op het gezicht gelegen, er had een belofte op gelegen. De eerste nacht nadat hij de stad had verlaten, schrok hij wakker. Hij baadde in het klamme zweet en hij had het gevoel dat er iets naar hem toe kwam gekropen.


    Hij zou beter slapen als hij in zijn eigen land was, en hij wist dat de mannen net zo graag naar huis wilden. Niemand klaagde erover dat ze de hele nacht en de koele uren van de dag doorreden. Ze wisselden regelmatig van paard om de stumpers niet te veel uit te putten. Ze aten in het zadel, en kropen met de teugels om hun pols geknoopt als wurmen in het zand weg om een paar uurtjes slaap te pakken. De spahi's waren goedgehumeurd, veel beter dan wanneer hun reis geslaagd zou zijn, want ze deden niets liever dan op rooftocht gaan. Ze zouden zich dit voorval tot in lengte van dagen herinneren, ze waren zelfs nu al bezig het nog eens door te nemen, en ze verlevendigden de lange reis met steeds weer dezelfde verhalen over hoe ze de stad Kich hadden overwonnen, verhalen die net als brooddeeg steeds omvangrijker werden door het toegevoegde gist van hun bedenksels.


    Eerst hield Khardan zich tijdens dat soort gesprekken stil, omdat hij bleef broeden over de vragen die als doornen in zijn huid staken. Wat had de emir bedoeld toen hij het over Quars waarschuwing had gehad dat de Akar eraan kwamen? Waar had Qannadi het idee vandaan dat de Akar de stad kwamen bespioneren zodat ze die konden overmeesteren? Zoiets krankzinnigs zou nooit bij sjeik Majiid opkomen, bij geen van de sjeiks trouwens. Ze wisten niet alleen heel goed dat het uitermate stom zou zijn om een vestingstad als Kich aan te vallen, maar bij Sul, wie zou nu zo'n stad willen hebben?


    En dan was er nog de man in de palankijn, die met de wrede ogen. Duidelijk een slavenhandelaar, maar wie was hij en waar kwam hij vandaan? Khardan vond het onplezierig dat de herinnering aan die manhem zo bezighield, en hij probeerde om meer over hem aan de weet te komen in die zeldzame ogenblikken dat hij met de slavin kon praten die hij had gered.


    Maar de vrouw bleek van geen enkel nut. Ze bleef zwijgzaam en teruggetrokken, en bemoeide zich zo min mogelijk met anderen. Ze wilde zelfs geen gezelschap van Meryem die blij zou zijn geweest als ze zich samen met een andere vrouw had kunnen wassen en parfumeren, iets waarbij geen man mocht toekijken. De roodharige vrouw, die nooit iets zei, en nooit antwoord gaf op de vragen die haar werden gesteld, was zo stil dat Khardan zich begon af te vragen of ze misschien doofstom was.


    Saiyad vertelde Khardan dat de vrouw geen enkele keer iets tegen hem had gezegd. Ze at en dronk wat haar werd aangeboden, maar nam nooit iets uit zichzelf. Als niemand haar te eten had gegeven, zou ze vermoedelijk van honger zijn omgekomen. De vertwijfelde blik in haar ogen was niet verdwenen; je zou zelfs kunnen zeggen dat die nog erger was geworden. Het werd Khardan duidelijk dat de vrouw zich net zo lief in het zand zou willen neerleggen om dood te gaan als zich aan dit leven vastklampen, en hij vroeg zich meer dan eens af wat voor vreselijks haar was overkomen. De kalief herinnerde zich de wrede, kille ogen van de man in de palankijn en dacht niet dat hij veel verder naar een antwoord hoefde te zoeken.


    Toen de dagen verstreken en de Akar steeds dichter bij hun eigen land kwamen, en de Akar de stad met zijn muren en zijn lawaai en stank helemaal achter zich hadden gelaten, kwam Khardan in een beter humeur.


    Hij begon niet alleen plezier te krijgen in de verhalen die zijn mannen te berde brachten, maar hij droeg zelf ook een steentje bij, en vertelde zo breedvoerig en met bijna vaderlijke trots van de moed die zijn jongere broer bij de ontsnapping uit het paleis had getoond, dat Achmed er verlegen onder werd, maar zijn oren werden wel rood van genoegen.


    De mannen luisterden bewonderend toe, terwijl Khardan met de nodige bescheidenheid vertelde hoe hij de dochter van de sultan had ontdekt en gered, en verlevendigde zijn verhaal met een schrille imitatie van het gejammer van de eunuchs, wat de mannen in lachen deed uitbarsten.


    De dochter van de sultan was nog een reden waarom de kalief in een beter humeur raakte. Zijn woord getrouw behandelde Khardan haar met het respect en eerbied dat hij ook aan zijn eigen moeder betoonde.


    Hij bood haar zelfs een eigen paard aan om op te rijden - iets wat nog nooit was gebeurd - maar ze weigerde verlegen en zei dat ze niets van die beesten af wist en dat ze er doodsbang voor was. Ze wilde liever met hem verder rijden, als ze hem niet al te veel last bezorgde.


    Al te veel last! Khardans hart zong als de wind door de duinen terwijlhij over het zand galoppeerde met het schattige schepseltje dat zich met haar handen voor zijn borst gevouwen aan hem vastklemde en haar hoofd tegen zijn rug liet zakken als ze moe werd. Hij wist niet welke kunst ze ervoor gebruikte, maar ze slaagde erin er ondanks de meest uitputtende rit nog steeds mooi uit te zien. Hij en alle anderen roken naar zweet en paarden; zij rook naar rozen en sinaasappelbloesem. Ze bleef zorgvuldig gesluierd en haar blanke lichaam was van top tot teen tegen de zon en de ogen van de mannen beschermd. Ze hief maar zelden haar blauwe ogen op wanneer er mannen in de buurt waren, maar hield ze neergeslagen zoals het een vrouw betaamde, waarbij haar lange zwarte wimpers op haar wangen rustten.


    De bescheidenheid die bij een maagd paste, was voor Khardan des te betoverender omdat ze zo dicht bij elkaar zaten tijdens het rijden. Uit angst voor het paard, dat ze een enorm en machtig beest vond, zei ze, zat ze zo dicht tegen Khardan aan. Haar ogen glinsterden van de tranen. Hij moest haar wel schaamteloos vinden! Khardan veegde de tranen weg en verzekerde haar dat hij haar helemaal niet schaamteloos vond. Hij had nauwelijks in de gaten dat ze achter hem zat. Meryem glimlachte liefjes en hield hem nog steviger vast. Khardan, die haar warmte en zachtheid tegen zijn huid voelde terwijl hun lichamen zich op het ritme van het paard bewogen, werd er soms zo vurig van dat het pijn deed, en het kostte hem de grootste moeite om zich te beheersen.


    De kalief troostte zich met de gedachte dat het plezier niet lang op zich zou laten wachten. Iedere keer als hij in Meryems blauwe ogen keek, zag hij er liefde en bewondering in. Wanneer hij de Tel had bereikt, zou hij allereerst de dochter van de sultan tot zijn vrouw maken. Hij zou al snel in haar armen slapen, en zijn hoofd op haar bevende borsten laten rusten die nu zo vaak tegen zijn rug werden geperst.


    Bij deze nieuwe passie vervloog iedere gedachte aan Zohra, en hij vroeg zich maar heel even af hoe ze zou reageren als hij een nieuwe vrouw aan de harem zou toevoegen.


    'Ach nou ja,' zei Khardan in zichzelf, terwijl hij aan hun laatste ogenblikken samen in het kamp dacht, 'Zohra is nu tenminste getemd. Dat laatste ogenblik zal haar tot overgave hebben gedwongen. Ik zal doen wat nodig is om haar gelukkig te houden, maar de echte vreugde bij een ander vinden.' (Wat eens te meer de bewering van de emir bevestigde, dat de nomaden ondanks al hun drukdoenerij zo naïef als een kind waren.)


    Meryems gesprekjes verlevendigden de lange, donkere uren van de nachtelijke ritten door de woestijn. Ze vertelde Khardan verhalen over het leven in het paleis van de sultan, verhalen die de kalief haast niet kon geloven.


    Ze sprak over de afgezonderde, marmeren baden waar de vrouwen en concubines dagelijks in het verwarmde, geparfumeerde water gingen baden en spelen, en zich altijd bewust waren van het kijkgaatje in de muur waar doorheen de sultan hen gadesloeg om zijn keus voor die nacht te bepalen, hoewel ze het nooit mochten laten merken.


    Ze beschreef de enorme doolhof die de sultan speciaal binnen de paleismuren had laten bouwen om te kunnen genieten van de jacht op zijn uitverkorene totdat hij haar had weten te vangen en haar tot overgave dwong. Ze vertelde over de diners, waarbij de meisjes op verzoek van de sultan dansten, waarbij ze zich van hun sluiers en hun kleren ontdeden en ze lichtvoetig op de muziek van de muzikanten dansten, van wie de ogen waren uitgestoken zodat ze nooit per ongeluk een blik konden werpen op de mooie lichamen die sierlijk voor hen bewogen.


    Meryem sprak ook over de geheime doorgang in de tuinmuur; dat de vrouwen die niet door de sultan werden uitverkoren, die gebruikten om hun minnaars in de tuin toe te laten, en dat ze de blinde bedelaar rijkelijk beloonden om zijn mond dicht te houden en niet over hun daden te spreken, want het zou hun het leven kosten als de eunuchs hen zouden betrappen.


    Khardan hoorde alles verbijsterd aan, terwijl het bloed tintelend door zijn aderen stroomde. Hij vroeg of de emir er eenzelfde levensstijl op na hield. Hij haalde zich het strenge gezicht voor ogen, de stijve militaire houding, en kon het niet van de man geloven.


    'Nee,' antwoordde Meryem. 'Qannadi heeft geen hart. Hij ziet alleen schoonheid in oorlog en bloedvergieten. O, hij heeft wel een harem, hij heeft vrouwen. Maar die houdt hij vanwege de macht van de magie die ze meebrengen. De seraglio is een heksenkring, geen liefdesoord. De vrouwen praten alleen over magie, over hun bedrevenheid in die kunst, niet die in de kunst van het liefhebben. Ze gaan naar de baden om te baden, niet om zichzelf te laten zien. Ik heb zelfs gehoord dat de emir het kijkgaatje heeft laten dichtmaken. Er zijn geen intieme diners meer. De emir laat de muzikanten voor de soldaten spelen. Wat de emir betreft, mag de tuin vol zitten met minnaars van zijn vrouwen.'


    Meryem realiseerde zich dat ze misschien wat verbitterder klonk dan het de dochter van een sultan betaamde, en ze veranderde haastig van onderwerp.


    'Op die manier slaagde ik erin zolang aan ontdekking te ontkomen. Toen de soldaten van de emir het paleis innamen, kregen ze mijn vader gemakkelijk te pakken. Zijn lijfwachten vluchtten, de lafaards, en lieten hem aan zijn gruwelijke lot over. Er zijn geheime schuilplaatsen in het paleis, met een tunnel die ondergronds naar de barakken van de soldaten loopt. De sultan had geen tijd om er gebruik van te maken, daarzorgde de emir wel voor, want hij stuurde zijn troepen, nog voordat de stad werd ingenomen, naar het paleis om dat in beslag te nemen. Ik kon me echter wel in een van die geheime schuilplaatsen verbergen. Het was weinig groter dan een kast. Ik bleef er ik weet niet hoe lang in het donker zitten, en ik had honger en dorst, maar ik durfde er niet uit te komen. Ik hoorde het geschreeuw,' zei ze rillend, 'en ik wist wat er daarbuiten gebeurde. Later hoorde ik de eunuchs tegen elkaar over de dood van mijn vader spreken.'


    Haar stem brak. Met grote moeite wist ze haar tranen te bedwingen en met haar verhaal door te gaan.


    'Ik wist uiteindelijk dat ik uit die kast moest komen, anders zou ik er sterven. Ik kroop eruit. Ik was van plan me tussen de talrijke concubines van de emir te verstoppen. Ik hoopte dat ik daar veilig zou zijn, tenzij hij mij liet komen. Mijn plan werkte, dat dacht ik tenminste. Ik vertelde de andere meisjes en de eunuchs dat ik nieuw was, een geschenk van een van de edelen. Ik dacht dat ik hen voor de gek had weten te houden, maar zoals later bleek, wisten ze al die tijd al wie ik was. Het bleek dat de emir dacht dat ik onderdeel uitmaakte van een samenzwering van een van de edelen om hem van de troon te stoten, en daarom liet hij me in de gaten houden. Ik wachtte op een kans om te ontsnappen, en toen jullie die herrie in de divan veroorzaakten, dacht ik dat ik daar gebruik van kon maken.


    Ik rende naar de tuin, met de bedoeling om door het gat in de muur naar buiten te glippen. Maar de eunuchs kregen me te pakken en sloegen me, en probeerden mij de naam te ontlokken van de man voor wie ik werkte. Ze waren van plan me naar de martelkamers van de emir te slepen toen u mij redde.'


    Ze sloeg met trillend lijf haar armen stijf om Khardan heen. De kalief troostte haar zo goed mogelijk, hoewel hij haar niet veel troost kon bieden, want het feit dat ze, midden tussen zijn manschappen, op de rug van een paard zaten, werkte belemmerend. Dat was misschien maar goed ook, anders zou zijn besluit om te wachten totdat hij dit meisje tot zijn vrouw had gemaakt, ter plekke in het woestijnzand in lucht zijn opgegaan.


    Om zijn gedachten van zijn brandende begeerte af te wenden, stelde hij een andere vraag, deze keer over de imam. Meryem beantwoordde die meteen, al duurde het een tijdje voordat de woorden echt tot de verliefde kalief doordrongen.


    '... het resultaat van de doctrines van de imam, want hij gelooft dat lichamelijke hartstocht, hoewel die... die... nodig is om kinderen te maken,' zei Meryem met een lief lachje, 'de aandacht afleidt van het aanbidden van Quar.Als je de eunuchs mag geloven,' fluisterde ze Khardan in zijn oor, omdat ze te verlegen was het hardop te zeggen, 'zou de imam nog nooit met een vrouw hebben geslapen. Dat is iets waarin Yamina heel graag verandering zou brengen, als je geloof hecht aan roddels tenminste.'


    Khardan dacht weer aan het heilige vuur dat hij in de vochtige ogen van de priester had zien branden, en kon best geloven dat het waar was. Maar toen de naam Yamina viel, kwam er een volgende vraag bij hem op.


    'De magie van het paard,' vroeg hij Meryem, 'is dat echte magie of was het een trucje dat je voor goedgelovige kinderen opvoert?'


    'Het is echte magie!' zei Meryem vol eerbied. 'En dat is niet eens Yamina's grootste kracht.'


    'Ben jij ook... bedreven in de toverkunst?' vroeg Khardan abrupt en wat ongemakkelijk.


    'O nee!' antwoordde Meryem luchtig, omdat ze vermoedde dat de nomade er bang voor was. 'Ik heb natuurlijk wel de gave die iedere vrouw bezit, maar aan het hof van mijn vader werd magie niet belangrijk geacht, en men vond het ook niet gepast dat ik, zijn dochter, in zo'n gewone kunst zou worden onderricht.' Ze zei het hooghartig en Khardan knikte goedkeurend. 'Ik ben lang niet zo machtig als Yamina. Zij kan de wapens van de soldaten van de emir betoveren zodat ze nooit hun doel missen...'


    'Dan moet ze in dat opzicht een steekje hebben laten vallen,' viel Khardan haar grinnikend in de rede toen hij aan de klungelige wachten dacht die hadden geprobeerd hem in het paleis tegen te houden.


    Hij voelde het meisje verstrakken. Hij stelde zich voor dat ze opnieuw die vreselijke ogenblikken van haar gevangen name doorleefde, draaide zich om en schonk haar een geruststellend glimlachje. Achter haar sluier had ze meteen zelf een lachje klaar, maar dat verdween zodra hij zijn hoofd weer had afgewend. Hij zag dan ook niet dat ze zich van boosheid op de lippen beet omdat ze die wat al te vrijelijk had gebruikt. De kalief mocht nooit doorkrijgen dat de soldaten hem met opzet hadden gemist!


    Die nacht werd er niet meer gepraat. Meryem, die haar hoofd tegen Khardans brede rug liet rusten, deed alsof ze sliep. Hij leidde zo behoedzaam mogelijk zijn paard over de zandvlakte en lette er goed op alle oneffenheden op het pad te vermijden, zodat zijn paard niet zou uitglijden en haar wakker zou schudden. In gedachten dwaalde hij door de vele verhalen die hij had gehoord, en het was net alsof hij door de vele vertrekken in het paleis van de sultan ronddoolde. De zon kwam op en stond als een bal vuur aan de bleekblauwe hemel te branden, maar Khardan zag het niet. Hij was verloren in een zoete droom over blinde muzikanten die op zijn bevel speelden.


    Na dagen van stevig doorrijden bereikten de Akar het voorgebergte waar de stamleden van sjeik Jaafar al Widjar hen met stuurse gastvrijheid opwachtten. Nadat hij had vastgesteld dat de paarden die aan de schaapherders waren gegeven, goed verzorgd bleken te zijn, aanvaardde Khardan in ruil ervoor een aantal pas geslachte karkassen van schapen, maar wees de nors aangeboden drie dagen voorgeschreven gastvrijheid af, waarna de spahi's hun reis voortzetten.


    Nog een dag en nacht rijden, dan zouden ze bij de Tel zijn, dan zouden ze thuis zijn.
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    Alle mannen, vrouwen en kinderen van de beide stammen die rondom de Tel hun kamp hadden opgeslagen, kwamen de spahi's tegemoet, die ze al van ver konden zien aankomen door de stofwolk die ze deden opwaaien. Majiid, die aan de rand van het kampement stond, meende dat de stofwolk groter was dan hij hoorde te zijn. Hij fronste bezorgd zijn voorhoofd. Hij had al dagenlang het onaangename gevoel dat er iets niet in orde was. Hij had Sond laten komen met de bedoeling om hem achter Khardan aan te sturen om te horen of alles in orde was, maar hij kwam tot de ontdekking dat de djinn verdwenen was. Dat was iets ongewoons voor de onsterfelijke en het voegde zich nog bij de zorgen die toch al aan Majiid knaagden. Er was iets misgegaan, dat wist hij zeker.


    En nu, bij het zien van de stofwolk, wist hij wat er mis was. Ze brachten de paarden mee terug. De verkoop was niet doorgegaan.


    De spahi's reden met veel bravoure het kampement in. Onder vertoon van hun rijkunst zetten ze hun paarden in een lange rij voor Majiid en aangevoerd door Khardan lieten ze stuk voor stuk hun paard voor de sjeik knielen. Ondanks zijn gevoel van onbehagen zwol Majiids hart van trots. Hij kon zich er niet van weerhouden een triomfantelijke blik op Jaafar te werpen. Laat die schaapherders dat maar eens nadoen!


    Majiid kreeg in de gaten dat Jaafar niet naar de ruiters keek, maar naar de paarden die ze mee terug hadden gebracht, en nu was het Jaafars beurt om Majiid met opgetrokken wenkbrauwen aan te kijken. Majiid wendde nors zijn blik af en liep snel naar Khardan, om te ontdekken wat er mis was gegaan, en zijn blik ging dreigend naar de dochter van de sultan. Vrouwen! Majiid kreeg instinctief het gevoel dat dit vrouwmens de oorzaak van alle narigheid zou worden.


    Andere ogen zagen ook de dochter van de sultan, en andere ogen knepen samen toen ze haar zagen. Zohra, gekleed in haar mooiste gewaad, met het zwarte haar geborsteld tot het glansde als de verenpracht van een raaf, wilde juist uit haar tent komen om haar echtgenoot te begroeten, toen ze een glimp opving van een zwaar gesluierde vrouw die achter hem op het paard zat. Wie was dat? Wat moest hij met haar?


    Ze stapte snel terug in de schaduwen van haar tent, sloeg de ontmoeting tussen vader en zoon gade, en luisterde aandachtig naar wat er werd gezegd.


    Khardan sprong van zijn paard en omhelsde zijn vader.


    'Welkom thuis, zoon!' Majiid sloeg zijn armen om Khardan en hij was zo aangedaan dat zijn stem zowaar een beetje trilde.


    Rondom hen was het rumoerig. De andere stamleden begroetten opgetogen hun vrienden en familie, haalden hun buit uit de khurjin en verdeelden het lachend onder de vrouwen en kinderen.


    Met een blik op al die spullen keek Majiid zijn zoon vragend aan. 'Zo te zien is de reis dus geslaagd?'


    Khardan schudde met een ernstig gezicht het hoofd.


    'Wat is er gebeurd?'


    'Ja, kalief, vertel eens waarom je de paarden niet hebt kunnen verkopen,' zei Jaafar luidkeels, tot grote ergernis van Majiid.


    In een paar woorden vertelde Khardan wat er was gebeurd. Hij was zich ervan bewust dat anderen meeluisterden, en hield het zo kort mogelijk. De bijzonderheden en zijn eigen zorgen bewaarde hij tot een later gesprek in de tent van zijn vader. Het kostte de sjeik echter weinig moeite om de onuitgesproken woorden te horen en een zijdelingse blik naar Jaafars versomberende gezicht maakte duidelijk dat het scherpe verstand van de Hrana ze ook had gehoord. Zohra, die onopgemerkt in de schaduw van haar tent stond, hoorde ze eveneens.


    'Wel wel,' zei Majiid geforceerd opgewekt, terwijl hij Khardan op zijn schouder sloeg en hem opnieuw omhelsde. 'Het moet een schitterende overwinning zijn geweest! Ik wilde dat ik erbij was geweest! Mijn zoon, die de emir verslaat! Mijn mannen, die de stad Kich plunderen!' De sjeik lachte bulderend. De spahi's die zijn woorden opvingen, keken elkaar vol trots aan. 'En zijn dit een paar van de schatten uit die stad die je voor me mee hebt gebracht?' vroeg Majiid, en slenterde naar de paarden met de beide vrouwen die Khardan had bevrijd.


    Khardan tilde Meryem zo voorzichtig van het paard alsof ze van het fijnste porselein was gemaakt, en trok haar uit het zadel. Hij nam haar aan de hand mee naar de sjeik.


    'Vader, dit is Meryem, de dochter van de overleden sultan van Kich.'


    Meryem liet zich op haar knieën op het zand vallen en ging languit voor Majiid liggen. 'Geëerde vader van mijn redder. Uw zoon heeft zijn leven gewaagd om mij, onwaardige wees van wreed vermoorde ouders, te redden. Ik had me in het paleis verstopt maar werd ontdekt. De emir zou me hebben gemarteld en me daarna, net als mijn vader, hebben gedood, maar uw zoon heeft me gered en me mee de stad uit genomen.'


    Meryem hief het hoofd en met de blanke handen samengevouwen, keekze de sjeik ernstig aan. 'Ik kan zijn goedheid niet met rijkdom betalen. Ik kan hem alleen terugbetalen door zijn slaaf te worden, en dat zal ik graag doen, als u een jammerlijke bedelares als ik in uw stam wilt opnemen.'


    Geroerd door dit lieve toespraakje en verrukt van degene die hem uitsprak, keek Majiid Khardan aan. Hij zag dat de ogen van zijn zoon brandden van een hartstocht die iedere man wel moest voelen. Hoewel de sjeik de vrouw vanwege haar sluiers niet kon zien, ving hij wel een glimp op van het gouden haar dat in het zonlicht glansde. Hij zag de blauwe ogen die schitterden van de tranen, en hij zag haar slanke, sierlijke lichaam dat onder de plooien van de chador schuilging. Het verbaasde Majiid dus niet toen Khardan zich vooroverboog en Meryem teder overeind hielp en haar naast hem liet plaatsnemen.


    'Geen slavin, vader,' zei Khardan schor, 'maar mijn vrouw. Ik heb haar op mijn eer gezworen dat we haar in dit kampement met alle respect zullen behandelen, en omdat ze zelf geen vader of moeder meer heeft, vraag ik u, vader, haar als een eigen dochter in uw woning op te nemen, totdat het huwelijk kan worden geregeld.'


    In de zwarte ogen, die schuilgingen in de schaduwen, flitste de woede op. Zohra kreeg het gevoel dat ze zou stikken en drukte de nagels in haar handpalmen om haar zelfbeheersing terug te krijgen. 'Wat kan het mij schelen?' zei ze hooghartig, maar ze snakte naar adem omdat haar borst ineens zo'n pijn deed. 'Wat kan het mij schelen? Helemaal niets! Hij betekent niets voor me! Niets!'


    Zohra kalmeerde enigszins toen ze zich dit weer voor de geest haalde, maar ze bleef de woorden herhalen, en even later kon ze weer verder luisteren.


    Majiid had zijn nieuwste dochter verwelkomd en haar overgedragen aan zijn vrouwen die zich om het meisje hadden verzameld en meelevende woordjes murmelden over haar wrede lot. Khardans moeder nam de dochter van de sultan aan de hand mee naar haar eigen tent. De kalief keek vol trots toe, zijn ogen zo vol van liefde dat iedereen in het kampement het kon zien.


    'En hoe zit het met die daar?' wilde Majiid met een blik op de stille vrouw in het zwart weten.


    De slaaf had zich niet verroerd en zat nog steeds op Saiyads paard. Ze had niet om zich heen gekeken. In de ogen boven de zwarte sluier was geen belangstelling, nieuwsgierigheid of vrees te lezen, alleen die vertwijfeling.


    Grimmig en boos vertelde Khardan zijn vader over de slavenmarkt en hoe hij de vrouw had gered die op het punt stond verkocht te worden. De kalief vertelde op een opwindende manier hoe hij aan de goums hadweten te ontkomen, maar hij hield zijn mond over de man met de wrede ogen in de witte palankijn. Khardan had het met niemand over die man gehad, en dat was hij ook niet van plan, omdat hij een soort bijgelovige angst had dat hij de man zou oproepen als hij hem ter sprake bracht, zoals ook bij de duivels van Sul gebeurde als je daarover sprak.


    'Saiyad heeft aangeboden om de vrouw in zijn harem op te nemen,' voegde Khardan eraan toe. 'Dat is een edelmoedig gebaar van Saiyads kant, vader, want de vrouw brengt uiteindelijk geen bruidsschat mee.'


    Majiid keek de spahi vragend aan. Saiyad kwam naar voren en maakte een buiging voor de sjeik om aan te geven dat Khardan zijn hartenwens had uitgesproken. Majiid wendde zich tot zijn zoon. 'Het leven van de vrouw ligt in jouw handen, kalief, omdat jij haar hebt gered. Is dit wat jij wilt?'


    'Inderdaad, o sjeik,' antwoordde Khardan formeel. 'Deze man heeft tijdens mijn afwezigheid de leiding gehad en heeft zijn plichten uitstekend uitgevoerd. Ik kan geen geschikter beloning bedenken.'


    'Dan zij het zo. Vrouw, hoor me aan.'


    De sjeik keek op naar de vrouw die nog steeds onbeweeglijk op het paard zat. 'Vrouw?'


    De slavin reageerde niet maar staarde recht voor zich uit met een gezicht dat zo bleek en verstrakt was dat het Majiid op onaangename wijze aan een lijk deed denken.


    'Wat is er met haar aan de hand?' wilde hij van Khardan weten.


    'Ze heeft een enorme schok gehad, vader,' antwoordde Khardan op zachte toon.


    'Ehh... nou, Saiyad zal haar snel genoeg troosten,' zei Majiid, en hij probeerde erbij te lachen, maar dat mislukte jammerlijk door dat bevroren gezicht dat zo vaal was als een afnemende maan. Hij schraapte zijn keel. 'Vrouw, van nu af aan behoor je deze man toe, die zich in zijn goedheid genegen heeft getoond om je zonder bruidsschat in zijn gezin op te nemen. Je zult hem in alles onderdanig zijn en je een plichtsgetrouw dienares tonen, en je zult beloond worden met zijn zorg en goedhartigheid.'


    Saiyad boog nog eens en keek Khardan met een brede grijns aan. Hij stak zijn handen uit, greep de vrouw beet en tilde haar slappe lichaam van het paard. Ze verzette zich niet.


    'Als ik verder niets meer voor u kan doen, sjeik,' begon Saiyad die zijn lippen likte en hunkerend naar de vrouw keek, 'het is een lange rit geweest...'


    'Ja, natuurlijk!' zei Majiid glimlachend. 'Je bent ongetwijfeld moe en verlangt naar wat rust. Ga maar!'


    Saiyad pakte de vrouw bij de arm en nam haar mee naar zijn tent.


    Khardan keek haar na toen ze met gebogen hoofd en struikelend wegliep, alsof ze niet zag waar ze liep, en probeerde het onbehaaglijke gevoel in zijn borst tot stilte te brengen. Geïrriteerd hield hij zich voor dat het voor haar eigen bestwil was. Waarom kon ze niet wat dankbaarder zijn? Als Khardan haar niet had gered, had ze wel in handen van een bruut kunnen vallen die haar voor zijn smerige genoegens zou hebben gebruikt en haar naar zijn dienaren zou hebben doorgeschoven wanneer hij genoeg van haar had gekregen. Saiyad was een ruige vent, en beslist niet knap. Hij was arm, hij had maar een vrouw, dus deze toevoeging aan zijn gezin zou hem welkom zijn. De slavin zou een zwaar leven krijgen, maar ze zou eten en onderdak krijgen. Saiyad zou haar niet slaan. En als ze kinderen mocht krijgen, zouden die goed worden verzorgd...


    Saiyad en zijn nieuwe vrouw verdwenen in zijn tent. Khardans vader vroeg zijn zoon naar de situatie in Kich en de kalief richtte opgelucht zijn aandacht op andere zaken. Diep in gesprek liepen ze samen naar de tent van de sjeik. Khardan, die zag dat Jaafar hen scherp in de gaten hield, wierp een blik op zijn vader en kreeg met een nors knikje te verstaan dat hij de andere sjeik in hun gesprek moest betrekken. De drie mannen liepen Majiids tent in; Fedj, de djinn, kwam te voorschijn om hen te bedienen.


    De andere spahi's gingen, vergezeld van hun gezin, naar hun tenten, waarbij de vrouwen opgewonden kreten slaakten over de prachtige zijde of de nieuwe koperen lampen, of pronkten met fonkelende armbanden. Ongemerkt en vergeten trok Zohra zich in haar tent terug. Ze drukte haar koude handen tegen de brandende wangen, liet zich op de zijden kussens zakken en beet gefrustreerd op haar sluier.


    Het was stil geworden in het kampement. De zon, die in het westen onder ging, gaf het harde land een spookachtige schoonheid; het zand werd roze gekleurd en daarna paars. Het eerste koele briesje van de komende nacht woei met een zuchtje tussen de tenten door, en toen werd de stilte door een schorre kreet verscheurd.


    Het klonk zo fel, zo woedend, dat het hele kampement dacht dat ze werden aangevallen. Met de wapens in de hand vlogen de mannen uit hun tent, keken verwilderd om zich heen en vroegen luidkeels wat er aan de hand was. Vrouwen klampten hun kinderen aan de borst en gluurden angstig naar buiten. Khardan en de sjeiks renden Majiids tent uit.


    'Wat is er? Wat is er in Suls naam aan de hand?' donderde Majiid.


    'Dit, o sjeik!' schreeuwde iemand. De woorden klonken verstikt van woede en waren nauwelijks te verstaan. 'Kijk hier eens naar!'


    Majiid, die niet anders verwachtte dan dat het leger van de emir kwamaangegaloppeerd, draaide zich stomverbaasd om en zag Saiyad uit zijn tent komen terwijl hij de slavin aan de rug van haar gewaad meesleurde. Ze droeg geen sluier, en haar rode haar hing in een schitterende bos om haar schouders. Met een venijnige grauw smeet Saiyad haar naar voren. De vrouw belandde met gespreide armen op haar buik en bleef met het gezicht omlaag onbeweeglijk aan Majiids voeten liggen.


    'Wat heeft dit te betekenen, Saiyad?' zei de verbijsterde sjeik op hoge toon, kwaad omdat hij voor niets was geschrokken. 'Wat is er aan de hand? Is het meisje geen maagd meer? Je had toch niet echt verwacht...'


    'Maagd!' Saiyad haalde sissend adem. Hij bukte zich, greep een handvol van het rode haar en rukte het hoofd van de vrouw omhoog en dwong haar, Majiid aan te kijken.


    'Maagd!' herhaalde Saiyad. 'Ze is geen maagd! Ze is niet eens een vrouw! Ze is een man!'
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    Jaafar staarde Saiyad aan en barstte toen in lachen uit.


    Saiyad werd rood van woede, stak zijn hand uit, kreeg Khardans kromzwaard beet en trok het uit de handen van de kalief.


    'Ik ben onteerd!' riep Saiyad. 'Bezoedeld!'


    Hij trok de gehavende man op zijn knieën, hief het zwaard en hield het boven de geknielde, bevende gestalte. 'Ik zal me wreken door dit onreine hoofd van zijn romp te scheiden!'


    De man hief zijn hoofd. Khardan zag dat de uitdrukking op het bleke gezicht zich razendsnel in ontzetting veranderde. Hij had nog nooit zo'n doodsangst en ontzetting in iemands ogen zien weerspiegeld. Het was geen doodsangst voor de naderende klap, maar de herinnering aan iets zo afschuwelijks dat het de bedreiging met de dood teniet deed. Khardan keek geschokt naar het witte gezicht en het drong ineens met een klap tot hem door dat dit geen man was; het was een jongen, niet veel ouder dan Achmed. Een doodsbange, eenzame jongen.


    Opnieuw zag Khardan de vrouw... de jongen... op het slavenblok staan, en weer zag hij de blik van vertwijfeling en wanhoop. Nu begreep hij die blik. Hij had geen idee hoe of waarom de jongen als vrouw verkleed ging, maar hij wist zo zeker als hij ademhaalde dat hij zou worden ontdekt en dat hij op een vreselijke manier aan zijn eind zou komen. Deze zwaardslag zou tenminste snel en pijnloos zijn, en een eind maken aan de ellende die zijn sporen op het gezicht had nagelaten...


    Saiyads armen spanden zich, klaar om de dodelijke slag toe te brengen. Khardan bewoog zich snel en zonder er bij na te denken, greep Saiyad beet en wrong het zwaard uit zijn handen.


    'Waarom heb je me tegengehouden? Waarom?' Saiyad schuimbekte van woede, zijn ogen waren bloeddoorlopen en leken uit zijn hoofd te puilen.


    'Ik heb dit leven gered,' zei Khardan ferm. Hij pakte het kromzwaard uit het zand op waar het was terechtgekomen, en stopte het tussen zijn gordel. 'Daarom heb ik alleen het recht om dit leven te nemen.'


    'Dood jij hem dan! Dat moet je! Dat eis ik! Ik ben onteerd!' siste Saiyad zwaar ademend, terwijl hij keer op keer zijn handen aan zijn gewaad afveegde alsof hij het vuil moest zien kwijt te raken. 'Je kunt hem niet in leven laten! Hij is smerig, hij is onrein!'


    Khardan negeerde Saiyad, hij negeerde ook de snelle, kwade blik die zijn vader hem toewierp, en wendde zich tot de jongeman. De mensen kwamen duwend en stompend dichterbij en verrekten hun nek om vooral maar niets te missen.


    'Achteruit!' beval de kalief met een woedende blik.


    Saiyad bleef mopperend en nog steeds zijn handen aan zijn tuniek afvegend staan waar hij stond. Niemand verroerde zich.


    'Het is toch mijn recht, vader?' wilde Khardan weten.


    Majiid knikte woordeloos.


    'Dan wil ik met deze vr... deze man praten!'


    Met een grimmig gezicht ging Majiid een paar stappen naar achteren en hij trok Jaafar met zich mee. Een voor een trokken de andere stamleden zich wat terug, totdat ze een halve cirkel vormden. Khardan stond in het midden, de jongeman bleef met gebogen hoofd voor hem geknield liggen. De kalief staarde hulpeloos naar de jongeling. Hij had geen flauw idee wat hij nu moest doen. Volgens de wet moest deze man, die zich als vrouw had vermomd en zijn vermomming kennelijk had gebruikt om een andere man te verleiden hem aan te raken, zonder meer gedood worden. Khardan zou zijn status van kalief van zijn volk niet waard zijn als hij de wet negeerde. Langzaam trok de kalief zijn zwaard.


    Maar toch... er moest een andere verklaring voor zijn!


    Het gezicht van de jongen bleef akelig onbewogen. Hij lag ineengedoken op zijn knieën, met zijn handen stijf tegen elkaar geperst, en keek Khardan met lege ogen aan. Hij zag de dood zo afschuwelijk kalm onder ogen dat het vreselijk was om aan te zien.


    Khardan kreeg natte handen van het zweten. Hij klemde zijn hand om het gevest van het zwaard. Hij had al eerder mannen gedood, maar nooit wanneer ze op hun knieën lagen, en nooit iemand die weerloos was. De kalief voelde zich misselijk worden bij de gedachte, maar hij had geen keus. Hij schuifelde zenuwachtig met zijn voeten alsof hij zich beter wilde opstellen om de dodelijke slag toe te brengen, en wierp snel een blik om zich heen om te kijken of hij ergens inspiratie kon opdoen. Die kreeg hij, en uit een onverwachte hoek.


    Een beweging in de schaduw van een tent trok zijn aandacht. Zohra zette geluidloos een stapje naar voren zodat ze in het licht van de toenemende schemering kwam te staan, en vormde met haar mond een woord terwijl ze tegen haar voorhoofd tikte alsof er iets mis mee was.


    'Gek!'


    Khardan staarde haar aan en de plotseling op hem afstormende gedachten verwarden hem. Had ze geweten hoeveel afkeer het hem inboezemde? Wat nog vreemder was: wat kon het haar schelen wat er met die jongen gebeurde? Het maakte niet meer uit, dacht de kalief, hij had toch zijn besluit al genomen. In ieder geval wist hij waarmee hij moest beginnen, al wist hij niet precies waar het zou eindigen.


    Khardan liet zijn zwaard zakken en keek met een grimmige blik naar de bijeengekomen stamleden. 'Ik herinner me dat Akhran iedereen het recht geeft om zichzelf te verdedigen. Is er iemand hier die dat betwist?'


    Er werd wat gemompeld, Saiyad liet een woedend gegrauw horen en zei half binnensmonds iets onverstaanbaars, maar hij zei niets hardop. Khardan draaide zich weer om en keek de jongen streng aan. 'Je mag het woord nemen. Vertel ons waarom je dit hebt gedaan.'


    De jongeman gaf geen antwoord.


    Khardan wist een zucht te onderdrukken. Hij zou hem kennelijk moeten dwingen om iets te zeggen.


    'Kun je wel antwoord geven?' vroeg hij abrupt. 'Ben je stom?'


    Dodelijk vermoeid, alsof hij naar slaap snakte die hem werd onthouden, schudde de jongeman het hoofd.


    'Aan je uiterlijk te zien kom je niet uit dit land,' bleef Khardan geduldig doorgaan, in de hoop de jongeman tot een antwoord te dwingen. 'Toch versta je onze taal. Ik heb je gezicht gezien. Je verstond wat Saiyad zei toen hij dreigde je te doden.'


    De jongeman slikte, en Khardan zag de knobbel in zijn hals die zijn ware geslacht aangaf.


    'Ik... ik versta het,' zei de jongeman met een stem die als fluitmuziek klonk. Het waren zijn eerste woorden sinds Khardan hem had gered. De lege ogen keken op naar de kalief.


    'Waarom al die vragen?' ging de jongen op een doffe, onverschillige toon door. 'Maak er nu een eind aan.'


    'Verdomme jongen! Dwing me niet je te doden!' vuurde Khardan heftig fluisterend terug, want het was alleen voor de oren van de jongeman bestemd.


    De jongen knipperde verschrikt met zijn ogen, alsof hij uit een vreselijke droom wakker werd, en hij staarde Khardan verdwaasd aan.


    De kalief liep naar hem toe, pakte de jongeman bij de kin en draaide zijn gezicht ruw naar het licht. 'Je hebt geen baard.' Met het lemmet van zijn zwaard duwde hij zijn kleren uit elkaar. 'En geen borstharen.'


    'Zo... zo zijn de mannen van mijn... land,' zei de jongeman gespannen.


    'Is het ook de gewoonte van de mannen van jouw land om zich als vrouw te verkleden?'


    De jongen boog rood van schaamte het hoofd en gaf geen antwoord.


    'Wat deed je in dat land van jou?' drong Khardan aan.


    'Ik... ik was magiër... een "heksenmeester", zoals jullie het noemen.'


    Khardan ontspande zich. Achter zich hoorde hij opgewonden en verbaasd gefluister.


    'Waar is dat land?' ging Khardan door, en bad Hazrat Akhran om wijsheid en een beetje geluk.


    De god had zijn smeekbede gehoord. Een god in ieder geval.


    'Aan de overkant van de Hurnzee,' mompelde de jongen.


    'Wat?' Khardan greep de jongeman pijnlijk hard bij zijn kin en hief zijn hoofd op. 'Herhaal dat eens, zodat iedereen het hoort!'


    'Aan de overkant van de Hurnzee!' riep de jongeman radeloos.


    Met een grimmig lachje duwde Khardan de jongeman ruw van zich weg. De kalief draaide zich om en keek naar zijn stamgenoten.


    'Nou, hebben jullie het gehoord? Hij beweert een heksenmeester te zijn! Iedereen weet dat alleen de vrouwen magie uitoefenen. En dat niet alleen, hij beweert ook nog eens dat hij uit een land aan de overkant van de Hurnzee komt.' De kalief gebaarde met zijn armen. 'Iedereen weet dat zo'n land helemaal niet bestaat! Iedereen weet dat de Hurn uitstroomt op de onderwereld van Sul. Het is precies zoals ik dacht. De jongeman is krankzinnig. Volgens de wetten van Hazrat Akhran is het ons verboden hem letsel toe te brengen.'


    Khardan keek uitdagend om zich heen. De overwinning lag binnen handbereik, maar hij had niet gewonnen, nog niet. De nomaden, die gewend waren, de wetten van hun god al dan niet te gehoorzamen, net zoals het hun uitkwam, waren niet van plan om zonder meer af te zien van de pret van een executie.


    Saiyad, die nog steeds vond dat zijn eer was aangetast, zette een stap naar voren en richtte zich tot de stamleden.


    'Ik zeg dat hij niet gek is! Ik zeg dat hij een smeerlap is en dat hij volgens de wetten van Hazrat Akhran ter dood moet worden gebracht!'


    Khardan keek zijn vader aan. Majiid zei niets, maar het was duidelijk dat de sjeik het met Saiyad eens was. Met de armen over zijn brede borst gevouwen keek de sjeik zijn zoon met gefronste wenkbrauwen kwaad en toch ook bezorgd aan.


    Khardan besefte dat zijn leiderschap over de stam aan een zijden draadje hing. Hij wierp snel een blik op Zohra die zich nog steeds in de schaduw verborgen hield. Hij kon haar zwarte, felle ogen zien die hem strak aankeken, maar hij had geen idee wat er in haar hoofd omging.


    Als het uw wil is dat deze jongeman blijft leven, help me dan, Akhran, bad Khardan in stilte.


    En ineens, of het nu van de Akhran kwam of vanuit hem zelf, wist de kalief het antwoord.


    Hij draaide zich om naar de jongeman. 'Jij mag zelf beslissen of je het leven of de dood verkiest. Jij mag kiezen. Als je gezond van zinnen bent,zul je ervoor kiezen om dapper als een man de dood onder ogen te zien. Als je krankzinnig bent, zul je ervoor kiezen in leven te blijven... als vrouw.'


    Een waarderend gemompel golfde door de menigte. Majiid keek nu trots om zich heen, iedereen uitdagend om zo'n goddelijke wijsheid te betwisten.


    'Kun jij daarmee vrede hebben?' vroeg Khardan aan Saiyad.


    Saiyad liet zijn hoofd iets opzij zakken en dacht erover na. Als de jongeman bij zinnen was, zou hij met zijn leven voor deze misdaad boeten en dan zou Saiyads eer zijn gewroken. Als de jongeman krankzinnig was - en welke man zou ervoor kiezen om als vrouw door het leven te gaan - dan zou iedereen begrijpen dat de jongen het aangezicht van Akhran had gezien en dat Saiyad geen blaam trof. Op beide manieren zou zijn eer zijn gered. Saiyad knikte even en zijn gezicht klaarde op.


    Khardan hief het zwaard. Het lemmet flitste rood op in het licht van de ondergaande zon. Hij hield het in positie en boog zijn vingers om het gevest om een beter houvast te krijgen. 'Nou?' drong hij bars aan.


    Hij keek de jongen recht in de ogen. Heel even leek het alsof het alleen om hen beiden ging, alsof ze alleen op de wereld waren. Er was niemand anders, helemaal niemand. Khardan kon zijn eigen hart horen slaan en de fluistering van zijn eigen adem horen. De dalende zon werd bloedrood, de hemel in het oosten was zwart, en de eerste zwakke sterren schitterden. Hij kon de geuren van de woestijn ruiken, de tamarisk en de salie, de zoete geur van het gras rondom de oase, de scherpe geur van de paarden. Hij kon de palmbladeren horen ruisen, hij hoorde het lied van de wind over de woestijnbodem.


    'Leef!' smeekte hij de jongen zachtjes, bijna eerbiedig. 'Leef!'


    De ogen die hem aankeken, vulden zich met tranen. Het hoofd viel omlaag, het rode haar viel als een sluier om de schouders. Een snik ontwrong zich uit de keel van de jongeman, zijn schouders zwoegden.


    Slap van opluchting liet Khardan het zwaard zakken. Zijn eerste impuls was om zijn armen om de jongeman te slaan en hem op dezelfde manier te troosten als hij bij een van zijn jongere broers zou hebben gedaan. Maar dat durfde hij niet. Hij moest zijn eigen positie staande houden. Hij trok daarom een nors gezicht en draaide zich om naar de menigte.


    'Ik dood geen vrouw!' Hij stak het zwaard tussen zijn gordel.


    'Dat is allemaal goed en wel,' zei Jaafar ineens, terwijl hij een stapje naar voren zette en naar de aandoenlijke gestalte wees die ineengedoken op het zand zat. 'Ik geef toe dat de jongen ongetwijfeld krankzinnig is, dat hij door de god is aangeraakt. Maar wat moet er van hem worden? Wie zal voor hem zorgen?'


    'Dat zal ik je vertellen!' zei een heldere stem.


    Zohra stapte uit de schaduwen van haar tent. Haar zijden kaftan ritselde in de toenemende wind, haar juwelen fonkelden in het stervende licht. 'Hij zegt dat hij de macht van de magie bezit. Daarom zal hij in de harem worden opgenomen... als Khardans vrouw!'
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    De zon zonk weg achter de verre heuvels in het westen. De hemel was nog licht, en het licht weerkaatste op de kristallen in het woestijnzand. Sommige vrouwen snakten hoorbaar naar adem, er was het geritsel van gefluister en het ruisen van de zijde toen de vrouwen zich bij elkaar voegden als een vlucht vogels, en hier en daar klonk een zacht bevel van een man om stil te zijn.


    Een zware stilte, die stijf stond van verbijstering, viel over de stamleden. Ze keken allemaal naar Khardan, in afwachting van zijn reactie.


    De kalief zag eruit alsof hij tijdens een woeste galop op zijn paard had gezeten en het dier ineens dood onder hem in elkaar was gestort, en zo voelde hij zich ook. De adem ontsnapte uit zijn longen; hij werd rood en toen doodsbleek; hij trilde van top tot teen.


    'Je gaat te ver, vrouw!' wist hij bijna verstikt uit te brengen.


    'Helemaal niet,' antwoordde Zohra koel. 'Je hebt twee vrouwen gestolen, laten we ze zo maar noemen, en ze ver van huis weggesleept. Volgens de wet van Akhran ben je daarom verplicht om hun onderdak te verschaffen in jouw tent, of anders dien je hen in een andere tent te installeren...'


    'Bij Sul, vrouw!' vloekte Khardan heftig terwijl hij een stap naar Zohra toe zette. 'Ik heb hun leven gered! Ik heb ze niet tijdens een overval gekaapt!'


    Zohra maakte een licht gebaar met haar handen. Haar gezicht was niet gesluierd, en het zag er kalm en ernstig en plechtig uit. Alleen Khardan, die haar recht in de ogen keek, zag er kooltjes in smeulen die hij graag had aangewakkerd. De kalief kon zich niet voorstellen wat dat vuur had doen ontbranden. Bij iedere andere vrouw zou hij hebben gezegd dat het jaloezie was, maar jaloezie houdt in dat je om iemand geeft, en Zohra had hem ontelbare malen duidelijk gemaakt dat ze haar liefde nog eerder aan het gemeenste schepsel op twee benen zou geven dan aan hem.


    Hij had gedacht dat ze veranderd was, maar dat was kennelijk niet zo. Nee, dit was gewoon weer een poging om hem te vernederen, om hem voor zijn volk te schande te maken en om zichzelf in de ogen van haareigen volk te verheffen. En opnieuw, net als in die kwestie van het bruidslaken, kon Khardan het niet tegen haar opnemen, want ze had stevige grond onder de voeten: magie, vrouwenterrein, verboden voor mannen.


    'Ik zal die beide "meisjes" natuurlijk aan de rituele proeven onderwerpen,' zei Zohra.


    Haar trotse blik gleed over alle aanwezigen en bleef op Meryem rusten die in de armen van Khardans moeder wegkroop.


    'Hoe zit dat met jou, kind?' vroeg Zohra vriendelijk maar met een spottende ondertoon. 'Heb jij... als dochter van een sultan... een opleiding in de magie gehad?'


    'Ik... ik ben er niet... zo goed in,' gaf het meisje timide toe met een zijdelingse blik vanonder haar lange wimpers naar Khardan. Ze leek in de war maar toch zelfverzekerd. Ze begreep nog niet in welk gevaar ze verkeerde. 'Maar ik zou mijn best doen om mijn echtgenoot te behagen...'


    'O, dat geloof ik graag,' murmelde Zohra, spinnend als een leeuwin vlak voordat die de keel van haar slachtoffer openscheurt. 'En ik geloof ook best dat er hier heel wat mannen zijn die graag "je vader" willen zijn,' zei Zohra met een sereen glimlachje naar Majiid die haar kwaad stond aan te kijken, 'en zullen aanbieden je als vrouw te nemen ondanks je gebrek aan bedrevenheid in de magie. Want ik ben ervan overtuigd dat je talenten op andere vlakken hebt...'


    'Maar ik word Khardans vrouw,' begon Meryem onschuldig, en hield toen op omdat ze besefte dat er iets niet klopte.


    'Ach, ik vrees van niet, arm kind.' Zohra zuchtte zachtjes. 'Niet als hij deze andere "vrouw" in zijn tent neemt. Ben jij opgeleid in de magie?'


    Ze draaide zich om en keek de jongen aan die er geen idee van had waar dit allemaal om ging en die alleen wist dat zijn toekomst weer eens gered leek te zijn. Hij zat nog steeds ineengedoken op de grond, maar hij huilde niet meer. Hij keek totaal verbijsterd van Khardan naar Zohra.


    'Ja, ik ben... erin opgeleid...' Hij haperde en wist niet wat hij verder nog moest zeggen.


    Knettergek! dacht Zohra. Maar gek of bij zinnen, hij dient mijn doel.


    Zohra had gegokt over de manier waarop ze de strijd zou aangaan. Ze wist hoe Khardan in elkaar zat, en als vrouw wist ze hoe andere vrouwen in elkaar zaten, en met die wetenschap gewapend was ze, zeker van haar overwinning, ten strijde getrokken, en nu wist ze zeker dat ze zojuist had gezegevierd. Net als alle mannen wantrouwde Khardan de magie, omdat het iets was waar hij geen controle over had. Het maakte niet uit hoe bedreven Meryem werkelijk in de kunst was - en Zohra, denkend aan het gemakkelijke leventje aan het hof van de sultan, dacht niet dat ze echt bedreven was - het meisje zou haar talenten opdit vlak beslist bagatelliseren. Dat zou haar een voorsprong geven op de vrouwen die Khardan in de toekomst boven haar zou prefereren. Maar wat de dolleman betrof, maakte het niet uit of hij al dan niet in de kunst was opgeleid. Uiteindelijk zou Zohra de nieuwelingen beproeven, en die proeven vonden altijd in het geheim plaats...


    'Want zie je, kind,' ging Zohra door terwijl haar heldere ogen zich weer op Meryem richtten, 'Khardan heeft al een vrouw. Dit wordt zijn tweede. De wet zegt dat een man niet meer vrouwen kan nemen dan hij kan onderhouden, en omdat de paardenverkoop is mislukt, zal mijn echtgenoot hooguit ons beiden kunnen onderhouden. Hij kan zich geen tweede permitteren.'


    Als Zohra Meryem scherp in de gaten had gehouden, zou ze hebben gezien dat de blauwe ogen ineens zo koud als staal waren geworden, dan zou ze de snijdende blik hebben opgemerkt, en dan zou ze hebben geweten dat ze zich een vijand op de hals had gehaald, een doodsvijand, eentje die haar op haar eigen niveau kon bestrijden. Maar ze ging zo op in haar overwinning, ze genoot zo van de zoete wraak op haar echtgenoot, dat ze de dolk in Meryems blik niet zag.


    Toch was eréén persoon die het zag: de jongeman. Maar hij was zelf zo verward dat hij, hoewel hij de snelle, dodelijke blik van het meisje zag, het door de onrust in zijn hoofd meteen weer vergat.


    'Vader!' zei Khardan tegen de sjeik. 'Ik leg het u voor! Geef me uw oordeel, dan zal ik me daaraan houden.'


    Het was aan Majiids fronsende voorhoofd en trillende snor te zien dat hij graag de kant van zijn zoon zou hebben gekozen. Maar hij moest zich aan de wet houden, het recht moest gehandhaafd worden.


    Hij schudde het hoofd en zei nors: 'We kunnen deze krankzinnige niet laten verhongeren; dat zou de woede van Hazrat Akhran opwekken. Je hebt de verantwoordelijkheid voor de krankzinnige aanvaard. Als je niet tussenbeide was gekomen, zou hij nu dood zijn, per ongeluk' - waarbij de sjeik zijn blik misnoegd op de hemel richtte - 'omdat we dan niet hadden geweten dat hij krankzinnig was en ons in dat geval zijn dood vanwege onze onwetendheid zou zijn vergeven, en dan zou jij, Khardan' - met een woedende blik op zijn zoon - 'nu bezig zijn je huwelijk voor te bereiden. Laat dit een les zijn!'


    Hij gebaarde naar het meisje. 'Ik heb Meryem in mijn gezin opgenomen. Er zal goed voor haar gezorgd worden totdat er een huwelijkskandidaat komt die om haar hand kan vragen.'


    Nadat hij zijn oordeel had geveld, klemde de sjeik zijn lippen op elkaar, vouwde zijn armen voor zijn borst en draaide de smekeling de rug toe ten teken dat er geen verdere discussie mogelijk was.


    'Ja wacht eens even!' Dat was Badia, Khardans moeder.Ze zette een stapje naar voren en keek Majiid recht aan. Ze was klein van stuk en reikte niet eens tot aan de schouders van haar lange echtgenoot. Normaal gesproken was ze onderdanig en dociel, en wist en accepteerde ze haar plaats als eerste vrouw en moeder. Badia had echter haar grenzen, en die waren zojuist bereikt. Met de handen op de heupen keek ze haar verbaasde echtgenoot recht aan, en wierp vervolgens een blik op de verzamelde stamleden.


    'Ik geloof dat je verstand op de loop is gegaan! Je bent al net zo gek als dit armzalige schepsel!' zei ze met een fel gebaar naar de jongeling. 'Een man in de harem! Zoiets hoort niet, tenzij hij... tenzij hem...' Ze bloosde vreselijk maar dat verhinderde haar niet om op de ingeslagen weg door te gaan. '...zijn mannelijkheid is ontnomen,' zei ze uiteindelijk, waarbij ze de geschokte blik van haar echtgenoot negeerde.


    'De arme jongen is krankzinnig. U mag niet ook nog eens een eunuch van hem maken,' zei Khardan kil. 'Een baardeloos gezicht, een haarloze borstkas. Wat voor schade kan hij aanbrengen? En dan vooral in mijn harem.' Hij wierp een verbitterde blik op Zohra. 'Mijn vrouw is meer mans dan deze jongen! Maar als ik u daarmee een plezier kan doen, moeder, zal ik een bewaker bij zijn tent zetten. Pukah zal de wacht over hem houden. Dat is misschien ook wel verstandig, voor het geval hij er in zijn krankzinnigheid toe zou komen zichzelf of iemand anders iets aan te doen. En er is nog een ding dat ik wil zeggen, voordat de zaak wordt gesloten.'


    Khardan verliet het midden van het terrein en liep naar Meryem. Hij pakte haar bij de handen en keek omlaag in die aanbiddende, betraande ogen. 'Overdag ben je nog stralender dan de zon. 's Nachts verlicht je mijn duisternis als de maan. Ik heb je lief, en ik zweer, en Hazrat Akhran is mijn getuige, dat geen andere man dan ik jou zal bezitten, Meryem, al moet ik er de rijkdom van de emir voor stelen.'


    Hij bukte zich en kuste het meisje op het voorhoofd. Huilend nestelde Meryem zich tegen hem aan. Hij voelde haar zachte, warme lichaam trillend tegen zich aan. Haar geur bedwelmde hem, haar tranen zetten zijn hart in vlam. Zijn moeder kwam snel aangelopen om het meisje mee te nemen.


    Khardan liep ook weg, zwaar ademend, alsof hij strijd met tienduizend duivels had geleverd, en hij verdween al snel in de toenemende duisternis van de woestijnnacht. Als hij een glimpje hoop bij de Roos van de Profeet ging zoeken, dan was dat tevergeefs. Toen Khardan naar de stad was vertrokken, had de plant er groen en bijna gezond uitgezien, maar nu was hij weer bruin en verschrompeld.


    Een voor een verdwenen de stamleden in de richting van hun eigen tent om de gebeurtenissen van die dag met opgewonden gefluister te bespreken. Er bleven maar twee personen over op het terrein: Zohra en de jongeman.


    Zohra had gewonnen, maar om de een of andere reden smaakte de zoete wraak naar as. Ze verborg haar wonden en liep hooghartig naar haar eigen tent.


    De jongeman bleef in elkaar gedoken op de harde woestijnbodem alleen achter. Velen wierpen in het voorbijgaan een zijdelingse blik op hem. Niemand kwam naar hem toe. Hij wist niet wat hij moest doen, en hij wist niet waar hij naartoe moest. Als zijn onthoofde lichaam hier had gelegen, had hij zich niet eenzamer en verlorener kunnen voelen dan nu, omringd door de levenden.


    John was maar eenmaal gestorven, zijn leven was afgekapt door het lemmet.


    'Hoeveel keer ben ik al gestorven?' vroeg Mathew zich ellendig af. 'Hoeveel maal moet ik nog sterven?'


    Zijn krachten lieten het afweten en hij liet zich op de warme, harde grond zakken, terwijl alle gevoel uit hem sijpelde. Hij merkte niets van de zachte veren van de engelenvleugel die zich over hem vouwde en hij voelde niet de lichte aanraking van de engelentraan die als dauw op zijn huid viel.
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    'Wie ben je?' vroeg Pukah verbaasd.


    De vrouw die over de jongeman gebogen had gestaan, draaide zich bang om. Bij het zien van Pukah verdween ze op slag.


    'Wacht! Ga nu niet weg, mooi schepseltje!' riep Pukah. 'Ik wilde je niet bang maken! Ga nu niet weg! Ik... Ze is weg.' De djinn keek verslagen om zich heen. 'Wat was ze? Een onsterfelijke natuurlijk, maar zo eentje heb ik nog nooit van al mijn eeuwen gezien!'


    Pukah liep dichter naar de bewusteloze jongeling toe en betastte de lucht met zijn handen. 'Ben je hier, fraai wezentje? Laat jezelf zien. Je hoeft niet bang te zijn voor Pukah. Lieve Pukah, noemen ze me. Zo onschuldig als een baby. Kom terug, verbijsterend heksenmeesteresje! Ik wil alleen je vererende slaaf zijn, me aan je voetjes werpen en je aanbidden. Die smalle, witte voetjes die onder je witte japon uitpiepen, haar als zilveren sterrenlicht, vleugeltjes als van een duif... Vleugeltjes! Stel je voor! En ogen die mijn hart doen smelten!...


    Niets. Ze is weg.' Pukah slaakte een diepe zucht en liet zijn schouders hangen. 'En ik ben ontroostbaar! Ik weet wat u zult zeggen.' Hij hief zijn handen op om ieder argument dat van zijn wederhelft zou komen, af te weren. 'Jij zit al meer dan genoeg in de problemen, Pukah! En een vrouw kun je nu al helemaal niet gebruiken. Door jou is sjeik Zeid van plan, samen met nog zo'n stuk of twintigduizend gestoorde meharistes, vanuit het zuiden op ons neer te strijken en ons stuk voor stuk te vermoorden. Ik dacht dit recht te zetten door vrede tussen Quar en Akhran te stichten zodat de stammen zich van elkaar los konden maken en niet langer een bedreiging voor Zeid zouden vormen, zodat die naar zijn kamelen terug zou gaan en ons in vrede laten. Daarom ging ik naar Kaug - dat er pijlstaartroggen in zijn pantalon mogen zwemmen - en vertelde hem dat alle drie de stammen samen de stad Kich zouden gaan aanvallen.'


    Pukah schudde treurig het hoofd en tilde de bewusteloze jongen op. 'Het had kunnen werken! Kaug was als de dood, dat zweer ik! Nou, dat weet je best! Je hebt hem zelf gezien!' Dat werd tegen Pukahs alter ego gezegd, niet tegen de jongeman. 'Maar Quar, de aartsvijand van de god, moest zo nodig voor narigheid zorgen. Hoe kon ik nou weten datde emir zo'n machtig generaal was? Hoe moest ik nou weten dat hij magische paarden had? Hoe moest ik nu weten dat hij zou proberen mijn arme meester te arresteren en dat hij er bijna in slaagde ons allemaal te vermoorden? Ik...'


    'Het was dus jouw schuld!' klonk een woedende stem uit het duister.


    Pukah liet bijna de jongeman vallen die hij op zijn schouder droeg. 'Pukah,' mompelde hij tegen zichzelf, 'leer je dan nooit je mond te houden? Wie... wie is daar?' riep hij.


    'Sond!' zei de vreselijke stem.


    De grote, gespierde djinn nam gestalte aan en stond met zijn sterke armen voor de borst gevouwen en met een duistere blik op zijn gezicht vlak voor Pukah.


    'Sond! Geëerde vriend! Ik zou willen buigen, maar zoals je ziet, ben ik even onthand...'


    'Onthand!' zei Sond. Zijn stemvolume steeg met zijn drift. 'Wanneer ik met jou klaar ben, zwijnsjak, ben je niet alleen onthand, maar ook onthoofd, ontluisterd, onteerd en ontalles en nog wat. Alles wat ik verder nog kan bedenken!'


    De jongeman die ondersteboven en met zijn hoofd en armen over Pukahs schouder hing, begon te kreunen en zich te verroeren. Pukah, die zich afvroeg waarom Sond zo woest was en zich ongemakkelijk afvroeg hoeveel de oudere djinn precies had gehoord, en zich ook nog eens afvroeg of het hem zou lukken, zijn huid en zijn plannetjes te redden, wierp Sond een onderdanig lachje toe.


    'Ik ben vereerd dat je zoveel interesse toont in mij en mijn onwaardige doen en laten, Sond, en ik zou het dolgraag allemaal met je willen bespreken, maar zoals je ziet, heeft mijn meester me bevolen voor deze arme gek te zorgen, en ik moet hem vanzelfsprekend gehoorzamen, omdat ik een plichtsgetrouw dienaar ben. Als je hier op me blijft wachten, zal ik deze gek in bed leggen en terugkomen. Ik zweer dat ik in twee hondenblafjes terug ben...'


    'Twee blafjes van een dóóie hond,' viel Sond hem grimmig in de rede. 'Denk maar niet dat je me zo gemakkelijk kunt ontkomen, onderkruipsel!'


    De djinn klapte een keer donderend hard in zijn handen. De jongeman die over Pukahs schouder hing, verdween.


    Pukah begon zenuwachtig achteruit te lopen.


    'Mijn arme gek!' riep hij uit. 'Wat heb je met hem gedaan?'


    'Ik heb hem naar bed gestuurd. Dat was je toch opgedragen?' zei Sond tussen opeengeklemde tanden door, terwijl hij stap voor stap Pukah volgde, die stap voor stap achteruit liep. 'Ik heb jouw werk voor je gedaan? Ben je me nu niet dankbaar?'


    'J-ja, echt wel!' zei Pukah stotterend, die per ongeluk zijn voet in een koperen pot zette en bijna in een tent viel. 'H-heel erg dankbaar, vriend S-s-sond.'


    Pukah wist zijn evenwicht te hervinden, en hopte verder achteruit terwijl hij wanhopig probeerde zijn voet uit de pot los te krijgen. Sonds schouderspieren puilden uit, zijn aderen zwollen op, zijn ogen schoten vuur, en hij bleef de ongelukkige jonge djinn op de voet volgen.


    'Laten we, omdat je toch zo dankbaar bent, dit interessante gesprek dan nog wat voortzetten. Jij bent naar Kaug gegaan, zei je, en hebt hem verteld... wat heb je hem precies verteld?'


    'Dat... eh... de stammen van de sjeiks Majiid al Fakhar en Jaafar al Widjar zich eindelijk hadden verenigd en dat zich eh... binnenkort ook eh... de machtige sjeik Zeid al Saban bij hen zou voegen en... en' - Pukah moest razendsnel nadenken - 'en ik vertelde Kaug dat jij dat allemaal voor elkaar hebt gekregen, o grote Sond, en dat dit echt een bewijs was van jouw grote intelligentie...'


    Omdat hij van mening was daarmee de oudere djinn te vleien (en omdat hij tegelijkertijd bedacht dat als Zeid hen aanviel, het maar beter zou zijn, alvast de bodem rijp te maken de schuld op een ander af te kunnen schuiven), was Pukah onmetelijk geschokt toen hij zag dat Sond door zijn woorden helemaal witheet werd.


    'Jij hebt wat gedaan?' zei de djinn verstikt.


    'Ik heb jou alle eer gegeven, vriend Sond,' zei Pukah nederig. Nadat hij eindelijk de pot van zijn voet had weten te schoppen, ging hij rechtop staan en stak smekend zijn handen uit. 'Je hoeft me niet te bedanken, je had er gewoon recht op...'


    Pukahs stem stierf weg. Sond was met woest gebrul bijna zes meter de lucht in gevlogen, met zijn reusachtige armen boven zijn hoofd gestrekt, alsof hij van plan was de sterren een voor een van de hemel te rukken. Pukah merkte echter meteen dat het niet de sterren waren die de toorn van Sond hadden opgewekt. Hij kwam als een meteoor omlaag en belandde boven op Pukah.


    Verstijfd van paniek had de jonge djinn alleen nog tijd om zijn hoofd in zijn armen te begraven en te betreuren dat zijn jonge leventje zo tragisch eindigde. Hij zag zichzelf al opgesloten in een ijzeren geldkistje tweehonderd meter diep onder het aardoppervlak begraven worden. Hij werd door een gigantische windvlaag getroffen die om hem heen wervelde en ook nog even twee palmbomen ontwortelde...


    En toen hield de storm op.


    Dit is het, dit is het eind, dacht Pukah grimmig.


    Maar er gebeurde niets.


    Vol angst bleef hij wachten.


    Nog steeds niets.


    Pukah luisterde met zijn armen nog steeds over zijn hoofd, en zijn ogen stijf dichtgeknepen. Het enige dat hij hoorde was een zielig gejammer alsof iemand de darmen uit het lijf werden gerukt. Behoedzaam deed Pukah een oog half open om over zijn elleboog te gluren.


    Dubbel gebogen en met zijn armen om zijn buik geklemd alsof hij zich zo bij elkaar moest houden, stond Sond bitter te huilen.


    'Ach mijn goede vriend,' zei Pukah, echt geroerd en zich niet zo zuinig schuldig voelend omdat hij de waarheid niet had gesproken. 'Ik weet dat je me dankbaar bent, maar ik meen het als ik zeg dat je echt niet zoveel emotie hoeft te vertonen...'


    '"Dankbaar"!'


    Sond hief het gezicht op. De tranen stroomden over de wangen van de djinn, het schuim stond hem op de lippen en het bloed droop uit zijn mond. Knarsetandend sprong Sond met gestrekte handen op Pukahs keel af.


    'Dankbaar!' schreeuwde hij. Hij sloeg Pukah tegen de grond, greep de jonge djinn bij de nek en begon zijn hoofd tegen de woestijnbodem te slaan, waarbij hij het bij ieder woord verder de grond in dreef. 'Ze is verloren! Ik ben haar kwijt! Voorgoed! Voorgoed!'


    Béng, béng, béng...


    Pukah zou wel om hulp hebben geschreeuwd als zijn tong niet door al dat gebonk verstrikt was geraakt met alles wat er verder in zijn hoofd rondtolde. Het enige dat hij er bij iedere klap uit wist te brengen was 'Uh! Uh! Uh!'


    Uiteindelijk raakte Sond aan het eind van zijn krachten, anders had hij Pukah misschien dwars door de wereld geslagen, zodat de djinn er aan de andere kant uit zou zijn gekomen, om daar te ontdekken dat Mathew toch niet zo gek was. Uitgeput van verdriet en woede gaf Sond Pukah nog een laatste zet die de jonge djinn dwars door twee meter dik graniet perste. En toen liet Sond zich snakkend naar adem achterover vallen.


    Duizelig, gedesoriënteerd en door elkaar gerammeld overwoog Pukah eerst om maar in dit hol te blijven en voor alle zekerheid de hele woestijn over zijn hoofd te trekken, maar toen hij weer een beetje bij zinnen kwam, begon hij na te denken over de woorden van de oudere djinn: Ze is verloren... Ik ben haar voorgoed kwijt.


    Wie ze? Hoezo verloren? En waarom was dat kennelijk allemaal zijn - Pukahs - schuld?


    In de wetenschap dat hij - zelfs niet in een ijzeren geldkistje - geen rust zou krijgen totdat hij antwoord op die vragen had gekregen, gluurde Pukah uit zijn hol.


    'Sond?' vroeg hij timide, klaar om terug te duiken als de oudere djinn tekenen van hernieuwde vijandigheid zou tonen. 'Ik begrijp het niet. Vertel me wat er mis is. Ik begrijp best dat er iets mis is.'


    Sond kreunde ten antwoord, en gooide met een vertrokken en gekweld gezicht dat vreselijk was om aan te zien, zijn hoofd van de ene kant naar de andere.


    'Sond,' zei Pukah die het gevoel begon te krijgen dat er iets echt heel erg mis was en zich afvroeg of dat zijn eigen zorgen nog zou verergeren, 'als je me... eh... vertelt wat er eh... mis is, misschien dat ik je dan zou kunnen helpen...'


    '"Helpen"?' Sond duwde zich op zijn ellebogen omhoog en keek Pukah met bloeddoorlopen ogen aan. 'Wat zou je nog meer kunnen doen, behalve dan mijn zwaard nemen en me in tweeën hakken?'


    'Het zou me natuurlijk een eer zijn om dat te doen, als je dat echt wenst, o Sond!' begon Pukah nederig.


    'Ach, hou je mond!' snauwde Sond. 'Je kunt helemaal niets doen. Niemand kan iets doen, zelfs Akhran niet.'


    Bij het horen van de naam van de ontzagwekkende god keek Pukah zenuwachtig omhoog naar de hemel en kroop hij weer terug in het hol.


    'Heb... heb jij met de Heilige Akhran gesproken?'


    'Ja. Wat bleef me anders over?'


    'En... wat heb je hem verteld?'


    'Ik heb hem opgebiecht waaraan ik schuldig ben.' Pukah slaakte een zucht van opluchting.


    'En de genadige god heeft jou je schuld vergeven,' zei hij troostend.


    'Dat was natuurlijk voordat ik ook maar vermoedde dat jij er de hand in hebt gehad!' grauwde Sond met een woeste blik naar Pukah. Hij zuchtte somber. 'Hoewel het er denk ik niet meer toe doet.'


    'Vast niet!' zei Pukah, maar Sond luisterde niet.


    'Ik ben Nedjma kwijtgeraakt in de nacht dat Kaug haar uit de tuin heeft gestolen. Akhran heeft me dat doen inzien. Ik was een dwaas om te geloven dat Kaug haar zou teruggeven, wat ik ook zou doen. Maar ik was wanhopig. Wat had ik anders kunnen doen?'


    Met enkele verbitterde woorden vertelde Sond het verhaal van Nedjma’s gevangen name door de 'efreet en de eis van Kaug dat Sond ervoor moest zorgen dat de stammen zich weer splitsten, want dat Nedjma anders voorgoed voor hem verloren zou zijn.


    'Ik heb geprobeerd een wig tussen hen te drijven. Maar het heeft niet geholpen. Dat heb je zelf kunnen zien,' ging Sond treurig verder. 'Alles was tegen me! Zeid die uit het niets kwam opdagen' - Pukah kromp onbehaaglijk in elkaar - 'en de Akar dwong om vriendschap met de Hrana te sluiten. Ik ben naar Kaug gegaan en heb geprobeerd het uitte leggen en hem gesmeekt me nog een kans te geven, maar hij lachte alleen maar wreed. Hij vroeg me of ik nu echt dacht dat ik slim genoeg was om hem voor de gek te houden. Nedjma was weg, zei hij, en ik zou haar nooit meer zien. Niet tot aan de dag dat ik achter haar aan werd gestuurd.'


    Pukah fronste nadenkend zijn voorhoofd. 'Dat is een rare opmerking. Wat bedoelde hij ermee?'


    Sond haalde vermoeid zijn schouders op en liet zijn hoofd in zijn handen zakken. 'Hoe moet ik dat weten?' mompelde hij.


    'En wat zei Hazrat Akhran erover?'


    'Nadat ik hem eindelijk had gevonden,' zei Sond met een vertrokken gezicht opkijkend, 'een zoektocht die me vier dagen en vier nachten heeft gekost, zei hij tegen me dat hij begreep waarom ik het had gedaan. Hij zei dat ik de volgende keer meteen naar hem toe moest komen, en toen las hij me streng de les over het feit dat ik had geprobeerd gods wegen te ondermijnen, en hij herinnerde mij eraan dat hij ons al opdracht had gegeven om uit te vinden wat er met de verdwijnende onsterfelijken aan de hand was...'


    'Ach, maar dat is het!' riep Pukah uit.


    'Wat is wat?'


    'Dat is wat er met Nedjma is gebeurd! Kaug heeft haar naar de plek gestuurd waar de verloren geraakte djinn zijn, waar dat ook is. Uit wat hij zei over dat jij je bij haar zou voegen, zijn wij kennelijk als volgende aan de beurt,' voegde Pukah er na enig nadenken aan toe.


    'Denk je dat werkelijk?' Sond keek op met een gezicht waarop in het duister weer iets van hoop gloorde dat een zwakke witte gloed uitstraalde.


    Pukah keek hem verbaasd aan.


    'Geëerde Sond, ik ben uitermate blij dat je je energie weer terug hebt, en dat mijn armzalige woorden die ommezwaai hebben bewerkstelligd, maar ik vraag me toch af waarom dat vreselijke nieuws dat Nedjma is verbannen naar god weet waar - nee, beter gezegd naar een plek die zij zelfs niet kennen - je met zoveel vreugde vervult.'


    'Ik... ik was bang... dat ze... dat Kaug haar...' Sonds stem stierf hees weg en hij keek weer somber en broedend voor zich uit.


    'Ach!' zei Pukah die het ineens begreep. 'Kaug hè?' zei hij honend. 'Zei je dat Nedjma mooi en teer is? Dan zal Kaug beslist geen belangstelling voor haar hebben. Hij doet het met zeekoeien. Ik meen het! Ik heb het uit heel betrouwbare bron... Kom nu, mijn vriend.'


    Pukah voelde zich zo zeker van zichzelf dat hij uit zijn hol klom. Hij liep naar Sond en hield de djinn heel eerbiedig overeind. 'Weet je, ik ben altijd maar aan het denken. Het is mijn vloek dat ik zo'n vruchtbaar brein heb. En ik begin nu een plannetje te krijgen. Nee, ik kan nog niets zeggen. Ik moet nog wat onderzoek doen, wat naspeuren,' ging de djinn gewichtig door terwijl hij het zand van Sonds schouders veegde en de slordig zittende kleren van de djinn rechttrok. 'Vertel nog niemand iets over... nou ja, je weet wel, wat je me vanavond met mezelf hoorde bespreken, en al helemaal niet tegen de meester. Dat hoort allemaal bij het plannetje. Anders zou je het kunnen bederven.


    En nu,' ging Pukah door, terwijl Sond hem verbijsterd stond aan te kijken, 'moet ik weg om, zoals mijn meester me heeft opgedragen, voor die dolleman te zorgen. Alsof ik nog niet genoeg te doen heb!' Hij slaakte een gekwelde zucht. 'Hou de moed erin, Sond!' Pukah gaf de djinn een klap op de schouder. 'Heb maar vertrouwen in Pukah!'


    En met die woorden verdween hij.


  


  
    


    


    13


    


    Mathew, ontwakend uit de vreemdste droom die hij ooit had gehad, schoot trillend van angst overeind. Hij had op het zand gelegen toen een jongeman met een witte tulband op en een wapperende zijden broek aan uit het niets was opgedoken en hem met enorm vertoon van macht op zijn schouder had getild. Die jongeman had in zichzelf gepraat... tenminste, dat dacht Mathew, totdat er een andere man was opgedoken. Zijn gezicht was zo vertrokken dat het vreselijk was om aan te zien. Toen hij sprak, was het alsof het donderde, en toen waren beide mannen weer verdwenen en had de jonge tovenaar alleen in een tent gelegen die sterk naar geiten rook.


    Hij keek om zich heen in het duister en begon te beseffen dat in ieder geval een deel van zijn droom geen droom was geweest. Hij lag inderdaad in een tent, en het rook er inderdaad alsof er vroeger geiten in hadden gewoond, en hij was alleen. Het was bitter koud en hij tastte in het duister om zich heen naar iets om zich mee te bedekken. Nadat hij een zachte wollen deken had gevonden, wikkelde hij die om zich heen en ging op de kussens liggen.


    Ineens schoot hij met een flits van angst weer overeind. Hij duwde zijn handen diep in zijn gewaad en zocht verwilderd naar de vissenkom. Zijn vingers sloten zich om het koude oppervlak, waarbij de randen van het gouden en zilveren netwerk in zijn huid sneden. Hij schudde het zachtjes en was gerustgesteld toen hij binnen in de bol iets voelde bewegen. Het water zat er tenminste nog in, en hij nam maar aan dat de vissen ook niets mankeerden.


    Mathew hoorde lichte voetstappen buiten de tent en duwde de bol haastig weer onder zijn gewaad. Hij keek met bonzend hart naar de ingang en vroeg zich af wat hem nu weer te wachten stond.


    'Bent u wakker, meester... eh... meesteres?' De stem klonk ietwat verward.


    'Ja,' antwoordde Mathew na even aarzelen.


    'Mag ik binnenkomen?' ging de stem nederig en onderdanig verder. 'Mijn meester heeft me opdracht gegeven om te zorgen dat u de nacht goed doorkomt.'


    'Kom... kom je namens Khardan?' vroeg Mathew die iets gemakkelijker durfde ademhalen.


    'Ja mees... eh... meesteres.'


    'Kom dan alsjeblieft binnen.'


    'Dank u m... meesteres,' zei de stem, en tot Mathews stomme verwondering kwam een van de figuren uit zijn droom de tent binnen.


    Het was de jongste, degene die hem zo gemakkelijk had opgepakt alsof hij een jong hondje was geweest. Met de handen voor zich gevouwen en zijn blik naar beneden gericht, maakte de jongeman met de witte tulband een salaam en wenste Mathew beleefd gezondheid en vreugde.


    Mathew bracht stamelend een passend antwoord uit.


    'Ik heb een chirak meegebracht, een olielamp,' zei de jongeman en haalde er een uit het donker te voorschijn. Hij zette hem voorzichtig op de grond en stak hem met een zwaai van zijn hand aan. 'En hier is een komfoortje en houtskool om u warm te houden. Mijn meester heeft me verteld dat u niet uit dit land komt,' zei de jongeman die zijn woorden behoedzaam koos en uitermate beleefd bleef om Mathew vooral niet onnodig angst aan te jagen. 'Mag ik aannemen dat u dus niet bekend bent met onze gewoonten?'


    'N...nee, dat klopt.'


    De jongeman knikte ernstig, maar toen hij dacht dat Mathew even niet keek, hief hij zijn ogen ten hemel.


    'Let er wel op dat u het komfoortje hier neerzet, onder de opening in de tent, zodat de rook naar buiten kan opstijgen, anders wordt u morgenochtend niet wakker, want de rook van houtskool is giftig. Als u me toestaat om uw bed op te maken,' zei de jongeman die Mathew zachtjes maar nadrukkelijk in een hoek van de tent schoof zodat hij hem niet voor de voeten kon lopen. 'Ik wil u aanraden om de kussens op het vilten kleed te leggen wanneer u gaat slapen. Schorpioenen of qarakurt kruipen niet over vilt, weet u wel.'


    'Nee, dat wist ik niet,' mompelde Mathew die met ontzag naar de merkwaardige jongeman keek. 'Wat is een qarakurt?'


    'Een nogal grote zwarte spin. Als die u bijt, bent u binnen een paar seconden dood.'


    'En die loopt niet over vilt... zegt u? Waarom niet?' vroeg Mathew nerveus.


    'Ach, daarop weet alleen Hazrat Akhran het antwoord,' zei de jongeman vroom. 'Ik weet alleen dat ik weleens iemand rustig heb zien slapen terwijl hij door een legertje van die spinnen was omringd, die allemaal naar zijn bloed snakten. En toch zetten ze niet een keer een zwarte poot op zijn vilten deken. En u moet er ook goed om denken om iedere ochtend uw kleren en vooral uw schoenen uit te schudden voordat u ze aantrekt, want hoewel de schorpioen niet over vilt loopt, is hij uitgekookt en loert hij op de kans om u te steken door zich in uw kledingstukken te verstoppen.'


    Mathew voelde zijn keel dichtknijpen toen hij zich de afgelopen nachten herinnerde, waarin hij zich niet had bekommerd waar hij was gaan liggen, en de achteloze manier waarop hij iedere ochtend achteloos de vrouwenslippers had aangetrokken. Hij kon zich levendig de steek van de schorpioen voorstellen die zich dwars door zijn huid boorde. Om zijn gedachten van die verschrikkingen af te leiden, stelde hij de jongeman een vraag.


    'U bent een zeer goede tov... eh... heksenmeester,' zei Mathew ernstig. 'Hoe lang hebt u de kunst beoefend?'


    Tot Mathews verbijstering stelde de jongeman zich kaarsrecht op en keek hij de tovenaar kil aan.


    'Ik weet dat je gek bent,' zei hij, 'maar ik zie niet in dat u dat het recht geeft om mij te beledigen.'


    'U beledigen? Het was absoluut niet mijn bedoeling...'


    'Om me een heksenmeester te noemen! Om te doen voorkomen dat ik me met dat vrouwengedoe bezighoud!' De jongeman leek zeer gekwetst. 'Maar... de lamp die u te voorschijn toverde. En het licht. Ik nam aan...'


    'Ik ben natuurlijk een djinn. Ik heet Pukah. Khardan is mijn meester.'


    'Een djinn!' Mathews adem stokte en hij week achteruit. Kennelijk was hij niet de enige gek in dit kampement. 'Maar... djinn bestaan toch niet?'


    Pukah wierp Mathew een medelijdende blik toe. 'Zo gek als een schuimbekkende hond,' mompelde hij. Hoofdschuddend ging hij door met het opkloppen van de kussens. 'Trouwens, mees-meesteres. Toen ik u vannacht kwam zoeken en u bewusteloos op de grond aantrof, stond er een onsterfelijke - een van mijn soortgenoten - over u gebogen.'


    Met ogen die glansden bij de herinnering, vergat Pukah wat hij aan het doen was en liet hij zich langzaam op de kussens zakken. 'Toch was ze ook weer niet van mijn soort. Ze was het prachtigste schepsel dat ik ooit heb gezien. Ze had haar dat van zilver was. Ze had een lang wit gewaad aan, en op haar rug zaten zacht gevederde witte vleugels. Ik sprak haar aan,' zei de djinn treurig, 'maar toen verdween ze. Is ze uw djinniyeh? Als dat zo is,' ging hij vurig door, 'wilt u haar dan vertellen dat ik haar echt niets wilde aandoen en dat ik graag even, heel even, een seconde de tijd wil hebben om haar te vertellen hoezeer ik haar aanbid...'


    'Ik weet niet waar u het over hebt!' viel Mathew hem in de rede. 'Djinniyeh! Dat is belachelijk! Hoewel...' zei hij aarzelend, 'zoals jij het beschrijft, lijkt het erg veel op wat wij een engel noemen...'


    '"Engel"!' Pukah zuchtte verzaligd. 'Wat een schitterend woord. Dat past precies. Heeft iedereen in uw... eh... land zo'n schepsel om hem te dienen?'


    'Engelen die ons dienen!' Mathew was geschokt door die onzalige gedachte. 'Beslist niet! Wij zouden het een eer vinden om hen te dienen als we het geluk hadden om er eentje onder ogen te krijgen.'


    'Dat kan ik begrijpen,' zei Pukah ernstig. 'Als ze de mijne was, zou ik haar mijn hele leven willen dienen. Maar als u die wezens nooit te zien krijgt, hoe praat u dan met uw god?'


    'Door middel van de heilige priesters,' zei Mathew haperend, omdat zijn gedachten onvermijdelijk naar John gingen. 'Het zijn de priesters, en dan nog alleen de hoogst geplaatsten van de orde, die met de engelen van Promenthas praten en zo te weten komen wat Zijn Heilige Wil is.'


    'En dat is alles wat die engelen doen?'


    'Nou,' zei Mathew aarzelend en ineens niet op zijn gemak, 'er zijn natuurlijk ook wezens die beschermengelen worden genoemd, en wiens plicht het is om over de mens te waken die aan hun zorg is toevertrouwd, maar...'


    'Maar wat?' drong Pukah nieuwsgierig aan.


    'Ik... ik heb daar nooit echt in geloofd... ik bedoel dat ik nog steeds niet...'


    'En u gelooft ook niet in mij!' zei de djinn. 'Toch sta ik hier voor u. Maar goed,' zei Pukah terwijl hij sierlijk opstond, 'als ik verder niets voor u kan doen, moet ik weer eens terug. Mijn meester heeft me ongetwijfeld nodig. Hij onderneemt niets zonder mijn raad en bijstand.'


    'Nee, dat... dat was alles,' mompelde Mathew nog steeds verward. 'Dank u... Pukah...'


    'Ik danku, mees-meesteres,' zei de djinn vermanend, waarna hij een buiging maakte, in rook opging, die via de tentflap naar buiten werd gezogen.


    Mathew hield van verbazing zijn adem in en staarde naar de plek waar de djinn had gestaan. 'Misschien ben ik echt gek,' mompelde hij terwijl hij zijn hand tegen zijn hoofd legde. 'Dit gebeurt niet. Dit kan niet gebeuren. Het maakt allemaal deel uit van een droom en ik word zo meteen wakker...'


    Er was iemand anders buiten voor zijn tent. Mathew hoorde het rinkelen van juwelen, het geritsel van zijde en hij rook ineens de zoete geur van parfum. 'Ben je wakker?' werd er zacht gefluisterd.


    'Ja,' antwoordde Mathew, te versuft om bang te zijn.


    'Mag ik binnenkomen? Ik ben het, Zohra.'


    Zohra. Hij had vaag de indruk dat dit de vrouw was die had aangekondigd dat hij in de harem werd opgenomen. Hij herinnerde zich vaagjes dat iemand haar bij die naam had genoemd. Voor zover hij het had begrepen, hield dat in dat ze Khardans vrouw was. 'Ja, natuurlijk...'


    De tentopening werd donkerder, waarna een vormloze gestalte binnenkwam die in een zijden kaftan was gehuld. Het lamplicht weerkaatste in armbanden en ringen, en de vlam weerspiegelde in de zwarte, vuurschietende ogen die maar net boven de sluier te zien waren.


    Zohra kwam snel naar binnen, en deed de tentflap achter zich dicht, waarbij ze goed oplette dat er geen spoortje licht ontsnapte. Tevredengesteld liet ze zich op de kussens zakken, waar ze sierlijk geknield naar Mathew staarde, die ineengedoken in het hoekje van de tent bleef zitten waar de djinn hem naartoe had gedreven.


    'Kom eens in het licht,' gebood Zohra met een bevelend handgebaar, waarbij haar armbanden melodieus tegen elkaar tinkelden. 'Ga daar zitten, tegenover me.' Ze wees naar een stapel kussens tegenover zich. Het komfoortje en de lamp stonden op die manier tussen hen in.


    Mathew deed wat hem was opgedragen en ging op de kussens zitten. Ze waren omringd door een plas warm geel licht van de brandende lamp, die hun gezichten verlichtte en hen scherp aftekende tegen de schaduwen die dansten en wiegden in het flakkerende licht van de vlam.


    Langzaam trok Zohra de sluier van haar gezicht, zonder ook maar even haar ogen van Mathew af te wenden, die ze ingespannen opnam.


    Hij keek haar op zijn beurt aan en vond dat hij nog nooit eerder zo'n mooie, wilde vrouw had gezien.


    Mijn vrouw is meer mans dan deze hier.


    Khardans verbitterde woorden kwamen bij Mathew bovendrijven en kijkend naar het gezicht van de vrouw tegenover hem, kon hij ze heel goed begrijpen. Er was iets mannelijks in het gezicht met die onbuigzame trots, en die felle woede die hij onder het oppervlak voelde smeulen. Toch had hij het gevoel dat als ze het wilde, de mond zich kon verzachten, dat de ogen teder konden staan.


    'Ik wil u bedanken, madame,' zei Mathew effen, 'dat u een aandeel hebt gehad in het redden van mijn leven.'


    'Ja,' antwoordde de vrouw onverwachts terwijl ze Mathew ononderbroken bleef aankijken. 'Ik wilde erachter komen waarom ik dat heb gedaan. Wat heb jij dat mij ertoe aanzette om voor jou op te komen? Hoe heet je?'


    'M-Mathew,' antwoordde de jongeman, verschrikt door die abrupte vraag.


    'M-Mathew.' Zohra's tong struikelde over het ongewone woord.


    'Mathew,' herhaalde Mathew, en hij had even een blij gevoel zijn naam uit de mond van een ander menselijk wezen te horen. Het was voor het eerst dat iemand ernaar had gevraagd.


    'Dat zei ik toch. Mathew,' antwoordde Zohra hooghartig. 'Zo, Mathew, kun jij me vertellen waarom ik je het leven heb gered?'


    'N-nee,' antwoordde de jongeman, verrast door die vraag. Toen hij merkte dat Zohra kennelijk een antwoord verwachtte, zocht hij moeizaam naar woorden. 'Ik... kan alleen aannemen dat het uw vrouwenhart was dat medelijden voelde...'


    'Ach wat!' Zohra's minachting gloeide feller dan de lamp. 'Vrouwenhart! Ik heb geen vrouwenhart. En ik heb geen medelijden. Als ik al iets voel,' zei ze, terwijl ze hem een honende blik toewierp, 'dan is het minachting!' Woedend trok ze aan jaar japon, waarbij haar scherpe vingernagels het tere weefsel scheurden. 'Als ik een mannenlichaam had, zou ik me nooit in deze... deze verstikkende lap hullen!'


    'En dan zou u nooit hebben gedaan wat u deed om mij het leven te redden,' zei Mathew. Ze keek hem zo vernietigend aan dat hij beschaamd het hoofd liet zakken. 'En hij ook niet,' voegde hij er zo zachtjes aan toe dat ze het volgens hem niet had kunnen horen. Maar Zohra ving de woorden wel op en schoot er als een havik in duikvlucht op af.


    'Khardan? Natuurlijk niet! Hij zou liever de dood van duizend dolken sterven dan zich achter vrouwenkleren te verbergen. Wat mij betreft, ik zit erin gevangen. Iedere ochtend, wanneer ik wakker word, sterf ik opnieuw als ik ze moet aantrekken! Misschien,' zei ze, en ze had het nu tegen zichzelf, 'misschien is dat de reden dat ik je heb gered. Ik zag ze naar je kijken, ik zag hoe ze je aanstaarden, net zoals ze mij aanstaren...'


    Het werd Mathew ineens in een klap duidelijk. De trots op dat mooie gezicht verborg een knagende pijn. Maar waarom? Wat was er mis? Hij begreep het niet, hij kon ook onmogelijk iets weten van de eeuwenoude vete tussen de twee stammen, van het huwelijk dat hun door hun god was opgelegd, of van de bruine, stervende plant boven op de Tel.


    Hij begreep alleen wat op het gezicht van deze vrouw te lezen was: dat ze, net als hijzelf, omringd was door mensen, maar ongelooflijk eenzaam.


    Hij had op zijn beurt medelijden met haar, medelijden en het verlangen om haar te helpen. En voor het eerst raakte de angst waarmee hij al die kwellende weken na zijn gevangenneming had geleefd naar de achtergrond, om te worden vervangen voor een gezegender gevoel, een gevoel van bezorgdheid. Toch was hij verstandig genoeg om te weten dat hij ervoor moest waken het niet aan haar te laten blijken, want dat ze hem er anders met haar vlijmscherpe tong van langs zou geven.


    'Ik geloof niet dat je krankzinnig bent,' zei ze ineens, en Mathew voelde de angst terugkeren. 'Ja,' voegde ze eraan toe toen ze zijn ogen zag opflitsen, 'je moet doorgaan met de anderen te laten geloven dat je gekbent. Dat moet toch denk ik niet al te moeilijk zijn.' Haar mond vertrok. 'Zoals je hebt gezien, is het een stelletje dwazen.'


    'Hoe zit dat... met Khardan?' zei Mathew aarzelend. Hij voelde dat hij een kleur kreeg. 'Denkt hij... ook dat ik gek ben?'


    Zohra haalde haar slanke schouders op, waardoor de zijde ritselde en haar parfum zich lichtjes op de warme golven door de tent verspreidde. 'Waarom denk je dat het me iets kan schelen wat hij denkt?' Ze keek Mathew uitdagend aan.


    'Nergens om, alleen...' de jongeman haperde even, omdat hij het niet prettig vond, de intieme zaken tussen man en vrouw aan de orde te brengen, '... je bent natuurlijk wel... zijn vrouw. Ik dacht dat hij...'


    'Zijn nachten in mijn gezelschap doorbracht? Nou, dan heb je het mis.'


    Zohra trok haar gewaad om zich heen alsof ze het koud kreeg, hoewel het in de tent door de hitte van het houtskoolbrandertje al smoorheet begon te worden. 'We zijn alleen in naam man en vrouw. O, dat is geen geheim. Je zult er wel over horen praten. Je stelt nogal veel belang in Khardan,' zei ze ineens, met een blik die tot diep in zijn hart leek door te dringen, en waarop hij totaal niet was voorbereid.


    'Hij heeft me van de slavenkopers gered,' zei Mathew, met een huid die in brand leek te staan. 'En hij heeft me de afgelopen nacht weer gered. Het is alleen maar natuurlijk...'


    'Bij Sul!' zei Zohra stomverbaasd. 'Ik geloof dat je verliefd op hem bent!'


    'Nee, nee!' protesteerde Mathew heftig. 'Ik... bewonder hem, meer niet. En ik ben hem dankbaar...'


    'Is dat de gewoonte in jouw land aan de overkant van de zee?' vroeg Zohra nieuwsgierig terwijl ze wat gemakkelijker tussen de kussens ging liggen. 'Houden mannen daar van mannen? Zoiets is hier door onze god verboden. Is dat niet door die van jullie verboden?'


    'Ik... ik...' De arme Mathew wist absoluut niet wat hij daarop moest zeggen, waar hij moest beginnen. 'Je gelooft me dus?' zei hij, zich aan dat strohalmpje vastklampend. 'Je gelooft dus dat ik echt uit een land overzee kom?'


    'Wat doet dat ertoe!' zei Zohra met een achteloze handbeweging. 'Geef antwoord op mijn vraag.'


    'In... in feite,' zei Mathew stotterend, 'is zo'n liefde als u... als u bedoelt, niet door onze god verboden. Liefde... tussen onverschillig welke twee mensen... wordt als heilig beschouwd, zolang het om ware liefde gaat en om genegenheid, en niet... niet om alleen wellust of het bevredigen van je eigen lichaam.'


    'Hoe oud ben je?'


    'Ik heb in mijn land achttien zomers meegemaakt, madame,' antwoordde Mathew.


    De jonge tovenaar werd ineens overvallen door heimwee naar dat land, naar de zomers die hij onder de breed uitgegroeide eiken had doorgebracht. Zijn ogen schoten vol tranen en hij boog snel het hoofd zodat ze het niet zou zien. Misschien zag ze het wel en probeerde ze zijn gedachten van zijn heimwee af te wenden. Als dat haar bedoeling was, dan slaagde ze er met haar volgende vraag wonderbaarlijk in.


    'En slaap jij met mannen of met vrouwen?'


    Mathews ogen vlogen wijd open; het bloed vloog zo hard naar zijn wangen dat hij zich verbaasde dat het niet uit zijn wijd open gezakte mond druppelde.


    'Ik h-heb n-nooit met ie-iemand... ik bedoel... ik heb nog nooit zo'n soort r-relatie met w-wie dan ook gehad, m-madame!' stotterde hij.


    'Aha, mooi,' zei ze ernstig terwijl ze peinzend het uiteinde van haar sluier tussen haar met juwelen getooide vingers trok. 'Onze god Akhran vergeeft veel, maar ik geloof niet dat hij in deze kwestie veel begrip zou kunnen opbrengen. Zo,' ging ze door, terwijl er een geamuseerd lachje om haar mond speelde, 'jij beweert dus een heksenmeester te zijn? Hoe is dat mogelijk? De goden geven deze gave toch alleen aan vrouwen? Of,' zei ze toen er ineens iets bij haar opkwam, 'heb jij die gave soms gekregen omdat je nog nooit...'


    'Ik verzeker u, madame,' zei Mathew met herwonnen waardigheid, 'dat de mannen van mijn land deze kunst al tijden bedrijven en dat hetgeen... zojuist ter sprake kwam... er niets mee te maken heeft.'


    'Maar,' zei Zohra verbijsterd, 'hoe kan dat dan? Weten jullie dan niets van de Al Te Wijze Tovenaars en de vloek die Sul over hen heeft uitgeroepen? Het is mannen verboden om de kunst van de magie uit te oefenen!'


    'Ik weet niet waar u het over hebt, madame,' zei Mathew behoedzaam. 'Als u met die Al Te Wijze Tovenaars het verhaal over de Terechtwijzing van de Magiërs bedoelt...'


    'Vertel me dat verhaal,' zei Zohra, die zich nu behaaglijk tussen de kussens nestelde.


    Mathew wierp een aarzelende blik naar buiten. 'Het zou me een eer zijn om te doen wat u vraagt, madame, maar weet u wel zeker dat het veilig is? Zou...'


    'Mijn echtgenoot me niet komen zoeken? Dat dacht ik niet,' zei Zohra met een spottend lachje waarin Mathew een spoortje verbittering meende te bespeuren. 'Bovendien ben ik hier toch veilig bij jou, of niet? Je bent toch gek? Ga door. Vertel me dat verhaal.'


    Mathew probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen, wat hem moeilijk viel. Hij herinnerde zich, dit verhaal als jong kind op zijn eerste schooldag op de School voor Tovenaars te hebben gehoord, toen hijdiep onder de indruk was geweest van de in het zwart geklede aartsmagiërs, de rijen houten lessenaars, de torenhoge stenen gebouwen. Hij had zichzelf nooit, zelfs niet in zijn wildste dromen, in een tent midden in de woestijn kunnen voorstellen, met de felle blik van een wilde, mooie vrouw op zich gericht.


    'Wij geloven dat onze god giften en gunsten heeft die hij aan zijn getrouwen schenkt,' zei Mathew met een vragende blik naar Zohra, die nadrukkelijk knikte om aan te geven dat ze hem begreep. 'Maar alleen Sul - het middelpunt van alles - bezit de magie. Hij deelt die gave met iedereen die geleerd en serieus is en die zich nederig tot hem keert en hem belooft, hem zijn hele leven te dienen door zich aan studie en hard werken te wijden, en niet alleen wijzer te worden in de magie maar in alle kennis van alle dingen van de hele wereld.


    Lang geleden studeerde een groep magiërs zo ijverig dat ze de meest geleerde en wijze mannen en vrouwen van de wereld werden. Ze hadden zich niet alleen in de magie bekwaamd, maar ook in talen, filosofie, wetenschap en vele andere kunsten. Omdat ze elkaars taal hadden leren spreken en elkaars gewoonten kenden, konden ze samenkomen om hun kennis te vergroten. In plaats van naar hun eigen god te kijken, begonnen ze steeds meer naar Sul, het middelpunt, te kijken. En wanneer ze naar de kern keken, zagen ze de strijd en de onrust in de wereld, en ze wisten dat het werd veroorzaakt door de afgunst en de ruzies en het gebekvecht tussen de goden onderling, omdat die niet de waarheid konden zien, maar slechts een deel van de waarheid. Langzaam aan werden de magiërs het met elkaar eens, en dat betekende dat ze hun magie moesten gebruiken om een oplossing voor de goden te vinden.


    Jammer genoeg voelden de goden zich bedreigd en kwamen ze naar Sul en eisten dat de magie van de wereld werd verwijderd. Dat kon Sul niet doen, omdat de magie te wijdverbreid was. Sul richtte zijn toorn op de magiërs omdat die zijn geschenk zouden hebben misbruikt, en hij kastijdde hen zwaar, en beschuldigde hen ervan dat ze pogingen in het werk stelden om zelf goden te worden.


    Maar de magiërs wezen hem terecht en zeiden dat ze zich alleen bezorgd maakten om het lijden van hun medemensen, en ze lieten luidkeels horen dat de goden dit bij al hun zelfzuchtige geruzie waren vergeten. Dat deed Sul verdriet en hij vroeg hen om vergeving. Maar Sul zei dat er iets moest worden gedaan om de goden weer vrede te laten sluiten, anders zouden ze erop blijven aandringen dat de magie van de wereld werd gehaald. Daarom stemden de magiërs in met een compromis.


    De magie moest worden gebaseerd in materiële voorwerpen zoals amuletten, hangers en drankjes, zodat degenen die de magie bedrijven nietalleen door hun eigen menselijke beperkingen in toom worden gehouden, maar ook door de fysieke proporties van de voorwerpen waarin de magie resideert. Op die manier zouden de goden de magie niet als een bedreiging van hun eigen macht zien, en konden de magiërs nog steeds de wereld bereizen en ten gunste van de mensheid hun werkzaamheden verrichten. En dat,' besloot Mathew opgelucht, 'is het hele verhaal.'


    'Heeft Sul hun de tong niet uitgesneden?' vroeg Zohra teleurgesteld.


    'Hun de tong uit... Nee, beslist niet!' zei Mathew geschokt. 'Uiteindelijk is Sul een God, niet een...' Hij had 'barbaar' willen zeggen, maar het drong net op tijd tot hem door dat de goden van deze mensen, voor zover hij ze had gezien, wel barbaren waren! Hij stotterde en hield zijn mond.


    Gelukkig had Zohra er niets van gemerkt, omdat ze in gedachten was verzonken.


    'En jij bent dus een heksenmeester? Jij beoefent de kunst van Sul? Welke magie kun jij verrichten? Laat me eens zien.'


    'Madame,' zei Mathew een tikje verward, 'ik kan een heleboel, maar ik heb er mijn hangers en amuletten voor nodig, en die zijn verloren geraakt toen ons schip - onze dhow - in de zee is gezonken. Als ik het juiste materiaal heb, kan ik nieuwe maken, en dan zal ik u met plezier mijn vaardigheden tonen.'


    'Maar je kunt toch wel de gewone dingen: het helen van zieken en gewonden, het kalmeren van dieren, dat soort magie?'


    'Madame,' zei Mathew aarzelend omdat hij dacht dat ze hem misschien op de proef stelde, 'dat kon ik al toen ik nog maar acht jaar was. Mijn vaardigheid is veel groter geworden, geloof me.'


    Zohra's ogen gingen iets verder open. Ze speelde niet langer met haar sluier; haar vingers vielen stil alsof ze midden in de beweging waren bevroren. 'Verklaar je nader.'


    'Nou...' Mathew aarzelde, en hij vroeg zich af wat ze nu eigenlijk van hem verwachtte. 'Ik kan bijvoorbeeld in de toekomst kijken. Ik kan de kwade geesten bestrijden waarmee Sul ons op de proef stelt, en de kwade geesten die ons door de Goden van de Nacht worden toegestuurd. Ik kan de rusteloze zielen van de doden helpen om rust te vinden. Ik kan iedereen verdedigen die wordt bedreigd door fysieke of magische wapens. Ik kan bepaalde ondergeschikte dienaren van Sul oproepen en ze onder controle houden, hoewel dat heel gevaarlijk is en ik dat, als leerling, eigenlijk nog niet mag doen, behalve dan in aanwezigheid van een aartsmagiër. Ik ben nog jong,' zei hij verontschuldigend, 'en ik leer nog steeds.'


    Zohra lag niet langer in de kussens, maar zat rechtop. Ze keek hem metogen die schitterden als de zon op een stukje kwarts, vol ontzag aan. 'Kun je dat echt allemaal doen!' zei ze ademloos. Het glinstertje in haar ogen zag er ineens gevaarlijk uit. 'Of misschien ben je uiteindelijk toch gek...'


    Mathew was ineens heel erg moe. 'Wat dit betreft, beslist niet,' zei hij vermoeid. 'U kunt me op de proef stellen. Als u me een paar dagen de tijd geeft, en me het juiste materiaal ter beschikking stelt...'


    'Daar zorg ik voor,' zei Zohra fel terwijl ze met een katachtige beweging en rinkelende armbanden opstond. Ze glimlachte naar hem. 'Als jij de waarheid spreekt, zou je weleens de meest waardevolle en uitverkorene van alle vrouwen van wie dan ook kunnen worden, Mathew!'


    Mathew bloosde maar was te moe om antwoord te geven.


    Toen Zohra zijn witte, weggetrokken gezicht zag, verzachtte de uitdrukking op haar gezicht, zij het voor heel even en alleen op dat moment dat de jongeman verlangend naar zijn bed keek en niet naar haar.


    Ze maakte aanstalten om weg te gaan maar bleef even in de tentopening staan. 'Welke god aanbidden jullie?'


    'Hij heet Promenthas,' antwoordde Mathew terwijl hij achteromkeek. Het verbaasde hem dat ze het vroeg, en het verbaasde hem nog meer dat ze de moeite nam.


    'Moge de vrede van... Promenthas... deze nacht met je zijn, Mat-hew,' zei Zohra met ongewone tederheid.


    De jongeman was zo ontroerd dat hij niets kon zeggen, en hij wendde zijn blik af omdat de tranen hem ineens in de ogen sprongen. Zohra glimlachte in zichzelf, bukte zich, deed de vlam van de olielamp uit en glipte de tent uit. Haar zachte slippers maakten geen enkel geluid op de zandbodem.


    Het leek er inderdaad op dat de vrede van Promenthas met hem was, zelfs in dit angstaanjagende, onbekende land, want de jonge tovenaar sliep voor het eerst sinds het begin van zijn beproevingen ongestoord en droomloos.
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    De volgende dagen vergleden somber voor de stammen die rondom de Tel kampeerden. Na hun aanvankelijke plezier over het feit dat ze de emir bij de neus hadden genomen, begon het volk hun situatie te inventariseren, en ze kwamen tot de ontdekking dat het er grimmig voor hen uitzag.


    Opnieuw kwamen de stammen tot elkaar, al was het maar vanwege hun gezamenlijke misère. Met de buit die de mannen hadden weten te stelen, zouden ze het een tijdje uitzingen, maar geen heel jaar. De Akar noch de Hrana waren landbouwers. Ze waren allebei afhankelijk van de stad, waar ze graan en andere artikelen moesten kopen om in leven te blijven. En als de vrouw van de emir magische paarden te voorschijn kon toveren, dan was er weinig twijfel dat ze op dezelfde wijze een magisch schaap kon oproepen. De kans leek gering dat Jaafar en zijn volk in de herfst hun dieren en hun wol op de markten zouden kunnen verkopen. En niet alleen hun overlevingskansen leken er troosteloos uit te zien, ze zaten ook nog eens midden in de woestijn vast, gedwongen te blijven kamperen rondom een oase waarvan het waterniveau zakte, waar het gras geleidelijk aan door de paarden werd opgegeten, terwijl iedere dag de zomer dichterbij kwam, en daarmee de dreiging van de harde wind, de sirocco.


    Er was nog enige hoop dat de Roos van de Profeet in bloei zou komen en hen vrij maken. De plant was nog niet helemaal dood - een verbazingwekkend fenomeen als je bedacht dat de verschrompelde cactus eruitzag alsof hij ieder moment zwart zou worden, verwelken, opdrogen en zou worden weggeblazen als iemand er even tegenaan blies. Maar wat bloeien betrof, het leek waarschijnlijker dat er bloemen aan Jaafars kale kop zouden ontspruiten, zoals Majiid verbitterd tegen zijn zoon zei.


    Khardan, Majiid en Jaafar, de stamleiders, bespraken urenlang wat hun nu te doen stond, en soms leidde dat tot verhitte discussies. Ten slotte kwamen ze overeen dat de djinn van de sjeiks moest worden opgedragen om op zoek te gaan naar Akhran, om hem op de hoogte te brengen van hun situatie, en aan de god moesten vragen of ze de Tel mochten verlaten totdat het stormseizoen voorbij was.


    Fedj ging in zijn eentje: Sond voerde een niet met name genoemde ongesteldheid aan. Na een paar dagen keerde Fedj verslagen terug en verklaarde dat de Zwervende God zijn naam eer aandeed en nergens te vinden was.


    De mannen werden steeds somberder. De zon brandde feller en feller, er was steeds minder gras te vinden, het niveau van het water in de plas zonk iedere dag een stukje meer, en de mensen in het kampement werden steeds vechtlustiger.


    'Ik vind dat we moeten weggaan!' zei Majiid na Fedjs terugkeer. 'Wij gaan naar ons zomerkamp. Jij gaat met je schapen terug naar het voorgebergte... en met onze paarden,' voegde hij er verbitterd maar binnensmonds aan toe.


    Jaafar, die zoals gewoonlijk aan het steunen was, hoorde die sarcastische opmerking niet. Khardan wel, maar omdat hij druk bezig was met zijn eigen gedachten, wierp hij zijn vader alleen een waarschuwende blik toe.


    'En de toorn van Akhran riskeren?' riep Jaafar hoofdschuddend uit.


    'Ach wat! Akhran kan het zomaar in zijn hoofd halen om de komende honderd jaar niet meer aan ons te denken. Tijd betekent toch niets voor een god? Tegen die tijd zijn we allemaal dood en dan doet het er niet meer toe. Maar,' voegde Majiid er grimmig aan toe, 'we kunnen de komende drie maanden ook hier blijven, en dan zijn we allemaal ook dood, en dan maakt het ook niets meer uit.'


    'Nee, nee!' Jaafar gooide in protest zijn handen omhoog. 'Ik herinner me de storm, ook al ben jij die kennelijk vergeten...'


    'Wacht nu eens even,' kwam Khardan tussenbeide toen hij zag dat zijn vader op het punt stond om weer ruzie te gaan maken. 'Ik heb een idee. Wat dachten jullie ervan als we eens gingen doen wat de emir denkt dat we van plan zijn? Wat dachten jullie ervan om Kich te gaan aanvallen?'


    Jaafar steunde weer. 'Hoe zal dat onze problemen oplossen? Zo krijgen we er alleen maar meer.'


    Majiid trok nors zijn wenkbrauwen samen en keek zijn zoon kwaad aan. 'Ga jij maar bij die dolleman in de tent van je vrouw zitten...'


    'Nee, luister nu eens, vader, en sjeik Jaafar. Misschien had de god dit al die tijd al voor ons in gedachte. Misschien heeft hij ons daarom bij elkaar gebracht. Ik heb er niets op tegen om de Tel te verlaten, maar laten we dan dit ene nog doen voordat we vertrekken!'


    'Twee stammen die Kich overvallen! Je hebt het een keertje gedaan en toen had je geluk. Maar dat geluk zul je geen tweede keer hebben.'


    'Het hoeven geen twee stammen te zijn! Het kunnen er drie zijn! We laten Zeid meedoen! Samen hebben we genoeg manschappen om de stad te overvallen en deze keer doen we het goed. We kunnen zoveel rijkdom vergaren dat we er ons hele leven genoeg aan hebben, en bovendien zullen we de emir en zijn imam leren dat ze zich nog maar eens moeten bedenken voordat ze Hazrat Akhran weer beledigen.'


    Onder het praten ging Khardans blik naar Meryem die juist de tent van Majiid binnenging. Het was ongetwijfeld toeval, maar zij bleek altijd beschikbaar als er voedsel en drinken naar de mannen moest worden gebracht.


    Bij het zien van het meisje, en de zijdelingse blikken die ze op zijn zoon wierp, veranderde Majiid, die op het punt had gestaan de aanval op Kich af te keuren, van gedachte. Hij had besloten dat Meryem de ideale vrouw voor Khardan zou zijn. Zijn kleinkinderen zouden afstammelingen van de sultan zijn! Ze zouden koninklijk bloed in hun aderen hebben, naast het bloed van de Akar, wat natuurlijk belangrijker was. Bovendien voelde Majiid dat zijn bloed ook begon te koken bij de gedachte aan een overval op de stad. Zelfs zijn grootvader, een legendarisch batir - had nooit zoiets gedurfds gedaan.


    'Het spreekt me wel aan!' zei hij nadat Meryem was vertrokken. Je besprak politieke zaken niet in aanwezigheid van vrouwen.


    'Ik vind het ook wel interessant,' zei Jaafar onverwacht. 'We hebben natuurlijk wel meer paarden nodig...'


    'Het hangt allemaal van Zeid af,' viel Khardan hem haastig in de rede, omdat hij zag dat zijn vader weer rood aanliep. 'Misschien kunnen we hem zover krijgen dat hij zijn snelle meharis bijdraagt. Wat denk je, zal onze neef meedoen?'


    'Geen mens die meer van een mooie overval geniet dan Zeid!'


    'Pukah, wat is er? Waar ga je naartoe? Je hebt geen toestemming gekregen om weg te gaan,' zei Khardan die de djinn juist de tent uit zag glippen.


    'Eh, het kwam ineens bij me op, meester, dat u misschien uw pijp wilt hebben...'


    'Dat zeg ik wel als het zo is. Ga nu zitten en hou je rustig. Je zou hier ook belang in moeten stellen. Uiteindelijk heb jij onze alliantie tot stand gebracht.'


    'Ik wilde maar dat u zoiets onbelangrijks zou vergeten, meester,' zei Pukah ernstig. 'Weet u wel zeker dat u sjeik Zeid kunt vertrouwen? Ik heb horen zeggen dat zijn gedachten net als zandduinen zijn: ze veranderen voortdurend met de wind mee van gestalte.'


    'Hem vertrouwen?' zei Majiid bruusk. 'Nee, je kunt hem niet vertrouwen. We kunnen elkaar niet eens vertrouwen, dus waarom zou het bij hem dan anders zijn? We zullen hem bericht sturen...'


    De sjeiks en de kalief begonnen te argumenteren over wat er gezegd moest worden en wat ze hem moesten aanbieden, en uiteindelijk slaagde Pukah erin ongemerkt weg te glippen.


    Iedere dag voor het aanbreken van de dageraad was de djinn naar het kamp van Zeid getrokken, waar hij tijdens de ochtenduren met een toenemend gevoel van onbehagen de sjeik had gadegeslagen die bezig was zijn leger uit te breiden. Zeid, die zich niet tevredenstelde met het oproepen van zijn eigen mannen, had alle zuidelijke stammen opgeroepen.


    Ononderbroken kwamen steeds meer mannen met hun kamelen het kamp binnenstromen. Het was duidelijk dat Zeids aanval op de Tel binnen een paar weken zou plaatsvinden, en misschien wel binnen een paar dagen.


    Pukah vroeg zich vluchtig af of een voorstel om Kich aan te vallen, genoeg belangstelling bij Zeid kon opwekken om hem de overval op zijn neven te doen vergeten. Die gedachte verwierp hij echter meteen, omdat hij wist dat Zeid beslist zou denken dat het weer een truc van Khardan was.


    Pukah maakte zuchtend plannetjes om niet in het kamp te zijn wanneer de aanval zou plaatsvinden, waarbij hij dan meteen de toorn van zijn meester zou ontlopen als Khardan de waarheid ontdekte.


    


    Behalve de djinn waren er nog anderen die Zeid met grote aandacht gadesloegen. Spionnen van de emir rapporteerden dat de sjeik iedereen opriep die onder zijn suzerain viel, en iedereen die hem gunsten of geld schuldig was, of allebei, en dat hij zich kennelijk op een grote veldslag voorbereidde. Al snel verspreidde zich het gerucht dat de nomaden Kich op het oog hadden.


    De steden in Bas, die het enorme lemmet van het kromzwaard van de keizer boven hun hoofd zagen hangen, begonnen Zeid geschenken te sturen. De sjeik werd overspoeld door concubines, ezels, en meer koffie, tabak en kruiden dan hij in tien jaar aan zou kunnen. Zeid was niet stom. Hij wist dat de zuidelijke steden zich ervan bewust waren dat hij zijn leger versterkte, en hoopten dat hij hun te hulp zou schieten en niet op hun graf zou gaan dansen.


    Zeid hoorde het gerucht over de aanval op Kich, deed het met een lachje af, en vroeg zich af hoe iemand dat in vredesnaam kon geloven. De sjeik kende de reputatie van de emir. Qannadi was een sluw en doorgewinterd generaal, iemand die je moest respecteren en vrezen.


    'Er bestaat geen vete tussen mij en de emir of de god van de emir,' zei Zeid herhaaldelijk tegen de ambassadeurs van de steden van Bas. 'Die bestaat met mijn eeuwenoude vijanden, en zolang Qannadi mij met rust laat, zal ik, sjeik Zeid al Saban, Qannadi met rust laten.'


    Qannadi hoorde Zeids woorden maar geloofde ze niet. Hij zag de vloed van geschenken naar de woestijn stromen, en hij zag de steden van Bas, die ooit bij het horen van zijn naam hadden staan trillen en hun hoofdhadden laten hangen, moed vergaren en het hoofd heffen en hem tegenspreken. De emir was kwaad. Hij had erop gerekend dat de steden in het zuiden hem als rotte appels in handen zouden vallen, omdat hun bestuur door zijn eigen dubbelagenten gecorrumpeerd was. De geruchten over de macht vanuit de woestijn maakten het steeds moeilijker, en het was allemaal de schuld van die nomaden. De emir begon te denken dat de imam gelijk had gehad toen hij had beweerd dat ze hard moesten worden aangepakt.


    Maar Qannadi was een behoedzaam man. Hij had meer informatie nodig. Zeid was ongetwijfeld van plan om naar het noorden te trekken, dat had Qannadi al van zijn spionnen gehoord. Maar de imbecielen hadden eraan toegevoegd dat zij geloofden dat hij van plan was om Majiid en Jaafar aan te vallen, in plaats van een bondgenootschap met hen te sluiten. Dat vond de generaal met de militaire denktrant volslagen onlogisch. Het kwam nooit bij hem op dat een bloedvete die al eeuwenlang bestond zwaarder kon wegen dan de bedreiging die hij op dit moment voor hen vormde. Nee, Qannadi moest en zou weten wat er precies broedde tussen de stammen die hun kampement bij de Tel hadden opgeslagen.


    Hij had zijn spion daar geplant, maar hij had niets van haar gehoord. Iedere dag vroeg hij met groeiend ongeduld aan Yamina of Meryem al verslag had uitgebracht.


    Hij wachtte vele dagen tevergeefs.


    


    Meryem had zelf met problemen te kampen. Ze was niet, zoals ze beweerde, de dochter van de sultan. Ze was een dochter van de keizer, omdat haar moeder een van zijn vele honderden concubines was geweest. De keizer had haar als geschenk aan de emir aangeboden en op die manier was ze in Qannadi's harem beland. Tot grote teleurstelling van Meryem was de emir niet met haar getrouwd, maar had hij haar simpelweg als concubine aangenomen. Ze was, zoals Qannadi Feisal had verteld, een ambitieus meisje. Ze wilde de positie van vrouw van de emir, en dat had haar ertoe aangezet om de gevaarlijke rol van spion aan te nemen toen Yamina haar die had aangeboden.


    Meryem had het gevaar wel voorzien, maar niet het ongemak. Ze was gewend aan het luxe leventje in het grote paleis van de keizer in de hoofdstad Khandar, en vervolgens aan het leven in het weelderige paleis van de dode sultan in de stad Kich. Meryem vond het leven in de woestijn walgelijk, smerig en afstotend.


    Ze had eens moeten weten dat ze de gekoesterde lieveling in Majiids harem was. Haar lieflijkheid en schoonheid, plus de scandaleuze verhalen die ze over het leven aan het hof van de sultan vertelde, maaktenhaar tot favoriet onder de vrouwen en dochters van Majiid. Badia, Majiids eerste vrouw, bespaarde Meryem de echt zware taken zoals het hoeden van de paarden, het melken van de geiten, het water halen, en het verzamelen van brandhout. Maar van Meryem werd wel verwacht dat ze haar verblijf in de harem verdiende. Na twintig jaar van nietsdoen behalve wat roddelen en rondhangen bij de siervijvers, vond Meryem het absoluut vreselijk.


    Bovendien raakte ze steeds meer gefrustreerd over het feit dat ze geen kans kreeg om bij Khardan in de buurt te komen en er op die manier de informatie te verzamelen waarvoor ze hiernaartoe was gestuurd. Ze klaagde erover tegen Yamina.


    'Je hebt geen idee hoe vreselijk mijn leven hier is,' zei Meryem verbitterd.


    Ze zat alleen in haar tent, waar ze iets vasthield wat op het eerste oog een spiegel in een vergulde lijst leek. Als er iemand binnenkwam (wat onwaarschijnlijk was, gezien het late uur), zou die alleen hebben gezien dat ze haar gezicht zat te bewonderen.


    In werkelijkheid was de spiegel een voorwerp met grote magische krachten, die de heksenmeesteres die het bezat, in staat stelde om het beeld van een andere heksenmeesteres op te roepen, waardoor ze op die manier met haar kon communiceren.


    'Ik woon in een tent die zo klein is dat ik me moet bukken om er naar binnen te gaan. De stank is ongelooflijk. Ik was de eerste drie dagen na mijn aankomst gewoon ziek. Ik ben gedwongen om als een doodgewone huisslaaf de mannen te bedienen. Mijn prachtige kleren zijn gescheurd. Er is niets te eten behalve schapenvlees en gazellenvlees, brood en rijst. Geen vers fruit, geen groenten. Geen wijn, niets anders te drinken dan thee en koffie...'


    'Je hebt toch wel enige afleiding die al dat ongemak vergoedt,' viel Yamina haar met duidelijk gebrek aan medeleven in de rede. 'Ik heb de kalief gezien, weet je nog. Een knappe jongeman. Ik was onder de indruk, werkelijk waar. Zo'n man moet je nachten toch opwindend maken. Het nachtelijk plezier dat je te wachten staat, moet de uren van de dag toch snel voorbij doen gaan.'


    'Het enige waar ik naar uit kan kijken, is het genoegen om 's nachts door de insecten te worden gebeten,' zei Meryem verbitterd.


    'Wat?' Yamina leek nu echt geschokt. 'Heb je die man nog niet verleid?'


    'Niet omdat ik niet mijn best heb gedaan,' zei Meryem pruilend. Ze kon de zelfgenoegzame blik van Yamina niet verdragen. Vroeger was ze zo jaloers geweest op het jongere en mooiere meisje. 'Deze man heeft zijn eer hoog te houden. Hij heeft beloofd met me te trouwen voordat hij me de zijne zal maken, en ik vrees dat hij het oprecht meent! En alleendoor met hem te trouwen kan ik echt ontdekken wat er in dit kampement gaande is. Ik heb geprobeerd wat te spioneren tijdens de bijeenkomsten van de sjeiks, maar iedere keer als ik binnenkom, houden ze op met praten. Waren we maar getrouwd, dan wist ik wel hoe ik hem ertoe kon overhalen me te vertellen wat ze van plan zijn...'


    'Trouw dan met hem! Wat houdt je tegen?'


    Meryem vertelde in het kort wat er aan de hand was, ze wijdde uit over de tussenkomst van Zohra maar vertelde niets over het feit dat een jongeman haar plaats in Khardans harem had ingenomen. Dat stukje informatie zou de grap van de seraglio worden! Het was een klap die Meryems trots nooit te boven zou kunnen komen, een klap die ze, zo had ze zichzelf beloofd, op een goede dag zou wreken.


    'Er blijft je maar een ding over,' antwoordde Yamina bruusk nadat ze het verhaal had aangehoord. 'Je weet wat het is.'


    'Ja,' antwoordde Meryem met zogenaamde tegenzin en aarzeling, hoewel ze vanbinnen juichte. 'Maar zoiets gaat in tegen de leer van de imam. Als hij erachter zou komen...'


    'Hoe zou hij erachter kunnen komen?' wilde Yamina weten. 'Als je het goed doet, zal niemand er iets van weten, zelfs niet de familieleden van de vrouw.'


    'Maar toch,' hield Meryem koppig vol, 'wil ik jouw goedkeuring ervoor hebben.'


    Yamina zweeg even met opeen geknepen lippen. Het stond haar niet aan. Meryem wachtte bedroefd en nederig op het antwoord. Ze wist dat Yamina heel goed in staat was om haar te verraden en aan de imam uit te leveren. Door Yamina te dwingen, een moord goed te keuren, zou dat de schuld op haar schouders leggen. Ze moest het dan wel geheim houden en Meryem zou dan veilig zijn.


    'Je weet,' voegde Meryem er zacht aan toe, 'dat de spiegel heel goed in staat is om zich de gezichten en de woorden uit het verleden te herinneren, en dat hij die naar het heden kan overbrengen.'


    'Daarvan ben ik me bewust! Goed dan, ik geef je mijn goedkeuring,' zei Yamina met samengeknepen stem. 'Maar alleen nadat alle andere middelen hebben gefaald. Mannen denken met hun kruis. De eer van de kalief zal niet veel meer betekenen als hij je in zijn armen houdt. En het huwelijksbed is niet het enige bed waar zaken kunnen worden besproken, lieve kind. Of,' voegde Yamina er liefjes aan toe, 'zou het kunnen zijn dat jouw charmes wat verzwakken, en dat je het wel hebt geprobeerd maar hebt gefaald? Misschien is die Zohra of die andere vrouw aantrekkelijker voor hem dan jij?'


    'Ik heb nergens in gefaald!' zei Meryem woedend. 'Hij houdt van mij! Hij brengt zijn nachten alleen door.'


    'Dan moet er toch geen probleem zijn om hem over te halen zijn nachten in jouw tent door te brengen, Meryem mijn kind.' Yamina klonk nu wat harder. 'Het zand in het uurglas komt aan zijn einde. De emir wordt ongeduldig. Hij heeft al te kennen gegeven dat je hem teleurstelt. Laat die teleurstelling niet overgaan in ontevredenheid.'


    De spiegel in Meryems handen werd donker - bijna net zo donker als het kwade gezicht van het meisje. Maar onder die woede en die gekwetste trots was een onderstroom van angst. In tegenstelling tot een echtgenote was een concubine overgeleverd aan de barmhartigheid van haar meester. De emir zou haar nooit mishandelen - ze was tenslotte een dochter van de keizer - maar hij had de vrijheid om haar weg te geven alsof ze een zangvogeltje was. En er was een zekere eenogige, dikke kapitein - een vriend van de generaal - die dat ene oog op haar had laten vallen...


    Nee, Meryem wilde Khardan hebben. Nog nooit had ze aan haar charmes getwijfeld. Die hadden bij heel wat mannen gewerkt, niet alleen bij de emir. Maar deze man, deze kalief, was anders. Hij kon weleens de zeldzame uitzondering zijn op Yamina's regel. Hij zou niet zo gemakkelijk verleid kunnen worden. Maar toch, zolang ze maar oppaste en niet de hoer speelde, maar het onschuldige, liefhebbende slachtoffertje, dacht Meryem dat het haar misschien toch wel zou kunnen lukken...


    De concubine van de emir legde de toverspiegel weg en ging naar bed, waar ze met een lief en niet helemaal onschuldig lachje op haar gezicht meteen in slaap viel.


    


    De andere nieuwkomer in de harem leidde een leven dat bijna net zo gemakkelijk was als dat van Meryem, hoewel niet om dezelfde reden. Het leven van een krankzinnige was bij de nomaden niet onaangenaam. Mathew leefde niet langer met de angst dat hem binnenkort een vreselijke dood te wachten stond (behalve dan door een beet van de qarakurt, want hoewel hij er nooit een te zien kreeg, bleef Pukahs beschrijving van de dodelijke zwarte spin hem achtervolgen). Hij werd niet gemeden, zoals hij had gevreesd, of opgesloten en uit de buurt van andere mensen gehouden. In dit opzicht moest hij toegeven dat deze barbaren de krankzinnigen een menselijker behandeling gaven dan in zijn eigen land gebruikelijk was, waar ze de geesteszieken in vreselijke behuizingen opsloten die weinig beter waren (en soms zelfs erger) dan een gevangenis.


    De stamleden deden hun uiterste best om vriendelijk tegen hem te zijn - ze waren altijd behoedzaam en voorzichtig, maar bovenal vriendelijk - en spraken hem aan en maakten een buiging wanneer ze voorbijkwamen, ze brachten hem kleine hapjes eten, zoals rijstballetjes of shishkebab.Sommige vrouwen, die merkten dat hij geen juwelen bezat, gaven hem de hunne (Zohra zou hem van top tot teen hebben behangen als hij haar de kans had gegeven). Mathew zou ze hebben teruggegeven, maar Zohra had hem duidelijk gemaakt dat de vrouwen er op deze manier voor zorgden dat hij wat geld van zichzelf zou hebben als hij ooit 'weduwe' werd.


    De kinderen keken hem met grote ogen aan, en vaak werd hij door jonge moeders benaderd met het verzoek om hun pasgeboren baby vast te houden, al was het maar voor heel even. Eerst was Mathew geroerd door al die aandacht en begon hij al te denken dat hij deze mensen, die hij als onbeschaafde wilden had gezien, verkeerd had beoordeeld. Maar op een goeie dag opende Zohra hem de ogen door hem de waarheid te vertellen.


    'Het doet me genoegen dat uw volk mij schijnt te mogen,' zei Mathew op een morgen verlegen tegen haar toen ze naar de oase liepen om water te halen voor het dagelijks gebruik.


    'Ze mogen je niet,' zei ze terwijl ze hem geamuseerd aankeek, 'net zomin als ze mij mogen. Ze zijn bang.'


    'Voor mij?' Mathew keek haar stomverbaasd aan.


    'Nee, nee! Natuurlijk niet! Wie zou er nu bang zijn voor jou?' zei Zohra met een spottende blik naar Mathews tengere lichaam. 'Ze zijn bang voor de toorn van Hazrat Akhran. Want zie je, de zielen van de ongeboren baby's liggen nog in de hemel te slapen, in een mooi land waar ze door de djinniyeh worden verzorgd. De Zwervende God bezoekt iedere baby, en geeft hem zijn zegeningen. Meestal blijven de baby's tijdens zijn bezoek doorslapen, maar soms is er eentje wakker, doet zijn oogjes open en kijkt naar het aangezicht van god. De straling verblindt hem, hij raakt buiten zinnen en wordt op die manier hier op aarde geboren.'


    'Dat is dus wat Khardan bedoelde toen hij tegen hen zei dat ik het aangezicht van de god had gezien,' mompelde Mathew.


    'Ja, en daarom durven ze jou niets aan te doen. Dat is de reden van die geschenkjes en die aandacht. Jij hebt de god aanschouwd en jij zult hem dus herkennen wanneer je naar hem terugkeert. De rest van ons zal hem nooit herkennen. De mensen hopen dat jij hen aan hem zult voorstellen wanneer ze sterven en bij de hemel aankomen.'


    'Er wordt dus verondersteld dat ik er eerder aankom?'


    Zohra knikte ernstig. 'Dat achten ze waarschijnlijk. Je ziet er tenslotte nogal ziekelijk uit.'


    'En het vasthouden van die baby's. Is dat een soort zegening...?'


    'Je weert het kwade oog af.'


    Mathew keek haar vol ongeloof aan. 'Het wat?'


    'Het kwade oog - het oog van de jaloezie - waarvan wij geloven dat het een levend iets kan doden. Dus om te voorkomen dat andere moeders jaloers zullen zijn op hun pasgeboren kind, leggen ze de baby in jouw armen, want wie kan nu jaloers zijn op een kind dat door een dolleman is vastgehouden?'


    Daar had Mathew niets op te zeggen. Hij wilde maar dat hij er niet naar had gevraagd. De geschenken en vriendelijkheid kregen ineens een heel nieuw en sinister aspect. Deze mensen wachtten allemaal vol verlangen op zijn dood!


    'Nou nee, niet vol verlangen,' zei Zohra achteloos. 'Het kan ze gewoon niet veel schelen. Ze willen er alleen voor zorgen dat je hen aan de god zult voordragen, en in ons harde land kun je maar beter het zekere voor het onzekere nemen.'


    Een hard land, een hard volk. Niet wreed en wild, begon Mathew zich te realiseren tijdens alle moeite die het hem kostte om zich in hun denkwijze in te leven. Maar wel bedaard hun lot aanvaardend, of nee, ze waren er zelfs trots op. De dood was een vaststaand feit dat net zozeer deel uitmaakte van het leven als de geboorte, en werd met heel wat minder ceremonieel omkleed.


    In Mathews thuisland ging de dood vergezeld van een plechtig ritueel: het bijeenkomen van priesters en huilende familieleden rondom de stervende persoon, het gebed dat de ziel hemelwaarts moest dragen, een uitgebreide begrafenis op het heilige terrein van de kathedraal, een voorgeschreven periode van rouw onder het toeziend oog van vrienden en familie.


    In de woestijn, onder de nomaden, werden de doden langs de wegen waarlangs de nomaden trokken, in ondiepe, meestal ongemarkeerde graven gelegd. Alleen de rustplaatsen van een bijzonder heldhaftige batir of een sjeik bleven in de herinnering bewaard door het graf met kleine stenen te markeren.


    En dat was alles. De dood in de woestijn was net als het leven in de woestijn: desolaat, angstaanjagend en troosteloos. Mathew had zijn keuze gemaakt. Hij had ervoor gekozen om te blijven leven. Waarom? Uit lafheid, nam hij aan. Maar diep vanbinnen wist hij dat dit niet de reden was.


    Dat was Khardan.


    Khardan had gezien dat hij vanbinnen stervende was. Mathew herinnerde zich de woorden van de kalief tijdens dat woeste, sublieme, schrikwekkende moment van zijn redding. Kom tot leven, verdomme! Kom weer tot leven! Khardans armen hadden hem uit de greep van zijn bewaker weggerukt. Khardans hand had de hand van zijn beul tegengehouden. Khardans wilskracht had hem ertoe gedreven een keus te maken.


    Mathew was niet verliefd op Khardan, zoals Zohra had gesuggereerd. Het hart van de jongeman was opengescheurd, de wond was vers, rauw en bloedend. Totdat die wond was genezen, kon hij voor niets of niemand heftige gevoelens opbrengen.


    'Maar dankzij Khardan ben ik in leven,' zei Mathew tegen zichzelf in de donkere tent. 'Ik weet nog niet wat dat betekent. Ik weet alleen dat destijds de dood te verkiezen was. Het enige dat ik weet is dat Khardan mij mijn leven heeft teruggegeven, en in ruil daarvoor zal ik hem mijn leven geven - hoe onwaardig het ook moge zijn.'
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    Opnieuw kwam er tussen de stammen van de Tel een ongemakkelijk verbond tot stand. De sjeiks en de kalief hadden een vergadering belegd met de aksakal, de stamoudsten van zowel de Hrana als de Akar en hun het voorstel voorgelegd om Kich te overvallen. Een toorts die op een met olie doordrenkte tent was geworpen, had geen grotere consternatie teweeg kunnen brengen.


    Niemand vertrouwde ook maar iemand. Niemand wilde het met wat dan ook eens zijn, te beginnen met de verdienste van het plan zelf tot aan de verdeling van de buit die nog moest worden binnengehaald. Niemand kon tot een besluit komen. Of de ene kant of de andere stormde woedend naar buiten. Stuk voor stuk veranderden ze voortdurend van gedachten. Eerst waren de Akar ervoor en de Hrana ertegen. Toen besloten de Hrana dat het wel iets had, en besloten de Akar dat het flauwekul was. De sjeiks veranderden ook van gedachten, afhankelijk van wie het beste argument op dat ene ogenblik naar voren bracht, en als een paard dat van maanzaad had gegeten, galoppeerden ze stuk voor stuk in kringetjes rond en kwamen geen stap vooruit.


    Het leven in het kampement rondom de Tel ging op vrijwel dezelfde voet verder. De Roos van de Profeet ging niet dood, maar hij bloeide ook niet. Niet dat iemand eraan dacht of er nog veel aandacht aan besteedde, want hun hoofd liep om van de geruchten - die als gieren rondom het kampement cirkelden - over een oorlog tegen de een of de ander, Zeid of de emir, een van die twee.


    In het rijk van de onsterfelijken bracht Sond in een aanval van neerslachtigheid kniezend een groot deel van zijn tijd door in zijn lamp. Usti, doodsbenauwd om het houtskoolkomfoor te verlaten voor het geval Zohra hem in de gaten zou krijgen, bleef uit het zicht en verloor behoorlijk wat gewicht. Pukah maakte zijn dagelijkse uitstapjes naar het zuiden, zag hoe Zeids legers dagelijks groeiden, en hij probeerde wanhopig een manier te bedenken om zichzelf van deze ellende te verlossen. In het rijk der sterfelijken keek Meryem toe en wachtte op een kans om Khardan met haar charmes te bewerken, en Zohra leerde Mathew paardrijden.


    Eindelijk had Zohra dan een metgezel gevonden die haar op haar eenzame ritten kon vergezellen. Mathew was nog geen twee dagen in het kampement toen ze hem overhaalde met haar mee te gaan. Zohra's redenen waren niet helemaal zelfzuchtig; ze maakte zich echt zorgen om de gezondheidstoestand van de jongeman.


    Ze stond zelf verbaasd over het feit dat ze zich zorgen om hem maakte. Eerst vond ze het zelfs onaangenaam. Het was een teken van zwakte. Het was uitsluitend haar bedoeling geweest, de jongeman te gebruiken om Khardan nog meer te kwetsen. Toen gaf ze toe dat het voor de verandering toch wel plezierig was om iemand te hebben met wie ze kon praten, iemand die interessant was, en anders, iemand boven wie ze zich tezelfdertijd nog steeds verheven kon voelen. Het was, dacht ze, eigenlijk net alsof er een tweede vrouw in de harem was. En dan bestond er natuurlijk altijd nog de mogelijkheid dat hij in ieder geval gedeeltelijk de waarheid vertelde over zijn bedrevenheid in de magie. Misschien kon ze zelfs wel iets van hem leren.


    Wat Zohra zichzelf niet wilde bekennen, was dat ze in Mathew iemand zag die net zo eenzaam was als zij zelf. Dat feit, en hun gedeelde maar heimelijke bewondering voor Khardan vormden een band tussen hen beiden zonder dat ze er - een tijdlang - erg in hadden.


    Zohra, die Mathew scherp in het oog hield, maakte zich steeds grotere zorgen over zijn gezondheid. Het tengere lichaam en de al te gevoelige geest zouden het in deze wereld niet lang uithouden. Het paardrijden zou hem wat ontspanning geven, en het was een nuttige bezigheid om te leren, en het zou de jonge tovenaar van zijn treurige neiging weerhouden om te veel over dingen na te denken waaraan toch niets kon worden veranderd en die dus, volgens de bewoners van de woestijn, gewoon geaccepteerd moesten worden.


    Mathew stemde eerst in om mee te gaan paardrijden omdat hij blij was met alles wat hem ervan weerhield om naar huis te verlangen. En hij moest toegeven dat het beslist zijn gedachten bezighield. Eerst moest hij zijn angst voor het dier zelf te boven komen. Het paard, dat intelligenter was dan een kameel, kreeg meteen een hekel aan hem, en keek hem beslist onvriendelijk aan, dat verbeeldde Mathew zich in ieder geval.


    Na een paar keer flink hard op de granieten bodem te zijn gevallen, werden zijn gedachten door iets anders in beslag genomen: pijn.


    'Dit was het dan,' zei hij tegen zichzelf, terwijl hij naar het kampement terugsjokte, zo stijf en pijnlijk dat hij nauwelijks nog kon lopen. 'Deze keer had ik geluk. De volgende keer breek ik mijn nek.'


    Voort hinkend keek hij op en zag Khardan voor zich staan.


    De kalief was op jacht geweest; hij droeg de haik, de monddoek die hem tegen de wind en het zand beschermde. Het enige dat Mathew vanzijn gezicht kon zien, waren de doordringende zwarte ogen, en die stonden ernstig en plechtig.


    Mathew, bang dat hij iets verkeerds had gedaan - hij had tenslotte mannenkleren aan, omdat Zohra dat per se had gewild - kreeg een kleur en begon zich stamelend te verontschuldigen.


    'Nee, nee,' viel Khardan hem in de rede. 'Ik ben blij om te zien dat je leert paardrijden. Het is iets dat een man moet kunnen, en het heeft Akhrans zegen. Misschien zal ik je op een dag meenemen en je alles leren wat ik weet. Tot die tijd,' zei hij met een blik naar Zohra die met haar eigen gezicht verscholen achter haar hoofdbedekking iets van hen af stond, 'heb je een lerares die bijna net zo bedreven is.'


    Mathew, blij met Khardans woorden en het ongewone feit dat de kalief was gestopt om tegen hem te praten, zag dat Zohra niet minder verbijsterd was over zijn onverwachte lof, en hij zag dat de normaal zo felle ogen van de vrouw nadenkend en naar binnen gericht stonden toen ze naar haar tent terugkeerde.


    Khardans respect te winnen was een doel waarvoor het waard was je leven te riskeren, besloot Mathew, en hij bezwoer dat hij zou leren paardrijden, al zou het zijn dood worden, wat hem overigens niet onwaarschijnlijk leek. Het gaf hem ook de kans om met Zohra over magische aangelegenheden te praten, wat hij niet goed durfde als ze in het kampement waren. De jongeman had ontdekt dat zijn tovermacht en bedrevenheid in de kunst, die in zijn land op het niveau van leerling stonden, veel groter waren dan de vrouwen van de woestijn ooit hadden durven dromen.


    En het duurde niet lang voor hij achter de reden kwam waarom dat zo was, wat hem betrof een verbazingwekkende reden.


    'De magie die ik je heb zien bedrijven, heeft te maken met hangers en amuletten, die op z'n best nogal grof zijn.' Ze rustten uit in de schaduw van de oase en lieten hun vermoeide paarden drinken en aan het weinige gras knabbelen. 'Waarin bewaar jij je rollen, Zohra?' ging Mathew door. 'Want dat is de sleutel voor echt machtige magie. Waarom gebruik je ze nooit?'


    'Rollen?' Zohra leek hem niet te begrijpen en leek er zelfs op dit moment niet in geïnteresseerd.


    Haar aandacht was bij het jagen waarmee Khardan en de mannen van de Akar bezig waren. Ze gebruikten hun valken om een gazelle te verschalken van een kudde die op zoek naar water naar de oase was gekomen.


    Mathew hield ook even zijn mond om naar de jacht te kijken. Hij had de valkenjacht in zijn eigen land zien bedrijven, maar nooit op de manier zoals hier werd gedaan. Net als al het andere was het barbaars,wreed en efficiënt. Als iemand hem had verteld dat een vogel een dier van het formaat van een gazelle zou kunnen verschalken, zou hij vol ongeloof hebben gelachen. Hij zag het nu met eigen ogen, en hij kon het nog steeds niet geloven.


    Khardan, met de valk op zijn pols, trok de kap van de kop van de vogel. De valk schoot de lucht in. Hij vloog over de gazelles, koos zijn slachtoffer uit en dook omlaag, waarbij hij op de kop van het dier mikte. De gazelle, die meestal wel aan een koppel jachthonden wist te ontkomen, kon de snel vliegende vogel niet voorblijven. De valk kwam omlaag, kwam op de kop van het dier terecht, en begon hem meteen de ogen uit te pikken. Het beest was binnen de kortste keren blind, bleef ergens achter haken, struikelde en belandde op de grond - een gemakkelijke prooi voor de jagers. Mathew had gezien hoe Khardan zijn valken hierop trainde door stukjes vlees in de oogkassen van het karkas van een schapenkop te stoppen. De jonge tovenaar had destijds gedacht dat het de een of andere macabere sport was, maar nu zag hij dat het om het naakte leven ging.


    'Mat-hew! Kijk daar eens!' zei Zohra, opgewonden wijzend. De valk van Achmed had een bijzonder fraaie vangst gedaan. Mathew zag dat Khardan zijn hand op Achmeds schouder legde, de jongeman feliciteerde en hem prees vanwege zijn werk met de vogel. Majiid kwam bij hen en met z'n drieën stonden ze samen te lachen.


    Mathew voelde een steek in zijn hart; hij werd bijna overmand door eenzaamheid.


    'Rollen,' ging hij grimmig verder en zette de rest uit zijn gedachten, 'zijn stukjes perkament waarop je de betoveringen schrijft zodat je ze kunt gebruiken wanneer je ze maar nodig hebt.'


    Zohra's antwoord verwarde hem. 'Schrijft?' zei ze, terwijl ze hem nieuwsgierig aankeek. 'Wat bedoel je met "schrijft"?'


    Mathew staarde haar aan. 'Schrijven. Je weet wel, woorden opschrijven zodat ze gelezen kunnen worden. Zoals in boeken.'


    'Ach, boeken!' zei Zohra schouderophalend. 'Ik heb gehoord dat stadsmensen dat soort dingen gebruiken, en er wordt gezegd dat ze ook koeienmest verbranden om warm te blijven.' Het werd op een toon van diepe walging gezegd.


    'Je kunt niet lezen en schrijven!' zei Mathew verstomd.


    'Nee.'


    'Maar...' Mathew was helemaal de kluts kwijt. 'Hoe kun je de wetten van jouw god dan lezen en bestuderen? Staan ze dan niet ergens opgeschreven?'


    'De wetten werden door de mond van Akhran in de oren van zijn volk gesproken en op die manier zijn ze vanuit de mond van zijn volk in deoren geblazen van allen die na hen kwamen. Weet jij een betere manier? Waarom moeten woorden op papier worden gezet, en dan door het oog worden opgenomen, en dan in de mond, en dan in het oor? Dat is tijdverspilling.'


    Mathew zat even te worstelen met de woordenbrij van deze onweerlegbare logica, en probeerde het toen opnieuw. 'In boeken had de kennis en de wijsheid van je voorvaderen opgeslagen kunnen blijven. Door middel van boeken zou die kennis bewaard zijn gebleven.'


    'Die is nu ook bewaard gebleven. We weten hoe je schapen moet fokken. Khardans volk weet hoe je met paarden moet omgaan. We weten hoe we moeten jagen, en in welke tijd van het jaar de stormen komen. We weten hoe we kinderen moeten grootbrengen, hoe we moeten weven, hoe we een geit moeten melken. Jouw boeken hebben jou dat soort dingen nooit geleerd!' Mathew kreeg een kleur. Dat was helemaal waar. Zijn pogingen om vrouwenwerk te doen waren op een grote mislukking uitgelopen. 'Wat valt er nog meer te weten?'


    'Boeken hebben me geleerd jouw taal te spreken, ze hebben me iets over jouw volk geleerd,' zei hij verslagen.


    'En was het waar wat ze je hebben geleerd?' vroeg Zohra terwijl ze zich naar hem omdraaide en hem strak en zonder te knipperen aankeek.


    'Nee, niet echt,' moest hij toegeven.


    'Nou, zie je nu wel? Kijk een man maar in de ogen, Mat-hew, dan weet je of hij liegt. Boeken vertellen leugens, maar daar zul je nooit achter komen, want zij hebben geen hart en geen ziel.'


    Er zijn mannen wiens ogen kunnen liegen, dacht Mathew, maar hij zei het niet. Mannen zonder hart en zonder ziel. Vrouwen ook, voegde hij er in gedachten aan toe, denkend aan de helderblauwe ogen die hen de laatste tijd in de gaten hadden gehouden - ogen die hen voortdurend leken te bespieden, maar die je er nooit op kon betrappen wanneer je in hun richting keek. Ogen die altijd wegkeken of bescheiden werden neergeslagen, maar wanneer hij zich omdraaide, kon hij ze dwars door zijn huid voelen branden.


    Zijn gedachten werden afgeleid door aan Meryem te denken. Resoluut duwde hij ze van zich weg. Boeken waren kennelijk niet de manier om Zohra tot het bestuderen van de magie aan te zetten. Hij koos een nieuwe koers en stuurde zijn schip naar wat kalmere wateren, althans, dat hoopte hij.


    'Rollen zijn geen boeken,' begon hij, zoekend naar een uitleg die haar zou overtuigen. 'Magische rollen niet, tenminste. Omdat Sul heeft bepaald dat magie in tastbare voorwerpen moet zitten, is het opschrijven van de betoveringen op rollen de enige manier om de heksenmeesters in staat te stellen hun betoveringen te laten werken. Voor die tijd hoefden ze, volgens de historici, alleen de oude woorden uit te spreken om de dienaar van Sul op te roepen, of het hout te laten ontbranden, of wat je maar wilde dat er zou gebeuren. Nu moet de heksenmeester de woorden op perkament schrijven. Wanneer hij ze hardop leest, verkrijgt hij, hopelijk, het verlangde resultaat.'


    Nu zat Zohra hem met gretige belangstelling aan te kijken en was ze de jacht vergeten. 'Bedoel je, Mat-hew, dat ik, om een dienaar van Sul op te roepen om te doen wat ik van hem vraag, alleen die woorden op iets moet schrijven, ze hardop lezen en dan komt dat schepsel?'


    'Nou nee,' zei Mathew haastig, die ineens een afgrijselijk visioen had van demonen die in het kampement waren losgelaten. 'Het kost vele jaren studie om in staat te zijn zulke machtige magie te verrichten. Iedere letter van de woorden die je opschrijft, moet perfect van vorm zijn, de exacte bewoording moet worden gebruikt, en dan moet de heksenmeester het ook nog stevig in zijn greep hebben, anders zal de dienaar van Sul de heksenmeester in een dienaar van Sul veranderen. Maar er zijn andere betoveringen die ik je wel kan leren,' zei hij snel, toen hij zag dat Zohra's aandacht begon te verslappen.


    'Echt waar?' In haar ogen brandde een heldere en gevaarlijke gloed.


    'Ik... ik zou er over moeten nadenken. Ik zou er een paar in mijn herinnering terug moeten roepen,' stamelde Mathew, blij dat hij haar belangstelling had aangewakkerd.


    'Wanneer kunnen we beginnen?'


    'Ik heb perkament nodig, liefst van een schapenhuid. Ik moet een pen maken, en ik heb inkt nodig.'


    'Dat kan ik je vandaag allemaal bezorgen.'


    'En dan heb ik tijd nodig om te oefenen, om mijn gedachten weer op een rijtje te krijgen. Het is een tijdje geleden dat ik mijn magie heb gebruikt, en er is sindsdien veel gebeurd,' zei Mathew wat melancholiek. Hij werd weer overspoeld door een golf van heimwee. 'Over een paar dagen misschien...'


    'Goed,' zei Zohra. Ze klonk ineens heel kil. 'Laten we maar gaan. We moeten voor de middaghitte terug zijn in het kampement.'


    Mathew zuchtte en zijn gevoelens van verlies en eenzaamheid, die heel even bijna waren vergeten, kwamen terug.


    Wie hield hij eigenlijk voor de gek? Alleen zichzelf. Wat zou hij ooit voor Khardan kunnen betekenen, behalve een lafaard die zijn huid had gered door zich als vrouw te verkleden en deed alsof hij gek was? Hij zou nooit een vriend voor hem kunnen zijn, nooit een metgezel, zoals een jongere broer. En Zohra. Hij vond haar prachtig, net zo prachtig als dit wilde, woeste land soms was. Hij bewonderde haar precies zoals hij Khardan bewonderde, en hij benijdde haar om haar kracht enhaar trots. Hij had iets wat hij haar kon bieden, en hij hoopte dat hij daarmee haar respect en haar bewondering zou verdienen. Maar het was duidelijk dat ze hem voor haar eigen doel benutte... om haar eenzaamheid te verlichten, en om meer over de magie te leren.


    Nee, hij was alleen in een vreemd land, en hij zou altijd alleen blijven. Die gedachte trof hem als een klap die hem letterlijk de adem benam. Altijd.


    Hij had in dit land niet in de toekomst gekeken, omdat hij tot nu toe had gedacht dat er voor hem geen toekomst was weggelegd. Hij had alleen vooruitgekeken naar de dood.


    Altijd.


    Nu leefde hij, wat betekende dat hij een 'altijd' had, een toekomst.


    Maar een toekomst, hoe somber die er ook uitzag, betekende hoop.


    En hoop betekende dat hij misschien een manier kon vinden om terug naar huis te gaan.
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    Terwijl de dagen verstreken en Meryem langer bij de nomaden verbleef, begon ze bang te worden dat haar pogingen om Khardan te verleiden, zouden mislukken. Eer was het allerbelangrijkste bezit van de nomade, arm of rijk, man of vrouw, het maakte niet uit. Het woord van een man, de deugdzaamheid van een vrouw, die waren kostbaarder dan juwelen, want ze konden niet verhandeld of verkocht worden, en wanneer die werden verbroken, waren ze voorgoed verloren. Eer was voor het overleven van de nomade een absolute noodzaak. Hij moest zijn medemens, van wie zijn leven afhing, kunnen vertrouwen, hij moest op de onschendbaarheid van het gezin, waarvan zijn toekomst afhing, kunnen vertrouwen.


    Maar het was voor Meryem niet eenvoudig om dat aan de emir uit te leggen. Qannadi was geen geduldig man. Hij verwachtte resultaten. Hij wenste geen excuses te horen. Hij had zijn concubine eropuit gestuurd om inlichtingen te verzamelen, en hij verwachtte dat ze resultaat zou hebben. Khardan bezat de informatie die Meryem nodig had. Wanneer hij eenmaal in haar bed lag, met zijn hoofd op haar zachte borsten, in slaap gewiegd door haar bedreven handen, zou hij haar alles vertellen wat ze maar wilde.


    'Uiteindelijk is hij alleen maar een man,' zei Meryem tegen zichzelf. 'Yamina heeft gelijk. De hersens van een man zitten tussen zijn benen. Hij kan me niet weerstaan.' Ongeduldig keek ze uit naar het juiste ogenblik, en eindelijk kreeg ze haar kans.


    Het was schemerdonker. Khardan, die vermoeid door het kampement liep na weer een dag vruchteloos debatteren met zijn vader en de andere stamleden, keek op en zag Meryem achter een tent vandaan komen en het terrein oversteken. Haar slanke schouders gingen gebukt onder het gewicht van een juk waaraan twee volle waterzakken hingen. Dit was typisch vrouwenwerk, en Khardan, die bleef staan om de sierlijkheid van het kleine figuurtje te bewonderen, vond het niets bijzonders, totdat hij merkte dat haar stappen haperden. Meryem liet de zakken langzaam op de grond zakken, zodat ze geen druppel van het koele water zou verliezen. Ze bracht een slap handje naar haar voorhoofd enhaar ogen rolden omhoog. Khardan sprong naar haar toe en wist haar nog net te vangen toen ze viel.


    Zijn eigen tent was het dichtstbij. Hij droeg de bewusteloze vrouw naar binnen, legde haar op de kussens en wilde net hulp gaan halen toen hij haar hoorde bewegen. Hij liep terug en knielde naast haar neer.


    'Gaat het? Wat is er?' Hij keek haar bezorgd aan.


    Meryem kwam half overeind en staarde verdwaasd om zich heen. 'Er is niets aan de hand,' mompelde ze. 'Ik voelde me ineens wat duizelig worden.'


    'Ik ga mijn moeder halen.' Khardan wilde opstaan.


    'Nee!' zei Meryem, een tikje luider dan ze van plan was geweest. Khardan keek haar geschrokken aan en ze kreeg een kleur. 'Nee, val je moeder alsjeblieft niet lastig. Ik voel me al veel beter. Eerlijk waar. Het is... zo heet.' Ze verschoof de plooien van haar kaftan zo handig dat er een verleidelijk stukje keel en de aanzet van haar gladde, blanke borsten te zien was. 'Laat me even hier rusten, het is hier zo koel, heel even maar, dan ga ik weer aan het werk.'


    'Die huiden zijn veel te zwaar voor je,' zei Khardan schor terwijl hij zijn blik afwendde. 'Ik zal het tegen mijn moeder zeggen.'


    'Het is haar schuld niet.' Meryems blauwe ogen glinsterden van de tranen. 'Ze... ze zei nog dat ik het niet moest doen.' De zachte hand klampte zich om die van Khardan. 'Maar ik wil zo graag bewijzen dat ik het waard ben om je vrouw te zijn!'


    Khardans huid vloog in brand en zijn bloed kookte. Voordat hij precies wist wat er gebeurde, lag Meryem in zijn armen en proefden zijn lippen de zoetheid van haar mond. Ze kuste hem vurig terug en het lichaam van het meisje gaf zich aan hem over met een hartstocht die nogal onverwacht was voor de maagdelijke dochter van de sultan. Khardan merkte het niet. Zijn mond lag op de melkwitte keel, zijn handen zochten de zachtheid onder de zijde van de kaftan, maar toen drong ineens tot de kalief door wat hij aan het doen was.


    Hij snakte naar adem, duwde Meryem van zich af en gooide haar bijna achterover in de kussens.


    Khardan was niet de enige die zijn zelfbeheersing had verloren. Verteerd door een verrukking die ze nog nooit eerder in de armen van een man had gevonden, greep Meryem Khardan bij de arm.


    'O mijn lief, mijn schat!' zei ze ademloos terwijl ze zich naast hem op de kussens trok, zichzelf volkomen vergat en zich als de doortastende concubine van de emir gedroeg. 'We kunnen nu al gelukkig zijn! We hoeven niet te wachten!'


    Gelukkig voor Meryem was Khardan te veel met zijn innerlijke strijd bezig om het te merken. Hij rukte zich van haar los, stond op en liepwankelend naar de uitgang. Hij ademde zo zwaar alsof hij een dodelijke vijand had bevochten en maar net levend had weten te ontsnappen. Meryem verborg haar gezicht in de kussens en barstte in tranen uit. In Khardans ogen leken het de tranen van de beledigde onschuld, en hij vond zichzelf monsterachtig. In feite waren het tranen van woede en frustratie.


    Khardan mompelde iets onsamenhangends over dat hij zijn moeder zou sturen, en liep snel de tent uit. Nadat hij weg was, slaagde Meryem erin zich weer in de hand te krijgen. Ze droogde haar ogen, trok haar kleren recht en wist zelfs een lachje op te brengen. De smeulende kooltjes van Khardans liefde waren zojuist in een laaiend vuur ontbrand, en dat zou niet zo gemakkelijk gedoofd kunnen worden. Blind van verlangen zou hij bereid zijn om alle wonderen te accepteren die het hem ineens mogelijk zouden maken om met haar te trouwen.


    Meryem liep zijn tent uit, en kwam Badia tegen die naar haar toesnelde. Op de bezorgde vragen van haar aanstaande schoonmoeder zei Meryem alleen dat ze was flauwgevallen en dat Khardan zo vriendelijk was geweest om bij haar te blijven totdat ze zich weer wat beter had gevoeld.


    'Arm kind, die scheiding is een kwelling voor jullie allebei,' zei Badia, en sloeg haar arm troostend om Meryems smalle middeltje. 'We moeten een uitweg uit dit dilemma vinden.'


    'Als Akhran het wil, zal dat wel gebeuren,' zei Meryem met een lief en vroom lachje.


    


    'Usti, wat doe jij uit je onderkomen? Ik heb je niet geroepen!' Zohra prikte de dikke djinn in zijn buik terwijl hij op de kussens lag te soezen. 'En wat is dat voor een ding op de grond?'


    Dodelijk geschrokken schoot Usti snuivend recht overeind. Zijn enorme berg vlees golfde en rimpelde, en bij het licht van haar olielamp keek hij met knipperende ogen naar zijn meesteres. 'Aha, prinses,' zei hij bevreesd. 'Al zo snel terug?'


    'Het is net na etenstijd.'


    'Ik neem aan dat u hebt gegeten?' vroeg hij hoopvol.


    'Ja, ik heb met de dolleman gegeten. En ik vraag je nog eens wat dit voor ding is, lui misbaksel.'


    'Een houtskoolkomfoortje,' zei Usti met een blik naar het voorwerp dat op de grond stond.


    'Dat zie ik ook wel, djinn-met-geitenhersentjes!' zei Zohra woedend. 'Maar niet het mijne. Waar komt het vandaan?'


    'Madame zou wel iets specifieker mogen zijn,' zei hij klaaglijk. Maar toen hij zag dat Zohra op een gevaarlijke manier haar ogen toekneep,voegde hij er haastig aan toe: 'Het is een geschenk. Van Badia.'


    'Van Badia?' Zohra staarde haar djinn aan. 'Khardans moeder? Weet je dat zeker?'


    'Heel zeker,' zei Usti vurig, blij dat hij eindelijk eens indruk op zijn meesteres had weten te maken. 'Een van haar bedienden bracht het hierheen en zei duidelijk dat het voor 'haar dochter Zohra' was. Ik heb zitten wachten om het u persoonlijk te overhandigen.'


    '"Dochter"... Zei ze echt "dochter"?' vroeg Zohra zacht.


    'En waarom niet? U bent haar dochter, al is het alleen in de ogen van de god.'


    'Maar ze heeft me nog nooit eerder iets gestuurd,' mompelde Zohra.


    Ze knielde en bestudeerde het komfoor. Het was van koper, een fraai stukje handwerk en ontwerp. Ze had iets dergelijks nog nooit eerder gezien. De pot steunde op drie pootjes die op leeuwenpoten leken. Door kunstzinnig uitgesneden gaten in het deksel kon de rook ontsnappen. Zohra gluurde erin en zag drie stukjes houtskool in de koperen buik van het komfoor liggen. Omdat bomen schaars waren, was de houtskool op zich als geschenk al bijna net zo waardevol als het komfoor.


    Meteen kwam het idee bij haar op dat het komfoor van Khardan afkomstig was. 'De man is te trots om het me zelf te geven,' vermoedde ze. 'Hij is bang dat ik het zou weigeren, dus heeft hij deze list gebruikt om hem mij te schenken.'


    'Wat zei u, madame?' vroeg de djinn die zenuwachtig een geeuw onderdrukte.


    'Niets.' Glimlachend liet Zohra haar vinger langs de sierlijke slingers en krullen op het deksel glijden. 'Ga maar naar je eigen komfoor terug. Ik heb vannacht geen vette djinn nodig.'


    'Madame is een en al vriendelijkheid!' merkte Usti op. Met een zucht van verlichting veranderde hij zich in rook en vluchtte dankbaar naar de vrede en rust van zijn eigen onderkomen.


    Zohra schopte het komfoor van de djinn aan de kant, negeerde het jammerlijk geklaag dat eruit opsteeg, en zette het nieuwe komfoor onder de tentopening op de grond. Ze stak de houtskool aan en bespeurde een zwakke, parfumachtige geur in de rook. Misschien was het rozenhout of het hout van een citroenboom. Ze had nog nooit zoiets geroken.


    Khardan heeft het me vast en zeker gegeven, dacht ze, terwijl ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan. Ze ging liggen en zag de rook uit het komfoor omhoogstijgen door de tentflap. Maar waarom? Wat kan hij voor motief hebben gehad? Het heeft er alle schijn van dat hij nog steeds woedend op me is omdat ik de blonde roos heb vervangen die hij uit de tuin van de sultan heeft geplukt. Sinds de avond van zijn terugkomstheeft hij niets meer tegen me gezegd, nog geen woord. Misschien is zijn woede bekoeld en weet hij niet hoe hij dat anders moet tonen dan op deze wijze. Ik zal hem laten zien dat ik ook grootmoedig kan zijn. Uiteindelijk heb ik opnieuw gezegevierd. Morgen zal ik misschien tegen hem glimlachen...


    Misschien.


    Zohra moest nu even glimlachen om die gedachte, doofde de olielamp, ging tussen de kussens liggen en trok de wollen dekens over zich heen. De houtskool in het nieuwe komfoor bleef branden en verspreidde een kalmerende warmte in de tent, waardoor de kilte van de woestijnnacht werd verdreven.


    Verscholen in zijn eigen komfoortje pakte Usti zijn verspreid liggende meubilair op en troostte zichzelf met zijn harde leven door pruimenwijn te drinken en enorme hoeveelheden gesuikerde amandelkoekjes tot zich te nemen.


    De nacht verdiepte zich. Zohra zonk weg in een droomloze slaap. De rook uit het komfoor bleef door de opening van de tent omhoogstijgen, maar het steeg niet langer in een dun, wankelend lijntje omhoog. Langzaam en onmerkbaar kwam de rook tot leven, en begon in een kwaadaardige, sensuele dans te kronkelen en te kolken...
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    Het kampement sliep. Mathew, die wakker lag op zijn kussens, dacht dat hij nog nooit zo'n luide stilte had gehoord. Het weergalmde zelfs in zijn hoofd. Hij ging rechtop zitten en spande zich in om een geluidje te horen - welk geluidje ook, als het maar zijn eenzaamheid zou verdrijven. Maar nog geen baby dreinde, geen paard hinnikte zenuwachtig omdat het de reuk van een rondzwervende leeuw of jakhals rook. Niets bewoog in de woestijn, zo leek het.


    Mathew ging rechtop zitten en huiverde van de kou. Hij sloeg nog een mantel om zich heen, stak zijn olielamp aan en maakte zich klaar om aan het werk te gaan.


    Hij trok een stuk perkament naar voren en spreidde het op het gladde oppervlak van de tentbodem uit. Zohra had hem de veer van een valk gebracht om ermee te schrijven. Hij wist niet zeker of het goed werkte om de magische betoveringen te kopiëren. Hij had liever de veer van een raaf gehad, zoals op de scholen gebruikelijk was. Maar hij kon zich niets uit de leerboeken herinneren waarin werd gesteld dat de veer zelf iets van magie bezat. Het was maar te hopen dat de ravenveer alleen was voorgeschreven omdat het nu eenmaal traditie was. Mathew doopte hem in het kommetje inkt dat van gebrande schaapswol was gemaakt, waaraan gomwater was toegevoegd, en begon ijverig de mysterieuze symbolen op het perkament te tekenen.


    Dit was de derde nacht waarin hij aan het werk was gegaan, en hij merkte dat hij het grootste deel van de dag uitkeek naar dit moment van rust en stilte, waar hij helemaal in zijn kunst kon opgaan. Iedereen ging op het heetst van de dag rusten, wat hem tijd gaf om een dutje te doen en de verloren slaap in te halen. Hij had al een pakje rolletjes klaar en in zijn hoofdkussen gestopt.


    Onder het werken glimlachte hij vergenoegd om de herinnering aan Zohra's reactie op de uitvoering van zijn eerste, eenvoudige betovering. Hij had een kom genomen en die met een handjevol zand gevuld. Toen had hij een rol gepakt, en enigszins angstig de mysterieuze woorden gesproken. Zou de valkenveer werken? Hoe zat het met de inkt? Had hij ieder woord wel juist gespeld en sprak hij de woorden van detoverformule wel in de juiste cadans uit?


    Zijn angsten bleken ongegrond. Vlak nadat hij de hele betovering had opgelezen, begonnen de woorden op het papier te kronkelen en te kruipen. Zohra was met de verschrikte ogen van een kind in een hoekje weggekropen. Ze was misschien wel de tent uitgevlucht als Mathew niet het perkament in de kom had laten vallen en geruststellend haar hand had gepakt. Ze had zich aan hem vastgeklampt en toegekeken hoe de woorden van het perkament in de kom gleden. Toen de letters het zand raakten, begon het van gedaante te veranderen, en binnen een paar seconden was het perkament weg, waren de woorden verdwenen, en had er een kom vol koel, zuiver water op de vloer van de tent gestaan.


    'Hier, drink maar,' had Mathew gezegd en haar de kom aangereikt.


    Maar Zohra wilde er niets mee van doen hebben. Hij had het zelf gedronken. Het was een merkwaardige ervaring geweest: zij zat toe te kijken en verwachtte half hopend en half vrezend dat er iets vreselijks met hem zou gebeuren. Dat was niet het geval, maar ze bleef weigeren om het betoverde water te drinken. Mathew had gezucht, want hij had geweten dat als Zohra het niet wilde aanraken, niemand in het kampement het zelfs maar zou overwegen. Aan zijn droom om op magische wijze water naar de woestijn te brengen, was op dat moment een einde gekomen. Het was trouwens ook bij hem opgekomen, en niet zonder enige verbittering, dat de nomaden vermoedelijk toch niet meer water in de woestijn wilden hebben. Ze leken er een grimmig genoegen in te scheppen om met hun wrede land de strijd aan te binden.


    Een deel van Mathews brein hield zich gedachteloos met dit soort dingen bezig, terwijl een ander deel zich op het werk concentreerde waarmee hij bezig was, en toen kwamen de beide delen zo plotseling met elkaar in aanraking dat het hem letterlijk een schok bezorgde.


    Ergens in het kamp was een krachtige magie aan het werk.


    Hij had geen idee hoe hij dat wist. Hij had nog nooit eerder zo'n gevoel gehad, behalve misschien wanneer hij met zijn eigen betoveringen bezig was. Of misschien had hij het op school altijd gevoeld maar had hij het gewoon nooit gemerkt, omdat de magie daar zo wijdverbreid was. Wat ook de reden was, de betovering prikkelde zijn huid en benam hem de adem, en hij voelde ieder haartje op zijn hoofd overeind komen, zoals dat ook gebeurt wanneer je te dicht bij een blikseminslag staat.


    En bovendien was het zwarte magie, boosaardige magie. Dat wist Mathew meteen, omdat men hem had geleerd het verschil te onderkennen. Het was iets dat een tovenaar moest kunnen bespeuren voor het geval hij in aanraking kwam met een onbekende rol of een vreemd toverboek. Mathew aarzelde. Moest hij zich ermee bemoeien? Zou hij zich niet in levensgevaar begeven door zijn eigen macht te onthullen aan degene diehiermee bezig was? Hij probeerde het te negeren en weer aan het werk te gaan, maar zijn hand trilde en hij maakte een vlek op het perkament waardoor hij het verknoeide. De aura van het kwaad die om hem hing, werd steeds groter.


    Mathew kwam overeind. Hij mocht een lafaard zijn als het om flitsend staal ging, maar niet waar het de magie betrof. Hij kende het mysterieuze door en door, hij begreep het, en hij kon het bestrijden. Bovendien, gaf hij treurig tegen zichzelf toe, terwijl hij snel de zak met rollen pakte en naar de maanverlichte nacht buiten glipte, kon zijn angst het niet halen bij zijn nieuwsgierigheid.


    De bron van de betovering was gemakkelijk te vinden. Die sloeg als de hitte van de middagzon tegen zijn gezicht. Hij kon de hartslag letterlijk horen. Het kwam uit Zohra's tent!


    Had de vrouw hem voor de gek gehouden? Was ze in werkelijkheid een machtige heks die zich met de zwarte kunst bezighield? Mathew, die dichterbij kroop, kon dat niet geloven. Ze was ontembaar, licht ontvlambaar, fel, maar eerlijk, soms zelfs wat al te eerlijk. Nee, dacht hij grimmig, als Zohra je wilde doden, zou ze gewoon naar je tent komen en je dwars door het hart steken. Voor haar geen subtiel gedoe als zwarte magie.


    Wat dus betekende...


    Zijn hart schoot hem in de keel en hij versnelde zijn pas. De afstand tussen hun tenten was niet groot; ze zaten tenslotte samen in Khardans harem. Maar het leek Mathew een eeuwigheid te duren voordat hij de tent had bereikt en de tentflap opzij had geduwd.


    Hij bleef stijf van ontzetting staan.


    Boven Zohra's slapende lichaam hing een lichtgevende rookwolk. Op het moment dat hij de tent in sprong, zakte de wolk en glipte langzaam in de neusgaten van de vrouw. Ze zoog het bij het inademen naar binnen.


    Ze ademde uit, maar de volgende ademteug kwam niet. Zohra's ogen gingen open. Ze probeerde lucht te krijgen, maar de wolk stroomde haar keel in en verstikte haar. Doodsbang sperde ze haar ogen open. Ze vocht ertegen, haar handen klauwden aan de glimmende, dodelijke wolk. Ze sloot haar vingers woest om niets dan rook.


    Wat was deze verschijning? Mathew had geen idee; hij had nog nooit iets dergelijks gezien of gehoord. Wat het ook was, het was bezig Zohra te doden. Ze zou binnen een paar minuten dood zijn; ze verzette zich al niet meer zo heftig, en de rook bleef in haar neus stromen. Waar kwam het vandaan? Wat was de bron? Misschien als die werd vernietigd...


    Mathew keek haastig rond en zocht buiten zinnen naar een rol of eenhanger, en toen zag hij het houtskoolkomfoor, en hij zag de rook eruit opstijgen en wegdrijven - niet uit de tent, maar naar Zohra's bed. De houtskool... brandend...


    Mathew greep buiten de tent een handvol zand, liep snel weer naar binnen en gooide het op het gloeiend hete komfoor, in de hoop het ding af te leiden. Maar het had geen enkel effect. De levensgevaarlijke rook negeerde hem volledig, concentreerde zich enkel en alleen op zijn slachtoffer en bleef Zohra's lichaam binnenstromen, waardoor ze dreigde te stikken. Haar gezicht was zwart, haar ogen rolden omhoog en haar lichaam schokte bij haar futiele pogingen om lucht te krijgen.


    Mathew viel op handen en knieën en schepte handen vol zand die hij achter elkaar over het komfoor gooide. Eerst dacht hij dat het hem niet zou lukken, dat het doven van het vuur de magie niet zou doen ophouden. Hij kon hier niet tegenop, besefte hij vol woede en wanhoop. Niet met de paar rollen die hij bezat. Hij zou moeten toekijken hoe Zohra stierf...


    Wanhopig bleef Mathew zand gooien totdat het komfoor er vrijwel onder begraven lag. Zohra's lichaam was verslapt, haar verzet was opgehouden, en toen ineens bewoog de rook zich niet meer. De afgrijselijke uitstraling van de wolk begon te verzwakken en te verwaaien. Gesterkt door hernieuwde hoop greep Mathew een vilten deken en wierp die over het met zand bedekte komfoor. Hij stampte het aan en begon het stevig op het ding te drukken, om het voor ieder beetje lucht af te sluiten.


    Een golf van woede en haat trof hem als een lijfelijke slag en wierp hem achterover. Brullend van woede, wat hij in zijn ziel hoorde, niet in zijn oren, golfde de wolk uit Zohra's lichaam. Het steeg omhoog en dook met ongelooflijke snelheid op hem neer. Glimmende handen strekten zich uit naar zijn keel.


    Mathew kon niets doen, er was geen tijd om te reageren of zich te verdedigen. Ineens dreef een koel briesje door de openstaande tentflap achter hem naar binnen. Alsof hij in beweging werd gebracht door vleugels, brak de wolk uiteen. Al snel was er niets meer dan wat sliertjes griezelig gloeiende rook te zien die doelloos en woedend door de tent dansten. En toen waren ook die verdwenen.


    Badend in het zweet boog Mathew het hoofd en haalde bevend adem. Hij stond wankelend op en liep snel naar Zohra. Ze lag er doodstil en met gesloten ogen bij en in het maanlicht was ze lijkwit. Hij legde zijn handen op haar hart en voelde het wel kloppen, maar heel erg zwak. Ze was niet langer door de betovering gevangen. De magie was samen met de houtskool gesmoord. Maar toch was ze nog steeds stervende.


    Hij wist niet wat hij moest doen, besefte alleen dat het ding de levensadem uit haar lichaam had gezogen en dat die moest worden teruggebracht. Mathew deed haar mond open en blies zijn eigen adem in haar lichaam.


    Dat deed hij keer op keer, zonder te weten of het zou helpen, maar met het gevoel dat hij in ieder geval iets moest doen. En toen voelde hij de borstkas onder zijn hand bewegen, voelde hij een vleugje adem van haar mond zijn lippen beroeren. Jubelend bleef hij zijn adem in haar blazen. Toen vlogen haar ogen met doodsangst erin wijd open, en stak ze haar handen uit en pakte hem bij zijn gezicht.


    'Zohra!' fluisterde hij, terwijl hij zachtjes het haar van haar voorhoofd veegde. 'Zohra. Ik ben het, Mathew. Je bent nu veilig. Dat ding is weg.'


    Ze keek hem even doodsbang en ongelovig aan. Toen ontsnapte haar een trillende snik en begroef ze haar gezicht tegen zijn borst. Hij hield haar dicht tegen zich aan, streelde haar haar, wiegde haar als een klein kind. Trillend van angst en van de afschuwelijke herinnering klampte ze zich hysterisch huilend aan hem vast, totdat langzaam aan het hypnotiserende gebaar van de strelende hand en de zacht gemurmelde geruststellende woordjes de ergste angst verdreven. Haar gesnik kwam tot bedaren.


    'Wat... was het?' wist ze uit te brengen.


    'Ik weet het niet.' Mathews ogen gingen naar het komfoor dat nu met de deken was afgedekt. 'Het was magie, hoe dan ook. Krachtige magie. Zwarte magie. Het kwam uit dat houtskoolkomfoor.'


    'Khardan heeft geprobeerd me te vermoorden!' bracht Zohra naar adem snakkend en met een laatste snik uit. Ze verborg haar gezicht in haar handen.


    'Khardan? Nee!' zei Mathew terwijl hij haar stevig bleef vasthouden en haar weer tot rust bracht. 'Je weet hoe hij over magie denkt! Hij zou zoiets nooit doen. Gebruik je verstand, Zohra.'


    Ze veegde haar tranen met de muis van haar hand weg en leek zich ineens te realiseren dat ze in Mathews armen lag. Met een blozend gezicht trok ze zich van hem terug. Hij was er zelf ook mee verlegen en voelde zich wat onbehaaglijk, en hij liet haar snel los.


    Hij stond snel op, liep naar het komfoor en trok behoedzaam de deken weg.


    'Waar heb je dat ding vandaan?'


    Na een paar mislukte pogingen stak Zohra met nog steeds verdoofde en trillende vingers de olielamp aan en liet het licht van de flakkerende vlam over het komfoor glijden. Mathew veegde het zand weg, zodat het weer open en bloot midden in de tent stond.


    'Het is koud,' zei hij met een blik vol ontzag. Hij keek vragend naar Zohra. 'Wat bedoelde je toen je zei dat Khardan had geprobeerd om jou te vermoorden?'


    'Hij heeft me dit ding gestuurd,' zei Zohra. Haar angst stierf weg en er kwam woede voor in de plaats.


    'Hij heeft je dit ding gestuurd?' herhaalde Mathew die het nog steeds niet kon geloven.


    'Nou ja,' verbeterde Zohra zich, 'ik ging ervan uit...' Ze haalde bevend adem. 'Het werd door een dienaar naar mijn tent gebracht en die zei dat ze door Badia was gestuurd, Khardans moeder...'


    Mathew keek snel op. 'Meryem!'


    'Meryem?' zei Zohra schamper. 'Ik zou nog eerder een jong poesje verdenken!'


    'Zelfs jonge poesjes hebben klauwen,' mompelde hij, en hij zag de nacht waarin hij bijna terecht was gesteld, ineens met levendige helderheid voor zich. 'Ik zag de blik op haar gezicht toen jij haar huwelijk met Khardan dwarsboomde. Ze had je toen wel willen vermoorden, Zohra, als ze er maar kans toe had gezien. De laatste tijd heb ik gezien hoe ze ons in de gaten hield. Jij staat haar in de weg wat betreft een huwelijk met de kalief en ze is van plan om die kleine hindernis op te ruimen.'


    Zohra's ogen spoten vuur van woede. Ze zette een stap naar de tentopening.


    'Wacht!' Mathew wist haar vast te pakken. 'Waar wil jij naartoe?'


    'Ik ga haar ermee confronteren! Ik sleep haar voor de sjeiks! Ik zal haar ervan beschuldigen dat ze een heks is...'


    'Hou op, Zohra! Denk na! Dit is krankzinnig! Ze zal alles ontkennen. Ze is de hele nacht in de seraglio geweest en ze zal er vermoedelijk wel voor gezorgd hebben dat ze aldoor binnen het gezichtsveld van de vrouwen in Majiids harem is gebleven. Je hebt geen enkel bewijs! Je hebt alleen mijn woord, en ik ben een dolleman! Rook die probeerde je te vermoorden! Je zult een dwaas lijken, Zohra, in Khardans ogen een jaloerse dwaas.'


    'Makhol!Je hebt gelijk,' mompelde ze. Langzaam zakte de woede weg en liet haar uitgeput achter. Ze liet zich weer in de kussens zakken. 'Wat kan ik dan doen?' mompelde ze met haar hoofd in haar handen geklemd, terwijl ze haar lange zwarte haar tussen haar vingers weefde.


    'Ik weet het nog niet,' zei Mathew grimmig. 'Eerst moeten we erachter komen waarom ze het heeft gedaan.'


    'Je zei het zelf al! Om met Khardan te trouwen!' Zohra's ogen leken te branden, een akelige aanblik in het doodsbleke gezicht. 'Als ik dood ben, kan hij een nieuwe vrouw nemen. Dat is toch wel duidelijk.'


    'Maar waarom heeft ze zoveel haast? Waarom heeft ze het risico gelopen zich bloot te geven door magie te gebruiken die alleen een echt machtige heks kan beheersen, vooral nadat ze tegenover Khardan en iedereen in de stam over haar bedrevenheid in de kunst heeft gelogen? Er was natuurlijk kans dat ze nooit zou zijn ontdekt. Deze poging tot moord was heel slim. Je zou de volgende ochtend dood zijn aangetroffen en het zou hebben geleken alsof je in je slaap was gestorven.'


    Zohra slaakte huiverend een verstikte kreet alsof ze gewurgd werd, en sloeg haar hand voor de mond.


    'Het spijt me,' zei Mathew zacht. Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn arm weer om haar heen, waarna ze vermoeid haar hoofd tegen zijn borst legde. 'Ik vergat... ik dacht dat ik weer in de klas zat. Vergeef me...'


    Ze knikte, zonder het te begrijpen.


    'Je kunt nu maar beter wat gaan rusten. We praten morgen wel verder over dit alles...'


    'Nee, Mat-hew!' Zohra klemde zich heftig aan hem vast. 'Laat me niet alleen!'


    'Je bent nu veilig,' zei Mathew troostend. 'Ze kan vannacht niets meer doen. Ze heeft al veel te veel geriskeerd. Ze moet tot morgenochtend wachten om te kijken of haar magie heeft gewerkt.'


    'Ik kan niet slapen. Ga maar... ga maar door met wat je me aan het vertellen was.'


    Ze trok zich van hem terug. Mathew slikte en had moeite om zich onder de blik van die zwarte, felle ogen weer te herinneren waarover hij had gesproken.


    'Haast, Mat-hew, je had het over haast.'


    'O ja. Ze weet ongetwijfeld dat ze met een maand of wat de kans krijgt om met Khardan te trouwen. Als ze echt zo onschuldig was als ze zich doet voorkomen, zou zo'n korte tijd haar niets uitmaken. Maar ze is geen onschuldig meisje. Ze is een machtige heks die meteen met Khardan wil, of nee, móet trouwen, en die bereid is daarvoor een moord te plegen.'


    Hij dacht even na. 'Waar zou ze dergelijke magische kunsten vandaan kunnen hebben?'


    'Yamina, de vrouw van de emir, is een doorgewinterde heks,' zei Zohra langzaam terwijl ze Mathew aankeek. Ze hadden allebei dezelfde gedachte.


    'En Meryem komt uit het paleis. Echt, dit begint steeds logischer te klinken! Wat een toeval dat Khardan Meryem zo onverhoeds in de tuin tegenkwam! De een of andere god had het kennelijk goed met haar voor.'


    'Quar,' mompelde Zohra. 'Maar wat zou de reden zijn dat ze hierheen is gekomen? Is ze een moordenares?'


    'Nee,' zei Mathew na even nadenken. 'Als ze Khardan had moeten vermoorden, had ze dat inmiddels al tien keer kunnen doen. Ze probeerde jou te vermoorden, maar alleen omdat jij haar huwelijk in de weg staat. Dat is het punt waarom het draait. Ze moet met hem trouwen, en snel. Maar waarom?'


    'En we kunnen het niemand vertellen!' zei Zohra, terwijl ze ongeduldig opstond en door de tent ging ijsberen. 'Je hebt gelijk, Mat-hew. Wie zou ons geloven? Ik ben een jaloerse echtgenote, en jij... jij bent gek.'


    Ze draaide van pure frustratie de ringen aan haar vingers om en om. 'Ach, wat zijn we toch stom!' Ze sloeg zich tegen het voorhoofd en draaide zich naar Mathew om. 'Het is doodsimpel. We hoeven ons nergens zorgen over te maken. Ik ga haar vermoorden!'


    Zohra liep naar het bed, stak haar hand onder haar hoofdkussen, greep de dolk en stopte die in de plooien van haar japon. Ze deed het snel en kalm en was al bijna de tent uit voordat Mathews versufte hoofd haar had begrepen.


    'Nee!' Hij sprong Zohra achterna en greep haar bij de arm. 'J..je kunt haar niet vermoorden!' stamelde hij geschokt.


    'Waarom niet?'


    Waarom niet? vroeg Mathew zich af. Waarom kon je niet iemand vermoorden die zojuist had geprobeerd jou te vermoorden. Waarom kon je niet iemand vermoorden van wie je geloofde dat ze een bedreiging vormde, een gevaar? Ik zou kunnen zeggen dat het leven een heilig geschenk van de god is en dat alleen de god het recht heeft om het terug te nemen. Ik zou kunnen zeggen dat het vreselijkste wat iemand kan doen, is het leven van een ander nemen. Dat was in mijn wereld waar, maar is het ook waar in deze wereld? Misschien is dat geloof een luxe in onze gemeenschap. Als ik Johns moordenaar onder ogen kreeg, zou ik dan mijn hand uitsteken en hem vergeven, zoals ons is geleerd? Of zou ik mijn hand uitsteken en hem bij de strot grijpen...


    'Omdat... als je haar vermoordt,' zei Mathew langzaam, 'niemand ooit zal weten wat voor kwaadaardigs ze heeft gedaan. Ze zal in ere sterven.'


    Zohra keek Mathew strak aan. 'Voor iemand die zo jong is, ben je heel wijs.' Ze zuchtte teleurgesteld, liet de tentflap zakken en kwam weer binnen. 'En je hebt gelijk. We moeten de slang te pakken krijgen die onder dat gouden haar schuilgaat en iedereen laten zien wie ze werkelijk is.'


    'Dat... dat kon weleens wat tijd kosten.' Mathew had geen idee wat hij allemaal zei. Ik liet haar bijna gaan, dacht hij bevend. Het leek volkomen logisch om dat meisje te vermoorden! Wat doet dit land me aan?


    'Waarom?' Zohra's vraag dwong hem zich te concentreren.


    'Wanneer... eh... Meryem ontdekt dat ze heeft gefaald, zal ze zenuwachtig worden, achterdochtig, en op haar hoede zijn. Ging er iets mismet haar magie? Misschien heb je het komfoor helemaal niet gebruikt en zul je het morgen of de volgende nacht gebruiken. Of heb je kans gezien haar op de een of andere manier de voet dwars te zetten? En als dat het geval is, verdenk je haar dan? Ze zal wel uitkijken om weer al te snel gebruik te maken van haar magie, hoewel ze misschien naar wat conventioneler manieren zou kunnen grijpen om je kwijt te raken. Ik denk dat ik geen eten of drinken zou accepteren dat uit de tent van je schoonvader komt.'


    'Usti!' zei Zohra ineens.


    Mathew staarde haar uitdrukkingsloos aan, omdat hij het niet begreep. Zohra schopte de kussens opzij en pakte een houtskoolkomfoortje van de tentvloer. Het bleek een heel oud komfoortje te zijn dat veelvuldig was gebruikt, als je mocht afgaan op de krassen en deuken in het oppervlak. Ze tikte er drie keer met haar nagel tegen en riep: 'Wakker worden, dronkenlap.'


    Van binnen kwam gekreun. 'Madame,' zei de stem aangeschoten, 'hebt u enig idee hoe laat het is?'


    'Als het van jou had afgehangen, vette, dan zou ik je rust nooit meer verstoord hebben! Kom te voorschijn. Dat is een bevel!'


    Na een nacht vol schokken leek het dat Mathew er nog een te wachten stond.


    Hij had nooit meer aan de jongeman gedacht die beweerde een djinn te zijn. Omdat hij hem niet meer in het kampement had gezien, had hij aangenomen dat hij net zo gek was als... als ze van hem dachten. Hij had de stamleden onder elkaar wel horen praten over de djinn die dit deed en de djinn die dat deed, maar hij had aangenomen dat dat hetzelfde was als wanneer de mensen in zijn eigen land over een 'fee' spraken - wezens die zogenaamd 's nachts je huis binnenkwamen en baby's wegnamen of schoenen repareerden of meer van die uit de lucht gegrepen vertelsels. Op dit moment kon hij alleen sprakeloos van verbazing toekijken toen er weer een rookwolkje uit een houtskoolkomfoortje opsteeg.


    Dit wolkje was kennelijk niet bedreigend. Het perste zich samen tot de gestalte van een kogelronde man van middelbare leeftijd, met een rode, bolle neus en een kaal rond hoofd. De man droeg zijden nachtkleding en was duidelijk uit een warm, comfortabel bed gejaagd.


    'Wat is dit, madame,' begon hij op gekwelde toon en kreeg toen ineens Zohra's bleke gezicht in de gaten dat nog steeds de sporen droeg van de verschrikking die ze had ondergaan. 'Madame?' herhaalde hij bevreesd. 'Wat... wat is er mis?'


    'Mis? Ik werd vannacht bijna in mijn bed vermoord en jij sliep de slaap van de druif! Dat is er mis!' Zohra stond druk te gebaren om haar minachting te tonen. 'En jij had mijn dood aan Akhran moeten verantwoorden! Ik durf niet eens te denken aan jouw lot als je in handen van de god was geraakt!' zei ze ineens met zachte stem.


    'Prinses!' jammerde de djinn, en viel zo hard op de grond dat de bodem onder hun voeten ervan schudde. 'Meent u dat?' Hij keek van Zohra naar Mathew. 'Ja, u meent het! Oh, ik ben de ellendigste van alle onsterfelijken! Wees genadig, madame. Vertel het niet aan de Heilige Akhran! Ik zweer dat ik het goed zal maken! Ik zal uw tent schoonmaken, iedere dag! En ik zal nooit meer klagen wanneer u de kussens verscheurt. Kijk maar!' En Usti greep een kussen dat hij woest verscheurde. 'Ik zal u zelfs de moeite besparen door ze zelf te verscheuren! Vertel het alleen niet aan de Heiligste en Uitermate Kortaangebonden Akhran!'


    'Ik zal het hem niet vertellen,' zei Zohra langzaam, alsof ze erover moest nadenken, 'als jij een ding voor me doet. We weten wie het was die probeerde mij te vermoorden. Het zal jouw taak zijn om haar dag en nacht te bewaken. En ik hoef je niet te vertellen wat er gebeurt als je daarin faalt...'


    'Faalt? Ik? Als een saluka - als een jachthond - zal ik haar... Zei u haar?' Usti's ogen puilden bijna uit de vele lagen vet.


    'Het meisje Meryem.'


    'Meryem? Mevrouw vergist zich. Een liever en charmanter klein...' Zohra's ogen bliksemden. '... hoertje heb ik nog nooit gezien,' mompelde Usti, terwijl hij met gebogen hoofd op zijn knieën naar achteren kroop. 'Ik zal natuurlijk doen wat u beveelt, prinses. Van nu af aan zult u de slaap van tienduizend baby's slapen. Maakt u zich geen zorgen. Uw leven ligt in mijn handen!' Na dat gezegd te hebben, verdween de djinn. Hij ging met ongewone bereidwilligheid in lucht op.


    Zohra liet zich weer op de kussens zakken. Haar kracht was verdwenen. Ze mompelde: 'Mijn leven... in zijn handen. Moge de Akhran ons allemaal bijstaan.'


    Mathew die nog steeds vol ongeloof naar de plek staarde waar de djinn in het stof had gekropen, kon het alleen maar met haar eens zijn.


  


  
    


    


    18


    


    'Voor een dolleman zorgen, daar ben je net goed genoeg voor, Pukah mijn vriend,' mompelde Pukah mismoedig. Hij flitste door de lucht op zijn dagelijkse uitstapje naar het zuiden, en hij verlevendigde het reisje door vreselijk medelijden met zichzelf te hebben. Pukah had eigenlijk bitter weinig aan Mathew te doen, hoewel hij zichzelf wijsmaakte dat hij niets anders deed dan de jonge tovenaar dag en nacht bewaken. Normaal gesproken hing Pukah wat rond buiten Mathews tent, terwijl zijn hoofd overkookte van de plannetjes die hij uitbroedde. Wanneer hij af en toe eens een blik naar binnen waagde, was dat meer omdat hij hoopte weer een glimp op te vangen van de prachtige onsterfelijke dan dat hij een waakzaam oogje op de jongeman wilde houden. Pukah zag wel dat Mathew wat rommelde met schapenhuid en smerig ruikende inkt, maar hij schonk er verder geen aandacht aan. Uiteindelijk was hij toch gek, of niet soms?


    Op die manier werkte Mathew dus aan zijn magie zonder dat Pukah er iets van wist. De jonge tovenaar was in staat om zo goed als hij kon hangers, amuletten en perkamentrollen te maken, en hij begon Zohra les te geven in het gebruik ervan. Op haar beurt leerde ze hem wat ze van de magische manier van genezen wist. Op dat gebied wist Mathew niet veel. In zijn land werden de zieken en gewonden door magiërs verzorgd die in de geneeskunst waren gespecialiseerd. Pukah wist dat Zohra overdag lange perioden met Mathew alleen was, maar ook daar nam hij niet echt notie van. De vrouw van zijn meester bracht haar tijd door met een man die dacht dat hij een vrouw was. Nou en? Ze had wel vreemder dingen gedaan. Pukah had zijn eigen problemen, en een van die problemen leek zich ineens op te blazen als het karkas van een dode olifant.


    Toen hij bij zijn gebruikelijke observatiepost was aangekomen, had Pukah zich net lekker op een passerend wolkje geïnstalleerd toen hij naar beneden keek en een buitengewoon onaangename schok kreeg.


    'Wel, moge Sul Zeid meenemen!' zei de djinn. 'Moge hij die ellendeling meenemen en hem in de hel afleveren en tienduizend demonen op hem afsturen die de hele dag en nacht niets anders doen dan met giftige speren in zijn vette buik prikken! Ach arme vriend Pukah, je zit nu pas echt in de problemen!'


    'Wel wel. Als we hier onze kleine Pukah niet hebben,' riep een donderende stem uit. 'Salaam aleikum, Pukah. Ken je nog meer geheimen van je meester die je vandaag wilt weggeven?'


    'Aleikum salaam,Raja,' zei Pukah op zijn hoede.


    'Wat vind je van het leger van mijn meester?' vroeg Raja. Hij keek van de wolk naar beneden op een echt enorme kudde meharistes, en de glimmend zwarte huid van zijn borstkas zwol van trots. 'We hebben ons allemaal verzameld, en zoals je ziet bereiden we ons vandaag voor op een rit naar het noorden.'


    'Het lijkt me wel een aardig leger,' zei Pukah, terwijl hij een geeuw probeerde te onderdrukken.


    'Aardig!' zei Raja woest. 'Je zult eens zien wat een "aardig leger" het is als het jouw meester onder zijn kont schopt.'


    'Waar likt het mijn meester?'


    'Schopt, stomme ezelskop,' snauwde Raja.


    'Je had veel beter "likt" kunnen zeggen, want dat gaat gebeuren,' zei Pukah ernstig. 'Ik zeg je dit alleen maar omdat ik je mag, Raja, en ik mag sjeik Zeid, je meester, ook graag, hij is echt een groot man, iemand die ik niet graag vernederd zie worden ten overstaan van zijn stamleden.'


    'Wat wil je me dan zeggen?' Raja keek Pukah achterdochtig aan.


    'Dat jullie je maar beter weer met je gewone zaken kunt bemoeien, kijken hoe kamelen elkaar bespringen of wat ze dan ook doen, want als jullie eropuit trekken om sjeik Majiid en sjeik Jaafar en emir Abul Qasim Qannadi aan te vallen, dan zullen jullie beslist...'


    'De emir?' viel Raja hem stomverbaasd in de rede.


    'Wat zei je?'


    'Wat zei jij!'


    'Ik dacht dat je het over de emir had.'


    'Alleen omdat jij het over de emir had!'


    'Is dat zo?' vroeg Pukah niet op z'n gemak. 'Als ik dat deed, vergeet het dan alsjeblieft. Goed, om door te gaan...'


    'Ja, ga vooral door, kleine Pukah,' zei Raja dreigend. 'Ga vooral door over de emir, of anders grijp ik je bij Sul bij je tong, splijt hem in tweeën, ruk hem uit je mond, wikkel hem om je kop en bind hem met een stevige knoop in je nek vast.'


    'Je praat nu wel zo stoer, maar mijn meester en zijn nieuwe vriend zullen je al snel een kopje kleiner maken,' zei Pukah honend, hoewel het hem beter leek om een mijl of zo lucht tussen hem en de kwade Raja te houden.


    'Welke nieuwe vriend?' donderde Raja. De wolken om hem heen werden zwart door zijn woede, en de bliksem flitste rondom zijn enkels.


    'Zoals ik al zei heb ik echt een zwak plekje voor jouw meester in mijn hart...'


    'En eentje in je kop!' grauwde Raja.


    '... en daarom vond ik dat je Zeid maar beter kon waarschuwen dat mijn meester Khardan, na het horen van het plan van jouw meester om hem aan te vallen, naar de stad Kich ging, waar hij met alle eer door de emir is ontvangen, die zo verrukt was van mijn meester dat hij alles wilde doen wat in zijn macht lag om hem maar langer te laten blijven. De imam zelf voegde zijn smeekbeden bij die van de emir. Qannadi liet zijn eerste vrouw Yamina komen, die schitterende staaltjes magie liet zien, allemaal om mijn meester te behagen. Mijn meester wees hun uitnodiging echter af, en zei dat het hem speet dat hij zo snel mogelijk naar de woestijn terug moest omdat een oude vijand bezig was zijn strijdkrachten bijeen te roepen om oorlog tegen hem te gaan voeren.


    Qannadi was woest. "Vertel me wie die ellendeling is!" riep de emir uit terwijl hij zijn zwaard trok, "zodat ik hem eigenhandig in vier gelijke delen kan hakken, om ze aan mijn kat te voeren."


    Je begrijpt dat mijn meester het vreselijk vond - je weet hoe trots hij is - om te zeggen dat het puur en alleen zijn strijd was. Maar Qannadi bleef aandringen, en dus moest mijn meester - helemaal tegen zijn wil, dat begrijp je wel - zeggen dat de naam van zijn vijand sjeik Zeid al Saban was. De emir zwoer op het staal van zijn lemmet dat Khardans vijanden vanaf die dag de zijne waren, en hun wegen scheidden zich onder veel genegenheid, waarbij de emir Khardan een van zijn dochters ten huwelijk schonk en Khardan en de manschappen van mijn meester uitnodigde om voor hun vertrek te genieten van alles wat de stad te bieden had.


    Dat heeft mijn meester met veel plezier gedaan. De dochter van de emir woont in de tent van sjeik Majiid, en het wachten is nu alleen nog op de emir en zijn strijdkrachten - die al onderweg zijn - om de vreugdevolle gebeurtenis van hun huwelijk te vieren.'


    Pukah hield op omdat hij buiten adem was geraakt, en hield Raja in de gaten om te kijken hoe de djinn erop reageerde. Zoals de uitgekookte Pukah al had vermoed, had sjeik Zeid allang bericht van zijn spionnen gekregen over Khardans bezoek aan Kich, maar de details klopten niet. Pukah had net genoeg waarheid door zijn leugens gevlochten om het uitzinnige verhaal plausibel te laten klinken.


    De djinn wist dat het plausibel klonk, omdat Raja ineens met een donderslag verdween en de wolken rondom hem in een zwarte draaikolk rondtolden. Pukah slaakte een zucht van opluchting.


    'Nou Pukah, het moet gezegd, je bent echt heel slim,' zei Pukah lui achteroverliggend op zijn wolk.


    'Dank je, mijn vriend,' antwoordde Pukah. 'Ik geloof dat ik het met je eens moet zijn. Want als hij het nieuws te horen krijgt dat het grote leger van de emir tegen hem samenspant, zal Zeid toch wel bang worden. Hij zal zijn leger opdoeken en naar zijn eigen land terugkeren. Je hebt je meester de ergernis van een aanval van deze kamelenzonen bespaard. Tegen de tijd dat Zeid (moge zijn baard in zijn neus groeien) de waarheid ontdekt - dat de emir helemaal geen belang stelt in jouw meester - dan is het allang zomer en te laat voor de sjeik om een aanval te lanceren. Nu je dus - opnieuw - je meester hebt gered, heb je tijd om die arme Sond uit de problemen te helpen, waarvoor hij je ongetwijfeld eeuwig dankbaar zal zijn.'


    'Een prachtig plan,' zei Pukah tegen zijn betere ik. 'Ik voorzie dat het niet lang zal duren of hij en Fedj werken voor mij...'


    'Ach Pukah,' viel zijn alter ego hem met tranen in de ogen in de rede, 'als je zo blijft doorgaan, zal de Heilige Akhran nog op zijn knieën vallen om jou te aanbidden!'


    


    'Wat? Dat bestaat niet!' brulde Zeid die zijn kameel zo abrupt inhield dat het beest bijna in het zand belandde.


    'Dat dacht ik ook, sidi,' zei Raja, nog steeds zwaar ademend van de krachtsinspanning. 'Omdat ik weet wat voor leugenaar die Pukah is, ben ik naar Kich gevlogen om zelf een kijkje te nemen.'


    'En?'


    'En ik heb ontdekt dat de emir een deel van zijn troepen uit het zuiden heeft teruggeroepen. Op ditzelfde moment verzamelen ze zich in de stad; de soldaten praten over het gerucht van een mogelijke reis naar het oosten, naar de woestijn.'


    'Maar hij is nog niet de stad uit?'


    'Nee, sidi. Misschien wordt er nog steeds over het huwelijk onderhandeld...'


    'Ach wat! Ik kan het gewoon niet geloven! Een bondgenootschap tussen de stad en de woestijn? Hazrat Akhran zou het nooit goedvinden. Maar toch,' mompelde de sjeik in zijn baard, 'is het inderdaad waar dat Khardan een puinhoop van de stad heeft gemaakt en dat hij niet voor zijn lef werd bestraft; de emir stond hem toe om zo vrij als de wind weg te rijden. En men heeft gezien dat hij een vrouw uit het paleis achter op zijn paard had, volgens zeggen zo lieflijk als een neigende wilg...'


    'Wat is uw bevel, sidi?' vroeg Raja. 'Gaan we terug naar ons thuisland?'


    De sjeik keek achterom, zag zijn enorme leger van meharistes, zag de zon op zwaard en dolk flitsen, op lans en pijlpunt. Hij zag achter zichnog een leger, dit keer van vrouwen en kinderen, die hun mannen volgden om na de strijd het tentenkamp op te zetten en voor de gewonden te zorgen. Hier waren alle stammen verzameld die hem iets schuldig waren. Het had vele uren van onderhandelen en marchanderen gevergd, en oude wonden slechten, om ze allemaal bij elkaar te krijgen. En nu wilden ze ten strijde trekken. Moest hij hun dan nu vertellen dat ze naar huis moesten gaan? Moest hij hun dan nu vertellen dat sjeik Zeid met de staart tussen de benen het strijdtoneel ontvluchtte, omdat een andere, grotere hond zich met de ruzie was gaan bemoeien?


    'Nooit!' riep Zeid zo hartstochtelijk dat zijn stem door alle gelederen klonk, wat een uitbarsting van geschreeuw en wild enthousiasme van zijn manschappen tot gevolg had, hoewel ze geen idee hadden waarom ze stonden te juichen.


    Zeid greep zijn banier van zijn vaandeldrager en begon ermee te zwaaien. 'Rijden, mannen! Rijden! We zullen als de wind op onze vijand neerstrijken!'


    Zwaaiend met banieren galoppeerden de meharistes noordwaarts, naar de Tel.


    


    'Ik zeg je dat Hazrat Akhran er nadrukkelijk op stond dat we deze reis gaan ondernemen, Sond.' Pukah sprak op zachte toon tegen zijn mede-djinn. Ze moesten hun meesters bedienen die, opnieuw, bijeen waren gekomen in de tent van Majiid om te bepraten wat de beste manier was om sjeik Zeid te benaderen. 'Maar,' voegde Pukah er wat neerbuigend aan toe, 'ik begrijp natuurlijk best dat deze geopperde reddingspoging uitermate gevaarlijk zal zijn, en als jij liever niet wilt gaan...'


    'Ik ben bereid om in de krochten van Sul zelf af te dalen!' zei Sond plechtig. 'Dat weet je best, Pukah, dus doe niet zo dwaas.'


    'Vraag dan toestemming aan je meester,' drong Pukah aan. 'Of wil je liever hier blijven wachten om koffie te serveren, terwijl je hart bloedt van verdriet omdat je niet weet wat voor vreselijke kwellingen Nedjma misschien ondergaat? Onze meesters kunnen ons best missen voor de korte tijd die nodig zal zijn om erachter te komen waar de Weggeraakte Onsterfelijken zich bevinden, ze te redden en overladen met eer terug te keren. De Tel is net zo saai als het Dodenrijk. Wat zou er in vredesnaam kunnen gebeuren in de tijd dat wij weg zijn?'


    'Je hebt gelijk,' zei Sond na even te hebben nagedacht. 'Heb jij de toestemming van je meester al gekregen?'


    'Khardan was er zeer trots op om mij voor de god te laten werken,' pochte Pukah.


    Nu had Pukah in feite helemaal niet met de god gesproken, maar hij was van mening dat hij er goed aan deed Hazrat Akhran de moeite tebesparen en zelf Akhrans bevelen uit te vaardigen en ze door te geven aan Khardan.


    'Mijn meester zal ongetwijfeld de zaak al met jouw meester hebben besproken,' ging Pukah door. 'Majiid zal van je verwachten dat je meegaat.'


    Sond zag al voor zich hoe hij Nedjma uit haar wrede opsluiting bevrijdde. Ze zou in zijn armen vallen, bezwijmen, huilen, hem als haar redder prijzen en plechtig beloven dat ze voor eeuwig de zijne zou zijn... En Akhran... de god zou hem beslist goed belonen, misschien wel met een paleis voor hem alleen, waar hij en Nedjma dan konden wonen...


    'Ik zal het mijn meester vanavond vragen,' zei de djinn vastbesloten.


    Ze waren bezig berkouks - balletjes zoete rijst - voor de sjeiks en de kalief op te dienen, toen hun collega djinn Fedj met de furie van een storm door de tentflap kwam binnenzeilen.


    'Wat heeft dit te betekenen?' wilde Majiid weten. De rijst vloog door de tent, zijn gewaad bolde op in de wind, zand en stof stegen in een wolk van de tentvloer op en prikten hem in zijn vel.


    'Neemt u me niet kwalijk, sidi.'


    Naar adem happend bleef de djinn ronddraaien totdat hij uit de cycloon gestalte kreeg. Hij viel op zijn knieën voor Jaafar die hem met zijn eeuwig bezorgde gezicht gadesloeg. Fedj barstte los: 'Ik heb een enorm leger onze kant zien uitkomen. Ze zijn op dit moment op drie dagen rijden van ons kamp.'


    'Zeid?' zei Khardan bliksemend terwijl hij opstond.


    'Ja, sidi,' antwoordde Fedj, en hij richtte zich daarbij tot Jaafar alsof het zijn meester was geweest die de vraag had gesteld. 'Hij heeft vele honderden meharis bij zich, en hun families komen erachteraan.'


    'Tcbjekk!'Pukah liet een schaal vol gesuikerde sprinkhanen vallen.


    'Aha, zie je nu, vader?' zei de kalief opgewonden. 'Alle besprekingen zijn voor niets geweest. We hoeven Zeid geen aanbod te doen! Hij komt zich in vriendschap bij ons voegen.'


    'Mmmm,' gromde Majiid. 'Maar op deze manier trekken de meharistes ook ten strijde.'


    'Het maakt weinig verschil,' zei Khardan schouder ophalend. 'Zeid kent ons credo: "Het zwaard altijd paraat en hetzelfde woord voor vriend en vijand." Desalniettemin denk ik dat ze vriendelijke bedoelingen zullen hebben. Pukah hier heeft me dat verzekerd.'


    Hij keek Pukah glimlachend aan. De glimlach die de djinn hem toewierp, was die van een vos die zojuist vergiftigd water had gedronken, maar Khardan had te veel andere dingen aan zijn hoofd om het op te merken. 'Nu kunnen we met hem ons plan bespreken om een verbond te sluiten en Kich aan te vallen! Wanneer ze de kameelrijders in vredenaar ons toe zien komen, hoeven onze volkeren ook niet meer te twisten! Werkelijk, Hazrat Akhran heeft Zeid op precies het juiste moment gezonden!'


    Pukah had een schrikbarend gekreun laten horen. 'Te veel snoepjes,' zei hij ellendig met de hand op zijn buik. 'Als u me even wilt verontschuldigen, meester...'


    'Ga maar! Ga maar!' zei Khardan met een zwaai van zijn hand, geërgerd om de voortdurende onderbrekingen. Hij ging weer zitten, leunde voorover en de sjeiks bogen zich naar hem toe. 'Goed, dit is wat ik voorstel. Over drie dagen zullen we Zeid tegemoet rijden en...'


    De sjeiks en de kalief staken hun hoofden bij elkaar en waren al snel diep in gesprek. Sond nam de gelegenheid waar en ging achter Pukah aan de tent uit. De djinn, die er echt beroerd uitzag, hing tegen een tentpaal.


    'Wat doe jij hier?' snauwde Pukah bij het zien van Sonds verslagen gezicht. 'Als je vanavond nog weg wilt, kun je maar beter naar binnen gaan en toestemming aan je meester vragen.'


    'Ben je nog steeds van plan om te gaan?' zei Sond met een verbaasde blik.


    'Meer dan ooit!' zei Pukah plechtig.


    'Ik weet het niet.' Sond leek te twijfelen. 'Als onze meesters samen met Zeid Kich gaan overvallen, zullen ze ons nodig hebben...'


    'Ach, we zijn allang terug voordat dat gebeurt, daar kun je zeker van zijn,' zei Pukah. 'Vermoedelijk duizend jaar eerder.'


    'Wat zei je? Voel je je wel goed?'


    'Ik moet weg,' verklaarde Pukah vol overtuiging. 'De spanning waaronder ik heb geleefd, door het regelen van dit... eh... verbond, heeft zijn tol geëist! Hoe eerder hoe beter.'


    'Dan ga ik nu meteen naar mijn meester,' zei Sond, en verdween.


    Pukah keek hem na. Zijn sombere blik volgde de djinn tot in de tent waar de sjeiks hun plannen zaten te bespreken om Zeids hulp te krijgen bij de overval op Kich. Als ze eens wisten dat ze niet met kussen op de wang zouden worden ontvangen wanneer ze hem tegemoet treden, maar met dolken in het lijf!... steunde Pukah.


    Toen hij vol wanhoop naar de tent zat te kijken, zag hij er een klein persoontje uit glippen. Maar de djinn ging zo op in zijn eigen angst en ellende dat hij niet eens de nieuwsgierigheid kon opbrengen om zich af te vragen waarom een vrouw zich zo zou interesseren voor wat er daarbinnen plaatsvond dat ze de tijd nam om te luisteren. En evenmin waarom ze nu zo'n haast had om weg te komen.


    


    De emir was in zijn badkamer. Hij lag naakt op een tafel, en ondergingontelbare kwellingen onder de masserende handen van zijn dienaar, toen een slaaf binnenkwam om te zeggen dat Qannadi's eerste vrouw en de imam hem over iets zeer dringends moesten spreken.


    'Aha!' zei de emir knorrig, terwijl hij zich op zijn ellebogen opduwde. 'Ze hebben iets van het meisje gehoord. Gooi die handdoek over me heen,' beval hij zijn dienaar die al bezig was het lichaam van zijn meester te bedekken. 'Nee, niet ophouden. Tenzij ik mijn barbaarse woestijnvriend verkeerd heb beoordeeld, zal ik algauw moeten uitrijden, en dan moeten die knopen uit deze oude spieren zijn weggewerkt.'


    De dienaar knikte stilzwijgend en ging weer aan het werk. Zijn enorme handen bewerkten hardvochtig de spieren in Qannadi's benen. Een verstikte kreet ontsnapte aan de mond van de emir.


    'De zegen van Quar zij met u,' zei de imam bij het betreden van de stomende badkamer. 'Aan de kreet te horen dacht ik dat u minstens werd vermoord.'


    'Dat is ook zo!' zei Qannadi met opeengeklemde tanden terwijl het zweet van zijn gezicht stroomde. 'De man geniet van zijn werk. Ik zal hem op een goeie dag tot opperbeul benoemen. Ahhhh!' De emir zoog zijn adem in en klemde zijn handen om de rand van de marmeren tafel waarop hij lag. De dienaar begon grinnikend aan het andere been van de generaal. 'Waar is Yamina?'


    'Ze komt eraan,' zei Feisal onverstoorbaar. 'Ze heeft bericht gekregen.'


    'Dat dacht ik al. Ach, hier is mijn mooie vrouw.'


    Yamina kwam bescheiden gesluierd de kamer binnen, met alleen haar ene oog zichtbaar. Ze liep voorzichtig om de plassen en het marmeren bad heen. In het geparfumeerde water dreven lelies. Het zonlicht stroomde binnen door een dakraam, waardoor het ingesloten vertrek aangenaam werd verwarmd terwijl de stralen op het wateroppervlak fonkelden.


    'Heb je bericht van het meisje gehad?'


    'Ja, echtgenoot,' antwoordde Yamina met een buiging naar hem en vervolgens op de imam, waarbij het ene oog van de vrouw een zwoele blik naar de priester wierp, die hij wel opving maar verkoos te negeren.


    'Dus ze heeft eindelijk de woestijnprins weten te verleiden?'


    'Daarover hebben we het niet gehad,' zei Yamina verwijtend en met een verontschuldigende blik naar de imam omdat over zulke onverkwikkelijke zaken werd gesproken. 'Meryem had weinig tijd. Ze wordt, zegt ze, voortdurend in de gaten gehouden door Khardans eerste vrouw, die buitensporig jaloers op haar is. Meryem heeft ontdekt dat de geruchten die wij hebben gehoord op waarheid berusten. Sjeik Zeid al Saban en zijn mehari's bevinden zich op drie dagen rijden van de Tel. De nomaden gaan ze tegemoet om plannen te maken om' - hier stopte Yamina even om het effect te vergroten - 'hun krachten te bundelen en Kich aan te vallen!'


    'Au! Verdomde rotzak! Je hebt een hart van steen! Vandaagof morgen breng ik je nog eens om zeep!' De emir kwam half overeind en wierp een woedende blik op zijn dienaar.


    De dienaar was er wel aan gewend om door Qannadi te worden uitgevloekt en bedreigd maar die toch niet zonder hem kon. Hij knikte grinnikend terwijl zijn handen Qannadi's huid die onder de oorlogslittekens zat, bleven kneden en stompen.


    De emir verplaatste zijn kwade blik naar de imam. 'Zo te zien had je gelijk, priester,' zei hij nors.


    Feisal boog. 'Niet ik, maar onze god. U bent niet van plan hen in de buurt van de stad te laten komen?'


    'Natuurlijk niet! Er zou een opstand in Kich uitbreken. Na Khardans laatste bezoekje had ik al genoeg moeite om de bevolking tot kalmte te brengen. Nee, we zullen ze tegemoet rijden en korte metten maken met dit jonge hondje.'


    'Ik hoop dat er zo weinig mogelijk bloedvergieten zal plaatsvinden,' zei de imam ernstig. 'Quar zou onaangenaam getroffen zijn.'


    'Hmpf. Quar was niet bepaald onaangenaam getroffen toen er bloed werd vergoten bij het innemen van deze stad, en evenmin lijkt hij onaangenaam getroffen door de gedachte dat we binnenkort in het zuiden bloed gaan vergieten. Ik neem aan dat hij liever dode zielen heeft dan helemaal geen zielen?'


    Yamina's oog vloog wijd open bij zulk heiligschennend gepraat. Ze wierp een blik op de imam en was niet verbaasd te zien dat hij rood werd en dat zijn magere lichaam trilde van ingehouden woede. Ze ging dichter bij hem staan, en haar hand, verscholen onder de plooien van haar zijden gewaad, omsloot de pols van de priester als waarschuwing dat hij zich in bedwang moest houden.


    Maar Feisal had zo'n waarschuwing niet nodig. Hij kreeg kippenvel bij de aanraking van de koele hand van de vrouw op zijn brandende huid, en hij trok zijn pols zo diplomatiek en onopvallend mogelijk los uit haar greep, terwijl hij de emir verwijtend antwoordde.


    'Natuurlijk wil Quar de zielen van de levenden, zodat hij zijn zegen op hen kan laten neerdalen en hun leven verrijken. Tot zijn grote verdriet weet hij echter ook dat er altijd personen zijn die in het duister willen blijven lopen. Omwille van hun zielen en om hen van een leven van pure ellende te bevrijden, staat hij het doden van deze kafir oogluikend toe, maar alleen opdat ze in de dood zullen zien waarvoor ze in hun leven blind waren.'


    'Huhh!' gromde Qannadi, die zich steeds ongemakkelijker ging voelenin de aanwezigheid van de priester met de brandende ogen. 'Wil jij daarmee beweren dat Quar er geen bezwaar tegen heeft als we deze nomaden aan het zwaard rijgen?'


    'Het zij verre van mij om me met militaire aangelegenheden te bemoeien,' zei de imam die het gezicht van de emir duister zag worden en behoedzaam verder ging, 'maar... zou ik iets mogen voorstellen?'


    Feisal zei het nederig, en Qannadi knikte.


    'Ik geloof dat ik weet hoe we de tanden van deze leeuw kunnen trekken in plaats van zijn hoofd af te hakken. Dit is mijn voorstel...'


    Feisal zette zijn voorstel helder, duidelijk en nauwgezet uiteen; zijn geordende geest had met alle details rekening gehouden. Qannadi hoorde hem enigszins verbaasd aan, ofschoon hij aan de hand van vroegere uiteenzettingen van de priester had kunnen weten dat deze man net zo vindingrijk was als godsdienstig. Toen de imam was uitgesproken, knikte Qannadi nog eens nors, en Yamina, die zag dat haar echtgenoot in het nauw was gedreven, wierp een blik vol trots op de imam.


    'En als het mislukt?' vroeg de emir nors terwijl hij met een handgebaar zijn dienaar wegstuurde. Hij wikkelde zich in een handdoek en verhief zijn pijnlijke lichaam van de marmeren tafel. 'Als ze weigeren zich te bekeren?'


    'Dan,' zei de imam vroom, 'wordt het jihad! Moge Quar hun onwaardige zielen genadig zijn.'
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    Ineengedoken in de koele schaduwen van Mathews tent verborg Asrial met hangende witte vleugeltjes haar gezicht in haar handen en huilde.


    Het gebeurde niet vaak dat de beschermengel toegaf aan haar wanhoop. Zo'n gebrek aan discipline zou opgetrokken wenkbrauwen en koele, verwijtende blikken bij de serafijn tot gevolg hebben gehad, en een lesje van een cherubijn, dat je met heel je hart je vertrouwen in Promenthas diende te stellen, en dat je moest geloven dat het allemaal de wil van de god was, en dat alles voor het Groter Goed diende.


    Asrials tranen stroomden alleen maar sneller als ze aan zo'n lesje dacht, waarbij ze in gedachten de sonore stem hoorde. Niet dat ze haar geloof had verloren. Dat was niet zo. Ze geloofde met heel haar hart en ziel in Promenthas; het was echt haar grootste vreugde om zijn wil op dit materiële vlak te mogen volvoeren. Dat was al achttien jaar het geval, alle jaren sinds ze Mathew onder haar hoede had gekregen.


    Maar nu?


    Asrial schudde somber het hoofd. De jongeman die ze bewaakte, was niet alleen in zijn zielensmart en misère. Asrial had ontzet toegekeken hoe de goums korte metten hadden gemaakt met het leven van de beschermelingen van haar mede-engelen. Ze had de andere engelen gezien die, niet in staat om tussenbeide te komen, op hun knieën waren gevallen en tot Promenthas hadden gebeden, en vervolgens waren opgestaan om de zielen van de nieuwe doden te troosten en ze naar hun veilige rustplaats te begeleiden.


    Alleen Asrial had er geen genoegen mee genomen om alleen maar te bidden. Ze hield vreselijk veel van Mathew. Ze herinnerde zich dat ze, toen hij nog een baby was, nacht in nacht uit boven zijn wiegje had gehangen, en gewoon had genoten door hem te zien ademen. Om hem nu zo gemeen vermoord te zien worden, om hem te zien sterven aan deze vreemde kusten... Om zijn verbijsterde ziel te moeten gadeslaan en te proberen die weg te lokken van het leven dat hij zo innig liefhad en dat hij nog maar net was gaan ervaren...


    Het was de stille aansporing van de engel geweest die de jonge tovenaar ertoe had aangezet om op de vlucht te slaan. Het was Asrials onzichtbare hand geweest die de zwarte kap van het hoofd van de tovenaar had weggetrokken en zijn fijn gevormde gezicht en het lange koperrode haar had onthuld. Waarom had ze dat gedaan? Ze had de wilde hoop gehad dat zijn jeugd en schoonheid het hart van die barbaren zou raken en dat ze hem met rust zouden laten. Ze had er geen idee van gehad dat de man met wie zij te maken kreeg, geen hart bezat; dat de enige emotie die werd opgewekt bij het zien van Mathews schoonheid, hebzucht zou zijn.


    Toen Asrial zag dat de jongeman in de karavaan werd opgenomen om als slaaf te worden verkocht, wist ze dat ze een vergissing had begaan. Ze was zich persoonlijk aan een mensenkind gaan hechten. Ze had zich onbewust met de plannen van Promenthas bemoeid en daar moest haar beschermeling nu onder lijden. Die eerste nacht, toen Mathew zich in de karavaan van de slavenhandelaar in slaap had gehuild, was Asrial naar huis gevlogen, naar Promenthas. Ze was voor de god op haar knieën gevallen, had de zoom van zijn witte gewaad gekust en om vergeving gebeden, en een snelle dood voor het lijdende mensenkind.


    Promenthas had op het punt gestaan om haar te geven wat ze vroeg, maar toen had Akhran hen gestoord, de Zwervende God - een afschrikwekkend wezen in Asrials ogen. Bevend was ze in het middenschip weggekropen en ongeduldig had ze gewacht totdat de goden hun gesprek hadden beëindigd. Ze was zich al aan het voorstellen hoe Mathew uit zijn vreselijke leven zou worden verlost, en de vredige blik die op zijn gezicht zou verschijnen, en de vreugde zodra hij wist dat zijn ziel eindelijk huiswaarts zou keren.


    En toen was Promenthas, na zijn gesprek met de barbaarse Zwervende God, van gedachten veranderd! Mathew moest blijven leven, zo scheen het. Maar waarom? Natuurlijk had Asrial de reden niet te horen gekregen. Geloof. Vertrouwen in de Heer. Ze moest haar best doen om de jongeman in leven te houden, en dat niet alleen, ze moest hem ook op de een of andere manier in handen zien te spelen van degenen die Akhran verafgoodden.


    Bitter teleurgesteld, en met een hart dat door Mathews ontzetting en ellende werd verscheurd, had Asrial desalniettemin de bevelen van haar god gehoorzaamd. Zij was het geweest die de wacht erop attent had gemaakt dat Mathew bezig was zichzelf langzaam uit te hongeren; zij was het die Khardan met haar veren vleugels had aangeraakt, zodat hij zijn hoofd om zou draaien en de jongeman op het slavenblok zou zien die op het punt stond verkocht te worden.


    En waarom? Zodat Mathew nu, als vrouw vermomd, bij mensen woonde die dachten dat hij krankzinnig was! Wat had Promenthas in gedachten? Wat kon dit ene mensenkind, deze achttienjarige jongen, nudoen om een eind te maken aan de oorlog die in de hemelen woedde...


    'Kind!'


    Asrial schrok en keek angstig op omdat ze dacht dat die barbaarse, wilde djinn, die haar voortdurend had achtervolgd, haar eindelijk had gevonden. Ze begon meteen te vervagen.


    'Ga niet weg, kind!' zei de stem weer, maar het was een zachte, vriendelijke, smekende stem. Met trillende vleugels van doodsangst hield Asrial op.


    'Wat wil je van me? Wie ben je?'


    'Kijk eens omlaag.'


    Asrial keek omlaag en zag het kristallen bolletje dat de twee vissen bevatte op de grond in de tent liggen. Ze staarde er met bange ogen naar. Het mocht niet zo open en bloot rondslingeren. Mathew was altijd zo zorgvuldig. Ze wist zeker dat hij het vanochtend, voordat hij met Zohra ging paardrijden, veilig in zijn hoofdkussen had gestopt. Ze pakte het haastig op en wilde het weer terugleggen in de schuilplaats, toen de stem haar tegenhield.


    'Raak de bol niet aan. Het zou hem kunnen wekken.'


    Asrial ging op haar knieën liggen en zag dat een van de vissen, de zwarte, sliep, en dat hij met gesloten ogen onbeweeglijk vlak boven de bodem dreef. De andere vis, de goudkleurige, zwom bovenaan in kringetjes en hij hield het water met slaapverwekkende, hypnotische rimpelingen in beweging.


    'Wie ben je?' vroeg Asrial eerbiedig.


    'Dat kan ik je niet vertellen. Als ik mijn naam zou uitspreken, zou dat de betovering verbreken. Hij zou wakker worden en weten wat ik had gedaan. Nu moet je goed naar me luisteren, mijn kind, en me gehoorzamen. We hebben niet veel tijd. Mijn kracht neemt af. Er zijn in dit kampement twee personen die zich voorbereiden om de Verlorenen te gaan zoeken. Jij moet met ze meegaan.'


    Asrial snakte naar adem en haar vleugels trilden. 'Nee! Dat kan ik niet! Ik mag mijn beschermeling niet alleen laten!'


    'Dat moet toch, mijn kind. Juist voor hem moet je dit doen. Als je het niet doet, wacht hem een wreed lot. Hij zal langzaam sterven op de ergste manier die de gemeenste man kan bedenken - hij zal worden geofferd aan een Duistere God die gedijt op pijn en lijden. Jouw mensenkind zal dagenlang de afschuwelijkste pijn moeten lijden, en aan het eind zal zijn ziel verloren gaan, want in zijn laatste ogenblikken, krankzinnig van de pijn, zal hij Promenthas verloochenen...'


    'Maar ik kan hem niet alleen laten.' De engel huilde en sloeg haar handen voor haar oren. Maar dat wiste de stem niet uit die in haar hart bleef fluisteren.


    'Dat kun je wel. Hij zal veilig zijn zolang hij ons bij zich heeft. Hij is de Drager en als zodanig kan hem geen kwaad geschieden. Hij zal veilig zijn... tot het ogenblik waarop degene die hem zoekt, hem terugvindt!'


    'De man in de palankijn!' riep Asrial, ten prooi vallend aan doodsangst.


    'Ja. Hij is al naar hem op zoek. Ieder ogenblik dat verstrijkt, komt het gevaar dichterbij.'


    'Ik moet met Promenthas gaan praten!'


    'Nee!' Hoewel de vis zo op het oog onbekommerd in trage kringetjes door de bol bleef rondzwemmen, klonk de stem indringend, streng, bevelend. 'Niemand - en al helemaal niet een god - mag het weten, anders zal alles teloorgaan. Ga met hem mee, kind. Dit is de enige kans voor jouw beschermeling, en misschien wel voor de hele wereld.'


    'Kans! Kans op wat!' riep Asrial wanhopig uit.


    Maar de vis zei niets meer. Hij zwom rond en rond, de kieuwen gingen in en uit, de sierlijke staart en vinnen maakten dat het water in zachte golfjes tegen de zijkanten van het kristal kabbelden en rondom zijn sluimerende kompaan golfden.


    Asrial, bang om de bol aan te raken, liet er een zijden sjaal over vallen en liet zich vervolgens op de kussens van Mathews bed zakken.


    'Wat moet ik doen?' murmelde ze, terwijl ze afwezig kleine veertjes uit haar vleugels plukte. 'Wat moet ik toch doen?'
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    'Nee, jij moet het lezen,' drong Mathew aan, terwijl hij het rolletje in Zohra's onwillige handen legde. 'Toe maar. Lees de woorden.'


    'Is het niet genoeg dat ik ze heb geschreven?'


    Zohra streek het perkament glad op de vloer van de tent en hield haar blik met een mengeling van trots, ontzag en angst erop gericht. Ze haalde diep adem, pakte de rol op en hield hem boven de kom met zand. Maar op het laatste moment schoof ze hem naar Mathew.


    'Jij!'


    'Nee, Zohra!' Mathew duwde de rol weg. 'Ik heb je al gezegd, het is jouw betovering. Jij hebt hem geschreven. Jij moet hem nu ook afroepen!'


    'Ik kan het niet Mat-hew, ik wil het niet!'


    'Wat wil je niet?' vroeg Mathew zacht. 'De macht? De macht die van jou een groot tovenares van je volk zal maken? De macht om hen te helpen...'


    Zohra's ogen bliksemden. Ze had haar lippen opeen geknepen, de hand die het perkament vasthield, liet het op de grond vallen, en haar vingers balden zich tot een vuist. 'De macht om hen te regeren!' zei ze fel.


    Mathew zuchtte en liet zijn schouders hangen. 'Ja, nou ja,' zei hij met een gebaar naar de kom met zand, 'je zult niets kunnen doen zolang je die angst niet overwint...'


    'Ik ben niet bang!' zei Zohra kwaad.


    Ze graaide de rol van de grond en streek hem zorgvuldig glad zoals Mathew haar had geleerd. Ze hield hem boven de kom met zand en herhaalde langzaam en duidelijk de mysterieuze woorden.


    Mathew hield zijn adem in en wendde zijn blik af, want hij durfde niet toe te kijken. Veronderstel eens dat de toverspreuk faalde? Veronderstel eens dat hij haar verkeerd had beoordeeld? Veronderstel eens dat ze helemaal geen magie bezat? Hij rilde toen hij zich haar teleurstelling voor ogen haalde. Zohra ging niet zo best om met teleurstellingen...


    Omdat Zohra even scherp de adem inhield, keek Mathew weer naar de rol, en hij werd van trots en opluchting vervuld. De woorden op het perkament begonnen te kronkelen. Een voor een gleden ze eraf en vielen in de kom. Binnen een paar seconden was het zand tot koel, helder water omgetoverd.


    'Ik heb het gedaan!' riep Zohra uit. Dol van blijdschap sloeg ze haar armen om Mathew heen en knuffelde hem. 'Mat-hew! Ik heb het gedaan!'


    Mathew was niet minder opgewonden dan zijn leerlinge, en voor het eerst sinds hij naar dit vreselijke land was gekomen, voelde hij een heel klein beetje vreugde door de woeste leegheid van zijn ziel breken. Hij sloeg zijn armen stijf om haar heen. Het menselijk contact was enorm bevredigend. Heel even blies de gure wind geen kou aan. Hun lippen vonden elkaar in een kus, die voor Zohra vol vuur zat, maar voor Mathew een kus van hartbrekende eenzaamheid betekende.


    Zohra bespeurde het. Mathew voelde haar verstijven en meteen duwde ze hem weg. De jongeman liet zijn hoofd zakken, slikte zijn schaamte weg, zijn schuldgevoelens, het gevoel van verlies dat een bittere smaak in zijn mond achterliet, dat hem leek te wurgen. Hij keek even naar de vrouw en zag haar gezicht: koel, streng, trots, en minachtend... De open wond in hem bloedde hevig, en hij werd door pijn overspoeld.


    'Kun je het dan niet begrijpen!' schreeuwde hij ineens kwaad tegen haar. 'Ik wil hier niet zijn! Ik wil niet bij jou zijn! Ik wil naar huis! Ik wil bij mijn eigen volk zijn, in mijn eigen land! Ik wil weer... bomen zien! Ik wil op groen gras lopen en water drinken... zoveel water als ik maar wil... en dan wil ik midden in een ijskoude rivier gaan liggen en het over me heen laten stromen. Ik wil vogels horen, bladeren horen ritselen, alles, alleen niet die wind!' Hij rukte aan zijn haar en staarde verwilderd om zich heen. 'Mijn god! Houdt het dan nooit op met waaien?'


    Hij snakte naar adem, en de pijn in zijn borst leek hem te verstikken. 'Ik wil in de gezegende stilte van de kathedraal zitten en mijn gebeden weer opzeggen en... en weten dat ze naar de oren van Promenthas gaan en niet als het eerste het beste beetje zand door deze verrekte wind worden verwaaid! Ik wil verder gaan met mijn studie! Ik wil bij mijn volk zijn, dat niet het hoofd omdraait als ik eraan kom, en me nastaart wanneer ik voorbij ben. Ik wil met mensen praten die mijn naam kennen! Ik heet Mathew, Mathew! Niet Mat-hew! Ik wil... mijn vader, mijn moeder, ik wil naar huis! Is dat zo verkeerd?'


    Hij keek haar recht aan. Ze sloeg vrijwel meteen de lange wimpers neer, maar hij zag wat hij had verwacht: hoon, medelijden met zijn zwakheid...


    'Ik wilde maar dat Khardan me die avond had gedood!' barstte Mathew verbitterd en gekweld los.


    Zohra's reactie deed hem schrikken. Ze stak haastig haar hand uit en legde die op zijn mond. 'Nee Mat-Matchem!' Ze deed zo haar best omzijn naam goed uit te spreken, dat het hem dwars door zijn wanhoop ontroerde. 'Dat mag je niet zeggen. Het zal de toorn van onze god opwekken, en die heeft jou gezegend met leven!' Ze keek vol angst om zich heen. 'Beloof me dat je nooit meer zoiets zult zeggen of denken,' fluisterde ze dringend zonder haar hand van zijn mond weg te nemen.


    'O best dan,' mompelde Mathew voor zover haar hand dat toeliet.


    Ze gaf hem een klopje, zoals je ook doet als een dier je gehoorzaamt, en trok haar hand terug. Maar ze bleef hem angstig aankijken, en haar blik ging meer dan eens van hem naar de tentopening. Het drong ineens tot Mathew door dat ze echt bang was, dat ze echt verwachtte dat die god van haar de tentflap opzij zou smijten, zijn vlammend zwaard zou trekken en Mathews wens ter plekke zou vervullen.


    Wat trekken deze mensen zich toch alles persoonlijk aan, dacht Mathew, die zich daardoor nog meer een eenzame vreemdeling voelde. Wat leven zij dicht bij hun god. Ze betrekken hem bij alles in hun leven. Ze redetwisten met die Akhran, ze vervloeken hem, ze loven hem, ze gehoorzamen hem en ze negeren hem. Als een geit geen melk geeft, als een vrouw een kruik breekt, als een man zijn teen stoot... dan roepen ze meteen met hun zorgjes hun god aan. Ze geven hem er de schuld van, alhoewel... Mathew moest toegeven dat ze net zo royaal waren met hun lofprijzingen wanneer alles goed ging. Die Akhran was meer een vader dan een god, een vader die net zo menselijk was als zij zelf, met alle menselijke gebreken. Waar is het ontzag, de eerbied, de aanbidding van Hem die zonder blaam is?


    Hem die zonder blaam is...


    'Promenthas! Hemelse Schepper,' zuchtte Mathew, 'vergeef me! Ik heb gezondigd!'


    'Wat... wat zeg je daar?' Zohra keek hem achterdochtig aan. Hij had onbewust het gebed in zijn eigen taal opgezegd.


    'Door uw heilige wil ben ik hier. Promenthas! Door uw heilige wil ben ik in leven!' Mathew staarde naar de hemel. 'En ik heb het niet gezien! Ik ben verstrikt geraakt in mijn zelfmedelijden! Ik besefte niet dat ik, door dat te doen, mijn vraagtekens plaatste bij wat u deed! U hebt me hier om een bepaalde reden naartoe gebracht, maar wat is die reden? Om dit volk kennis bij te brengen? Dat kan het niet zijn! Ik ben geen priester! Uw priesters stierven, en ik werd gespaard. Waarom? Ik begrijp het niet. Maar het is ook niet de bedoeling dat ik het begrijp,' las Mathew zichzelf de les toen hij zich zijn lessen weer herinnerde. 'Een sterfelijke geest kan de geest van God niet begrijpen.' En toch leken deze mensen het wel te kunnen, en met het grootste gemak.


    'Matchew!' riep Zohra angstig, terwijl ze hem aan de mouw trok. 'Matchew!'


    Hij staarde haar met knipperende ogen aan. 'Wat is er?'


    'Zeg die vreemde woorden niet. Ik vind het niet leuk. Ik weet zeker dat je er Akhran mee beledigt.'


    'Het... het spijt me,' zei hij rood wordend. 'Ik was... ik was tegen... mijn god aan het bidden.'


    'Dat kun je 's avonds doen. Ik wil nog een betovering leren. En Matchew,' zei ze met een strenge blik, 'je moet niet proberen me nog eens te kussen!'


    Hij glimlachte flauwtjes. 'Het spijt me.' Hij haalde diep adem. 'En Zohra, jij hebt zojuist mijn naam... heel goed uitgesproken.'


    'Natuurlijk,' zei ze schokschouderend. 'Ik wist dat ik het goed zei, Mathew. Jij hoorde het gewoon niet goed. Soms,' zei ze terwijl ze hem ernstig opnam, 'soms denk ik dat jeécht gek bent. Maar een beetje hoor,' voegde ze eraan toe, terwijl ze hem even troostend over zijn arm wreef.


    'Goed,' ging ze door terwijl ze de kom naar hem toe schoof. 'Je zegt dat we beelden in het water kunnen zien. Laat me zien hoe die betovering werkt. Ik wil beelden van het huis zien waar je het over had.'


    'Nee! Dat kan ik niet!' Mathew trok zich oprecht geschrokken terug. 'Ik wil er niet aan herinnerd worden!' Als hij zijn thuisland zag, zijn ouderlijk huis dat hoog op de klippen tussen de dennenbomen stond, de rozerode wolken bij zonsondergang, dan zou zijn hart breken. Hij kon dan weleens echt gek worden, en meer dan een beetje.


    'Ik zei het daarstraks niet goed,' ging hij met vaste stem door. 'Mijn god heeft me verteld dat ik hier ben gekomen om te doen wat Hij wil, al weet ik niet wat dat is. Verlangen naar iets dat ik duidelijk niet mag hebben, is... is heiligschennis.'


    Zohra knikte. Haar donkere ogen stonden ernstig. 'Ik heb al lange tijd die ziekte in jou gezien,' zei ze. 'Misschien zul je nu beter worden. Maar wat kunnen we dan wel in de kom zien?'


    'We zullen in de toekomst kijken,' zei Mathew. Hij dacht dat ze dat wel leuk zou vinden, en hij had gelijk. Hij werd met een warm, gretig lachje beloond en hij duwde de kom met water weer naar haar toe. 'Jij moet de betovering afroepen. We zullen in jouw toekomst kijken en in dat van je volk.' Om de waarheid te zeggen, wilde hij niet echt graag de zijne zien.


    Zohra's ogen glinsterden. 'Op deze manier?' vroeg ze terwijl ze voor de kom knielde.


    'Je bent veel te gespannen. Ontspan je. Zo ja. En nu moet je goed naar me luisteren. Wat jij te zien krijgt, zijn geen "plaatjes" van wat er gaat gebeuren. Je zult symbolen zien die gebeurtenissen vertegenwoordigen die in jouw toekomst liggen te wachten. Wij moeten die symbolen zien te interpreteren om hun betekenis te kunnen begrijpen.'


    Zohra fronste haar voorhoofd. 'Dat lijkt me dom.'


    Mathew verborg zijn lachje. 'Het is Suls manier om je tot nadenken te dwingen over wat je ziet, en het te bestuderen, en niet het gewoon accepteren en doorgaan. Denk er ook om dat wat jij ziet misschien nooit zal gebeuren, omdat de toekomst door het heden wordt gevormd.'


    'Ik begin me af te vragen waarom we er moeite voor zouden doen!'


    'Ik heb je niet beloofd dat het gemakkelijk zou gaan! Het is ook niet een stukje speelgoed,' antwoordde Mathew streng. 'Het is ook gevaarlijk om in de toekomst te kijken, want als we iets ergs zien gebeuren, kunnen we niet weten of we het heden moeten veranderen en daarmee de toekomst, of dat we gewoon door moeten gaan.'


    'Als we iets naars zien, moeten we het proberen tegen te houden!'


    'Maar misschien ook niet. Kijk,' zei Mathew geduldig toen hij zag dat ze steeds gefrustreerder werd, 'veronderstel dat je in het water kijkt en je ziet jezelf paardrijden. Ineens struikelt je paard en valt. Je wordt van zijn rug gegooid en breekt je arm. Dat is toch naar, niet? Wil jij alles in het werk stellen om te voorkomen dat het gaat gebeuren?'


    'Natuurlijk!'


    'Nou, laten we zeggen dat als het paard niet valt, hij je in het drijfzand doet belanden, en dan gaan jullie allebei dood.'


    Zohra's ogen vlogen wijd open. 'Aha, ik begrijp het,' murmelde ze terwijl ze met meer eerbied naar het water keek. 'Ik weet niet zeker of ik dit wel wil doen, Mat-hew.'


    Hij glimlachte geruststellend. 'Het komt wel goed.' Hij voelde zich veilig, want hij wist dat de symbolen meestal onduidelijk waren, en moeilijk te interpreteren. Ze zou er vermoedelijk toch niets van begrijpen, en het zou Mathew misschien wel dagen kosten om erachter te komen wat Sul precies bedoelde. Ondertussen zou het haar amuseren om in de toekomst te kijken en haar gedachten afleiden van... andere zaken.


    'Ontspan je, Zohra,' zei hij zacht. 'Je moet alles uit je gedachten zetten. Je moet je hoofd leegmaken, zodat Sul er zijn beelden op kan tekenen. Vergelijk het maar met een kind dat in het zand tekent. Doe je ogen dicht. Begin maar met deze zin te herhalen.' Langzaam sprak hij de mysterieuze woorden van de betovering uit. 'Nu moet jij het zeggen.'


    Zohra struikelde over de woorden en sprak ze onhandig uit.


    'Nog eens.'


    Ze deed het nog eens, dit keer wat gemakkelijker.


    'Blijf doorgaan.'


    Dat deed ze, en iedere keer kwamen de woorden gemakkelijker uit haar mond.


    'Wanneer je denkt dat je er klaar voor bent,' zei Mathew en liet zijn stem tot bijna een gefluister zakken om haar concentratie niet te verstoren, 'doe dan je ogen open en kijk in het water.'


    Ondanks zijn aanwijzingen was Zohra aanvankelijk veel te gespannen en stond ze stijf van de zenuwen en opwinding. Het was een natuurlijke reactie en een van de redenen dat de litanie keer op keer werd herhaald. Op die manier werd de geest in kalmer vaarwater gebracht, waar hij kon blijven drijven totdat Sul hem tot zich riep. Mathew zag Zohra's schouders geleidelijk aan zakken, haar handen hielden op met trillen, haar gezicht werd vredig, en hij voelde zich echt trots over dat resultaat, omdat hij wist dat zijn leerling geslaagd was. Ze was in trance geraakt. Mathew had zich vaak afgevraagd waarom machtige aartsmagiërs hun tijd spendeerden aan het onderrichten van jonge mensen terwijl ze, bijvoorbeeld, een koninkrijk onder hun beheer konden krijgen. Nu begon hij het te begrijpen.


    Met een diepe zucht deed Zohra haar ogen open en keek in het water. Er verscheen een klein rimpeltje op haar voorhoofd.


    'Eerst zie je helemaal niets,' zei Mathew zacht. 'Heb geduld. Blijf kijken.'


    Zohra knipperde met haar ogen en hield haar adem in.


    'Vertel me wat je ziet.'


    'Ik zie...' ze klonk aarzelend... 'roofvogels.'


    'Wat voor soort vogels?'


    'Haviken. Nee, wacht, er is ook een valk bij.'


    Dat symbool was eenvoudig genoeg te interpreteren, dacht Mathew.


    'En wat doen ze?'


    'Ze zijn aan het jagen. Het is aseur, na zonsondergang. Het wordt nacht.'


    'Wat vangen ze?'


    'Niets. Ze vechten met elkaar en daarom weet de prooi te ontsnappen.'


    Dat was bepaald geen verrassing. Er ging geen dag voorbij dat er geen ruzietje ontstond tussen de beide stammen die rondom de Tel hun tenten hadden opgeslagen.


    Mathew knikte. 'Ga door,' zei hij schamper.


    'Er komen andere vogels bij. Adelaars! Een heleboel...' Zohra snakte ineens naar adem. 'Ze vallen aan!'


    'Wie vallen aan?' vroeg Mathew gealarmeerd.


    'De adelaars! Ze vallen de haviken aan! Ze jagen ze alle kanten uit! De valk... Ooo!' Zohra sloeg haar hand voor de mond en haar ogen staarden ontzet en geschokt in het water.


    'Wat gebeurt er?' Mathew krijste het bijna. Hij moest zich vreselijk beheersen om niet de kom water te grijpen en er zelf in te kijken, ook al wist hij dat hij niet kon zien wat zij zag. 'Wat gebeurt er, Zohra? Vertel het me!'


    'De valk valt op het zand... zijn lijf is door scherpe klauwen verscheurd... De haviken zijn allemaal weg, ze zijn vermoord of ze zijn door de adelaars mee naar hun nest genomen om... om hun jongen... te voeren...'


    'Verder nog iets?' wilde Mathew ongeduldig weten.


    Zohra schudde het hoofd. 'De hemel is nu zwart. Het is nacht. Ik kan niets meer zien. Wacht...' Ze staarde verbijsterd in de kom. 'Ik zie het allemaal weer gebeuren!'


    Mathew, die bang was en er niets van begreep, en enige logica in dit afschuwelijke beeld probeerde te vinden, keek snel op. 'Precies als eerder?'


    'Ja.'


    'Precies?' drong hij aan. 'Is er niets veranderd? Zelfs niet een klein beetje?...'


    'Nee... alleen is het fedjeur, vlak voor zonsopgang. De haviken en de valk zijn bij zonsopgang op jacht.'


    Mathew haalde bevend van opluchting adem. 'Ga door,' zei hij bijna onhoorbaar.


    'Ik begrijp het niet.'


    'Ik leg het later wel uit.'


    'De haviken zijn weer met elkaar aan het vechten. De prooi ontsnapt. De adelaars komen eraan. Ze vallen aan. Ik kan het niet aanzien!'


    'Jawel, dat kun je wel!' Mathew wilde haar dolgraag door elkaar rammelen en moest zijn nagels in zijn handpalm drukken om zich in te houden. 'Wat nu?'


    'De adelaars vallen de valk aan. Hij valt... maar niet in het zand! Hij valt... in een kuil... vol modder en mest... Hij leeft nog en probeert uit de kuil te kruipen. Hij wil dolgraag meevechten. Maar de adelaars vliegen weg, achter de haviken aan.'


    'En de valk?'


    'Hij is gewond... en zijn vleugels zitten onder de... troep... Maar hij leeft.'


    'En?'


    'En nu schijnt de zon.'


    Ze zweeg en tuurde strak in het water.


    'Verder niets?'


    Zohra schudde het hoofd. Langzaam en met haar ogen knipperend kwam ze weer tot zichzelf, draaide zich om en keek Mathew aan. 'Dat was heel naar, hè?'


    'Ja,' antwoordde hij met afgewend gezicht.


    'Wat betekent het?'


    'Ik... ik moet erover nadenken,' zei hij ontwijkend.


    'Nee,' zei ze. 'Je hoeft er niet over na te denken, Mat-hew. Ik weet wat het betekent. Ik weet het in mijn hart. Er gaat een grote veldslag plaatsvinden! Mijn volk zal vechten en ze zullen sterven! Dat betekent het toch?'


    'Ja, gedeeltelijk wel,' zei Mathew. 'Maar zo eenvoudig ligt het niet, Zohra! Ik heb je gewaarschuwd dat het niet zo simpel is. Om te beginnen biedt Sul je hoop! Daarom waren er twee visioenen.'


    'Ik zie geen hoop!' zei ze verbitterd. 'De haviken worden aangevallen en gedood!'


    'Maar in het eerste visioen gaat net de zon onder, en daarna is het nacht. In het tweede komt de zon op, en dan schijnt de zon. In het eerste gaat de valk dood. In het tweede blijft Khardan leven.'


    'Khardan!' Zohra keek hem stom aan.


    Mathew kreeg een kleur. Dat had hij niet willen zeggen.


    Zohra perste haar lippen op elkaar, stond op en staarde naar de tentopening. Mathew kwam omhoog omdat hij wist wat ze van plan was, en greep haar bij de arm.


    'Laat me los!' zei ze met ogen die gevaarlijk opvlamden.


    'Waar ga je naartoe?'


    'Het aan mijn vader vertellen, hem waarschuwen.'


    'Dat kun je niet doen!'


    'Waarom niet?' Ze schudde kwaad zijn hand af en wilde langs hem heen lopen.


    'Wat wil je vertellen?' riep Mathew. Hij kreeg haar weer te pakken, greep haar bij de armen en dwong haar hem aan te kijken. 'Hoe wil je de magie verklaren, Zohra? Ze zullen het niet begrijpen! Je brengt ons allebei nog in gevaar! En we weten nog niet wat Sul ons probeert te vertellen!'


    Promenthas, vergeef me deze leugen, bad hij in stilte.


    'Maar we zullen worden aangevallen!'


    'Ja, maar wanneer? Dat kan vannacht zijn, of over dertig jaar! Hoe kun je dat weten?'


    Hij voelde de verstijfde spieren in haar armen ontspannen, en hij liet opgelucht zijn adem ontsnappen. Hij hield haar wat minder stevig vast. Zohra draaide hem de rug toe en streek met haar hand over haar ogen. Ze veegde de tranen weg die hij niet mocht zien.


    'Ik wilde maar dat ik dit nooit had gedaan!' Gefrustreerd stampte ze op de waterkom, verbrijzelde het aardewerk en zette de kussens, de gewaden en de vloer in de tent onder water.


    Mathew wilde iets troostends zeggen, iets wat misschien niets te betekenen had, maar wel troostend was, toen ineens een rookwolk in de tent verscheen, die zich samenperste tot het grote, kwabbige lijf van de djinn. Usti liet somber zijn blik over de aangebrachte verwoesting gaan.


    'Prinses,' zei hij met trillende stem, 'het is de gewoonte om de was naar het water te brengen, en niet het water naar de was. Ik neem aan dat mij zal worden gevraagd om deze rommel op te ruimen?'


    'Wat moet je?' snauwde Zohra.


    'Een beetje rust, als u het niet erg vindt, madame,' zei Usti klaaglijk. 'Ik heb die vrouw Meryem nu dagenlang in de gaten gehouden, en het opwindendste dat ze heeft gedaan is leren een geit te melken. En dat ikvierentwintig uur per dag constant haar aantrekkelijke blanke lijfje en het gouden haar voor ogen heb gehad, zou ooit een jeugddroom van me zijn geweest, maar ik heb gemerkt dat mijn gedachten op deze leeftijd naar gekookt schapenvlees neigen, of een lekker knapperig lamsboutje, of gesuikerde amandelen. Allemaal fijn te verteren terwijl ik languit op mijn bank lig...'


    'Wat doet ze op dit moment?' viel Mathew het gelukzalige gekwebbel van de djinn in de rede.


    'De hitte van de middag wegslapen, sidi,' zei Usti kribbig, 'zoals alle verstandige mensen zouden moeten doen. Het is niet kleinerend tegenover u bedoeld,' voegde de djinn er met een buiging aan toe.


    Mathew zuchtte en keek even naar Zohra. 'Het zal wel niet veel kwaad kunnen als ze wat minder in de gaten wordt gehouden,' zei hij. 'Zoals Usti al zegt, zijn er dagen verstreken zonder dat ze iets heeft geprobeerd. Ik vraag me af waarom.' Dat was nog een probleem waarover hij moest nadenken. 'Wat denk jij?'


    'Mmm?' Zohra draaide zich om en keek hem aan. Kennelijk had ze geen woord verstaan. 'O.' Ze haalde haar schouders op. 'Het kan mij niet schelen. Het begint me trouwens toch te vervelen om achter niet-bestaande dingen aan te jagen. Laat dat meisje maar met rust.'


    'In ieder geval wat vanmiddag betreft. Ik ruim wel op,' bood Mathew aan die nog steeds last had van een gevoel van onwerkelijkheid en onbehagen dat hem altijd overviel wanneer hij tegen iemand praatte van wie hij niet helemaal zeker wist of die nu wel bestond. 'Je kunt gaan.'


    Usti wierp hem een dankbare blik toe. 'De zegen van Akhran zij met u, dolleman,' zei hij vurig, en verdween voordat iemand van gedachten kon veranderen.


    'Mijn hoofd bonst,' zei Zohra moeizaam, en ze drukte haar handen tegen haar slapen. 'Ik ga naar mijn tent om na te denken over wat we moeten doen.'


    'Hoop, Zohra,' zei Mathew zachtjes tegen haar toen ze langs hem liep. 'Er is nog hoop...'


    De donkere ogen keken hem met een warme, intense blik onderzoekend aan. Toen liep ze zonder een woord om hem heen de tent uit en stak het lege terrein over dat lag te bakken in de brandende zon.


    Mathew draaide zich om en begon lusteloos de scherven van de waterkom op te rapen. Met de stukken in de hand bleef hij staan en staarde niets ziend voor zich uit. Hoop? zei hij somber. Ja. Hoop om Zohra en haar volk te redden, hoop om hen voor totale uitroeiing te behoeden. Maar alleen wanneer Khardan uit de hemel kwam vallen. Niet om roemrijk te sterven, maar om verder te leven...


    Met schande en vernedering overladen verder te leven.
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    Usti had gelijk toen hij meldde dat Meryem de afgelopen paar dagen niets bijzonders had gedaan - in ieder geval niet iets dat de djinn had gemerkt. Dat had verschillende oorzaken, vooral omdat Meryem Usti in de gaten had gekregen. De onhandige djinn was niet zo'n slimme spion, en het was voor de heks gemakkelijk geweest om te bespeuren dat ze in de gaten werd gehouden, en door wie. Dit vertelde haar natuurlijk alles wat ze moest weten: op de een of andere manier had Zohra de moordaanslag overleefd, haar argwaan was gewekt, en nu geloofde ze dat Meryem een heks met behoorlijk wat macht was. Meryem vermoedde dat ze het aan de dolleman te danken had, hoewel ze dat niet helemaal zeker wist. Ze was van plan om te zorgen dat hij zou worden terugbetaald. Ondertussen moest ze, nu ze wist dat ze bespied werd, extra voorzorgen nemen. Ze was nog net zo ver van een huwelijk met Khardan als daarvoor, en het begon er net uit te zien alsof haar opdracht zou mislukken, toen ze dankzij Quars zegen toevallig langs Majiids tent kwam op het moment dat de mannen te horen kregen dat sjeik Zeid en zijn meharistes uit het zuiden kwamen aanrijden. Een paar minuten luisteren vertelde haar alles wat ze wilde weten.


    Het was een kwestie geweest van even snel Yamina via de spiegel oproepen, en daarna was het een fluitje van een cent om de belangrijke informatie, die Meryem had afgeluisterd, aan de vrouw van de emir door te geven en tegelijkertijd de vrouwen van Majiid in te lichten. Omdat het doodgewoon werd gevonden dat de mannen bespioneerd werden, plaatste geen van de vrouwen er een vraagteken bij dat Meryem zulk belangrijk nieuws had afgeluisterd, en evenmin vroegen ze zich af of ze het recht had om het door te vertellen. Ze verwelkomden het van harte en bespraken tot diep in de nacht de eventuele gevolgen.


    Yamina stuurde Meryem een boodschap retour, waarin ze verklaarde dat de emir het nieuws had ontvangen en er rekening mee zou houden bij zijn plannen. Het bericht zei ook nog dat hij ernaar uitzag om Meryem in de seraglio te verwelkomen. Meryem, die als een vrek om die nieuw verworven rijkdom had horen te gnuiven, merkte ineens dat het goud in lood was veranderd. Vooral het idee om het bed met de emirte moeten delen, wat voordien haar hoogste doel was geweest, leek ineens uitermate onaantrekkelijk. Zij wilde Khardan.


    Nooit eerder had een man zozeer beslag gelegd op haar hart en ziel. Dat gevoel stond haar niet aan. Ze vocht ertegen, maar er ging geen dag voorbij dat ze niet even de gelegenheid vond om hem te zien, om bij hem in de buurt te zijn, om hem op haar opmerkzaam te maken, om hem in het geheim gade te slaan. Ze hield niet van hem. Het lag niet in haar aard om van iemand te houden. Ze werd verteerd door het verlangen naar hem, een lijfelijk verlangen dat ze nog nooit eerder voor een man had gevoeld. Als het haar was gelukt om dat verlangen te bevredigen, zouden een paar nachten van hartstocht het misschien hebben gedoofd. Wetend dat ze niet kon krijgen wat ze wilde, maakte hem tien keer zo begeerlijk. Hij kwelde haar. Ze bracht haar nachten door in zoete, kwellende fantasieën over zijn liefde; het dagelijkse slavenwerk was alleen te verdragen door dromen waarin ze hem de genoegens leerde kennen die haar in een keizerlijke seraglio waren geleerd.


    En de emir was van plan om tegen hem ten strijde te trekken.


    Khardan kon misschien wel gedood worden! Misschien! Ha! Meryem kende de man goed genoeg om te weten dat er bij hem geen overgave aan te pas kwam. Al zou hij het tegen duizend vijanden moeten opnemen, hij zou vechten tot hij er bij neerviel. Wat kon ze eraan doen?


    Ze had maar een idee. Ze zou proberen hem over te halen om met haar naar Kich te vluchten. De emir zou een man als Khardan goed in zijn leger kunnen gebruiken. Dan zou hij vlak bij haar zijn, in het paleis, en Meryem wist zeker dat wanneer de nomade eenmaal de genoegens van het stadsleven had geproefd, hij niet meer naar zijn oude leven terug zou willen.


    Meryem wist ook dat Khardan trouw was aan zijn volk, en betwijfelde toch wel of haar plan kans van slagen had, maar het kon geen kwaad om het te proberen. In ieder geval zou het haar het excuus geven om met hem te praten, om met hem alleen te zijn in de beslotenheid van zijn tent.


    Dat had tot gevolg dat, op dezelfde middag waarop Zohra en Mathew volkomen opgingen in het aanschouwen van de vreselijke visioenen, en Usti volkomen opging in het aanschouwen van een fles eersteklas wijn, Meryem opstond van haar zogenaamde middagdutje en het kampement in sloop dat onder de brandende zon lag te sluimeren.


    Stilletjes en door niemand opgemerkt glipte Meryem Khardans tent in. Hij lag te slapen. Zijn lange lijf lag languit op de kussens. Lange tijd bleef ze naar hem kijken, genietend van de zelfkwelling die ze zich door haar brandende verlangen aandeed. Hij had een arm over zijn ogen geslagen om ze te beschermen tegen een straaltje zonlicht dat schuin over het bed was gevallen, maar nu, bij het naderen van de avond, was verdwenen. Hij lag diep en regelmatig te ademen. De voorkant van zijn tuniek stond open en liet een sterke, gespierde borstkas zien. Meryem stelde zich voor dat ze haar hand naar binnen liet glijden en zijn gladde huid streelde. Ze stelde zich voor dat haar lippen het holletje in zijn keel zouden aanraken, en ze moest haar ogen sluiten en eerst haar zelfbeheersing terug zien te krijgen voordat ze dichter bij hem durfde te komen.


    Ze voelde haar wangen gloeien toen ze zich met trillende knieën naast zijn bed liet zakken en zachtjes haar hand op zijn arm legde.


    'Khardan!' fluisterde ze.


    Hij kwam half overeind, geschrokken en met knipperende ogen, en zijn hand zocht instinctief zijn zwaard.


    'Wat? Wie...'


    Meryem week bang naar achteren. 'Ik ben het maar, Khardan!'


    Zijn gezicht verzachtte toen hij haar in het oog kreeg, maar vervolgens fronste hij. 'Je hoort hier niet te zijn!' Zijn stem klonk rauw, maar ze wist met een scheut van verrukking dat het niet de rauwheid van woede was, maar van hartstocht.


    'Stuur me niet weg!' smeekte ze met tegen elkaar geperste handen. 'O Khardan, ik ben zo bang.'


    Ze was bleek en beefde van top tot teen, maar dat was niet van angst.


    'Wat is er dan?' zei Khardan meteen bezorgd. 'Wie van de mensen uit het kampement heeft je reden gegeven om bang te zijn?'


    'Niemand,' zei Meryem stotterend. 'Nou ja...' verbeterde ze zich, terwijl ze haar ogen neersloeg en hem door haar lange wimpers aankeek, 'er is wel iemand die me angst aanjaagt.'


    'Wie dan?' wilde Khardan met diepe stem weten. 'Zeg me wie het is?'


    'Nee, toe nou...' smeekte Meryem, en ze deed alsof ze zich wilde terugtrekken. Hoewel het niet haar bedoeling was geweest toen ze hierheen kwam, was de kans om naar haar vijandin uit te halen, te mooi om te laten lopen.


    Khardan bleef aandringen en hij was veel te sterk voor haar, waardoor ze bezweek voor zijn aanhoudende eis.


    'Zohra!' mompelde ze tegen haar zin.


    'Dat dacht ik wel,' zei Khardan grimmig. 'Wat heeft ze gedaan? Bij Akhran, daar zal ze voor boeten!'


    'Niets! Echt niet. Alleen kijkt ze me soms zo aan. Met die zwarte ogen. En ze is natuurlijk een machtige heks...'


    Khardan keek Meryem vol genegenheid aan. 'Zo'n lief vogeltje als jij, mijn lief, zou van niemand kwaad spreken, zelfs niet van de kat. Wees maar niet bang, ik zal een woordje met haar wisselen.'


    'Ach maar Khardan!' zei ze terwijl ze haar lieve handjes samenkneep, 'daarvoor kwam ik niet! Ik ben niet bang voor mezelf.'


    'Voor wie dan wel?'


    'Voor jou!' zei ze ademloos. Ze verborg het gezicht in haar handen en begon te huilen, waarbij ze er wel voor zorgde dat ze net genoeg tranen vergoot om haar ogen te laten glanzen, en niet zoveel dat haar neus er rood en opgezwollen van zou uitzien.


    'Mijn schat!'


    Khardan sloeg zijn armen om haar heen, hield haar stijf tegen zich aan, en streelde het blonde haar dat onder haar sluier uit was gegleden. Ze voelde zijn lichaam verstrakken en de grenzen raken die hij zichzelf had gesteld. Zelf werd ze ook hartstochtelijker. Ze liet de sluier van haar gezicht zakken en liet haar volle, rode lippen zien.


    'Waarom moet je bang zijn om mij?' vroeg hij hees, terwijl hij haar een tikje van zich af duwde om haar in de ogen te kunnen kijken.


    'Ik heb... over die verschrikkelijke sjeik Zeid horen praten!' zei ze met een door tranen verstikte stem. 'Ik weet dat er misschien oorlog komt! Je zou dood kunnen gaan!'


    'Onzin,' zei Khardan lachend. 'Oorlog? Zeid komt als antwoord op onze gebeden, gazellenoogje. Hij zal zich bij ons voegen om Kich aan te vallen. Wie weet,' voegde hij er plagend aan toe terwijl hij een handvol gouden krullen naar achteren streek, 'ben ik volgende week wel de emir.'


    Meryem knipperde met haar ogen. 'Wat?'


    'Emir!' ging hij door, gewoon om maar iets te zeggen. De muur die hij om zich had opgetrokken, begon snel af te brokkelen. 'Ik word de emir en jij gaat me alle wonderen van het paleis tonen. Vooral het geheime gat in de muur dat uitzicht op de badkamer geeft, en de verborgen kamer waar de blinde muzikanten spelen.'


    Meryem luisterde niet meer. Zou dat mogelijk zijn? Waarom had ze daar nooit eerder aan gedacht? Maar zou het waar kunnen worden? Er was nog steeds die verschrikkelijke veldslag... Ze moest erover nadenken. Plannen maken. Ondertussen was Khardan bezig zijn lippen langs haar wang te laten glijden en haar huid in brand te zetten...


    'Ik moet weg!' zei ze naar adem snakkend, terwijl ze zich uit zijn omarming losrukte. 'Vergeef een domme vrouw haar dwaze angsten.' Ze liep achteruit de tent uit en haar hart klopte zo hard dat ze zichzelf niet kon verstaan. 'Onthoud alleen dat ze van je houdt!'


    Hoewel zijn armen en handen haar loslieten en hij haar liet gaan zonder te proberen haar tegen te houden, hielden zijn ogen haar wel vast, en ze kon zich maar met de grootste moeite van hun warme omhelzing losmaken. Ze sloeg op de vlucht en rende letterlijk terug naar de koele eenzaamheid van haar eigen tent.


    Ja, ze zou in het bed van de emir slapen.


    Maar dan zou Khardan naast haar liggen, en niet Qannadi!
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    Sjeik Zeid was nu op twee dagen rijden van het kampement rondom de Tel. Iedereen wachtte gretig af wat er morgen zou gebeuren, want als Zeid als vriend kwam, zou hij boodschappers vooruitsturen om zijn komst aan te kondigen. Als hij als vijand kwam, zou hij niemand sturen. Aangezien de spahi's leefden om te vechten, hadden ze zich zowel op het een als op het ander voorbereid. De meesten, ook Khardan, leek het onwaarschijnlijk dat Zeid voor oorlog zou kiezen. Want wat had hij nu voor reden om hen aan te vallen?


    Pukah had hem een reden kunnen geven. Pukah had hem zelfs een paar redenen kunnen geven. De djinn was de enige in het hele kampement die niet uitkeek naar de dag van morgen. Hij wist dat er geen vooruitgestuurde boodschapper zou komen met geschenken en groeten van zijn meester. Hij wist dat er, integendeel, horden felle meharistes op hen af kwamen gegaloppeerd. Zeids mannen waren echte vechtersbazen, het grootste compliment dat de ene nomade de andere kon maken. De Aran, sterk en moedig tot op het krankzinnige af, vochten net zo goed te voet als op de rug van hun meharis, want iedere man was erop getraind om, hollend naast zijn kameel, zich met zijn ene hand aan het zadel op te trekken en met zijn andere met zijn zwaard uit te halen. Pukah wilde wegwezen. Hij moest gewoon voor morgenochtend wegwezen, en hij was van plan om vanavond nog te vertrekken, met Sond of zonder Sond.


    Majiid had heel afwijzend gestaan tegenover het weggaan van zijn djinn, en dat Sond een of ander ondoorzichtig klusje deed voor Akhran, maakte de zaak er niet beter op. De sjeik begon zo zijn twijfels te krijgen over de wijsheid van de Zwervende God. De Roos van de Profeet leek op sterven na dood. Hij was paarden kwijtgeraakt aan de Hrana. (Te denken dat zijn kostbare dieren op onterende wijze achter een stel blatende schapen aan moesten sjokken, was Majiids ergste nachtmerrie.) En dan was er de weigering van de emir om de paarden te kopen, en het feit dat de kalief bijna was gearresteerd, en dan was er ook nog eens een dolleman in hun midden opgedoken.


    'Wat kan Akhran me nog meer aandoen?' wilde Majiid van zijn djinnweten. 'Behalve dan mijn baard in brand steken. Nu wil hij jou ook nog van me wegnemen.'


    'Het gaat om een uiterst dringende aangelegenheid,' zei Sond pleitend. Hij was, aangevuurd door zijn liefde voor Nedjma, bereid te blijven pleiten, zelfs al was Majiid kwaad. 'U ziet de dingen in het licht van de nacht, meester, in plaats van in het licht van de dag. U bent misschien paarden kwijtgeraakt, maar u hebt er schapenvlees voor teruggekregen. U en Jaafar zijn er in geslaagd om die oude boef Zeid onder druk te zetten, en nu wil hij graag vrienden met jullie zijn. Khardan is aan de toorn van de emir ontsnapt en heeft de man bij de neus genomen door de dochter van de sultan onder zijn ogen weg te slepen, en nu kunnen jullie wraak nemen op de stad en ondertussen nog rijk worden ook!


    Ik zal hooguit een paar dagen wegblijven, sidi,' zei Sond tot slot. 'U zult me niet eens missen. Usti, de djinn van uw schoondochter, heeft toegezegd om tot mijn terugkeer in al uw behoeften te voorzien.' (Dat had Usti inderdaad gedaan, maar pas na een grote hoeveelheid qumiz, en de volgende ochtend kon hij zich niets meer van hun overeenkomst herinneren. Dat maakte Sond echter niets uit, want hij verwachtte oprecht, eerder terug te zijn dan Majiid hem nodig dacht te hebben.) 'En mag ik er mijn sjeik aan herinneren dat het nu nauwelijks het juiste moment is om Hazrat Akhran te beledigen,' ging Sond gladjes verder.


    Dat moest Majiid, zij het niet van harte, wel toegeven. Bij zo'n gedurfde onderneming als een overval op een ommuurde stad zouden ze alle zegeningen nodig hebben die de Zwervende God hun maar kon geven. 'Best dan,' gaf hij ten slotte nors toestemming. 'Je mag gaan. Maar ik beveel je bij de macht van de lamp om terug te zijn voordat we de aanval op Kich lanceren.'


    'Uw woord is mijn wet, sidi,' riep een dolgelukkige Sond uit. Hij wierp zijn sterke armen om zijn meester en gaf hem klinkende zoenen op zijn wangen - een daad die Majiid zo vreselijk choqueerde dat hij de djinn met een klap van zijn machtige vuist velde. De zwelling van Sonds kaak was echter niets vergeleken bij zijn hart dat van liefde zwol. Hij spoedde zich naar zijn lamp om zich op de reis voor te bereiden.


    Pukah sloop ondertussen rusteloos door het kampement, en iedere keer dat er iemand aan kwam rijden, beefde hij van angst dat hij met het vreselijke nieuws zou komen dat Zeid eerder zou aanvallen dan de djinn verwachtte. Het was avond, het tijdstip waarop de woeste zandvlakten door fonkelingen van paars en goud tot leven kwamen. Pukah, die geen oog had voor al die pracht, zat een eindje van het kampement vandaan in de schaduw van de Tel en keek met groeiende somberheid naar de mensen die uit hun tenten kwamen om te genieten van de koele nachtwind.


    'Ik zal Sond een uur geven,' verklaarde Pukah met zijn oog op de randvan de zon die langzaam achter de verre heuvels wegzakte. 'Wanneer het donker is, gaan we weg.'


    Hij had het zoals gewoonlijk tegen zichzelf, en schrok zich dus wild toen op zijn woorden een zacht zuchtje volgde.


    'Wie is daar?' riep hij, terwijl hij opsprong. 'Wie zei daar iets?' Hij trok zijn zwaard.


    'O, doe alstublieft dat wapen weg!' zei een lief stemmetje, het liefste stemmetje dat Pukah in al zijn eeuwen had gehoord. Hij liet zijn zwaard vallen en viel op zijn knieën.


    'Jij bent het, mijn toverfee!' riep hij met gespreide armen, en keek verwilderd om zich heen. 'Laat je alsjeblieft zien! Ik zal je niets doen, dat zweer ik! Ik zou me nog liever met roodgloeiende naalden in mijn voetzolen laten prikken...'


    'Zeg toch niet van die afschuwelijke dingen. Ik smeek je!' zei het stemmetje smekend.


    'Nee, nee, dat zal ik niet meer doen. Laat me je alsjeblieft een keertje mogen zien, zodat ik weet dat je echt bent en dat het geen droom is!'


    Voor de verdwaasde blik glansde een wolkje gouden regen op. Uit de regen stapte de gestalte van een vrouw. Ze had een wijd, wit gewaad aan, met lange witte mouwen. Van haar schouders ontsprongen vleugels die witter en fraaier waren dan die van een zwaan. De vederzachte puntjes raakten de grond. Het zilverblonde haar krulde zo etherisch en zo verrukkelijk lieflijk rondom haar gezicht dat Pukah er niets van voelde toen zijn hart uit zijn borst sprong en met een doffe bons aan de blote, witte voetjes van de vrouw viel.


    'Vertel me alsjeblieft hoe je heet, zodat ik die vanaf nu iedere seconde tot in eeuwigheid kan fluisteren!'


    'Ik... ik heet Asrial,' zei het onsterfelijke visioen van lieflijkheid.


    'Asrial! Asrial!' herhaalde Pukah verrukt. 'Wanneer ik sterf, zal die naam het laatste woord op mijn lippen zijn.'


    'Je kunt niet sterven, je bent onsterfelijk,' wees Asrial hem onromantisch terecht. Haar stem trilde echter een beetje, en er lag een traantje op haar wang dat als een sterretje fonkelde.


    'Je verkeert in moeilijkheden, je bent in gevaar!' raadde Pukah meteen. Hij wierp zich met uitgestrekte armen op zijn buik op het zand. 'Ik smeek je! Laat me je helpen! Laat me mijn onwaardige leven opofferen, als het dat traantje maar van je wang verwijdert. Ik wil alles voor je doen, alles!'


    'Neem me dan met je mee,' zei Asrial.


    'Alles, behalve dat,' zei Pukah moeizaam.


    Hij ging rechtop zitten, liet zich op zijn hielen zakken en keek de engel met een treurig gezicht aan. 'Vraag me iets simpels. Wil je misschiendat de zee je voetjes verkoelt? Ik zou die hier kunnen brengen, links van je. En rechts een berg, om het beeld te vervolmaken. De maan om in je handen te houden, en sterren om je haar mee te tooien...'


    'Kun je echt zulke dingen doen?' vroeg Asrial met opengesperde ogen.


    'Nou nee,' gaf Pukah toe, toen het tot hem doordrong dat weleens van hem kon worden gevraagd om een of meer van de bovengenoemde dingen te doen. 'Maar ik ben nog heel jong. Op een goeie dag, wanneer ik ouder ben, verwacht ik wel dit soort en nog andere wonderen zomaar te kunnen verrichten!' Hij knipte met zijn vingers. 'Want zie je,' voegde hij er vertrouwelijk aan toe, 'ik ben de lieveling van mijn god.'


    'Aha!' Het bleke, uitgeputte gezicht van de engel verhelderde zo dat het Pukah voorkwam alsof hij door haar uitstraling verblind werd. 'Dan heb je toch zeker niets te vrezen en dan zal het maar een klein ongemak zijn als ik met je meekom. Ik zal je niet voor de voeten lopen,' beloofde ze. 'Ik zal niet lastig zijn, en ik kan je misschien zelfs een beetje helpen. Ik ben niet de lieveling van mijn god,' voegde ze er verlegen aan toe, 'maar Promenthas is erg machtig en een liefhebbende vader voor zijn kinderen.'


    'Ben jij zijn dochter?' Pukah begon bang te worden dat hij de verkeerde onsterfelijke had uitgezocht om indruk op te willen maken.


    'Nee, niet letterlijk,' zei Asrial blozend. 'Ik bedoelde alleen dat iedereen die Promenthas aanbidt, door hem als zijn kind wordt beschouwd.'


    'Dus jij aanbidt Promenthas,' zei Pukah om tijd te winnen, terwijl hij zich ondertussen afvroeg hoe hij zich hier uit kon praten.


    'Ja,' antwoordde ze. 'Vind je het goed als ik ga zitten? Het is nogal een... vermoeiende dag geweest...'


    'O, graag!' Pukah sprong meteen overeind. 'Waar wil je zitten? Op een wolkje? Een kussen van zwanendons? Een deken van lamswol?' Hij toverde alle drie te voorschijn, omdat dat een relatief simpel trucje was.


    'Dank je,' zei ze, en koos de deken uit. Met haar eigen hand - zulke schattige handjes, zag Pukah zuchtend - spreidde ze die uit op de woestijnbodem en liet zich vervolgens op haar knieën zakken.


    'Neem me niet kwalijk,' zei ze, 'maar waar kijk je zo naar?'


    'Naar je vleugels. Vergeef me, maar ik vroeg me zojuist af hoe je erin slaagt om zo te gaan zitten zonder je vleugels te kneuzen.'


    'Ze vouwen zich naar achteren, zodat ik er geen last van heb. Kijk, zo.'


    Ze draaide zich iets, zodat hij een blik kon werpen op de sierlijke sleep van haar veren die op de grond achter haar rustten.


    'Ah!' zei Pukah, overweldigd door het prachtige beeld dat ze bood. Hij wist nog net zijn hand te grijpen die al weg dwaalde om een van haar veren aan te raken. Hij hield hem stevig vast, achter zijn rug, zodat hij niet weer in verleiding kwam.


    'Het is niet gebruikelijk om een vrouwelijke onsterfelijke op dit niveau te zien.' Pukah werd ineens getroffen door een jaloerse gedachte. 'De dolleman is jouw meester. In welk opzicht ben jij hem van dienst?' vroeg hij woest.


    'De dolleman - ik bedoel Mathew - is beslist niet mijn meester. We dienen de sterfelijken niet zoals jullie dat doen,' voegde ze er waardig aan toe terwijl ze Pukah afkeurend aankeek. 'Ik dien alleen Promenthas, mijn god.'


    'Echt waar?' riep Pukah heftig. 'Maar waarom ben je dan bij de dolleman?'


    'Mathew is niet dol!' antwoordde Asrial boos. 'Ik ben zijn beschermengel.'


    'Jij?' Dat leek Pukah nogal grappig te vinden. 'Waartegen bescherm je hem dan? Tegen gemene aanvallen van vlinders? Tegen een musje dat te dichtbij komt?'


    'Ik heb zijn leven gered toen de rest van zijn metgezellen door die gemene volgelingen van Quar werden afgeslacht!' riep Asrial gekwetst. 'Ik heb hem in leven gehouden toen hij in de barbaarse handen van die boosaardige slavenhandelaar was gevallen. Ik heb hem in leven gehouden toen jouw meester hem met zijn zwaard wilde onthoofden!'


    'Dat is waar,' zei Pukah bedachtzaam. 'Dat heb ik met mijn eigen ogen gezien en ik kon het haast niet geloven. Khardan geeft normaal gesproken nooit blijk van barmhartigheid.' Hij keek haar met nieuw respect aan. 'Dan denk ik dat jouw dol... Neem me niet kwalijk, jouw Mathew, een gelukkig mens is dat zijn god zo'n beschermengel voor hem heeft uitgekozen. Ik denk ook dat jouw Mathew nog een heleboel bescherming nodig zal hebben, in de hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik dit treurige feit naar voren breng,' voegde hij er vriendelijk aan toe.


    'O Pukah!' Asrials ogen schoten vol tranen. 'Ik wil hem niet achterlaten! Maar het lijkt erop dat ik geen andere keus heb! Er is mij verteld dat hem heel zeker een vreselijk lot zal zijn beschoren als ik jou niet op deze reis vergezel!'


    'Weet je dan waar we naartoe gaan?' wilde Pukah weten.


    'Ze hebben me verteld dat je de Verdwenen Onsterfelijken ging zoeken.'


    'Wie heeft je dat verteld?' wilde Pukah onaangenaam getroffen weten. 'Sond! Hij natuurlijk! Je hebt het van Sond gehoord! Hij weet van je af! Ach, ik had het wel kunnen raden! Zijn hart breekt vanwege Nedjma, zo was het toch? Ondertussen flirt hij raak met een andere onsterfelijke...'


    'Ik weet niet waar je het over hebt!' zei Asrial koel terwijl ze haar gewaad wat strakker om zich heen trok. 'Ik heb nog nooit van die Sond gehoord. Maar wie het me heeft verteld, kan ik je niet vertellen. Het is een geheim, waarvan, misschien, Mathews leven afhangt.'


    'Het spijt me. Huil nu niet. Ik ben een jaloerse dwaas!' zei Pukah vol wroeging. 'Het komt gewoon omdat ik je waanzinnig liefheb!'


    'Liefheb?' Ze keek hem verbijsterd aan. 'Wat praat je toch over liefde en jaloezie en flirten onder ons soort?'


    'Zijn er ook mannelijke engelen?'


    'Ja, absoluut.'


    'Word jij dan nooit verliefd?'


    'Beslist niet. Onze gedachten zijn op het paradijs gericht, en op het goede werk dat we onder de mensen proberen te doen. We worden volledig in beslag genomen met het aanbidden van Promenthas. Hij heeft onze liefde, en dat is een zuivere liefde, onbevlekt door corruptie van lichamelijke lusten die de mens zo vaak treft. Maar geldt dat dan niet voor jullie?'


    'Eh... nee,' zei Pukah die zich ietwat onbehaaglijk voelde onder de blik uit die koele, onschuldige ogen. 'Ik ben bang dat wij wel onze portie lijfelijke lusten krijgen opgediend. Ik kan me eigenlijk geen paradijs zonder dat voor de geest halen, als ik het zo mag zeggen.'


    'Dat komt ervan als je zoveel met mensen omgaat,' constateerde Asrial.


    'Nou,' zei Pukah, een beetje geprikkeld door haar hooghartige toontje, 'wat dat betreft merk ik dat jouw gepraat over "jouw Mathew" wel een beetje verder gaat dan het dagelijkse werk van een lijfwacht.'


    'Wat wil je daarmee zeggen?'


    'Ik wil daarmee zeggen dat je wel een beetje meer wilt dan alleen zijn lijf bewaken...'


    'Hoe durf je!' Ze sprong overeind en spreidde verontwaardigd haar vleugels. Haar gezicht was dieproze geworden, haar ogen fonkelden van boosheid, de wijd uitstaande vleugels brachten de avondlucht in beroering en vulden Pukahs neusgaten met de zuivere, zoete geur van heilige wierook. Hij liet zich weer op de grond vallen.


    'Dat durf ik omdat ik een lamstraal ben, een misbaksel van een djinn, die het niet eens waard is om op af te geven,' jammerde hij.


    'Wil je me meenemen?'


    'Vraag me dat alsjeblieft niet, Asrial!' zei Pukah smekend terwijl hij haar ernstig aankeek. 'Het is gevaarlijk. Veel gevaarlijker dan je je zelfs maar kunt voorstellen. Veel gevaarlijker dan ik Sond heb laten merken,' bekende hij beschaamd. 'Als je dan per se de waarheid wilt weten: ik ga alleen omdat ik de zaken hier zo vreselijk in het honderd heb laten lopen dat ik bang ben dat mijn meester me voor straf aan Akhran zal uitleveren. En hoeveel fouten de Zwervende God ook heeft, het laten blijken van genade valt er niet onder, dat weet iedereen. Ik hoop dat ik, door naar de Verloren Zielen te gaan zoeken, de ernstige problemen die binnenkort door mijn toedoen op het nietsvermoedende hoofd van mijn meester zullen dalen, misschien nog kan voorkomen.'


    'Je hebt hem niet opzettelijk narigheid willen bezorgen?'


    'Nee, o nee!' riep Pukah uit. 'Dat kan ik naar waarheid zeggen, ook al kan ik verder niets ten gunste van mezelf zeggen. Het was steeds mijn bedoeling om hem te helpen.' Snikkend veegde hij zijn ogen af en mompelde iets over zand dat in zijn keel was terechtgekomen.


    'Maar dan,' zei Asrial verlegen, terwijl ze haar hand naar hem uitstak, 'kunnen we samenwerken om jouw meester en mijn Mathew te helpen, en hen te behoeden voor de ellende die we hun allebei onbedoeld hebben bezorgd. Kun jij het met mij uithouden?'


    'Als jij het met mij kunt uithouden,' zei Pukah nederig.


    'Dus ik mag mee?'


    'Ja,' zei Pukah zuchtend. 'Hoewel het tegen mijn zin is. Ach kijk. Daar hebben we Sond, en met goed nieuws, als we zijn gezicht mogen geloven. Ik kan je maar beter de rest van het verhaal vertellen. En... eh... je zegt er toch niets over tegen Sond... over wat ik zojuist zei? Hij zou het niet begrijpen. Wij gaan omdat Sonds geliefde, een djinniyeh die Nedjma heet, is gekidnapt door een slecht wezen dat een 'efreet wordt genoemd. Deze 'efreet - die Kaug heet - woont in een afzichtelijk onderkomen onder de Kurdinzee, en daar moeten we onze zoektocht naar de Verloren Onsterfelijken beginnen.


    Ach Sond! Het werd tijd. We hadden het juist over je. Dit is Asrial. Ze gaat met ons mee... Ja, ze heeft vleugels. Ze is een engel... Je moet nu niets vragen. We hebben geen tijd. Ik leg je alles onderweg wel uit!'
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    Zeid was inmiddels op een dag rijden van de Tel. Khardan, zijn vader en Jaafar stonden die ochtend vroeg op en richtten hun blik naar het zuiden. De zon kwam op boven het Aambeeld van de Zon, en stond fel aan de hemel te branden. Iedereen stond vol hoop te wachten.


    Eindelijk verschenen er drie mehari's. Maar het waren geen vooruitgestuurde boodschappers. Ze reden het kampement niet in, wat een teken van hun vriendelijke bedoelingen zou zijn geweest. Ze bleven op een hoog zandduin staan, waar de zon op het banier van sjeik Zeid al Saban en de getrokken zwaarden weerkaatste.


    Het was de uitdaging tot de strijd.


    Khardan en Majiid stegen op en galoppeerden ernaartoe om hen te begroeten. Jaafar volgde op een oud wijfjeskameel, die met de grootst mogelijke tegenzin door het zand sjokte en erin slaagde om de sjeik nog net op tijd te laten aankomen om de afloop mee te maken.


    'Waarom dreigt onze neef ons met oorlog?' wilde Majiid weten, die zijn paard zover naar voren had gedreven dat het neus aan neus stond met de aanvoerende kameelruiter, de vaandeldrager van de sjeik.


    'We komen niet in oorlog, maar in vrede,' zei de mehari formeel. 'Wanneer u erkent dat u onder het suzerain van sjeik Zeid al Saban staat en dat u hem de volgende bijdragen schenkt' - hier las de mehari een lange lijst met eisen voor, die onder andere dertig mooie paarden en honderd schapen bevatte - 'dan zullen wij u met rust laten,' eindigde de mehari.


    Majiid trok zijn wenkbrauwen kwaad samen. 'Vertel sjeik Zeid al Saban maar dat ik me nog liever onder het suzerain zou plaatsen en dat de enige bijdrage die ik hem wil betalen, in bloed zal zijn gedompeld!'


    'Het zij zo!' zei de mehari grimmig. Hij wees naar het zuiden, en de sjeiks en de kalief zagen dat zich daar het enorme leger van meharistes verzamelde. 'We zullen het graag komen innen.'


    De kameelruiters hieven hun sabel, brachten een saluut aan hun vijand, draaiden zich om en gingen ervandoor. De kwasten die aan de kameelzadels hingen dansten wild om de lange, dunne poten van de dieren.


    Khardan en de sjeiks keerden haastig terug naar het kampement - Majiid met een grote grijns bij het vooruitzicht van een veldslag, Jaafar kreunend en steunend dat hij vervloekt was. Khardan liep met grote passen en een gezicht dat zwart zag van woede zijn tent in en schopte het mandje omver waarin Pukah woonde.


    'Kom eruit, jij ellendig misbaksel, zodat ik je de oren van je kop kan rukken!'


    'Ben je vergeten dat je hem toestemming hebt gegeven om weg te gaan, broer?' vroeg Achmed die door de tentopening naar binnen gluurde.


    'Ja, en nu begrijp ik waarom hij zo graag voor het aanbreken van deze dag weg wilde zijn!' mompelde Khardan met een vloek. 'Ik vraag me af hoe lang hij al wist dat Zeid van plan was om ons aan te vallen.'


    'Maar evengoed is het wel een strijd, Khardan!' Achmed kon niet begrijpen waarom zijn broer zo kwaad was.


    'Ja, maar niet de strijd die ik op het oog had!' zei Khardan met gebalde vuist.


    'Ach nou ja,' zei Achmed met de filosofie van een zeventienjarige die net in het bezit was gekomen van een nieuw zwaard en die op het punt stond voor het eerst mee te mogen vechten. 'Dan vallen we vandaag de kameelruiters aan en morgen Kich.'


    Op Khardans norse gezicht verscheen een glimlach. Hij sloeg zijn arm om zijn broer en drukte hem even tegen zich aan. 'Onthoud goed wat ik je heb geleerd! Zorg dat ik trots op je kan zijn!'


    'Dat doe ik, Khardan!' zei Achmed met gebroken stem van alle emotie en opwinding waarmee hij werd overspoeld.


    Khardan die merkte dat hij zich schaamde, gaf de jongen een vriendelijk stompje tegen zijn gezicht. 'En val niet van je paard!'


    'Toen was ik nog klein! Dat is me al in geen jaren meer overkomen! Ik wilde dat je er nu eens over ophield!'


    Achmed gaf zijn broer een zetje, en Khardan gaf hem een iets harder zetje. Hun goedaardig gebakkelei werd pas verbroken toen ze het geluid van een ramshoorn hoorden.


    'Daar is de oproep!' zei Achmed met stralende ogen.


    'Ga maar. Maak je klaar,' beval Khardan. 'En vergeet niet je moeder te bezoeken.'


    'Zal ze gaan huilen?'


    Khardan haalde zijn schouders op. 'Ze is een vrouw.'


    'Ik geloof niet dat ik dat aankan,' mompelde Achmed met neergeslagen ogen en een rood gezicht.


    Khardan moest even glimlachen maar hij wist dat zijn broer het niet kon zien. Hij herinnerde zich hoe hij was toen hij zeventien was en afscheid van zijn moeder nam. Toen waren er ook tranen geweest, en zijnmoeder was niet de enige geweest die had gehuild. Hij had zich dagenlang geschaamd om die herinnering. Nu was hij ouder en kon hij het begrijpen. Hij moest zelf ook een akelig bezoekje afleggen.


    'Je bent nu een man,' zei hij ernstig tegen zijn broer. 'Het is nu aan jou om de rol van de man te spelen. Of wilde je je liever in de strijd werpen zonder je moeders gebeden?'


    'N-nee, Khardan.'


    'Nou, ga dan!' Khardan gaf hem weer een zetje, maar dit keer in de richting van Majiids harem. 'Ik zie je wel wanneer we uitrijden. Jij rijdt rechts van me.'


    Het was de ereplaats. Met een gezicht dat gloeide van blijdschap en trots, draaide Achmed zich om en rende dwars over het terrein naar Majiids tent.


    Khardan keek verlangend diezelfde kant uit, maar zijn gedachten waren bepaald niet bij zijn moeder. Hij was nog steeds van plan om afscheid van Meryem te nemen, hoewel het niet was zoals het hoorde, omdat ze niet getrouwd waren. Maar hij moest nog van anderen afscheid nemen, hoezeer hij er ook tegenop zag.


    Hij verliet zijn tent en ging de andere kant op. Terwijl hij de korte afstand over het terrein naar de onderkomens van zijn vrouwen overbrugde, keek hij instinctief om zich heen om het weer te bestuderen, en zag dat het in de westelijke hemel donker werd. Een vreemde tijd van het jaar voor een onweersbui. Het leek echter nog een heel eind weg, vermoedelijk boven het voorgebergte. Hij stond er niet lang bij stil. De wolken kwamen vaak genoeg niet verder dan de heuvels. Het vocht werd er door de hitte van de woestijn uitgezogen en meestal verdwenen ze geleidelijk aan. Zijn aandacht werd afgeleid door een vraag die een van zijn spahi's hem toeschreeuwde. Khardan gaf antwoord en dacht verder niet meer aan de onweersbui.


    Het kampement was in rep en roer. Mannen slepen hun zwaarden aan de rondtollende slijpstenen, verzamelden zadels en tuig, namen afscheid van hun gezinnen, en kregen ruwe betoveringattributen en beschermende amuletten van hun vrouwen. Khardan bleef even staan en keek naar een vader die zijn kleine kinderen in de armen nam en ze stijf tegen zich aan hield.


    De kalief voelde even een steek in zijn hart. Hij wilde zelf ook kinderen. Aangezien hij de oudste van Majiids uitgebreide kroost was, had hij met veel plezier geholpen zijn jongere broers groot te brengen, en hun onderricht gegeven in paardrijden en oorlogsvoering. Het zou hem van trots vervullen om die vaardigheden aan zijn eigen zonen te kunnen doorgeven. En hij zag een klein meisje voor zich, eentje met blauwe ogen en blond haar, dat zich aan hem vastklemde. Hij zou haar beschermen tegen de hardheid van de wereld, haar in zijn sterke armen houden. En hij kon voor zich zien hoe ze hem zou vleien om een nieuw juweel te krijgen of een paar oorringen. Haar plagende stemmetje, haar zachte handjes... net als haar moeder.


    Khardan schudde het hoofd en liet zijn blik naar zijn einddoel gaan: Zohra's tent. Met een somber en grimmig gezicht duwde hij de tentflap opzij en ging naar binnen.


    Ze had hem al verwacht. Dit was een bezoekje dat hij moest afleggen voordat hij ten strijde trok. Dat vereiste de traditie, ook al praatten ze niet tegen elkaar en keken ze maar zelden naar elkaar sinds de avond dat hij Meryem mee naar het kampement had genomen en in zijn vaders tent had ondergebracht.


    Zohra stond met een koel en onbewogen gezicht op om hem te begroeten. Ze maakte geen buiging, zoals de gewoonte was tussen man en vrouw. Er stond nog iemand op. Khardan zag tot zijn verbazing dat Mathew ook aanwezig was, en hij keek Zohra enigszins verrast aan. Het verwonderde hem dat ze zo'n vooruitziende blik had gehad en ervoor had gezorgd dat hem de vernedering bespaard bleef om de tent van de dolleman te moeten binnengaan om afscheid van hem te nemen alsof hij echt zijn vrouw was.


    Haar onverwachte zorgzaamheid leidde hem echter niet af van zijn werkelijke bedoeling. Dat ze samen waren, maakte hem feitelijk alleen maar kwader. Hij begon het idee te krijgen dat Hazrat Akhran een of ander wreed spelletje met hem speelde, door hem een vrouw te geven die nog steeds maagd was, en nog een vrouw die een man bleek te zijn. De rode vlek op het bruidslaken had hem wat Zohra betreft de schande bespaard. Alle stamleden van de beide stammen wisten dat hij haar in de nacht niet in haar tent opzocht, en niemand - ook Zohra niet - nam hem dat met het oog op haar onvrouwelijke gedrag kwalijk. Hem was ook in het geval van de dolleman de schande bespaard gebleven. Dat verzachtte niet het verbitterde weten diep vanbinnen dat zijn beide vrouwen in ieder opzicht sterieler waren dan de woestijn zelf, want de zandvlakten bloeiden tenminste nog in de lente. Zijn vrouwen waren te vergelijken met die vervloekte, verdroogde, verwelkte Roos die hen hier om te beginnen had samengebracht.


    Hier moet een eind aan komen, zei hij tegen zichzelf. Hier komt een eind aan zodra Meryem in mijn tent komt. En toen kwam het ineens bij de kalief op dat dit misschien aldoor al de bedoeling van Akhran was geweest. Khardan zou kinderen bij de dochter van een sultan verwekken! In de aderen van zijn zonen zou geen schapenbloed vloeien!


    Zohra had een chador van diepblauwe zijde aangetrokken, afgezet met goud. Ze had haar gezicht niet gesluierd, en haar juwelen fonkelden inhet daglicht dat de tent binnensijpelde. Haar donkere ogen smeulden, zoals altijd wanneer ze tegenover haar echtgenoot kwam te staan. Maar het was geen vurig verlangen. De aantrekkingskracht die er aanvankelijk tussen hen beiden had bestaan, was gestorven, een gevolg van de reis van de kalief naar Kich. Afkeer, haat, jaloezie, schaamte - dat was de dolk die hen nu gescheiden hield, een dolk die scherper geslepen was en dieper trof dan welk lemmet ook dat door mensenhand was gesmeed.


    'Dus het wordt oorlog,' zei Zohra koel. 'Ik neem aan dat je niet hier bent gekomen voor mijn tranen en zegeningen, echtgenoot?'


    'We begrijpen elkaar tenminste, vrouw.'


    'Ik begrijp niet waarom je dan de moeite hebt genomen om toch nog te komen.'


    'Omdat het van me wordt verwacht en het anders niet netjes van me zou worden gevonden,' zei Khardan bits. 'En het biedt me meteen de kans om een serieuze aangelegenheid met je te bespreken. Ik ken de details niet, want Meryem, die lieve, goedaardige ziel, wil het me niet vertellen. Maar ik weet dat je iets tegen haar hebt gezegd of gedaan dat haar bang heeft gemaakt. Bij Sul!' zei hij met knarsende stem, terwijl hij met gebalde vuisten een stapje dichter bij haar kwam en haar met woedende ogen strak aankeek. 'Als je haar ook maar iets doet, of iets zegt, of haar ook maar een haartje van die gouden lokken zou krenken, dan zweer ik bij Hazrat Akhran dat ik...'


    Snel, stil en geluidloos, zonder ook maar een woord te zeggen, wierp Zohra zich op haar echtgenoot, en met haar scherpe nagels die aan de klauwen van een panter deden denken, haalde ze naar hem uit. Khardan werd volledig overvallen door haar onverwachte reactie. Hij had een boze ontkenning verwacht, of misschien het hooghartige stilzwijgen van iemand die zich schuldig weet maar vindt dat het gerechtvaardigd is. Hij had niet verwacht dat hij voor zijn leven zou moeten vechten.


    Hij greep haar bij de polsen, en wrong haar handen uit de buurt van zijn gezicht, maar pas nadat vier lange, bloedige krassen op zijn linkerwang waren ontstaan. Ze haalde weer naar hem uit, waarbij ze haar handen om zijn keel sloeg. Zohra had meer kracht dan de doorsnee vrouw, en samen met de woede en de verrassende, snelle aanval had Khardan serieus in de problemen kunnen komen als Mathew zich er niet mee had bemoeid. De jonge tovenaar kreeg Zohra te pakken, en trok haar van Khardan af.


    De vrouw vocht en worstelde om los te komen. Ze schopte en spuwde als een dolle kat.


    Mathew sloeg zijn armen om haar bovenlichaam zodat haar slaande handen tegen haar lichaam klem zaten, en hij keek Khardan kwaad aan.


    'Verdwijn!' schreeuwde hij.


    'Ze is een heks!' zei Khardan zwaar ademend, terwijl hij zijn hand naar zijn gezicht bracht. Hij trok hem terug, zag het bloed en vloekte.


    Zohra probeerde zich weer op hem te werpen, maar Mathew hield haar stevig vast.


    'Je begrijpt er niets van!' riep Mathew kwaad tegen Khardan. 'Maak nu maar dat je wegkomt!'


    De kalief keek hem nogal verbaasd aan, en verwonderde zich erover dat de jongeman er zo bleek en dreigend uitzag. Khardan veegde de bloedvlekken met de onderkant van zijn mouw af, wierp nog een laatste, doordringende blik op zijn vrouw, draaide zich toen om en liep haar tent uit.


    'Laat me los! Laat me los!' krijste Zohra met het schuim op de mond. 'Ik vermoord hem! Ik sterf nog liever dan dat ik me zo laat beledigen!'


    Mathew bleef Zohra vasthouden, nu meer bezorgd om haar dan uit angst dat ze Khardan wat zou aandoen. Hij had gelijk om zo bang te zijn. Ineens werd haar lichaam zo stijf als van een lijk. Ze hield op met ademhalen.


    Ze had een of andere aanval. Mathew keek wanhopig om zich heen, op zoek naar iets, wat dan ook... Hij kreeg de waterzak in het oog die aan de tentpaal hing, greep hem met zijn vrije hand en gooide de vloeistof in het gezicht van de vrouw.


    Door de schok van het water dat in haar mond terechtkwam, ging Zohra weer sputterend en hoestend ademhalen. Ze zakte bijna in elkaar en leunde met trillende benen tegen de zijwand van de tent. Mathew wilde haar helpen maar ze duwde hem met onvermoede kracht van zich af.


    'Wacht Zohra!' Hij vervloekte de wijde plooien van de kaftan die zich om zijn benen wikkelde, waardoor hij bijna struikelde, maar wist de vrouw toch bij de pols te pakken op het moment dat ze de tent uit wilde stormen. 'Je kunt het Khardan niet kwalijk nemen! Hij weet niet dat ze heeft geprobeerd je te vermoorden! Je kunt niet van hem verwachten dat hij het begrijpt. En we kunnen het hem niet vertellen!'


    Zohra bleef staan. Ze draaide zich niet om en keek Mathew niet aan, maar hij wist dat ze in ieder geval naar hem luisterde, hoewel ze nog stond te trillen van woede.


    'We vinden wel een manier om het te bewijzen!' zei Mathew buiten adem. 'Na de veldslag.'


    'Hoe dan?'


    'Dat... dat weet ik nog niet. We bedenken wel iets,' mompelde hij. Hij had nog nooit van zijn leven iemand zo woedend gezien. Maar nu was ze ineens koel en kalm. Zojuist was ze nog een en al furie geweest, nu was ze als ijs. Hij zou deze mensen nooit begrijpen! Nooit!


    'Ja,' zei Zohra met opgeheven kin, 'dat zullen we doen. We zullen hem aantonen dat ze een heks is. De sjeik zal haar ter dood veroordelen. Zijn mannen zullen haar op het zand leggen en in bedwang houden en ik zal haar hoofd met een steen inslaan!'


    Ze zou het nog doen ook, dacht Mathew huiverend. Hij veegde het klamme zweet van zijn gezicht, voelde dat zijn benen het begaven en liet zich uitgeput op de kussens zakken.


    'Wat kwam je me eigenlijk vertellen?' vroeg Zohra. Ze ging voor een spiegel zitten, pakte een armband en liet die om haar pols glijden.


    Mathew moest zijn verwarde gedachten eerst op een rijtje krijgen voordat hij haar tenminste enigszins samenhangend kon vertellen waarom hij haar deze ochtend in haar tent was komen opzoeken.


    'Ik heb aan de symbolen uit de droom gewerkt. En ik moet ze met je bespreken, vooral nu het erop lijkt dat er oorlog komt.'


    Bij het noemen van het visioen begon Zohra's hand te trillen. Ze liet snel de spiegel zakken, keek met een bezorgde blik achterom, legde haar hand tegen haar hoofd en fronste haar voorhoofd van de pijn die ze voelde.


    'Nee,' zei ze, en haar stem klonk ineens hol en doodsbang. 'Dat is niet zo. Ik zou het weten. Ik zou het vanbinnen voelen - ik zou een kille leegte voelen.' Ze perste haar gebalde vuist tegen haar hart. 'Net zoals ik me voelde toen ik in dat vervloekte water keek. Ik wil er niet over praten, Mat-hew. En bovendien,' zei ze hoofdschuddend om de duisternis te verjagen, 'dit is geen oorlog, geen echte, ook al noemen ze het zo. Het is... een spelletje, meer niet,' voegde ze er schouder ophalend aan toe.


    'Een spelletje?' Mathew leek naar adem te snakken. 'Maar dan... dan raakt er dus niemand gewond? Niemand zal sneuvelen?'


    'O ja, natuurlijk wel,' zei Zohra, terwijl ze een fonkelende ring aan haar vinger schoof en het geschitter in het licht van de edelsteen bewonderde. 'Ze slaan met hun zwaarden naar elkaar en gooien elkaar van hun rijdieren en ongetwijfeld sneuvelt er wel eentje, maar eerder per ongeluk dan expres. Misschien zal Zeid de sterkste blijken te zijn. Hij en zijn meharis zullen onze mannen in het kampement terugdrijven. Hij zal lopen opscheppen over zijn overwinning, en dan naar zijn eigen land teruggaan. Of misschien drijven onze mannen hem wel terug naar zijn land, en dan scheppen zij op over hun overwinning. De doden zullen tot helden worden uitgeroepen en er zullen liederen over hen worden gezongen. Hun broers zullen hun vrouwen en kinderen in hun eigen gezin opnemen, en daarmee is het afgedaan.'


    Mathew hoorde maar de helft. Hij staarde blind voor zich uit en zag - in gedachten - opnieuw het visioen zoals Zohra het hem had omschreven.


    'Dat is het!' zei hij ademloos.


    'Wat?'


    'De haviken vochten onder elkaar! De adelaars die hen aanvielen, kwamen uit de lucht omlaag gedoken!'


    'Nou, zie je nu wel?' Zohra wierp hem een triomfantelijke blik toe. 'We moeten ons pas zorgen maken wanneer er legers uit de lucht komen vallen. Maar tot die tijd,' ze draaide zich om en ging verder met het aanbrengen van haar juwelen - 'betekent deze stomme veldslag alleen dat we ons ochtendritje moeten missen.'


    


    De onweersbui kwam resoluut uit het voorgebergte aangedreven. Slechtséén persoon in het hele kampement besteedde aandacht aan de naderende wolken, Meryem hield de tentflap open, keek er aandachtig naar en zag ze steeds dichterbij komen. Ze ging er zo in op dat ze hem pas opmerkte toen hij haar aanraakte.


    Ze slaakte een verschrikt gilletje. Khardan glipte snel haar tent in en meteen was Meryem in zijn armen.


    'O mijn lief!' fluisterde ze terwijl de vochtige, blauwe ogen zijn gezicht afzochten. 'Ik wil niet dat je gaat!'


    Wat kon hij anders doen dan de trillende lipjes kussen en het traantje wegvegen dat over haar zachte wang gleed?


    'Treur niet,' zei hij luchtig. 'Hier hebben we Akhran om gebeden!'


    Ze keek hem verstomd aan.


    'Maar je wilde vrede stichten met sjeik Zeid...'


    'En die krijgen we ook - nadat zijn vette buik een paar pondjes kwijt is geraakt.' Khardan sloeg op het gevest van zijn zwaard. 'Wanneer hij ons als overwinnaar erkent, ben ik van plan hem de kans te bieden om met elkaar ten strijde te trekken. De kans om samen Kich aan te vallen! Wat is er? Ik dacht dat je dat wel fijn zou vinden.'


    Meryems ogen waren afgedwaald naar de onweerswolken, maar ze richtte haar blik snel weer op Khardan.


    'Ik... ik ben bang,' zei ze haperend. 'Bang om je te verliezen!'


    Ze begroef haar gezicht tegen zijn borst. Khardan streelde haar gouden haar, maar er klonk iets van irritatie in zijn stem door toen hij erop reageerde.


    'Heb je zo weinig vertrouwen in mijn bedrevenheid als krijger?'


    'O nee!' Meryem droogde haastig haar tranen. 'Ik ben een dwaze vrouw. Vergeef me!'


    'Je vergeven dat je een vrouw bent? Nooit!' zei Khardan plagend terwijl hij de zo nederig en lief opgehouden handjes kuste. 'Hiervoor zal ik je je hele leven blijven straffen.'


    De gedachte aan zo'n soort straf deed Meryems hart zo snel kloppendat ze bang was dat hij het zou merken en dat hij het weinig maagdelijk zou vinden. In de hoop dat de blos die haar wangen kleurde voor verwarring zou worden aangezien en niet voor het onbescheiden verlangen dat haar lichaam in brand zette, liet Meryem onder zijn intense blik haastig het hoofd zakken. Ze deed de halsketting af die ze om had, en bood hem die beschroomd aan.


    'Wat is dit?' vroeg hij terwijl hij het aanpakte.


    'Een zilveren schild,' zei ze. 'Ik zou graag willen dat je het droeg. Het was... van mijn vader, de sultan. Mijn moeder heeft het voor hem gemaakt, om hem tijdens de strijd te beschermen. Er gaat niet veel bescherming van uit, maar het heeft wel al mijn liefde in zich.'


    'Dat is alle kracht die ik nodig heb!' fluisterde Khardan, en hij hield het schild stijf vast. Hij kuste haar weer en omhelsde haar zo stevig dat hij haar bijna platdrukte.


    Meryem kon nauwelijks ademhalen. 'Beloof je me dat je het zult dragen?' drong ze aan.


    'Je mag het me eigenhandig omdoen!'


    Bijna nederig deed hij zijn hoofddoek af.


    Meryem zag de vier lange krabben op zijn gezicht en slaakte een kreetje. 'Wat is dit?' vroeg ze en stak aarzelend haar hand uit. 'Je bent gewond!'


    'Het heeft niets te betekenen!' zei Khardan nors. Hij wendde zijn gezicht af, en boog zijn hoofd zodat ze het zijden lint over zijn krullende zwarte haar kon laten glijden. 'Een onenigheidje met een wilde kat, dat was alles.'


    Meryem meende wel te weten van welk ras die kat was, en glimlachte voldaan in zichzelf. Ze was zo wijs om niets meer te zeggen, en deed hem het lint om, waarbij haar vingers door zijn haar gleden. Ze voelde hem trillen onder haar aanraking, en ze zette snel een stapje naar achteren, waarbij haar bezorgde blik opnieuw naar de naderende onweersbui ging.


    De luid klinkende ramshoorn trok Khardans aandacht.


    'Vaarwel, gazellenoogje!' zei hij met een gezicht dat rood was aangelopen van de hartstocht en de opwinding. 'Huil niet! Mij zal niets gebeuren!' Zijn hand sloot zich om het zilveren schild.


    'Dat weet ik!' zei Meryem met een dapper, betraand en geheimzinnig lachje.
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    De emir zat op de rug van zijn magische ebbenhouten paard, en keek vanaf zijn uitkijkpost op de rug van de 'efreet, die de vorm van een wolk had aangenomen, naar beneden, en zag de meharistes van sjeik Zeid door de duinen galopperen. De kamelen leken sneller dan de wind te gaan. Recht onder hem kon hij de activiteiten in het kampement rondom de Tel zien: de mannen die naar hun paarden renden, de vrouwen die zich met hun kinderen voor de tenten hadden verzameld en met uitgestrekte handen in de lucht wuifden. Hun schrille stemmen stegen op in een spookachtig oorlogsgezang om de mannen een hart onder de riem te steken.


    Rondom de emir had zich een enorm leger verzameld. Iedere soldaat zat op een ros dat net zo magisch was als het zijne. Veel van Qannadi's mannen wierpen een zenuwachtige blik naar beneden omdat ze niet gewend waren aan de hoogte en de vreemde gewaarwording om door de lucht op de rug van een 'efreet te worden vervoerd. Heel wat gezichten waren nat van het zweet en doodsbleek, en een aantal moest zich tot hun schande vooroverbuigen in het zadel om stilletjes te braken. Maar dit waren zeer gedisciplineerde en doorgewinterde troepen. Er werd geen woord gezegd. Hun ogen bleven op hun kapiteins gericht, die een bespreking met de emir voerden; ze wachtten op het teken dat hen vanuit deze zwarte, door bliksemschichten omringde wolk naar de grond onder hen zou brengen, waar ze zouden doen wat ze het beste konden - vechten en zegevieren.


    'Jullie hebben je orders gekregen. Jullie weten wat jullie te doen staat,' zei de emir kortaf. 'De imam heeft me gevraagd jullie eraan te herinneren dat jullie ervoor gaan strijden om het licht van Quar in de duisternis van de zielen van deze kafirs te brengen. Ik wil ze opsplitsen en demoraliseren. Ik wil niet dat ze gedood worden!'


    De kapiteins antwoordden bevestigend, maar met een duidelijk gebrek aan enthousiasme.


    'Verniel hun kampement, zoals we dat eerder op de dag bij de schaapherders hebben gedaan. Laat de ouden en zwakken ongeschonden achter. Die hebben we niet nodig. Ze zijn van geen enkel nut voor ons. Barensrijpe vrouwen en kinderen moeten gevangen worden genomen enmee terug naar de stad worden genomen. Zij mogen niet worden gemolesteerd. Iedere man die erop betrapt wordt een vrouw te overweldigen, zal meteen een plaatsje tussen de paleiseunuchs krijgen.'


    De kapiteins knikten. De emir was in dit opzicht altijd strikt, zoals verscheidene eunuchs tot hun verdriet konden beamen. De emir had de operatie zelf uitgevoerd, ter plekke, met zijn eigen zwaard. Niet omdat hij zo'n vriendelijk man was, maar gewoon omdat hij een goed generaal was, die in zijn jeugd in oorlogen had gezien hoe snel een goed gedisciplineerd leger tot een oncontroleerbare bende kan degenereren als de teugels iets te veel worden gevierd.


    De emir liet zijn blik langs zijn troepenmacht gaan, om goed de schrik erin te krijgen. Hij richtte zijn ogen op twee van de kapiteins en ging speciaal tegen hen door. 'Hetzelfde geldt voor degenen die in zuidelijke richting vertrekken om de Aran aan te vallen. Alle gevangenen moeten naar Kich worden overgebracht. Nog vragen?'


    'Het bevalt ons niet dat we de mannen hier moeten achterlaten, meneer. We hebben verhalen over deze nomaden gehoord. Ze vechten als tienduizend duivels, en ze zouden nog eerder hun eigen hart uitsteken dan zich overgeven. Ik hoop dat de emir het me niet kwalijk neemt, maar ze zullen zich nooit tot Quar bekeren. Laten we ze gewoon doden en Hem nu hun zielen sturen, in plaats van later.'


    Er werd hier en daar instemmend gemompeld. In zijn hart was Qannadi het met zijn kapiteins eens. Hij wist dat de nomaden uiteindelijk zouden moeten worden uitgeroeid. Jammer genoeg zou de imam dat ook te zien krijgen. En het enige dat die amandelvormige ogen - verblind door het heilige vuur - op dit moment konden zien, was de glorie van de bekering van een volledig volk tot de enige ware god.


    'Jullie hebben jullie orders,' zei Qannadi bars. 'Zorg dat ze worden opgevolgd. Wanneer de mannen op het slagveld zijn verslagen en worden achtergelaten om te sterven, zullen zij het bericht krijgen dat hun gezinnen goed worden behandeld in Kich, en het ware, geestelijke soelaas in Quar hebben gevonden.' Qannadi herhaalde daarmee de woorden van de imam. Maar iedereen die hem goed kende, zag dat zijn mond wat vertrok.


    'Maar,' zei de emir langzaam en nadrukkelijk, 'als jullie worden aangevallen, blijft jullie niets anders over dan uit zelfverdediging te doden.'


    De mannen grinnikten en knikten opgelucht.


    'Maar wanneer ik het bevel geef om terug te trekken, wordt alle strijd gestaakt. Neem een paar mannen gevangen, vooral jonge, sterke kerels. Is dat begrepen? Verder nog vragen... Mooi zo. Quars zegen zij met jullie.'


    Op dat punt zouden de kapiteins normaal hebben gereageerd met een enorme schreeuw, maar ze hadden de raad gekregen een strikte stilte tebewaren, vandaar dat ze rustig uit elkaar gingen en ieder naar zijn eigen regiment terugkeerde.


    'Gasim, ik wil nog even een woordje met je wisselen.' De emir wenkte zijn favoriete, eenogige kapitein die dat oog nogal eens op de mooie Meryem had laten vallen. Gasim gehoorzaamde aan het bevel van de emir en bracht zijn paard vlak naast dat van zijn commandant. 'Kapitein,' zei de emir met zachte stem, 'je weet dat ik alleen maar meedoe met die flauwekul over mensen gevangennemen om de imam tevreden te stellen. Er is echter een man wiens ziel nog vannacht in handen van Quar moet komen.'


    Gasim trok zijn ene wenkbrauw op. Het andere zat achter een lapje verborgen dat de lege oogkas bedekte, waaruit het oog aan een gemene stoot met een zwaard ten offer was gevallen. 'Zeg maar wie, generaal.'


    'Hun kalief Khardan. Je kent hem van gezicht. Je hebt hem in het paleis gezien.'


    'Ja, emir,' zei Gasim knikkend, maar Qannadi zag dat de man zich niet op zijn gemak voelde.


    'Wat is er?' De stem van de emir klonk rauw.


    'Eigenlijk... de imam zei dat de sjeiks en de kalief in leven moesten worden gehouden, om hun volk de kennis bij te brengen over de ware god...' zei Gasim aarzelend.


    De emir verschoof in zijn zadel en leunde naar voren, waarbij hij zijn kin praktisch in Gasims gezicht duwde. 'Wiens toorn vrees jij het meest? De mijne in deze wereld of die van Quar in de volgende?'


    Daar was maar een antwoord op mogelijk. Gasim was volledig op de hoogte van de legendarische martelkamers van de emir. 'Khardan zal sterven!' zei hij zacht en met een buiging.


    'Dat dacht ik ook,' antwoordde Qannadi wrang terwijl hij zich weer terug liet zakken. 'Breng me zijn hoofd, zodat ik weet dat mijn orders zijn uitgevoerd. Je kunt gaan.'


    De kapitein salueerde en galoppeerde weg, waarbij de hoeven van zijn paard griezelig stil waren als ze bij het neerkomen op de wolkerige borstkas van de 'efreet sloegen.


    'Je weet wat jou te doen staat, Kaug?' vroeg de emir, die dwars door de mist recht in de twee enorme starende ogen keek.


    'Ja, effendi.'


    De blik van de emir gleed terug naar de woestijn beneden hem. De spahi's waren opgestegen en galoppeerden met flitsende zwaarden en luide kreten naar de kameelruiters.


    Een rare manier om bevriende bondgenoten te begroeten, dacht Qannadi afwezig. Maar wat kon je anders van deze wilden verwachten?


    Hij hief zijn hand en gaf het teken.
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    Mathew liep Zohra's tent uit, keek omhoog naar een voortsnellende zwarte wolk en zag een leger uit de hemel dalen.


    Eerst kon hij niets zeggen of doen. Verlamd van schrik staarde hij er met open mond naar. Soldaten, honderden, op gevleugelde paarden, schoten omlaag uit de torenhoge onweerswolk. Ze reden in strakke formatie en kwamen als een menselijke cycloon in een spiraal omlaag, naar de grond, naar het kampement rondom de Tel. De gouden ramskop die op hun uniformen zat genaaid, was nu uitgerust met adelaarsvleugels die uit de schedel ontsproten.


    Mathew slaakte een gesmoorde kreet. Zohra, die hem hoorde schreeuwen, kwam naar buiten gerend. Een aantal vrouwen die vlak bij hem stonden en hun echtgenoten nakeken die juist uit het zicht verdwenen, keken hem geschrokken aan. Mathew wees zwijgend, niet in staat om ook maar een woord te uiten. De eerste ruiters raakten juist de grond. Hun magische rossen landden in galop op de woestijnbodem.


    Zohra greep naar haar borst. Haar hart werd door een koude, verdovende angst bevangen. 'Het visioen!' zei ze buiten adem. 'De soldaten van Quar!'


    Uit de wolk streek een felle wind neer, wat een verblindende, stekende zandstorm tot gevolg had die door het kamp wervelde. De wind kreeg greep op de tentpalen en het was alsof een enorme hand ze uit de grond rukte en door de lucht smeet, waardoor het tentzeil neerstortte op iedereen die binnen was. De lucht werd vervuld van gegil, gejammer en kreten van doodsangst. De wind nam toe en werd een storm, het werd duister, en die duisternis werd alleen af en toe doorboord door een bliksemschicht en oorverdovende donderslagen.


    Enkele vrouwen probeerden te vluchten, te ontsnappen, achter de spahi's aan te rennen die al uit het zicht waren verdwenen. Dekens die door de wind over de woestijnbodem werden gejaagd, wikkelden zich om de benen van hun slachtoffers, waardoor ze struikelden en ten val kwamen. Het leek alsof alle levenloze voorwerpen ineens van een kwaadaardig leven waren bezeten. Koperen spullen, ijzeren pannen en aardewerk sloegen tegen hun voormalige eigenaressen aan, waardoor zebewusteloos op de grond vielen. Tapijten wikkelden zich om de wevers en smoorden hen.


    En uit die storm kwamen de soldaten van Quar. Ze reden door het kampement en meteen nam de wind af om hun de kans te geven hun werk te doen. De soldaten bukten zich, pakten huilende kinderen op en namen die mee. Anderen trokken de bewusteloze lichamen van de vrouwen over hun zadel en gaven hun ros het bevel om weer op te stijgen. Niet iedere prooi kon zo gemakkelijk worden gevangen. Hoewel ervan werd uitgegaan dat ze veilig in de harem zaten opgesloten, waren de woestijnvrouwen in werkelijkheid net zulke dappere strijders als hun echtgenoten, vaders en broers. De vrouwen vochten niet om te overwinnen, maar vechten deden ze. Het was een dagelijkse strijd, de strijd tegen de elementen, de strijd om te overleven.


    Badia pakte een gebroken tentpaal en haalde ermee uit. Ze sloeg ermee tegen de schouders van een soldaat, waardoor hij uit het zadel werd geworpen. Een koperen pot, met dodelijke precisie door een grootmoeder geworpen die jaren van echtelijk geharrewar achter de rug had, raakte een soldaat op zijn achterhoofd, waardoor hij ter plekke werd geveld. Een twaalfjarig meisje sprong naar de teugels van een voorbij galopperend paard. Ze kreeg ze te pakken en ging er met haar volle gewicht aan hangen, waardoor het dier uit balans raakte. Ze had het haar vader zien doen tijdens een spelletje baigha. Het paard viel, en de ruiter tuimelde op de grond. De jongere broertjes en zusjes van het meisje stortten zich op de soldaat, sloegen hem met stokken en stompten hem met hun kleine vuisten.


    Maar door de ongelijke verhouding zou de strijd onherroepelijk verloren worden.


    De wind blies Mathew omver, waardoor hij op handen en knieën belandde. Hij ving een glimp op van Zohra die weer in haar tent vluchtte, en toen kon hij door het verblindende stekende zand niets meer zien. Vechtend tegen de stormvlagen worstelde hij zich overeind en zag Zohra met een dolk in de hand naar buiten komen op hetzelfde moment dat haar tent omver werd geblazen.


    De tent! Er schoten Mathew meteen twee dingen te binnen: de vis en zijn magie. In paniek draaide hij zich om en zag zijn eigen tent de lucht in gaan en als een grote vogel wegvliegen. Zijn rollen en zijn perkamenten vellen zeilden er achteraan. Dit keer kwam de wind hem per ongeluk te hulp, want die blies hem in de rug toen hij begon te rennen om zijn bezittingen te redden. Hij schoot naar voren en greep alle rollen en vellen perkament die hij maar te pakken kon krijgen, en zocht buiten zinnen tussen het afval naar de glazen bol met de twee vissen.


    Hij zag iets oplichten. Daar lag de bol - vlak onder de stampende hoeven van een galopperend paard!


    Mathew hoorde de kille stem in zijn oor weergalmen die hem voorspelde wat er met hem zou gebeuren als hij de vissen kwijtraakte. Zijn hart schoot hem in de keel terwijl hij handenwringend toekeek hoe de hoefijzers de bol in de grond stampten. De ruiter, met twee kronkelende, schreeuwende kinderen in zijn armen, reed donderend langs Mathew zonder hem ook maar een blik te gunnen. Versuft door alle verwarring om hem heen wendde de jonge tovenaar zich wanhopig af om Zohra te gaan zoeken, en toen zag hij weer iets oplichten. Hij keek omlaag en zag de glazen bol die door de wind naar hem toe werd geblazen.


    Verdoofd van schrik staarde Mathew er vol ongeloof naar. Er mankeerde niets aan, er zat zelfs geen krasje op.


    'Mat-hew!' hoorde hij achter zich roepen. Hij pakte snel de glazen bol op, en na voor alle zekerheid nog even goed te hebben gekeken of de vissen niks mankeerden, propte hij de bol in het bovenlijfje van zijn vrouwenkleren.


    'Mat-hew!' Het was een waarschuwende kreet.


    Mathew draaide zich met een ruk om en zag een soldaat te paard die zijn hand uitstak om de 'vrouw' te grijpen en haar in het zadel te sleuren. Mathew reageerde zo koel dat het hem zelf verbaasde. Hij greep de uitgestrekte arm van de man, zette zich schrap, trok zo hard hij kon en wist hem uit het zadel te rukken.


    De soldaat viel boven op Mathew, waardoor ze allebei op de grond terechtkwamen. Mathew begon met hem te worstelen om onder hem uit te komen, en hoorde ineens een afgrijselijke schreeuw, waarna hij het lichaam boven op het zijne voelde verstijven en toen verslappen en ineenzakken. De zijden sjaals van een chador wikkelden zich als een goudblauwe wolk om Mathews hoofd. Het dode gewicht werd van hem af getrokken en een hand werd uitgestoken om hem overeind te helpen. Toen Mathew weer stond, zag hij dat Zohra haar met bloed besmeurde dolk uit de rug van de soldaat trok.


    Haar lange zwarte haar wapperde in de wind toen ze zich met de dolk in de aanslag omdraaide om haar volgende vijand te lijf te gaan.


    'Zohra!' riep Mathew vertwijfeld om boven het geschreeuw, het gegil, het gehinnik van de paarden, de bevelen en de kreten uit te komen, 'Zohra, we moeten Khardan zien te vinden!'


    Als ze hem al had gehoord, schonk ze er geen aandacht aan.


    Mathew draaide haar woest om zodat ze hem kon aankijken. 'Khardan!' riep hij hard.


    Bij het zien van een soldaat die van plan was hen omver te rijden, dookMathew weg onder een gedeeltelijk in elkaar gezakte tent, waarbij hij de tegenstribbelende Zohra meesleepte.


    Hoewel Mathew wist dat ze hier niet voor lang veilig zouden zijn, bood de tent toch enige bescherming, en misschien was er tijd genoeg - nee, er moest tijd genoeg zijn om Zohra te laten begrijpen wat het gevaar was.


    'Luister naar me!' zei Mathew naar adem snakkend. Ineengedoken in het duister greep hij de vrouw bij de schouders. 'Denk aan het visioen! We moeten Khardan vinden en hem ervan overtuigen dat hij moet vluchten!'


    'Vluchten! Haha!' zei Zohra met vlammende ogen, terwijl ze hem schamper aankeek. 'Blijf jij maar hier als je dat wilt, lafaard! Jij bent wel veilig in je vrouwenkleren. Khardan zal in de strijd sterven, net als ik!'


    'En dan zal de nacht over jullie en jullie volk vallen!' riep Mathew.


    Zohra, die al bezig was uit de tent te kruipen, stopte. Buiten donderden de hoeven langs, en de kreten van de vrouwen en de kinderen weergalmden in hun oren.


    'Denk aan het visioen, Zohra!' zei Mathew dringend. 'De valk is met vele wonden overdekt. En dan valt de nacht. Of de vleugels van de valk zitten onder de modder terwijl hij het moeilijk heeft bij het aanbreken van de dag!'


    Zohra keek Mathew aan, maar aan de furieuze uitdrukking op haar gezicht was hem duidelijk dat haar ogen hem niet zagen. Die zagen weer het visioen. De dolk viel uit haar gevoelloze vingers. Haar hand, onder het bloed van de soldaat, zat tegen haar hart gedrukt.


    'Ik kan hem niet vragen om zoiets te doen! Hij zou me voor eeuwig verachten!'


    'We vragen het hem ook niet,' zei Mathew grimmig, terwijl hij ondertussen naar iets zocht dat als wapen kon dienen en uiteindelijk genoegen nam met een ijzeren pot.


    Hij was zo bang dat hij niet eens de dreigende stilte opmerkte die inmiddels over het kampement was gevallen, waardoor ze zonder te schreeuwen met elkaar konden praten.


    'Maar hoe vinden we hem?'


    'Jullie mannen zullen toch wel terugkomen wanneer ze eenmaal weten wat er hier is gebeurd?'


    'Ja!' zei Zohra opgewonden. 'Dan komen ze terug, en Zeid zal vast en zeker meekomen! Dan zullen ze samen de strijd aanbinden om die smerige zonen van Quar te verslaan!'


    'Niet als het visioen op waarheid berust. Er zal iets gebeuren wat hen uit elkaar drijft. Maar je hebt gelijk. Khardan zal naar het kampement terugkomen... als hij kan tenminste. Kom mee!'


    Behoedzaam kroop hij de tent uit, met Zohra achter zich aan. Ze bleven allebei diep geschokt staan door wat ze te zien kregen. De strijd was gestreden. Het kampement was volledig verwoest. Tenten lagen als dode vogels op de grond, de wind, de zwaarden en de paardenhoeven hadden het tentdoek aan flarden gescheurd. Levende have was genadeloos afgeslacht. Waterzakken lagen opengereten, de kostbare inhoud sijpelde weg in het woestijnzand. Het zag ernaar uit dat er niets was overgebleven dat niet kapot, verbrijzeld of aan flarden was gescheurd. De enkelen die zich hadden verzet, hadden uiteindelijk het onderspit gedolven, en de soldaten namen hen mee naar de verwelkomende armen van de 'efreet, wiens enorme lijf de hemel verduisterde. Nu de gevangenen in veiligheid waren gebracht, begon de wind weer toe te nemen. Aan de rand van het kampement, nauwelijks zichtbaar door het opdwarrelende zand, ving Mathew een glimpje kleur op - rozerode zijde.


    Hij kreeg iets uiterst merkwaardigs te zien. Een vrouw met goudkleurig haar en zonder sluier omdat die van haar hoofd was gewaaid, stond met een soldaat op een paard te praten. Ze sprak hem ernstig toe, kwaad, leek het wel, want ze stampte met haar voet op de grond en wees onophoudelijk naar het zuiden.


    Meryem! Wat vreemd, dacht Mathew. Wat doet zij hier? Waarom heeft ze niet geprobeerd te ontsnappen? Hij keek in de richting waarnaar ze wees, en zijn adem stokte.


    'Kijk!' riep hij, en tuurde met ogen waarvan de oogleden door het zand aan elkaar kleefden door de toenemende duisternis. 'Daar zijn ze! Daar is Khardan! Ik kan zijn zwarte paard zien! Schiet op!' Hij begon te rennen. 'Anders komen we te laat.'


    Hij werd bij zijn arm gegrepen; nagels drongen pijnlijk in zijn huid. Hij draaide zich om en zag Zohra somber naar boven kijken. Vanuit de wolken kwam een nieuwe spiraal van paarden omlaag - nieuwe soldaten die kwamen aanrijden om de terugkerende nomaden op te wachten.


    'Ik denk dat we al te laat zijn, Mat-hew!' zei ze zacht.
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    Zich niet bewust van wat er in hun kampement gebeurde, voerden de beide sjeiks Majiid en Jaafar de rit door de woestijn aan, op zoek naar Zeid. Jaafar, niet gewend aan paardrijden, danste op en neer in het zadel, de stijgbeugels vlogen in het rond en er leek alle kans in te zitten dat de sjeik van zijn paard zou vallen en zijn nek zou breken voordat ze zelfs maar het slagveld hadden bereikt. Majiid had geprobeerd Jaafar over te halen, achterin te blijven, maar Jaafar, die zijn 'bondgenoten' niet uit het oog wilde verliezen, was er vrijwel van overtuigd dat dit alles een duivels complot van Majiid was, en hij had erop gestaan om met de aanvoerders mee te rijden. Dus reden alle Hrana en alle Akar gezamenlijk ten strijde, waarbij ze een oog op de vijand voor hen gericht hielden, en het andere oog op degenen die naast hen reden.


    Ze waren zo druk bezig met elkaar in de gaten te houden dat ze er geen moment aan dachten om omhoog te kijken naar een hemel die steeds donkerder werd. Ze hadden er misschien nooit iets van gemerkt, als Jaafar, tot niemands verbazing, van zijn paard duikelde en plat op zijn rug in het zand belandde.


    De Hrana verzamelden zich om hem heen, meteen bereid om te stoppen en hun gevallen aanvoerder te helpen. Jaafar kon niets zeggen omdat de lucht uit zijn lijf was geslagen, maar hij wist met een gebaar zijn mannen verder te doen rijden, waarbij hij woedend naar Majiid wees en hen vermaande die spahi's niet voor te laten komen.


    In het zand liggend en snakkend naar adem had Jaafar tijd genoeg om peinzend naar de hemel te kijken terwijl Fedj, zijn djinn, achter zijn paard aanging.


    'Ik hoop dat die verrekte bui losbarst voordat het gevecht begint!' mopperde de sjeik toen Fedj met het paard aan de teugel terugkwam en zijn meester wilde gaan helpen.


    Fedj pakte de hand van zijn meester, maar op het moment dat hij Jaafar overeind wilde trekken, keek hij omhoog. De djinn sperde zijn ogen wijd open. Met een verschrikte kreet liet hij de sjeik los, die weer op het zand belandde.


    'Wat bui!' schreeuwde de djinn. 'Dat is geen bui, sidi!' Dat is Kaug, de 'efreet van Quar.'


    'Ach wat! Wat zou een 'efreet hier nu moeten?' zei Jaafar die vol ongeloof omhoog tuurde.


    Ineens snakte Fedj ontzet naar adem. 'Legers!' krijste hij terwijl hij naar achteren wees. 'Legers van mannen te paard, die ons kamp aanvallen!'


    Jaafar draaide zich om en zag de soldaten, op hun magische rossen gezeten, uit de onweerswolk komen vliegen, op weg naar het kampement.


    'Ga naar Majiid!' beval Jaafar de djinn. 'Ga hem waarschuwen!'


    Fedj was op slag verdwenen en binnen dezelfde seconde materialiseerde hij zich recht voor Majiids paard, waardoor de geschrokken sjeik zo hard de teugels moest inhouden dat het dier bijna ten val kwam.


    'Wat moet dat?' brulde Majiid woedend. 'Ga uit de weg! Ga naar die onhandige kluns van een meester en zeg hem dat hij de volgende keer maar een ezel moet nemen om ten strijde te trekken!'


    'Effendi!riep Fedj. 'Ons kampement wordt aangevallen!'


    'Denkt Jaafar nu echt dat we zo stom zijn om voor zo'n trucje te vallen?' zei Khardan woedend, terwijl hij naar zijn vader kwam galopperen. 'De vijand bevindt zich voor ons, niet achter ons!' Hij wees naar een grote wolk zand waardoorheen ze nu de legers van de meharistes konden zien.


    Fedj wees ten antwoord alleen met een grimmig gezicht naar de Tel achter hen. Khardan en Majiid draaiden zich onwillig om in het zadel.


    'HazratAkhran zij met ons!' zei Khardan ademloos.


    Majiid, wiens ogen uitpuilden van ongeloof, kon alleen maar sputteren: 'Wie?... Wat?'


    'De soldaten van de emir!' riep Khardan uit. Hij trok aan de teugels en sleurde het hoofd van zijn paard om. De zwarte oorlogshengst zette zich schrap in het zand maar verloor toch bijna zijn evenwicht. Alleen Khardans ruiterkunst wist dat te voorkomen, waardoor het dier zijn achterbenen weer onder zijn lijf wist te krijgen. Hij sprong weg en nam zijn meester in een woedende galop mee.


    De andere spahi's draaiden schreeuwend en wijzend verward in kringetjes rond en gaven het nieuws door aan iedereen die langs kwam rijden. Stuk voor stuk draaiden ze zich om en vlogen terug naar het kampement, waarbij een aantal van de ongeoefende Hrana-ruiters van hun paard viel of in hun opwinding de paarden van streek maakte.


    'Vlieg naar Zeid!' zei Majiid tegen Fedj. 'Vertel hem dat de emir aanvalt en dat we hem in de naam van Akhran vragen om ons te helpen ons tegen die ongelovige te verdedigen!'


    'Komt voor mekaar!' riep Fedj en verdween zo snel dat het laatste woord door lucht werd uitgesproken.


    Maar toen de djinn bij Zeid was gekomen, merkte hij dat de sjeik de situatie al door had, omdat hij met eigen ogen de legers uit de lucht had zien komen.


    'Zo!' snauwde Zeid voordat de djinn maar een woord kon uiten. 'Wat is er aan de hand? Was Khardan bang dat hij ons niet in zijn eentje aankon? Nou, hij had gelijk! We zullen het tegen jullie allebei opnemen!'


    'Wat bedoelt u?' riep Fedj. 'De emir is onze vriend niet! U kunt toch zien dat hij ons aanvalt?'


    Zeid, verteerd door strijdlust, hoorde het niet. De sjeik wilde net zijn kameel de sporen geven toen een van zijn mannen schreeuwde en naar boven wees. Ze konden een contingent soldaten op gevleugelde paarden uit de onweerswolk omlaag zien komen en naar het zuiden vliegen.


    'Dat was je meester dus van plan, hè?' riep Zeid grimmig uit.


    'Hoezo van plan? U begrijpt er niets van! Luister toch!' smeekte Fedj wanhopig.


    'O, ik begrijp het maar al te goed! Jullie hebben ons hiernaartoe gelokt zodat de emir ons weerloze kamp kan aanvallen terwijl wij weg zijn! Qannadi zal niet ver komen! Zelfs een magisch gevleugeld ros kan niet tegen de mehari's op!'


    Zeid schreeuwde bevelen, verdeelde zijn strijdkrachten, liet er een paar achter om voor rugdekking te zorgen, beval anderen om de aanval in te zetten, en maakte zich gereed om zijn soldaten achterna te gaan.


    'Jij hersenloze geit!' riep Fedj Zeid woedend achterna. 'De emir is onze bondgenoot niet! Hoe kun je zoiets zelfs maar zeggen! En door ons op te splitsen, speel je hem in de kaart.' Maar Zeid, met een gezicht dat rood van woede zag, weigerde te luisteren. Fedj schoot zes meter de lucht in en maakte zich al klaar om de kameel met zijn blote handen tegen te houden en een beetje gezond verstand in het dikke sjeikje te rammelen. Maar hij werd tegengehouden door Raja, Zeids djinn, die uit de zadeltas van zijn meester sprong.


    Met spieren als kabeltouwen schoot Raja acht meter omhoog, zijn zwarte huid glinsterde in de zon, en zijn ogen spuwden vuur toen hij op Fedj af sprong. De beide djinn vielen zo hard op de grond dat de granieten bodem scheurde. Brullend van woede rolden Raja en Fedj om en om terwijl ze elkaar bij de keel probeerden te grijpen.


    Sjeik Zeid was ondertussen de duinen al over en joeg achter de gevleugelde ruiters aan, terwijl zijn meharistes tegen de soldaten schreeuwden dat ze omlaag moesten komen en als een echte vent moesten vechten. Majiid, die achteromkeek terwijl hij in de richting van de Tel voortstormde, zag dat de kameelruiters zich omdraaiden - zo leek het tenminste - en naar huis leken te gaan.


    'Ach lafaard!' Majiid trok de teugels aan, waardoor zijn paard begon te steigeren en zijn voorbenen door de lucht trapten.


    'Ik mag lijden dat jullie vrouwen met kamelen paren!' riep hij de wegrijdende Zeid achterna. 'Ik mag lijden dat je zonen vier poten hebben, en je dochters bulten! Ik mag lijden... ik mag lijden...'


    Majiid kon niets anders meer bedenken. Hij was verstikt van de angst om zijn volk. Half verblind door tranen van woede galoppeerde hij verder.
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    De stem van de 'efreet loeide in Khardans oren en Kaugs adem blies zand in zijn gezicht. De bliksemschichten probeerden hem te verblinden. De donder daverde en deed de grond onder zijn voeten trillen. De zwartheid die voor de zon was geschoven, deed aan de nacht denken. Dodelijk als een neerschietende valk schoot Khardan op zijn prooi af. Jammer genoeg was de kalief in zijn woede zijn manschappen ver vooruit. In zijn eentje botste hij op de voorhoede van de troepenmacht van de emir, en viel hen met een woede en een roekeloosheid aan die hen volslagen verraste. Het kwam hun voor alsof ze tegenover tienduizend duivels stonden in plaats van tegenover een enkele man.


    De stalen klauw van zijn sabel scheurde de huid van zijn vijand open. De Roos van de Profeet die op de Tel groeide, werd met het bloed van zijn vijand bewaterd. En Khardan vocht door, nog steeds in zijn eentje. Hij maaide zijn vijanden weg zoals hij tarwe zou wegmaaien.


    Zijn armen waren tot aan zijn ellebogen bloedrood, het gevest van zijn sabel en zijn hand zaten vastgeplakt van het bloed en de troep zodat hij zijn vingers niet meer kon bewegen. Zijn paard vocht net zo woest als zijn meester, haalde uit met zijn vlijmscherpe hoeven en wist zich heel bedreven overeind te houden op de bodem die glibberig van het bloed was.


    Khardan viel zo fel aan dat zijn vijanden niet door zijn verdediging konden komen, hoewel het twintig tegen een was. Steeds opnieuw wierpen ze zich op hem, want ze wisten dat Khardan moe moest worden, dat hij moest gaan verzwakken. Toen het zwaard wat minder snel werd geheven, toen het minder snel daalde, toen ze hoorden dat hij fluitend begon te ademen, kregen zijn vijanden weer moed. Ze omsingelden hem, sloten hem in, en dit keer kregen ze de overhand.


    Khardans arm werd door een zwaardslag opengehaald, een tweede trok een bloederig spoor over zijn borstkas. Khardan wist dat hij geraakt was, maar hij voelde geen pijn. Grimmig vocht hij door, terwijl zijn paard wankelend door het omgewoelde zand ploegde, waarbij zijn hoeven weggleden in hersenweefsel en hij brokken vlees onder zijn hoeven verpletterde.


    Toen zag Khardan, die strijd leverde met een van de vijanden voor hem, achter zich het opflitsen van een sabel. Hij kon zichzelf niet verdedigen en hij wist dat dit het eind was. Hij wilde echter zijn laatste vijand meenemen, en terwijl hij zich schrap zette voor de slag van achteren, hakte hij de man voor hem in stukken. De slag kwam nooit aan. Hij hoorde een kreet en keek om. Hij zag zijn jongere broer Achmed, met zijn zwaard nat van het bloed, naar het lijkwitte gezicht van de dode man kijken die op het punt had gestaan Khardan te doden.


    'Links van je!' riep Khardan bars, want hij wist dat hij zijn broer uit de verbijsterde schok moest zien te krijgen die op zijn eerste dode was gevolgd. 'Vecht, knul, vecht!'


    Instinctief gehoorzaamde Achmed, draaide zich om en weerde onhandig de slag van de soldaat af. Khardan probeerde aan de zijde van zijn broer te blijven, maar de kalief werd door een vreemd gevoel bevangen, een gevoel van moeheid, van uitputting, een gevoel dat hij midden in de gekte van een gevecht nog nooit eerder had ervaren. Hij wist dat hij niet echt ernstig gewond was, maar toch had hij het gevoel dat het leven uit hem weg sijpelde. Het werd hem zwart voor de ogen, zwart met een spookachtige, bloedrode tint. De tijd leek tot stilstand te komen. Hij zag mannen en paarden opduiken, die groter en groter werden. Hij probeerde ze te bestrijden, maar zijn zwaardarm voelde ineens als lood aan, en zijn wapen leek wel van steen.


    En toen dook er uit de bloedrode mist een enkele figuur op. Het was de kapitein van de emir, een man met maar een oog. Khardan zag in dat oog de dood weerkaatsen, maar hij kon zichzelf niet verdedigen; het kostte hem te veel kracht om zijn arm te heffen. Hij zag de slag van de kapitein aankomen, hij zag het lemmet naar zijn keel komen, maar het leek een eeuwigheid te duren voor het flitsende metaal zich door de dikker wordende mist boorde.


    Khardan voelde geen angst, alleen een felle woede. Hij zou sterven en was zo hulpeloos als een pasgeboren kind.


    Het lemmet raakte zijn keel en stopte, het zwaard sprong van zijn hals af alsof het een stalen band had getroffen. Hij zag het ene oog van de kapitein wijd opengaan van verbazing, en toen verdween de man zelf. Hij viel achterover van zijn paard, en zonk met een vreselijke schreeuw weg in de roodgetinte mist.


    Khardan knipperde met zijn ogen, in een poging weer iets te kunnen zien, en probeerde die vreselijke lethargie van zich af te schudden. Hij leek net een klein kind dat doelloos door een nacht vol verschrikkingen ronddwaalde.


    Hij voelde zich uit het zadel glijden. Zijn lichaam was gevoelloos enwilde hem niet meer overeind houden. Hij zakte ineen op het warme zand, sloot zijn ogen en wilde het liefst gaan slapen.


    'Khardan!' hoorde hij.


    Hij dwong zich zijn zware oogleden op te slaan, keek omhoog en zag in de nevels een gezicht boven zich dat door een rozerode sluier was bedekt.


    'Meryem!' murmelde hij. Hij kon niet begrijpen hoe zij hier kwam. Ze was in gevaar! Buiten zinnen probeerde hij om overeind te komen en haar te redden! Maar hij was moe. Zo vreselijk moe...


  


  
    


    


    28


    


    Weggedoken in de schamele beschutting van de stam van een palmboom keek Mathew met een eigenaardig afstandelijke blik naar de veldslag die rondom de Tel woedde. Het was alsof hij naar een toneelstuk zat te kijken. Hij kon niet begrijpen waarom hij er niets bij voelde en begon al te vrezen dat het harde en wrede land bezig was, hem van zijn menselijkheid te beroven.


    Mathew had maar een gedachte, een doel: hij moest Khardan vinden. De rest deed er niet toe. In stilte vervloekte de jonge tovenaar de duisternis, de stormachtige wind en het opdwarrelende zand, terwijl hij naar de gewoel van de vechtende mannen en paarden keek. Het zand dat in zijn gezicht woei, deed zijn ogen prikken. De tranen stroomden hem over de wangen, en doorweekten de sluier die hij voor zijn mond had getrokken om te voorkomen dat hij het stof zou inademen. Hij veegde met een ongeduldig, kwaad gebaar de tranen weg, poetste de zandkorrels uit zijn ogen, en bleef naar de bende kijken.


    Een keer meende hij Khardan te zien en hij wees er Zohra op, die op haar hurken naast hem zat. Maar ze schudde heftig het hoofd. De man draaide zijn hoofd om en Mathew moest zuchtend toegeven dat ze gelijk had. De spahi's met hun uitwaaierende gewaden leken wat hem betreft allemaal op elkaar. Hij probeerde zich te herinneren of Khardan die ochtend iets bijzonders had gedragen, zoals een rode hoofdband of misschien de roodleren rijlaarzen waaraan hij soms de voorkeur gaf.


    Maar de ochtend leek heel ver weg, verloren geraakt in een waas van bloed en verschrikking. Hij kon zich niets meer herinneren.


    Het stampen van paardenhoeven achter hem en de sissend ingehouden adem van Zohra maakte dat Mathew zich bang omdraaide. Een van de soldaten kwam met geheven zwaard op hen af. Mathew zag Zohra's hand in de plooien van haar chador verdwijnen, en hij zag de dolk flitsen. Instinctief sloot zijn hand zich om een van de toverrollen, maar hij liet hem vol spot weer los. Wat dacht hij te doen? Een kom water in het gezicht van de vijand gooien? Hij had een toverstaf nodig... iets krachtigs... om oorlogsmagie te kunnen oproepen.


    De soldaat kwam dichterbij. Mathew voelde Zohra verstrakken, klaarom op te springen, maar de man die nu pas zag dat het om vrouwen ging, hield zijn slag in.


    'Ach, zijn we jullie vergeten, schoonheden?' vroeg hij ruw lachend. Zijn uniform was besmeurd met bloed. 'Wat een verzuim. Wacht hier maar. Ik kom jullie wel halen nadat ik nog een paar zielen van jullie mansvolk naar Quar heb gestuurd.'


    Hij reed weg. Mathew wist Zohra te grijpen toen ze achter hem aan wilde. 'Hou op! Ben je gek geworden?'


    'Die zoon van tienduizend zwijnen! Laat me los!' Zohra zag er bleek maar vastberaden uit. 'Dit is hopeloos, Mat-hew! We vinden Khardan nooit! Ik ga met mijn volk meevechten!'


    'Je zult gevangen worden genomen! Ze vechten niet met vrouwen!'


    'Ik zal ook geen vrouw zijn!' riep Zohra woest.


    Nog geen vier meter bij hen vandaan lag het lichaam van een van de spahi's. De wind woei zijn gewaad op. Zohra's blik richtte zich op het lichaam, en Mathew kon gemakkelijk begrijpen wat haar bedoeling was. Zohra trok de sluier van haar hoofd en liep ernaartoe.


    'Ze vermoorden je! En dan is Khardan verloren, net als jouw volk!' riep Mathew. Hij drukte zijn hand tegen de boomstam en was ineens bang om zich te bewegen. Hij zag het loerende gezicht van de soldaat...


    'Dan zullen de zielen van mijn volk in ieder geval vol trots voor Akhran verschijnen, want we weten tenminste dat we wraak hebben genomen voor wat ons is misdaan,' wierp Zohra hem voor de voeten, terwijl ze over het struikgewas klauterde.


    Mathew keek verwilderd naar de strijd en toen weer naar Zohra, die steeds verder wegliep. De ontzetting van de slachtpartij, het bloedbad dat hij had gadegeslagen, trof hem als een bloederige vuist.


    'Zohra!' riep hij wanhopig. 'Laat me niet alleen! Laat me niet alleen!'


    Toen stopte ze en draaide zich naar hem om. Haar lange zwarte haar wapperde achter haar aan in de wind, haar gescheurde kleren fladderden als de veren van een vleugel om haar heen. Haar gezicht was zo scherp als dat van een havik, haar ogen zo donker en dodelijk als die van een roofvogel.


    De minachting in die ogen die Mathew kil aankeken, boorde zich diep in zijn hart. Zonder een woord te zeggen draaide Zohra zich om. Vechtend tegen de windvlagen liep ze verder naar het lijk.


    Mathew werd door een brullende duisternis overspoeld. Hij liet zich tegen de boomstam zakken, staarde naar de storm en keek naar de nachtmerrie die hem weer te wachten stond. De soldaat die hem zou komen halen en hem mee naar Kich zou nemen. En wanneer hij eenmaal in Kich was, zou de man in de witte palankijn hem vinden... Hij begon te beven.


    'Promenthas!' zei hij buiten adem. 'U hebt mijn leven gespaard! U hebt me met een bepaald doel naar dit vervloekte land gebracht! Waarom? Waarom?'


    Mathew staarde smekend omhoog, maar er kwam geen antwoord. Hij liet vol wanhoop het hoofd zakken. Wat kon hij ook verwachten? Promenthas was ver weg. Mathew bevond zich in het land van deze heidense god, deze Zwervende God, die om niets en niemand gaf, niet eens om zijn eigen volk. Hij draaide zich om en keek naar Zohra. Het kwam even in zijn wanhopige hoofd op om haar achterna te gaan... in ieder geval zou hij dan niet alleen sterven... en toen ving hij een glimp op van rozerode zijde, een verbijsterend gezicht te midden van het bloed en de duisternis.


    Ineens was alles hem duidelijk. Zij waren niet de enigen die er belang bij hadden om Khardan te redden!


    'Zohra!' schreeuwde Mathew om boven het strijdgewoel uit te komen. 'Zohra!'


    Ze draaide haar hoofd om en duwde het zwarte haar naar achteren dat in haar gezicht woei. Mathew stond te wijzen en te schreeuwen.


    Het was Meryem. Ze zat op een van de magische paarden en reed weg van het slagveld, terug naar het verwoeste kamp. Voor haar over het zadel lag het lichaam van een man, een spahi als je op zijn kleren mocht afgaan. De man hing met het hoofd omlaag, en zijn armen bungelden ernaast. Mathew twijfelde er geen ogenblik aan dat het Khardan was, en hij zag aan Zohra's plotseling verstijfde houding en haar strakke blik dat zij hem ook had herkend.


    Niet wetend wat anders te doen, begon Mathew te voet achter Meryem aan te hollen, eerder uit wanhoop dan in de hoop haar in te halen. Zijn lenige lichaam, gestaald door het harde leven, en goed getraind, bleek echter tot meer in staat dan hij had verwacht. Hij werd gegrepen door een koppige opwinding, des te welkomer na de wurgende doodsangst van daarvoor, en het leek alsof hij over de harde bodem vloog.


    Zijn voeten leken nauwelijks de grond te raken.


    Langzaam en met grimmige vreugde besefte hij dat hij terrein op hen won.


    


    Nadat ze het slagveld veilig achter zich had gelaten, verminderde Meryem snelheid bij het naderen van het kampement. Ze hield haar paard in, keek omhoog naar de wolk en hief een toverstafje dat ze in de hand had, terwijl ze de mysterieuze woorden uitsprak die het stafje helder deed oplichten en haar in een cirkel van helderwit licht plaatste.


    'Kaug!' riep ze. 'Steek je hand uit! Til ons op naar de wolken!'


    De man die ze over het zadel meedroeg, verroerde zich iets en kreunde.


    'De vreselijke droom zal gauw tot een einde komen, mijn schat,' mompelde ze terwijl ze haar hand over Khardans lichaam liet glijden en met een gevoel van verrukking de sterke, gespierde rug onder haar vingers voelde. 'Nog eventjes, dan zijn we ver weg van deze ellendige plek! Ik zal je mee naar de imam nemen, liefste. En ik zal een bijzonder interessant verhaal mee terugbrengen over de emir die Gasim de opdracht gaf jou te vermoorden, tegen het uitdrukkelijke bevel van de imam in. De emir zal het natuurlijk ontkennen.' Haar vingers raakten even een buidel aan die ze aan haar middel droeg en die verscholen ging onder de uitwaaierende rozerode zijde. 'Maar ik heb het beeld van de stervende Gasim in mijn spiegel gevangen. Ik heb zijn laatste woorden opgevangen, die Qannadi's verraad onthullen.'


    Het paard stond onrustig te trappelen, want een bliksemschicht was iets te dichtbij ingeslagen.


    'Kom, Kaug! Haal me hier weg!' riep Meryem, terwijl ze ongeduldig omhoogkeek naar de wolk en er met haar toverstafje naar zwaaide.


    Ze zag echter niets. De 'efreet werd beziggehouden door de strijd. Geërgerd beet ze op haar onderlip en zuchtte. Haar ogen keerden weer naar Khardan terug.


    'Er zal natuurlijk meer voor nodig zijn om de emir ten val te brengen,' zei ze tegen hem. 'Maar het is in ieder geval een begin. En ondertussen, liefste,' zei ze terwijl ze Khardans schouders masseerde, 'wanneer jij wakker wordt, zal ik je vertellen hoe jij mij uit de klauwen van die moordzuchtige Gasim hebt gered. Ik zal vertellen hoe je de soldaten hebt gesmeekt je leven te sparen en ons veilig naar Kich te brengen. Je bent daar natuurlijk wel een gevangene, maar je gevangenschap zal de fijnste in de geschiedenis zijn! Want ik zal iedere avond naar je toekomen, liefste! Ik zal je Quar leren kennen, en,' zei ze diep ademhalend terwijl haar vingers krom trokken, 'ik zal je wat wereldser genoegens leren! Jouw lichaam zal mij toebehoren, Khardan! Jij zult je ziel aan Quar geven en samen regeren we...'


    Meryem hoorde te laat de hijgende adem en de lichte voetstappen. Ze draaide zich om en ving een glimp op van het witte gezicht en de rode haren van de dolleman die vlak achter haar was. Ze hief haar toverstafje, maar de handen van de dolleman sleurden haar uit het zadel en smeten haar op de grond voordat ze tijd had om de betovering uit te spreken.


    Ze kwam met een klap op de grond terecht.


    Een pijnscheut schoot door haar hoofd...


    


    'Nee Zohra! Daar hebben we nu geen tijd voor!' siste Mathew kwaad.


    Hij greep Zohra's hand met de dolk en hield die vlak voor Meryemsborst tegen. 'Kijk naar haar! Ze is bewusteloos! Wil je haar echt zo vermoorden?'


    'Nee,' zei Zohra na even nadenken. 'Je hebt gelijk, Mat-hew. Op die manier zou ze veel te snel en te gemakkelijk sterven. Dat zou me geen enkele voldoening schenken.'


    Mathew werd er misselijk van en draaide zich om naar Khardan. 'Help me om hem van het paard te helpen,' beval hij Zohra op kille toon.


    De wind rukte en trok aan alle kanten en ze hadden moeite om Khardan in hun armen te nemen en hem langzaam van de rug van het paard te trekken. Mathew keek zenuwachtig achterom naar het strijdgewoel om te kijken of iemand overdreven veel belangstelling voor hen had. Maar de soldaten waren druk met vechten, en de spahi's vochten voor hun leven. Desondanks leek het Mathew beter dat ze geen aandacht trokken. Hij stak zijn hand uit, raakte de teugels van het paard aan en zoals hij al wel had verwacht, verdween het magische beest op slag.


    'Hou je gedekt!' droeg hij Zohra op, terwijl hij haar omlaag trok.


    'Wat is er met Khardan aan de hand?' vroeg Zohra, hem strak aankijkend in het afnemende licht van het toverstokje dat Meryem op de grond had laten vallen. Zohra's vaardige handen trokken met ongewone tederheid de met bloed doorweekte kleren van 's mans borst. 'Hij is wel gewond, maar niet zo erg. Ik heb hem bij de baigha wel ergere verwondingen zien oplopen! Toch lijkt het alsof hij ieder ogenblik dood kan gaan!'


    'Hij is onder een betovering. Maar wat is daar de oorzaak van?... Aha! Hier heb ik het antwoord.' Hij trok de plooien van Khardans haik opzij, en liet zijn hand behoedzaam onder een sieraadje glijden dat de kalief om zijn nek droeg. 'Kijk dan, Zohra!'


    Een zilveren schildje straalde als een kleine maan een helder, magisch licht uit.


    Zohra zoog de adem in en keek er vol ontzag naar.


    'Een afscheidsgeschenkje van onze heks,' zei Mathew koel met een blik naar Meryem. 'Heel slim. Ze kan het schild met een enkel woord activeren. Hij viel vermoedelijk als dood neer. Het heeft hem niet alleen betoverd, het heeft hem ook beschermd totdat zij bij hem wist te komen.'


    'Hoe kunnen we de betovering verbreken?'


    Mathew was even stil en hief vervolgens zijn gezicht op om Zohra aan te kijken.


    'Ik weet eigenlijk niet of we dat wel moeten doen, Zohra. Als Khardan weer bij bewustzijn komt, zal hij teruggaan om te vechten tot de dood erop volgt, zoals het visioen al voorspelde. Dit is onze kans om hem te redden.'


    Zohra keek Mathew strak aan, en wendde toen haar blik af naar Khardan die midden tussen de brokstukken van het verwoeste kampement van zijn volk lag. Zijn gewaad was met bloed doorweekt, zijn eigen bloed en dat van zijn vijanden. Zohra hief het hoofd en keek achterom naar de Tel.


    De wind leek af te nemen, en de strijd leek ook ten einde te komen. De uitkomst was vanaf het begin duidelijk geweest. De spahi's, volkomen bij verrassing overvallen door een vijand met een veel groter leger, en witheet om hun verwoeste onderkomens en hun gevangengenomen familieleden, hadden zich heldhaftig geweerd. Een groot aantal van Qannadi's soldaten zou een laatste rustplaats vinden aan de voet van de Tel. Hun beenderen zouden worden afgekloven door de kwijlende bekken van de jakhalzen en hyena's die inmiddels al rondom het kampement slopen.


    Maar de enorme overmacht van de legers van de emir was voor de nomaden te veel gebleken. Rondom de oase lagen de lichamen van een groot aantal spahi's. Sommigen waren dood. De meesten waren alleen gewond en bewusteloos. Qannadi's soldaten hadden zijn bevelen opgevolgd, de vijand met de platte kant van het zwaard bestreden en ze uit het zadel geduwd. Degenen die weer waren opgestaan om te blijven vechten, waren keer op keer neergeslagen, net zolang tot ze niet meer konden opstaan.


    Mathew sloeg Zohra met bloedend hart gade. Hij wist was ze moest denken. Khardan zou teruggaan en hij zou weer gaan vechten. Hij zou de soldaten van de emir dwingen om net zolang te blijven vechten totdat hij, doorboord door ontelbare zwaarden, zou neervallen...


    Zohra keek Mathew met een doodsbleek gezicht aan. 'Waar zullen we naartoe gaan?'


    Waarom zouden we ergens naartoe gaan? Waarom blijven we niet gewoon hier? De woorden lagen Mathew al voor in de mond, maar toen zag hij een groep soldaten die zich losmaakte uit de mêlee en terug naar het kampement komen. Ze hadden brandende toortsen in de hand. Ze bukten zich, en staken de tenten in brand. Ze waren kennelijk niet van plan om ook maar iets voor de overlevenden achter te laten. Anderen liepen rond tussen de gewonden, en tilden hier en daar het bewusteloze lichaam van een spahi als gevangene op hun zadel. Mathew meende te zien dat Achmed, Khardans broer, ook werd meegenomen. Het gezicht van de jongeman zat onder het bloed.


    Zijn ogen, die hulpeloos van het ene gevaar naar het andere gingen, zagen ineens op de top van een duin, met de ondergaande zon in de rug, een witte palankijn staan!


    Hij is hier! Hij komt me halen! De doodsangst leek hem de keel dicht te knijpen en hem te wurgen. De glazen bol zat dicht tegen zijn huid gedrukt en de ijzige kou die ervan afstraalde, deed hem huiveren.


    'Mat-hew! Zie je dat? De soldaten steken het kampement in brand! Wat moeten we nu doen?'


    'Waarom vraag je mij dat?' zei Mathew naar adem snakkend, want hij kon bijna geen lucht krijgen. Hij keek haar woedend en beschuldigend aan. 'Ik ken dit land niet! Ik weet alleen dat we moeten vluchten! We moeten zien te ontsnappen!'


    Zijn ogen werden onwillekeurig naar het duin getrokken. Hij knipperde met zijn ogen en keek nog eens goed. De palankijn was weg! Was-ie er ooit wel geweest? Had hij het zich verbeeld? Of was hij gek geworden van de afschuwelijke dingen die hier hadden plaatsgevonden?


    Hij schudde het hoofd en keek gejaagd om zich heen.


    Alles wat er was overgebleven van de tenten, de verbrijzelde palen, de dekens en de kussens, en alle andere bezittingen van de beide stammen, stond in brand. Een paar oude vrouwen, die jammerden om alles wat ze waren kwijtgeraakt, hieven de vuist en schreeuwden vervloekingen naar de soldaten, die hen volledig negeerden en gewoon doorgingen met hun werk.


    Mathew deed Khardans hoofddoek af.


    'Wat doe je nou?' vroeg Zohra stomverbaasd.


    'Geef me haar kleren en haar sluier!' zei hij gebiedend terwijl hij met trillende handen aan Khardans zwarte gewaad trok. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de bewusteloze Meryem, maar bleef gewoon doorgaan en hield ondertussen een oogje op de soldaten.


    Tot zijn verbazing hoorde hij Zohra grinniken. Het kwam diep uit haar keel en het klonk meer als het gespin van een reuzenkat dan als een lachje. Kennelijk was ze het met zijn plannetje eens.


    Verborgen door de dikke rookwolken die door het kamp rolden, gingen Mathew en Zohra snel aan het werk, en verstopten Khardans met bloed bevlekte tuniek en broek onder de ruim vallende rozerode zijde. Zohra, die er wel voor oppaste om het hel oplichtende zilveren schildje aan te raken dat om zijn hals hing, wikkelde Meryems sluier om Khardans hoofd, en trok hem over zijn mond en neus, om zijn baard aan het oog te onttrekken. Terwijl Zohra daarmee bezig was, fouilleerde Mathew gejaagd Meryems bewusteloze, halfnaakte lijf, pakte alles weg wat maar enigszins magisch leek te zijn en stopte het haastig weg in de plooien van zijn eigen gewaad. Als laatste pakte hij zeer voorzichtig het inmiddels gedoofde toverstafje uit haar hand. Hij wikkelde het zorgvuldig in een lap en stopte het in een van de buidels die aan zijn middel hingen.


    Khardans lichaam was een dood gewicht toen ze hem optilden. Ze trokken ieder een van zijn armen over hun schouder. Zijn voeten sleepten over de grond. Mathew wankelde onder de zware last. 'We kunnen hemniet ver dragen!' steunde hij.


    'Dat hoeft ook niet!' antwoordde Zohra kuchend door de dikke rook. 'We zullen hem in de oase verbergen totdat de soldaten weg zijn, en dan kunnen we naar het kamp terugkeren.'


    Mathew wist niet zo zeker of hij wel terug wilde gaan, in ieder geval niet voordat hij zeker wist dat de witte palankijn werkelijkheid was geweest of alleen een visioen. Maar hij kwam adem te kort om tegen te sputteren. Ze bleven zoveel mogelijk in de schaduw terwijl ze snel door het kampement liepen, vermeden het licht van de brandende toortsen en hielden hun eigen sluiers stijf om hun hoofd gewikkeld.


    Ze liepen om een brandende tent en stonden ineens tegenover een soldaat die hen in het halve duister aanstaarde.


    'Hé daar, vrouwen! Blijf staan!'


    'Doe net of je hem niet hoort!' mompelde Zohra. Met gebogen hoofden en Khardan tussen hen in meesleurend bleven ze doorlopen. De soldaat kwam achter hen aan.


    'Waar dacht jij naartoe te gaan, hondsvod!' zei een barse stem. 'Probeer je onder het werk uit te komen?'


    'Kapitein! Kijk, daar zijn een paar vrouwen die proberen te ontsnappen!'


    Dit is het dan! dacht Mathew. Hij voelde een stekende pijn in zijn schouders en leek onder Khardans gewicht te bezwijken. Hij stikte bijna door de rook en de sluier. Hij was op het randje van uitputting; iedere stap kostte hem enorm veel moeite. Nee, dit betekende beslist het einde. Grimmig wachtte hij het bevel af...


    Maar de kapitein, die helemaal opging in het in brand steken van een stapel zijden kussens, keek heel even in de richting van de vluchtende vrouwen en wierp de soldaat vervolgens een blik vol afkeer toe.


    'Kijk toch eens goed! Een paar kromgebogen, zieke, oude heksen. Als jij het risico wilt lopen dat ze een eunuch van je maken, doe dat dan met een van de jonge, mooie meisjes die we hebben gestolen! En keer nu onmiddellijk naar je post terug!'


    Mathew wisselde een opgeluchte blik met Zohra en zag dat de zwarte ogen, waarin de vlammen van het brandende dorp weerspiegelden, hem met een triomfantelijk maar uitgeblust lachje aankeken.


    'Het is ons gelukt, Mat-hew!' fluisterde ze.


    De jonge tovenaar kon niets zeggen, daarvoor had hij de kracht niet meer.


    Ze waren vlak bij de rand van het kampement. Nog een metertje en dan waren ze in het hoge pluimgras dat uitbundig langs de waterkant groeide. Ze lieten Khardans bewusteloze lichaam op de natte grond zakken, en vielen allebei naast hem neer, te moe om nog een stap te verzetten.


    Verborgen in het gras, uit het zicht van het kampement, waren ze nog steeds te bang om zich te bewegen, te bang om iets te zeggen, en haast te bang om adem te halen. Het leek wel alsof de soldaten nog uren rondliepen. De donkere wolk verdween en liet een volle maan achter die als een grijnzend doodshoofd aan de duistere hemel hing. Khardan bleef bewusteloos omdat hij nog steeds onder de betovering verkeerde. Aan haar regelmatige ademhaling te horen, was Zohra in slaap gevallen.


    De sluier was van haar hoofd gerukt, en het maanlicht scheen vol op haar neer. Om te voorkomen dat ook hij aan zijn uitputting zou toegeven, bestudeerde Mathew aandachtig Zohra's gezicht. Ze was mooi, trots, wilskrachtig, ze wist van geen wijken, zelfs niet voor de slaap, zo leek het wel. Mathew glimlachte droevig en zuchtte. Wat had ze hem boos gemaakt, boos en gefrustreerd. En beschaamd. Hij veegde een lok haar uit haar ogen en voelde haar in de kille avondlucht huiveren. Zo zacht en teder als hij kon sloeg Mathew een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Ze was te moe om er wakker van te worden. Ze reageerde instinctief op de warmte van zijn lichaam en kroop dicht tegen hem aan. Boven de scherpe lucht van de rook dreef de geur van jasmijn zacht en zoet naar hem toe.


    Mathew draaide zijn hoofd om en keek naar Zohra's echtgenoot. De vrouwenkleren die Khardan droeg, stonden stijf van de modder en troep. Hij herinnerde zich weer het visioen en voelde zijn ziel van doodsangst in elkaar krimpen. Resoluut duwde hij het beeld weg.


    Khardan leefde. Dat was het enige dat ertoe deed.


    Mathew trok de rozerode sluier van Khardans gezicht. De betovering waaronder de man gevangenzat, moest wel verschrikkelijk zijn. Het krachtige gezicht vertrok. Soms ontsnapte een gesmoorde kreet aan zijn lippen, en de handen balden zich voortdurend. Maar Mathew durfde de betovering nu nog niet op te heffen. Hij meende dat hij nog steeds norse, scherpe stemmen uit de richting van het kampement hoorde komen.


    Hij kon niets anders voor de kalief doen dan hem zijn onuitgesproken medeleven tonen, en de wacht houden terwijl hij rustte, al was hij ook een bewaker van niets. Hij stak langzaam zijn hand uit, pakte die van Khardan en hield hem stevig vast.


    Mathew sloot zijn ogen en beloofde zichzelf dat hij ze maar heel even dicht zou doen, totdat het brandende gevoel was verdwenen dat door het zand was veroorzaakt. Dat brandende gevoel was al snel verdwenen, maar zijn ogen bleven dicht. Hij sliep.
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    Uitgeput van zijn gevecht met Raja dat in een gelijkspel was geëindigd, zoals meestal het geval was bij een gevecht tussen onsterfelijken, haastte Fedj zich terug naar het kamp, maar kwam daar tot de ontdekking dat de strijd was gestreden. De djinn zocht op het slagveld naar zijn meester en vond Jaafar bewusteloos op de grond liggen. De ongelukkige sjeik was het eerste slachtoffer geweest. Toen hij te voet op het slagveld was aangekomen, had Jaafar, nog voordat hij zijn zwaard had kunnen trekken, een trap van een paard tegen zijn hoofd gekregen.


    Fedj overtuigde zich ervan dat zijn meester nog steeds in leven was, droeg hem vervolgens terug naar wat er van het kampement was overgebleven, en ging daarna op zoek naar andere overlevenden. Hij hoorde een soldaat roepen dat iemand probeerde te ontkomen, en ging meteen op onderzoek uit. Drie vrouwen probeerden met behulp van de rookontwikkeling weg te komen. Zo te zien was een van de vrouwen ziek of gewond, en droegen de beide anderen haar mee. Toen hij naar voren vloog om hen te helpen, zag de djinn dat de rozerode sluier van het gezicht van de gewonde vrouw zakte.


    Fedj staarde er geschokt naar, te verbijsterd om zich zelfs maar kenbaar te maken.


    Hoewel de krachtige, knappe gelaatstrekken en de zwarte baard gedeeltelijk schuilgingen achter de rozerode sluier, was het gezicht gemakkelijk te herkennen.


    'Khardan!' fluisterde de djinn met plotseling opkomende woede, 'die als vrouw vermomd het slagveld ontvlucht. Wacht maar tot mijn meester dit hoort!'


    Dat gezegd hebbende, spoedde hij zich door de lucht terug naar Jaafar, die juist rechtop was gaan zitten en met het hoofd in de handen zat te kreunen dat hij door de god vervloekt was.


    


    'Effendi,'zei de fluisterende stem. 'Ik heb haar gevonden.'


    Een slanke hand scheidde de gordijnen van de witte palankijn.


    'Ja?'


    'Ze heeft zich in het hoge gras bij de oase verborgen. Er zijn twee anderen bij haar.'


    'Uitstekend, Kiber. Ik ga met je mee.'


    De gordijnen van de palankijn werden teruggeschoven en een man stapte eruit. De draagstoel stond verscholen achter een enorm duin, een eindje ten oosten van de Tel. De goum en zijn meester maakten minder geluid dan de wind die over de woestijnbodem streek, en liepen langs de buitenkant van het vernielde kampement. Ze verwaardigden het met geen blik, maar hielden hun ogen alleen op hun doel gericht. Al snel bereikten ze de oase.


    Kiber bewoog zich snel door het gras, en bracht zijn meester naar de plek waar drie gestaltes dicht tegen elkaar aan in de modder lagen te slapen.


    De slavenhandelaar boog zich voorover en bekeek hen zorgvuldig in het licht van de volle maan.


    'Een zwartharige schoonheid, jong en sterk. En wat is dit? De bebaarde duivel die het bloempje heeft gestolen en mij al die problemen heeft bezorgd! De god kijkt vannacht werkelijk goedkeurend op ons neer, Kiber!'


    'Ja, effendi!'


    'En hier is mijn bloempje met het vlammend rode haar. Zie je, Kiber, ze wordt wakker door het geluid van mijn stem. Wees niet bang, bloempje. Niet schreeuwen. Knevel haar, Kiber. Bedek haar mond. Ja, zo is het goed.'


    De handelaar trok een zwarte edelsteen te voorschijn en hield die boven de drie gestaltes op de grond.


    'In de naam van Zhakrin, God van het Kwaad en Al Het Slechte, ik beveel u - slaap...'


    De handelaar wachtte even om zeker te weten dat de betovering werkte.


    'Mooi zo, Kiber, je mag het verder afhandelen.'


    De handelaar draaide zich om en liep weg.


    


    Nu hun taak er eindelijk op zat, wierpen de soldaten hun brandende toortsen in de talloze vreugdevuren die rondom in het kamp brandden. Daarna sprongen ze op de rug van hun magische paarden, schoten de lucht in en vlogen terug naar het westen, naar Kich. Kaug was al lang geleden vertrokken, met in zijn machtige handen het grootste deel van de troepenmacht van de emir, de emir zelf, en alle gevangenen.


    De woestijnnacht werd verlevendigd door de geluiden van de dood: de knetterende vlammen, het gejammer van een oude vrouw, het gekreun van de gewonden, het gegrom en gegrauw van aasvreters die om de lijken vochten.


    De overlevenden die op eigen benen konden staan, deden wat ze konden voor degenen die dat niet konden, sleepten de gewonden terug naar de vuren die ze in ieder geval warm zouden houden tijdens de nachtelijke kilte. Het ene stamlid hielp het andere, de schaapherder droeg de ruiter weg, de ruiter depte koel water op de uitgedroogde lippen van een schaapherder. Niemand had nog kracht om de doden te begraven. De lijken van de nomaden werden naar het vuur gesleept, de jakhalzen en hyena's werden afgeweerd, die huilden van frustratie en zich nu maar tegoed deden aan de lijken van de soldaten van de emir.


    Een dodelijk vermoeide, gewonde Majiid keek naar de lijken die stuk voor stuk werden binnengebracht. Hij herkende hier een vriend, daar een neef, maar hij vond niet degene die hij tevergeefs zocht. Hij ondervroeg de mannen. Waren er daarbuiten nog meer doden? Hadden ze iedereen gevonden? Wisten ze het zeker?


    Zijn mannen konden alleen het hoofd schudden. Ze wisten wie de sjeik hoopte en vreesde te vinden. Ze hadden hem niet gezien. Nee, voor zover zij wisten, waren dit de enigen die het niet hadden overleefd.


    'Maar ik heb zijn zwaard!' riep Majiid uit, en hield Khardans gedeukte en met bloed besmeurde wapen omhoog. 'Ik heb het op de grond gevonden, onder zijn gevallen paard!'


    De mannen wendden hun gezicht af en keken van hem weg.


    'Hij zou zichzelf nooit gevangen laten nemen!' riep Majiid donderend. 'Hij zou nooit zijn zwaard hebben afgegeven! Jullie zijn blind en stom. Ik ga hem zelf wel zoeken!'


    De sjeik negeerde de pijn van zijn wonden, en hij had er nogal een paar, en volbracht zelf een zoektocht in het gebied rondom de Tel.


    De aaseters grauwden naar hem omdat hij hun eetfestijn verstoorde, en slopen vervolgens weg om in de schaduwen te wachten totdat hij en zijn angstaanjagende vuur waren verdwenen. Majiid beklom grimmig de rotsen van de Tel, draaide de lichamen van de soldaten en de dode paarden om, keek eronder, en sleurde ze aan de kant. Pas toen hij door het bloedverlies te moe en te duizelig werd om op zijn benen te staan, gaf hij eindelijk toe dat hij het op moest geven, in ieder geval wat vannacht betrof.


    Hij liet zich op het zand zakken en keek achterom naar het verwoeste kampement, naar de smeulende vuren, naar de rook die omhoog kringelde naar een met sterren bezaaide hemel, naar de gestaltes van zijn volk - van wat ervan over was gebleven - die tegen de vlammen stonden afgetekend en langzaam en met gebogen hoofd rondliepen.


    De tranen schoten Majiid in de felle, oude ogen. Snuivend drong hij ze terug, maar de vuren vertroebelden, de barre uitzichtloosheid van pure wanhoop nam bezit van hem. De oude man weigerde echter toe te geven aan dergelijke vrouwelijke zwakheden en hij kwam moeizaam weer overeind. Zijn hand raakte een cactus die in de met bloed doordrenkte grond groeide.


    'Je bent vervloekt, Akhran!' zei de oude man woest. 'Je hebt ons geruïneerd.'


    Majiid greep de cactus beet zonder zich iets aan te trekken van de doornen die zich in zijn huid boorden, en probeerde de Roos van de Profeet uit de zanderige bodem te rukken.


    De cactus week niet van zijn plaats.


    Keer op keer gaf Majiid een ruk, gaf hem een trap en hakte er met zijn zwaard op los.


    Koppig weigerde de cactus om zich over te geven.


    Majiid liet zich uitgeput op de grond zakken en bleef tot aan de dageraad verwonderd naar de Roos kijken.
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k1- De Roos van de P{ofeet

is het epos van de Grote Oorlog der Goden - en van het trotse volk waarvan
het lot der wereld afhangt.
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Als de God der Woestjn, Akhran de Zwerver, beveelt dat twee volkeren zich verenigen
ondanks hun ceuwenoude rivaliteit, zijn ze in eerste instantic woedend. Maar zc
dienen te buigen voor Gods wil. De koppige prins Khardan cn de onbezonnen
prinscs Zohra moeten met elkaar in het huwelij treden om hun mensen te bevrijden
van het juk van Quar, de God van Werkelijkheid, Wet en Hebzucht. Maar wat als
Khardan en Zohra elkaar bedriegen? Wat als het zwakke verbond geen stand kan
houden voordat de legendarische Roos van de Profeet zal gaan blocicn?

Khardan en Zohra binden de strijd aan tegen de machtige legioenen van de kwade
Amir, Onverwacht schaart de verbannen tovenaar Mathew zich aan hun zijde...

Margaret Weis en Tracy Hickman vormen het succesvolste Amerikaanse schrijversteam
van epische fantasy. Hun zevendelige cyclus De Poort des Doods en De DoodsZwaard
Serieworden over de hele wereld verslonden.
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